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DIREKTIVA 2006/.../ES
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne....

o tehni¢nih predpisih za plovila, namenjena za plovbo po celinskih plovnih poteh,

in razveljavitvi Direktive 82/714/EGS

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti élega_ ?1(1) Pogodbe,
ob upoitevanju predloga Komisije,

ob -upoétevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora’,

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu s postopkom, dolo¢enim v Elenu 251 Pogodbe?,

' ULC157,25.5.1998, str. 17.

2 Mnenje Evropskega parlamenta z dne 16. septembra 1999 (UL C 54, 25.2. 2000, str.79),
Skupno staliie Sveta z dne...(3¢ ni objavljeno v Uradnem listu) in StaliS¢e Evropskega
parlamenta z dne ...(3e ni objavljeno v Uradnem listu).
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ob upostevanju naslednjega:

(1)

(2)

(3)

Direktiva Sveta 82/714/EGS z dne 4. oktobra 1982 o tehniénih predpisih za plovila,
namenjena za plovbo po celinskih plovnih poteh’, je uvedla usklajene pogoje za izdajanje
tehni¢nih spriceval za plovila, namenjena plovbi po celinskih plovnih poteh, v vseh drzavah
¢lanicah, izkljucila pa je plovbo po Renu. Na evropski ravni kljub temu $e vedno veljajo
razliéne tehni¢ne zahteve za plovila, namenjena za plovbo po celinskih plovnih poteh.
Soobstoj razli¢nih mednarodnih in nacionalnih predpisov je doslej oviral prizadevanja za
vzajemno priznavanje nacionalnih spri¢eval za plovbo brez dodatnega pregleda tujih plovil.
Standardi iz Direktive 82/714/EGS poleg tega deloma ne ustrezajo ved sedanjemu

tehnoloskemu razvoju.

Tehnicne zahteve iz prilog k Direktivi 82/714/EGS vsebujejo dologbe iz Uredbe o
in8pekcijskih pregledih plovil, ki plujejo po Renu, in sicer iz razli¢ice, ki jo je leta 1982
odobrila Osrednja komisija za plovbo po Renu (CCNR). Pogoji in tehni¢ne zahteve za
izdajanje sprieval za plovbo po celinskih plovnih poteh v smislu élena 22 Revidirane
konvencije o plovbi po Renu so se od tedaj redno prilagajali, zato velja, da odrazajo sedanji
tehnolo$ki razvoj. Iz razlogov konkurence in vamosti, posebej zaradi pospesevanja
usklajevanja na evropski ravni, je zaZeleno, da se podrogje uporabe in vsebina tak$nih
tehni¢nih zahtev sprejmeta za celotno omreZje celinskih plovnih poti Skupnosti. V zvezi s

tem je treba upoStevati spremembe, nastale v tem omreZju.

Spri¢evala Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh, ki potrjujejo, da plovila v celoti
izpolnjujejo navedene revidirane tehnine zahteve, morajo veljati na vseh celinskih plovnih

poteh Skupnosti.

UL L 301, 28.10.1982, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spreﬁ]enjena z Aktom o
pristopu iz leta 2003.

13274/05 AB/Kj

i

DG C III S



4)

(5)

(6)

(7)

(8)

©)

(10)

Zazeleno je zagotoviti vi§jo stopnjo usklajevanja pogojev drZav ¢lanic za izdajanje dodatnih

spri¢eval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh con 1 in 2 (izlivi) ter cone 4.

Zaradi varnosti potniskega prevoza je zaZeleno, da se podro¢je uporabe Direkiive
82/714/EGS po zgledu Uredbe o in$pekcijskih pregledih plovil, ki plujejo po Renu, razsiri

tudi na potnigka plovila, namenjena prevozu vec kot 12 potnikov.

Zaradi varnosti je treba doseéi usklajenost standardov na visoki ravni, ne da bi se pri tem

znizali varnostni standardi na kateri koli celinski plovni poti Skupnosti.

Treba je zagotoviti prehodno ureditev za plovila v uporabi, ki ob prvem tehni¢nem pregledu
na podlagi revidiranih tehni¢nih zahtev, ki jih doloéa ta direktiva, Se nimajo spri¢evala

Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh.

Za vsak posamezen primer je treba, v okviru dologenih omejitev in glede na kategorijo
zadevnega plovila, dolo&iti trajanje veljavnosti spri¢evala Skupnosti za plovbo po celinskih

plovnih poteh.

Ukrepe za izvajanje te direktive bi bilo treba sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES
z dne 28. junija 1999 o dolo&itvi postopkov za uresni¢evanje Komisiji podeljenih izvedbenih

pooblastil'.

Dolo¢be Direktive Sveta 76/135/EGS z dne 20. januarja 1976 o vzajemnem priznavanju
dovoljenj za plovbo za plovila, ki plujejo po celinskih plovnih poteh?, je treba e naprej

uporabljati za plovila, ki jih ta direktiva ne zajema.

' ULL184,17.7.1999, str. 23.
UL L 21, 29.1.1976, str. 10. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
78/1016/EEC (UL L 349, 13.12. 1978, str. 31).

13274/05 AB/kj
DG C 111



(11)  V skladu s todko 34 Medinstitucionalnega sporazuma o boljsi pripravi zakonodaje' se
drzave Clanice spodbuja, da za svoje potrebe in v interesu Skupnosti izdelajo in objavijo
lastne tabele, ki naj, kolikor nazormo je to mogoce, prikazejo korelacijo med to direktivo in

ukrepi za prenos v nacionalno pravo.

(12) Direktivo 82/714/EGS je treba razveljaviti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

UL C 321,31.12.2003, str. 1.
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Clen 1

Razvrstitev plovnih poti
1. Zanamene te direktive se celinske plovne poti Skupnosti razvrstijo na naslednji nacin:

(a} Conel,2,3in4:
(i)  Coni 1 in 2: plovne poti s seznama v Poglavju 1 Priloge I;
(i1} Cona 3: plovne poti s seznama v Poglavju 2 Priloge I;

(iii) Cona 4: plovne poti s seznama v Poglavju 3 Priloge I. .

(b) ConaR: tiste plovne poti iz tocke (a), za katere se spri¢evala 1zdajajo v skladu s ¢lenom

22 Revidirane konvencije o plovbi po Renu, kakor to dolo¢a omenjeni ¢len ob zaéetku

veljavnosti te direktive.

DG C 111

2. Vsaka drzava ¢lanica lahko po posvetovanju s Komistjo spremeni razvrstitev svojih plovnih
poti v cone iz Priloge I. O teh spremembah se vsaj Sest mesecev pred zacetkom njihove
veljavnosti uradno obvesti Komisijo, ki obvesti ostale drzave ¢lanice.
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Clen 2

Podroéje uporabe
1. Tadirektiva se v skladu s ¢lenom 1.01 Priloge II uporablja za naslednje plovne objekte:
(a) plovila, katerih dolzina (L) je enaka ali presega 20 metrov,

(b)  plovila, katerih zmnozek dolzine (L) x &irine (B) x ugreza (T) je enak prostornini

100 m? ali ved.

2. Tadirektiva se v skladu s ¢lenom 1.01 Priloge II uporablja tudi za vse naslednje plovne

objekte:
(a) vlacilce in potisna plovila, namenjena za vleko ali potiskanje plovnih objektov iz
odstavka 1 ali plavajoce opreme, ali za vzdolZzno premikanje takih plovnih objektov ali

plavajoce opreme;

(b) plovila, namenjena potniskemu prevozu, ki poleg posadke prevazajo veé kot 12

potnikov;

(¢) plavajoco opremo.
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3. lzte direktive so izklju¢eni naslednji plovni objekti:
(a) trajekts;
.(b) plovila vojne mornarice;
(c) morska plovila, vkljuéno z morskimi vlagilci in potisnimi plovnimi objekti, ki
(1)  plujejo ali se nahajajo v vodah s plimo in oseko;
(ii) zalasno plujejo po celinskih plovnih poteh, &e imajo:

- spriGevalo, ki potrjuje skladnost z Mednarodno konvencijo o varstvu
¢loveskega Zivljenja na morju iz leta 1974 (SOLAS) ali enakovredno
spri¢evalo in spri¢evalo, ki potrjuje skladnost z Mednarodno konvencijo o
tovornih értah iz leta 1966, ali enakovredno spri¢evalo ter mednarodno
sprievalo o prepreCevanju onesnazevanja z nafto (IOPP), ki potrjuje
skladnost z Mednarodno konvencijo o prepre¢evanju onesnazevanja motja z

ladij iz leta 1973 (MARPOL); ali

— v primeru potnidkih plovnih objektov, ki jih ne zajemajo vse konvencije iz
prve alinee, sprievalo o varnostnih predpisih in standardih za potniske
ladje, izdano v skladu z Direktivo Sveta 98/18/ES z dne 17. marca 1998 o

varnostnih predpisih in standardih za potniske ladje'; ali

! UL L 144, 15.5.1998, str.1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo

Komisije 2003/75/ES (UL L 190, 30.7.2003, str.6).
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- v primeru plovil za rekreacijo, ki jih ne zajemajo vse konvencije iz prve

alinee, sprievalo drzave, pod katere zastavo plujejo.

Clen 3

Obveznost posedovanja spriéevala

. Plovni objekti, ki plujejo po celinskih plovnih poteh Skupnosti iz ¢lena 1, morajo posedovati:

(a) ob plovbi po plovnih poteh cone R:

- sprievalo, izdano na podlagi ¢lena 22 Revidirane konvencije o plovbi po Renu,

ali

- spricevalo Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh, izdano ali obnovljeno
po ..., ki brez poseganja v zatasne dolo¢be Poglavja 24 Priloge II potrjuje
popolno skladnost plovnega objekta s tehni¢nimi zahtevami, opredeljenimi v
Prilogi 11, katerih enakovrednost s tehni¢nimi zahtevami, dolodenimi ob
uporabljanju zgoraj navedene konvencije, je bila potrjena v skladu s pravili in

postopki, ki se uporabljajo;

(b)  ob plovbi po drugih plovnih poteh spri¢evalo Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih

poteh, ki po potrebi vkljuc¢uje zahteve iz ¢lena 5.

Dve leti po zagetku veljavnosti te direktive.
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Spri¢evalo Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh se oblikuje na podlagi vzorca iz

dela I Priloge V in izda v skladu s to direktivo.

Clen 4

Dodatna spri¢evala Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh

Vsi plovni objekti z veljavnim spri¢evalom, izdanim v skladu s ¢lenom 22 Revidirane
konvencije o plovbi po Renu, lahko ob upostevanju dolo¢b ¢lena 5(5) te direktive plujejo po

plovnih poteh Skupnosti tudi samo s tem spri¢evalom.

Vsi plovni objekti, ki posedujejo spricevalo iz odstavka 1, morajo posedovati tudi dodatno

spri¢evalo Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh:

(a) zaplovbo po plovnih poteh con 3 in 4, e ho¢ejo na teh plovnih poteh uveljavljati niZje

tehni¢ne zahteve;

(b) za plovbo po plovnih poteh con 1 in 2 ali, v primeru potnikih plovil, za plovbo po
plovnih poteh cone 3, ki niso povezane s celinskimi plovnimi potmi druge drzave
¢lanice, &e je zadevna drzava ¢lanica za te plovne poti uvedla dodatne tehni¢ne zahteve v

skladu s Elenom 5(1), (2) in (3).
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3. Dodatno sprievalo Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh se oblikuje na podlagi
vzorca iz dela II Priloge V, izdajajo pa ga pristojni organi na podlagi predloZitve spri¢evala iz

odstavka 1 pod pogoijt, ki jih dolo¢ijo organt, pristojni za zadevne plovne poti.

Clen 5

Dodatne ali nizje tehni¢ne zahteve za nekatere cone

I.  Vsaka drzava ¢lanica lahko po posvetovanju s Komisijo in kadar je to potrebno, ob
upostevanju zahtev Revidirane konvencije o plovbi po Renu, poleg tehni¢nih zahtev iz Priloge
11, sprejme dodatne tehnié¢ne zahteve za plovne objekte, ki plujejo po plovnih poteh con 1 in 2

na njenem ozemlju.

2. Posamezna drzava ¢lanica lahko za potniska plovila. ki plujejo po plovnih poteh cone 3 na
njenem ozemlju, ki niso povezane s celinskimi plovnimi potmi druge drzave &lanice, poleg
zahtev iz Priloge II ohrani dodatne tehni¢ne zahteve. Spremembe tak$nih tehni€nih zahtev mora

predhodno odobriti Komisija.

3. Dodatne zahteve so omejene na podrogja s seznama v Prilogi I11. O teh dodatnih zahtevah se
vsaj Sest mesecev pred datumom zadetka njihove veljavnosti uradno obvesti Komisijo, ki

obvesti ostale drzave &lanice.
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Izpolnjevanje teh dodatnih zahtev se navede v spri€evalu Skupnosti za plovbo po celinskih

plovnih poteh iz ¢lena 3 ali, &e se uporablja élen 4(2), v dodatnem spri¢evalu Skupnosti za

plovbo po celinskih plovnih poteh. To potrdilo o skladnosti se priznava na plovnih poteh

Skupnosti ustrezne cone.

(a)

(b)

(c)

Ce bi uporaba prehodnih dolo&b iz Poglavja 24a Priloge I povzrogila zniZanje
obstoje¢ih nacionalnih varnostnih standardov, lahko drzava ¢lanica preneha uporabljati
omenjene prehodne dologbe za potniska plovila, ki plujejo po njenih celinskih plovnih
poteh, ki niso povezane s celinskimi plovnimi potmi druge drzave ¢lanice. V tem
primeru lahko drzava ¢lanica zahteva, da ta plovila, ki plujejo po njenih celinskih
plovnih poteh, ki niso povezane z drugimi, v celoti izpolnjujejo tehni¢ne zahteve iz

Priloge Il od ... ".

Drzava &lanica, ki uporablja dolo¢bo iz togke (a), o svoji odlo€itvi obvesti Komisijo in ji
posreduje podrobnosti ustreznih nacionalnih standardov, ki se uporabljajo za potniska
plovila, ki plujejo po njenih celinskih plovnih poteh. Komisija o tem obvesti ostale

drzave ¢lanice.

Izpolnjevanje zahtev posamezne drZave ¢lanice glede plovbe po njenih celinskih
plovnih poteh, ki niso povezane s plovnimi potmi drugih drZav lanic, je navedeno v
spri¢evalu Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh iz ¢lena 3 ali, e se uporablja

&len 4(2), v dodatnem spricevalu Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh.

Plovni objekti, ki plujejo samo po plovnih poteh cone 4, izpolnjujejo pogoje za uveljavitev

niZjih zahtev na vseh plovnih poteh te cone, kakor je dolo¢eno v Poglavju 19b Priloge II.

Izpolnjevanje teh dodatnih zahtev se navede v sprievalu Skupnosti za plovbo po celinskih

plovnih poteh iz ¢lena 3.

Dve leti po zagetku veljavnosti te direktive.
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7. Vsaka drzava ¢lanica lahko po posvetovanju s Komisijo odobri zniZanje tehniénih zahtev iz
Priloge II za plovne objekte, ki plujejo izklju&no po plovnih poteh con 3 in 4 na njenem

ozemlju,

Tako zniZanje je omejeno na podrogja s seznama v Prilogi IV. Ce tehni¢ne lastnosti plovnega
objekta upravicujejo te niZje tehni¢ne zahteve, se to navede v spridevalu Skupnosti za plovbo
po celinskih plovnih poteh ali, kadar se uporablja ¢len 4(2), v dodatnem spri¢evalu Skupnosti

za plovbo po celinskih plovnih poteh.

O zniZanju tehni¢nih zahtev iz Priloge II se vsaj Sest mesecev pred datumom zagetka njihove

veljavnosti uradno obvesti Komisijo, ki obvesti ostale drzave &lanice.

Clen 6

Nevarne snovi

Vsak plovni objekt, ki poseduje spri¢evalo, izdano v skladu s Predpisi o prevozu nevarnih snovi po
Renu (v nadaljnjem besedilu "ADNR™), lahko prevaza nevarne snovi po celotnem ozemlju

Skupnosti pod pogoji, dolocenimi v tem spri¢evalu.

Vsaka drzava ¢lanica lahko zahteva, da lahko plovni objekti brez takega spri¢evala prevazajo
nevame snovi na njenem ozemlju le, e poleg zahtev iz te direktive izpolnjujejo Se dodatne zahteve.

O teh zahtevah se uradno obvesti Komisijo, ki obvesti ostale drzave &lanice.
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Clen 7
Odstopanja

1. Drzave &lanice lahko odobrijo odstopanja od vseh ali nekaterih dolo¢b te direktive za:

(a) plovila, viagilce, potisna plovila in plavajoo opremo, ki plujejo po plovnih poteh, ki

niso povezane po celinski plovni poti s plovnimi potmi drugih drzav ¢lanic;

(b) plovne objekte, katerih nosilnost ne presega 350 ton, ali plovne objekte, ki niso
namenjeni prevozu blaga, imajo vodni izpodriv manjsi od 100 m® in katerih kobilice so

bile polozene pred 1. januarjem 1950 ter plujejo izkljuno po nacionalnih plovnih poteh.

2. Drzave &lanice lahko za plovbo po svojih nacionalnih plovnih poteh odobrijo odstopanja od
ene ali vet dolocb te direktive za omejene krajevne prevoze ali prevoze v pristanikih
obmodjih. Ta odstopanja in prevozi ali obmo&ja, za katera veljajo, so navedena v spri¢evalu

plovila.

3. O odstopanjih, odobrenih na podlagi odstavkov 1 in 2, se uradno obvesti Komisijo, ki obvesti

ostale drzave &lanice.

4.  Vsaki drzavi ¢lanici, ki zaradi odstopanj, odobrenih v skladu z odstavkoma 1 in 2, nima
plovnih objektov, za katera bi veljale dolocbe te direktive, ki plujejo po njenih plovnih poteh,

ni treba upoStevati ¢lenov 9, 10 1n 12.
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Clen 8

Izdajanje spriceval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh

Spricevalo Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh se izda plovnim objektom, za
katera so bile od ... ~ poloZene kobilice, po tehnidnem pregledu, opravljenem pred zacetkom
uporabe plovnega objekta , s katerim se preveri, ali plovni objekt izpolnjuje tehniéne zahteve

iz Pniloge II.

Spri¢evalo Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh se izda plovnim objektom, ki so
bili izkljueni iz podroéja uporabe Direktive 82/714/EGS, a so bili zajeti s to direktivo v
skladu s ¢lenom 2(1) in (2), po tehni¢nem pregledu, opravljenem po preteku veljavnosti
obstojecega spritevala plovnega objekta, v vsakem primeru najpozneje do ...", s katerim se
prevert, ali plovni objekt izpolnjuje tehniéne zahteve iz Priloge [I. V drzavah ¢lanicah, kjer je
obdobje veljavnosti obstojetega nacionainega spri¢evala kraje od petih let, se tovrstno

nacionalno spricevalo lahko izda do pet let po ... *.

Vsako netzpolnjevanje tehni¢nih zahtev iz Priloge Il se navede v sprievalu Skupnosti za
plovbo po celinskih plovnih poteh. Ce pristojni organi menijo, da te pomanjkljivosti ne
predstavljajo o€itne nevarnosti, lahko plovni objekti iz prvega pododstavka plujejo, dokler
sestavni deli ali podro¢ja plovnih objektov, za katere je bilo ugotovljeno neizpolnjevanje

zahtev, niso nadomesceni ali prilagojeni tako, da izpolnjujejo zahteve iz Priloge 1.

Dve lett po zacetku veljavnosti te direktive,
Dvanajst let po zac¢etku veljavnosti te direktive.
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3. Ogtitna nevarnost v smislu tega ¢lena se domneva zlasti ob neizpolnjevanju zahtev glede
strukturne trdnosti konstrukcije, plovnosti ali manevrske sposobnosti ali posebnih lastnosti iz
Priloge II. Odstopanja, odobrena v skladu s Prilogo II, ne Stejejo za pomanjkljivosts, ki

predstavljajo o€itno nevarnost.

Zamenjava obstojecih delov z identi¢nimi deli ali deli, proizvedenimi z enakovredno
tehnologijo in zasnovo, med rednimi pregledi in vzdrZevanjem ne $teje za zamenjavo v smislu

tega Clena.
4,  Skladnost plovnega objekta z dodatnimi zahtevami iz €lena 5(1), (2) in (3) se po potrebi
preveri pri tehni¢nih pregledih, predvidenih v odstavkih I in 2 tega ¢lena, ali pri tehni¢nem

pregledu, opravljenem na zahtevo lastnika plovnega objekta.

Clen 9

Pristojni organi

1.  Spri¢evala Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh lahko izdajo pristojni organi vseh

drzav ¢lanic.

2. Vsaka drZava ¢lanica sestavi seznam svojih organov, pristojnih za izdajanje spriceval
Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh, in o tem uradno obvesti Komisijo. Komisija o

tem obvesti ostale drzave &lanice.
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Clen 10

[zvajanje tehniénih pregledov

1. Tehni¢ni pregled iz ¢lena 8 opravijo pristojni organi, ki lahko plovilo v celoti ali delno
oprostijo tehni¢nega pregleda, Ce je iz veljavnega spricevala, ki ga je v skladu s ¢lenom 1.01
Priloge 11 izdal priznan klasifikacijski zavod, razvidno, da plovilo v celoti ali delno izpolnjuje
tehni¢ne zahteve iz Priloge I1. Priznani so le tisti klasifikacijski zavodi, ki izpolnjujejo pogoje

1z dela 1 Priloge VII.

2. Vsakadrzava Clanica sestavi seznam svojih organov, pristojnih za opravljanje tehniénih

pregledov in o tem uradno obvesti Komisijo. Komisija o tem obvesti ostale drZave &lanice.

Clen 11

Veljavnost spri¢eval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh

1. Vskladu s Prilogo II doloci obdobje veljavnosti spri¢evala Skupnosti za plovbo po celinskih

plovnih poteh za vsak posamezen primer organ, pristojen za izdajanje teh spri¢eval.

2. Vsaka drzava ¢lanica lahko v primerih iz ¢lenov 12 in 16 te direktive ter iz Priloge Il izda
zaasna spriCevala Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh. Zagasno spricevalo
Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh se oblikuje na podlagi vzorca iz dela 111

Priloge V.
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Clen 12

Nadomestitev spri¢eval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh

Vsaka dr7ava &lanica doloé¢i pogoje, pod katerimi se lahko veljavno spri¢evalo Skupnosti za plovbo

po celinskih plovnih poteh, ki je bilo izgubljeno ali poskodovano, nadomesti.

Clen 13

Obnova spri¢eval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh

f.  Spritevalo Skupnosti se obnovi ob poteku obdobja veljavnosti spricevala za plovbo po

celinskih plovnih poteh v skladu s pogoji iz €lena 8.

2. Zaobnovo spriéeval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh, izdanih pred L se

uporabljajo prehodne dolotbe Priloge II. -

3. Zaobnovo spriceval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh, izdanih po ...*, se

uporabljajo prehodne dolo¢be Priloge 11, ki so zagele veljati po izdaji taksnih spriceval.

Dve leti po zagetku veljavnosti te direktive.
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Clen 14

PodaljSanje veljavnosti spri¢eval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh

Organ, ki je izdal ali obnovil spricevalo Skupnosti, lahko izjemoma podaljsa njegovo veljavnost
brez tehni¢nega pregleda v skladu s Prilogo II. Tako podalj$anje mora biti oznaceno v tem

spri¢evalu.

Clen 15

Izdaja novih spri¢eval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh

Ob vecjih spremembah ali popravilih, ki vplivajo na strukturno trdnost konstrukcije, plovnost ali
manevrsko sposobnost plovila ali njegove posebne lastnosti v skladu s Prilogo 11, mora plovilo pred
kakr$no koli nadaljnjo plovbo opraviti tehniéni pregled iz ¢lena 8. Po tem pregledu se izda novo
spri¢evalo Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh, ki navaja tehniéne lastnosti plovila, ali
pa se obstojece spri¢evalo ustrezno spremeni. Ce je to spri¢evalo izdano v drzavi ¢lanici, ki ni
1zdala ali obnovila prvotnega spri¢evala, je treba v enem mesecu o tem obvestiti pristojni organ, ki

je izdal ali obnovil spricevalo.
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Clen 16

Zavrnitev izdaje ali obnovitve in odvzem spriceval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh
Za vsako odlocitev o zavrnitvi izdaje ali obnovitve spri¢evala Skupnosti za plovbo po celinskih

plovnih poteh je treba navesti utemeljene razloge. Zadevna oseba je o tem uradno obveitena, kakor

tudi o pravnih sredstvih in rokih za njihovo vlozZitev v zadevni drzavi ¢lamici.

Pristojni organ, ki je izdal ali obnovil veljavno spri€evalo Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih

poteh, ga lahko odvzame, &e plovilo ne izpolnjuje ve¢ tehni¢nih zahtev, navedenih v sprievalu.

Clen 17

Dodatni pregledi

Pristojni organi drZave ¢lanice lahko v skladu s Prilogo VIII kadar koli preverijo, ali plovni objekt
poseduje veljavno spri¢evalo v skladu s to direktivo in izpolnjuje zahteve, navedene v tem
spricevalu, ter ali predstavlja ogitno nevarnost za osebe na krovu, okolje ali plovbo. Pristojni organi

sprejmejo potrebne ukrepe v skladu s Prilogo VIIL

Clen 18

Priznavanje spri¢eval o plovnosti plovnih objektov tretjih drzav

Dokler se ne sklenejo sporazumi o vzajemnem priznavanju sprieval o plovnosti med Skupnostjo in
tretjiimi drzavami, lahko pristojni organi posamezne drZave Clanice priznavajo spriCevala o

plovnosti plovnih objektov tretjih drzav za plovbo po plovnih poteh te drzave ¢lanice.
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Spric¢evala Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh plovnim objektom tretjih drzav se

morajo izdajati v skladu s ¢lenom 8(1).

Clen 19
Postopek odbora

1. Komisiji pomaga odbor, ustanovljen s ¢lenom 7 Direktive Sveta 91/672/EGS z dne 16.
decembra 1991 o vzajemnem priznavanju nacionalnih spri¢eval o usposobljenosti za voditelja
¢olna za prevoz blaga in potnikov po celinskih plovnih poteh' (v nadaljnjem besedilu

"odbor").

2. Ob sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 3 in 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upostevanju
dolocb ¢lena 8 Sklepa.

Clen 20

Prilagoditev prilog in priporoéil za zadasna sprievala

1. Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 19(2) sprejme vse spremembe, potrebne za
prilagoditev prilog k tej direktivi, tehniénemu napredku ali razvoju na tem podro&ju, ki je
rezultat dela mednarodnih organizacij, zlasti Osrednje komisije za plovbo po Renu (CCNR),
za zagotovitev, da se obe sprifevali iz ¢lena 3(1)(a) izdajata na podlagi tehniénih zahtev. ki

zagotavljajo enakovredno stopnjo varnosti, ali da se upostevajo primeri iz ¢lena 5.

UL L 373, 31.12.1991, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES)
st. 1882/2003 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 284, 31.10.2003, str. 1).
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Te spremembe se izvedejo hitro, da se zagotovi stopnja varnosti, ki jo zagotavljajo tehni¢ne
zahteve, potrebne za izdajo sprievala Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh,
priznanega za plovbo po Renu, enakovredna tisti stopnji varnosti, ki je potrebna za izdajo

spri¢evala iz €lena 22 Revidirane konvencije o plovbi po Renu.

2. O priporoéilih odbora za izdajanje zagasnih sprieval Skupnsoti za plovbo po celinskih

plovnih poteh odlo¢a Komisija v skiadu s €lenom 2.19 Priloge II.

Clen 21
Nadaljnja uporaba Direktive 76/135/EGS

Za plovne objekte, ki ne sodijo v podrogje uporabe &lena 2(1) in (2) te direktive, temveg v podrocje

uporabe ¢lena 1(a) Direktive 76/135/EGS, se uporabljajo dolo¢be slednje direktive.

Clen 22

Dodatne ali niZje nacionalne zahteve

Dodatne zahteve, ki veljajo v drzavi ¢lanici pred ...." za plovila, ki plujejo po plovnih poteh con 1
in 2 na njenem ozemlju ali niZje tehni¢ne zahteve za plovila, ki plujejo po plovnih poteh con 3 in 4
na njenem ozemlju, ki so veljale v drzavah ¢lanicah pred tem datumom, veljajo e naprej, do
zatetka veljavnosti dodatnih zahtev v skladu s &lenom 5(1) ali znizanih tehni¢nih zahtev v skladu s

&lenom 5(7) Priloge 11, vendarte do ...."".

Dve leti po zaCetku veljavnosti te direktive.
30 mesecev po zacetku veljavnosti te dirketive.
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Clen 23

Prenos

. DrZave ¢lanice s celinskimi plovnimi potmi iz ¢lena 1(1) sprejmejo zakone in druge predpise,

potrebne za uskladitev s to direktivo, z utinkom od ...". O tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo

ob njihovi uradni objavi. Naéin sklicevanja dolo¢ijo drZzave &lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji nemudoma posredujejo besedilo doloch predpisov nacionalne
zakonodaje, sprejetih na podro¢ju, ki ga ureja ta direktiva. Komisija o tem obvesti drzave

¢lanice.

Clen 24

Kazni

Drzave Clanice doloCijo sistemn kazni za kritve nacionalnih dolo¢b, sprejetih v skladu s to direktivo.
in sprejmejo vse potrebne ukrepe za njihovo izvrievanje. Kazni morajo biti ué¢inkovite, sorazmerne

in odvraéilne.

Dve leti od zadetka veljavnosti te direktive.
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Clen 25
Razveljavitev Direktive 82/714/EGS

Direktiva 82/714/EGS se razveljavi z u¢inkom od.. O

Clen 26

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva za¢ne veljati na dan dbjave v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 27

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drZave ¢lanice, ki imajo celinske plovne poti iz ¢lena 1(1).

A%

Za Evropski parlament Za Svet

Predsednik Predsednik

: Dve leti od zagetka veljavnosti te direktive
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SEZNAM PRILOG

Priloga I Seznam celinskih plovnih poti Skupnosti, razvri¢enih v geografske cone 1,2, 3 in4

Priloga II Mimmaine tehni¢ne zahteve zaplovila, ki plujejo po celinskih plovnih poteh con 1, 2, 3
in4

Priloga 11T Podro¢ja moznih dodatnih tehni¢nih zahtev za plovila, ki plujejo po celinskih plovnih
poteh con 1 in 2

PrilogalV  Podro¢ja moZnih nizjih tehni¢nih zahtev, ki veljajo za plovila, ki plujejo po celinskih
plovnih poteh con 3 in 4

Priloga V Vzorec spriceval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh

Priloga VI Vzorec registra spri¢eval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh

Priloga VII  Klasifikacijski zavodi

Priloga VIII  Poslovnik za opravljanje in§pekcijskih pregledov

PrilogaIX  Zahteve za signalne hu¢i, radarske naprave in kazalnike stopnje obratov
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PRILOGA 1

SEZNAM CELINSKIH PLOVNIH POTI SKUPNOSTI, RAZVRSCENIH
V GEOGRAFSKE CONE 1, 2, 3 IN 4

POGLAVIE |
CONA1
Zvezna republika Nemcija
Ems: od &érte, ki povezuje nekdanji svetilnik Greetsiel in zahodni pomol vhoda

v pristani$¢e v Eemshaven proti odprtemu morju do zemljepisne Sirine
53° 30' S in zemljepisne dolzine 6° 45' V, to je nekoliko v smeri proti
morju od obmogja iztovarjanja za plovila za prevoz suhega tovora v Alte
Ems"”

Gy primeru plovil, ki imajo matiéno pristaniiée drugje, je treba

upostevati ¢len 32 Pogodbe Ems-Dollart z dne 8. aprila 1960 (BGBI.
1963 II str. 602).

Republika Poljska
Del zaliva Pomorska juzno od érte, ki povezuje Nord Perd na otoku Riigen in svetilnik Niechorze.

Del zaliva Gdanska juzno od &rte, ki povezuje svetilnik Hel in vhodno bojo v zaliv Baltijsk.
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ZdruZeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske

SKOTSKA

Blue Mull Sound

med Gutcherjem in Belmontom

Yell Sound med Tofts Voejem in Ulstom
Sullom Voe znotraj Crte, ki poteka od severovzhodne tocke Gluss Island do
severne to¢ke Calback Ness
Dales Voe Pozimi:
znotraj Crte, ki poteka od severne tocke Kebister Ness do obale
Breiwick na zemljepisni dolzini 10 10.8'Z
Dales Voe Poleti:
kot za Lerwick
Lerwick Pozimi:
znotraj obmodja, ki ga na severu omejuje &rta od Scottle Holma
do Scarfi Tainga na reki Bressay, na jugu pa ¢rta, ki poteka od
svetilnika Twageos Point do Whalpa Tainga na reki Bressay
Lerwick Poleti:
znotra) obmoc¢ja, ki ga na severu omejuje ¢rta, ki poteka od Brim
Nessa do severovzhodnega kota Inner Scora, na jugu pa ¢rta. ki
poteka od juZnega konca Ness of Sounda do Kirkabisternessa
13274/05 AB/kj
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Kirkwall

Stromness

Scapa Flow

Balnakiel Bay

Cromarty Firth

Inverness

Reka Tay — Dundee

med Kirkwallom in Rousayjem, vendar ne vzhodno od ¢rte med Point
of Graandom (Egilsay) in Galt Nessom (Shapinsay) ali med Head of
Workom (Mainland) skozi signalno lu¢ Helliar Holm do obale
Shapinsay; ne severozahodno od jugovzhodnega roba otoka
Eynhallow, ne proti odprtem motju in ¢rta med obalo Rousay na
59°10.58 002°57.1Z in obalo Egilsay na 59°10.0S 02°56.4Z

do Scapa, vendar ne zunaj Scapa Flowa

znotraj obmodja, ki ga omejujejo &rte, ki potekajo od Point of Clettsa
na otoku Hoy do trianguiacijske to¢ke Thomson's Hill na otoku Fara
in od tam do Gibraltar Piera na otoku Flotta; od St Vincent Piera na
otoku Flotta do najbolj zahodne tocke Calf of Flotta; od najbolj
vzhodne tocke Calf of Flotta do Needle Pointa na otoku South
Ronaldsay in od Ness on Mainland do svetilnika Oxan Point na otoku
Graemsay ter od tam do Bu Pointa na otoku Hoy; in v smeri proti
odprtemu morju od vod v coni 2

med Eilean Dubhom in A’Chleitom

znotraj &rte, ki poteka od North Sutora do valoloma Nairn in v smeri
proti odprtemu morju od ved v cont 2

znotraj ¢rte, ki poteka od North Sutora do valoloma Nairn in v smeri
proti odprtemu morju od vod v coni 2

znotraj ¢rte, ki poteka od Broughty Castla do Tayporta in v smeri
proti odprtemu morju od vod v coni 2

Firth of Forth in reka znotraj &rte, ki poteka od Kirkcaldyja do reke Portobello in v smeri
Forth proti odprtemu morju od vod v coni 2
Solway Firth znotraj &rte, ki poteka od Southerness Pointa do Sillotha
Jezero Ryan znotraj érte, ki poteka od Finnart's Pointa do Milleur Pointa in v smeri
proti odprtemu morju od vod v coni 2
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The Clyde

Oban

Kyvle of Lochalsh

Jezero Gairloch

Zunanja meja:

Crta, ki poteka od Skipnessa do mesta, ki je eno milje juzno od
Garroch Heada in od tam do Farland Heada

Notrajna meja pozimi;
Crta, ki poteka od svetilnika Cloch do pomola Dunoon
Notrajna meja poleti:

¢rta, ki poteka od Bogany Pointa, Isle of Bute do Skelmorlie
Castla, in ¢rta, ki poteka od Ardlamont Pointa do najbolj juzne
meje zaliva Ettrick Bay znotraj Kyles of Bute

Opomba: Navedena poletna meja se od vklju¢no 5. junija do vkljuéno
5. septembra razSiri s &rto, ki poteka od tocke, ki se nahaja dve milji
od obale Ayrshire pri Skelmorlie Castlu do Toment Enda,
Cumbraeja, in Crto, ki poteka od Portachur Pointa, Cumbraeja, do
Inner Brigurd Pointa, Ayrshir.

znotraj obmodja, ki ga na severu omejuje &rta, ki poteka od svetilnika
Dunollie Point do Ard na Chruidh, na jugu pa ¢érta, ki poteka od
Rudha Seanach do Ard na Cuile
skozi Loch Alsh do konca Loch Duicha
Pozimi:

ni¢
Poleti:

juzno od ¢rte, ki poteka vzhodno od Rubha na Moine do Eilan
Horrisdale in od tam do Rubha nan Eanntag

13274/05
PRILOGA ]

AB/kj
DG CIH SL



SEVERNA IRSKA
Belfast 1.ough Pozimi:
ni¢
Poleti:
znotraj ¢rte, ki poteka od Carrickfergusa do Bangora

in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.

Loch Neagh v razdalji ve¢ kot 2 milji od obale
VZHODNA OBALA ANGLIJE
Reka Humber Pozimi:

znotraj ¢rte, ki poteka od New Hollanda do Paulla
Poleti:

znotraj ¢rte, ki poteka od pomola Cleethorpes do cerkve
Patrington

in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
WALES IN ZAHODNA OBALA ANGLIJE

Reka Severn Pozimi:

znotraj ¢rte, ki poteka od Blacknore Pointa do Caldicot Pilla,
Porstkewett

Poleti:

znotraj ¢rte, ki poteka od Barry Dock Piera do Steepholma in od
tam do Brean Downa

in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
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Reka Wye

Newport

Cardiff

Pozimi:

znotraj rte, ki poteka od Blacknore Pointa do Caldicot Pilla.
Porstkewett

Poleti:

znotraj Crte, ki poteka od Barry Dock Piera do Steepholma in od
tam do Brean Downa

in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2,
Pozimni:
nic

Poleti:

znotraj Crte, ki poteka od Barry Dock Piera do Steepholma in od
tam do Brean Downa

in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
Pozimi:
nié

Poleti:

znotraj Crte, ki poteka od Barry Dock Piera do Steepholma in od
tam do Brean Downa

in v smerl proti odprtemu morju od vod v coni 2.
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Barry

Swansea

Menai Straits

Reka Dee

Reka Mersey

Pozimi:

nic

Poleti: znotraj &rte, ki poteka od Barry Dock Piera do Steepholma in
od tam do Brean Downa

in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
znotraj Crte, ki povezuje proti morju obrnjene konce valolomov
znotraj ozin Menai Straits od ¢rte, ki povezuje signalno lu¢ na
Llanddwyn Islandu z Dinas Dinlleujem, in ¢rt, ki povezujejo juzni
konec otoka Puffin s Trwyn DuPointom in Zelezmg$ko postajo
Llanfairfechan ter v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
Pozimi:

znotraj ¢rte, ki poteka od Hilbre Pointa do Point of Air
Poleti:

znotraj &rte, ki poteka od Formby Pointa do Point of Air
in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
Pozimi:

ni¢
Poleti:

znotraj rte, ki poteka od Formby Pointa do Point of Air

in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
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Preston in Southport

Fleetwood

Reka Lune

Heysham

Morecambe

znotraj Crte, ki poteka od Southporta do Blackpoola znotraj bregov
in v smert proti odprtemu morju od vod v coni 2.
Pozimi;

ni¢
Poleti:

znotraj ¢rte, ki poteka od Rossal Pointa do Humphrey Heada
in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
Pozimi:

ni¢
Poleti:

znotraj Crte, ki poteka od Rossal Pointa do Humphrey Heada
In v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
Pozimi:

ni¢
Poleti:

znotraj ¢rte, ki poteka od Rossal Pointa do Humphrey Heada
Pozimi:

nic
Poleti:

znotraj ¢rte, ki poteka od Rossal Pointa do Humphrey Heada
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Workington

JUZNA ANGLIJA

Reka Colne -Colchester

Reka Blackwater

Reka Crouch in reka
Roach

Reka Temza in njeni
pritoki

znotraj ¢rte, ki poteka od Southerness Pointa do Sillotha

in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.

Pozimi:

znotraj Crte, ki poteka od Colne Pointa do Whitstabla
Poleti:

znotraj ¢rte, ki poteka od Clacton Piera do Reculvra
Pozimi:

znotraj ¢rte, ki poteka od Colne Pointa do Whitstabla
Poleti:

znotraj Crte, ki poteka od Clacton Piera do Reculvra
in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
Pozimi:

znotraj ¢rte, ki poteka od Colne Pointa do Whitstabla
Poleti:

znotraj Crte, ki poteka od Clacton Piera do Reculvra
in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
Pozimi:

znotraj Crte, ki poteka od Colne Pointa do Whitstabla
Poleti:

znotraj ¢rte, ki poteka od Clacton Piera do Reculvra

in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
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Reka Medway in Swale

Chichester

Pristaniice Langstone

Pozimi:

znotraj Crte, ki poteka od Colne Pointa do Whitstabla
Polett:

znotraj ¢rte, ki poteka od Clacton Piera do Reculvra
in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.

znotraj Isle of Wight na obmocju, ki ga omejujejo érte, ki potekajo na
vzhodu od zvonika cerkve v West Witteringu do Trinity Church v
Bembridgeu, na zahodu pa med Needlesem in Hurst Pointom

ter v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
znotraj Isle of Wight na obmocdju, ki ga omejujejo Crte, ki potekajo na
vzhodu od zvonika cerkve v West Witteringu do Trinity Church v

Bembridgeu, na zahodu pa med Needlesem in Hurst Pointom

ter v smert proti odprtemu morju od vod v coni 2.

Portsmouth znotraj Isle of Wight na obmod¢ju, ki ga omejujejo &rte, ki potekajo na
vzhodu od zvonika cerkve v West Witteringu do Trinity Church v
Bembridgeu, na zahodu pa med Needlesem in Hurst Pointom
ter v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
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Bembridge, Isle of

Wight

Cowes, Isle of Wight

Southampton

Beaulieu River

znotraj Isle of Wight na obmodju, ki ga omejujejo érte, ki potekajo na
vzhodu od zvonika cerkve v West Witteringu do Trinity Church v
Bembridgeu, na zahodu pa med Needlesem in Hurst Pointom

ter v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.

znotraj Isle of Wight na obmod&ju, ki ga omejujejo ¢rte, ki potekajo na
vzhodu od zvonika cerkve v West Witteringu do Trinity Church v
Bembridgeu, na zahodu pa med Needlesem in Hurst Pointom

ter v smeri proti odprtemu morju od vod v conz 2.

znotraj Isle of Wight na obmodju, ki ga omejujejo Crte, ki potekajo na
vzhodu od zvonika cerkve v West Witteringu do Trinity Church v
Bembridgeu, na zahodu pa med Needlesem in Hurst Pointom

ter v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.

znotraj Isle of Wight na obmodju, ki ga omejujejo érte, ki potekajo na
vzhodu od zvonika cerkve v West Witteringu do Trinity Church v

Bembridgeu, na zahodu pa med Needlesem in Hurst Pointom

ter v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2

Keyhaven Lake znotraj Isle of Wight na obmogju, ki ga omejujejo ¢rte, ki potekajo na
vzhodu od zvonika cerkve v West Witteringu do Trinity Church v
Bembridgeu, na zahodu pa med Needlesem in Hurst Pointom
ter v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2
13274/05 AB/kj 11
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Weymouth

Plymouth

Falmouth

Reka Camel

Bridgewater

Reka Avon (Avon)

znotraj Portland Harbourja ter med reko Wey in Portland Harbourjem

znotraj ¢rte, ki poteka od Cawsanda do Breakwatra in Staddona
in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2
Pozimi:

znotraj ¢rte, ki poteka od St. Anthony Heada do Rosemulliona
Poleti:

znotraj ¢rte, ki poteka od St.Anthony Héada do Nare Pointa
1n v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2
znotraj ¢rte, ki poteka od Stepper Pointa do Trebetherick Pointa
in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2
Znotraj sipine in v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2
Pozimi:

znotraj ¢rte, ki poteka od Blacknore Pointa do Caldicot Pilla.
Porstkewett

Poleti;

znotraj Crte, ki poteka od Barry Piera do Steepholma in od tam
do Brean Downa

ter v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 2.
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Ceska

Umetno jezero Lipno.

Zvezna republika Nemcija

CONA 2

Ems: od ¢rte, ki poteka prek Emsa blizu vhoda v pristanis¢e Papenburg med
¢rpalno postajo Diemen in odprtino nasipa pri Halteju, do &rte, ki
povezuje nekdanji svetilnik Greetsiel in zahodni pomol vhoda v
pristani§c¢e v Eemshavenu

Jade: znotraj Crte, ki povezuje signalno lu¢ Schillig in cerkveni stolp
Langwarden

Weser: od severozahodnega roba Zelezniskega mosta v Bremnu do érte, ki
povezuje cerkvena stolpa Langwarden in Cappel, vkljuéno s stranskimi
rokavi Westergate, Rekumer Loch, Rechter Nebenarm in Schweiburg

Laba: od spodnje meje pristani$¢a Hamburg do ¢rte, ki povezuje obalno lué
Dose in zahodni rob nasipa Friedrichskoog (Dieksand), vkljuéno s
Spodnjo Labo in pritoki Este, Lithe, Schwinge, Oste, Pinnau, Kriickau
in Stor (vedno od ustja do jeza)

Meldorfer Bucht; znotraj &rte, ki povezuje zahodni rob nasipa Friedrichskoog (Dicksand)
in zahodno konico pomola Biisum

Eider: od kanala Gieselau do jeza Eider

Flensburger Forde: znotraj ¢rte, ki povezuie svetilnik Kegnis in Birknack

Schlei: znotraj ¢rte med komcami pomolov v Schleimiinde
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Eckernforder Bucht:

Kieler Forde:

Kanal Nord-Ostsee-Kanal
(Kiel Canal):

znotraj ¢rte, ki povezuje Boknis-Eck in severovzhodno tocko celine
blizu Dénisch Nienhofa

znotraj ¢rte, ki povezuje svetilnik Biilk in pomorski spomenik Laboe

od ¢rte, ki povezuje konice pomola Brunsbiittel, do érte. ki povezuje
vhodne lu¢i v Kiel-Holtenauu in Obereidersee z Enge, Audorfer See,
Borgstedter See z Enge, Schimauer See, Flemhuder See in kanal
Achterwehrer

Trave: od severozahodnega roba Zelezniskega mostu in severnega roba mostu
Holstenbriicke (Stadttrave) v Liibecku do &rte, ki povezuje juZno
notranjo in severno zunanjo konico pomola v Travemiindeju, vkljuéno
s Pétenitzer Wiek, Dassower See in Altarmen na otoku Teerhof

Leda: od vhoda v zunanje pristani$¢e morske zapornice Leer do ustja

Hunte: od pristanis¢a Oldenburg in 140 m navzdol od mostu Amalienbriicke v
Oldenburgu do ustja

Lesum; od Zelezni$kega mostu Bremen-Burg do ustja

Este: od mimega toka reke pri zapornici Buxtehude do jeza Este

Lihe: od mimega toka reke pri Au-Mitihle v Hommeburgu do jeza Lihe

Schwinge: od zapornice Salztor v Stadeju do jeza Schwinge

Oste: od severovzhodnega roba mlinske pregrade Bremervirde do jeza Oste

Pinnau; od jugozahodnega roba Zelezniskega mostu v Pinneburgu do jeza
Pinnau
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Kriickau:

Stor:
Freiburger Hafenpriel:

Wismarbucht, Kirchsee,
Breitling, Salzhaff in
pristaniSko obmodje
Wismar:

Warnow, vklju¢no z
Breitlingom in stranskimi
rokavi:

Vode, ki jih obkroza
kopno, polotoka Darf3 in
Zingst ter otoka
Hiddensee in Riigen
(vklju¢no s pristaniskim
obmodéjem Stralsund):

Greifswalder Bodden in
pristanisko obmocje
Greifswald, vkljuéno z

od jugozahodnega roba mostu, ki vodi v Wedenkamp v Elmshornu ali

iz njega, do jeza Kriickau
od plimomera Rensing do jeza Stér
od vzhodnega roba zapornice v Freiburgu na Labi do ustja

v smeri proti odprtemu morju do ¢rte, ki povezuje Hoher
Wieschendorf Huk in signalno lu¢ Timmendorf, in Crte, ki povezuje
signalno lu¢ Gollwitz na otoku Poel in juzno to¢ko polotoka
Wustrow

navzdol od jeza Mithlendamm od severnega roba Geinitzbriicke v
Rostocku proti morju do érte, ki povezuje severne tocke zahodnega
in vzhodnega pomola v Wamemiindeju

v smeri proti morju med

— polotokom Zingst in otokom Bock: do zemljepisne Sirine 54° 26’
42° S

— otokoma Bock in Hiddensee: do &rte, ki povezuje severno toko
otoka Bock in juZno tocko otoka Hiddensee

— otokom Hiddensee in otokom Riigen (Bug): do ¢rte, ki povezuje
jugovzhodno tofko Neubessin in Buger Haken

v smeri proti morju do ¢rte, ki poteka od vzhodne tocke Thiessower
Haken (Stidperd) do vzhodne tocke otoka Ruden in se nadaljuje do
severne tocke otoka Usedom (54° 10° 377 5, 13°47° 517 V)

Rycomkom:
13274/05 AB/kj 15
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Vode, ki jih obkroza v smeri proti vzhodu do meje z Republiko Poljsko v Stettiner Haffu
kopno in otok Usedom

(Peenestrom, vkljuéno s

pristaniskim obmoc¢jem

Wolgast, Achterwasser in

Stettiner Haff):

*V primeru plovil, ki imajo mati¢no pristanid¢e v drugi drzavi, je treba upostevati &len 32 Pogodbe

Ems-Dollart z dne 8. aprila 1960 (BGBL. 1963 H str. 602).

Francoska republika

Dordogne: od kamnitega mostu v Libournu do ustja
Garona in Gironde: od kamnitega mostu v Bordeauxu do ustja
Loara: od mostu Haudaudine prek stranskega rokava Madeleine do ustja in

od mostu Pirmil prek stranskega rokava Pirmil

Rona: od mostu Trinquetaille v Arlesu in preko v smeri proti Marseillu
Sena: od mostu Jeanne d'Arc v Rouenu do ustja
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Republika MadzZarska

Blatno. jezero.

Kraljevina Nizozemska

Dollard

Eems

Waddenzee: vkljuéno s povezavami s Severnim M.orjem

Ijsselmeer: vkljuéno z Markermeerjem in Ijmeerjem, vendar brez Gouwzeeja
Nicuwe Waterweg in Scheur.

Caland Kanaal zahodno od pristani$¢a Benelux

Hollands Diep

Breeddiep, Beerkanaal in povezana pristaniica

Haringvliet in Vuile Gat: vkljugno s plovnimi potmi med Goeree-Overflakkeejem na eni strani in

Voorne-Puttenom ter Hocksche Waardom na drugi strani
Hellegat

Volkerak

Krammer

Grevelingenmeer in Brouwerschavensche Gat: vkljuéno z vsemi plovnimi potmi med Schouwen-

Duivelandom in Goeree-Overflakkeejem
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Keten, Mastgat, Zijpe, Krabbenkreek, vzhodna Selda in Roompot: vkljuéno s plovnimi potmi med

Walcherenom, Noord-Bevelandom in Zuid-Bevelandom na eni strani in Schouwen-Duivelandom

ter Tholenom na drugi strani, razen kanala Selda-Ren.

Selda in zahodna Selda ter njeno morsko ustje: vkljuéno s plovnimi potmi med Zecland Flanders na

eni strani in Walcherenom ter Zuid-Bevelandom na drugi strani, razen kanala Selda-Ren.

Republika Poljska
Laguna Szczecin.
Laguna Kamien.
Laguna Wista.

Zaliv Puck.

Zbiralni bazen Wiloctawski.

Jezero Sniardwy.
Jezero Niegocin.

Jezero Mamry.
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Zdruzeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske

SKOTSKA

Scapa Flow

Kyle of Durness

Cromarty Firth
Inverness
Findhom Bay

Aberdeen

Poreéje Montrose Basin

Reka Tay Dundee

Firth of Forth in reka
Forth
Dumfiies

Jezero Ryan

Pristaniice Ayr

znotraj obmodja, ki ga omejujejo érte, ki potekajo od Whartha na

otoku Flotta do Martello Towra na South Wallsu in od Point Clettsa

na otoku Hoy do triangulacije to¢ke Thomson na otoku Fara in od
tam do Gibraltar Piera na otoku Flotta

juzno od Eilean Dubha

znotraj érte, ki poteka med North Sutorom in South Sutorom
znotraj rte, ki poteka od Fort Georgea do Chanonry Pointa
znotraj rta

znotraj ¢rte, ki poteka od pomola South Jetty do pomola
Abercromby Jetty :

zahodno od ¢rte, ki poteka od severa proti jugu ¢ez vhod v
pristani$ée pri svetilniku Scurdie Ness

znotraj ¢rte od plimovalnega zaliva (ribiski dok) Dundee do Craig
Heada, East Newport

znotraj Firth of Fortha, vendar ne vzhodno od Zelezniskega mostu
Forth

znotraj Crte, ki poteka od Airds Pointa do Scar Pointa
znotraj Crte, ki poteka od Cairn Pointa do Kircolm Pointa

Znotraj sipine

The Clyde nad vodami cone |
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Kyles of Bute

med Colintraive in Rhubodachom

ter Tholenom na drugi strani, razen kanala Selda-Ren.

Loch Etive

Loch Leven
Loch Linnhe
Loch Ei}
Caledoman Canal

Kyle of Lochalsh

Loch Carron

Loch Broom, Ullapool

Kylesku

Pristani¢e Stornoway

Sound of Scalpay

North Harbour, Scalpay in

pristaniice Tarbert
Loch Awe

Loch Katrine

znotraj jezera Etive nad slapovi Lore
nad mostom pri Ballachulishu
severno od signaine lu¢i Corran Point
celo jezero

Loch Lochy, Loch Oich in Loch Ness

znotraj Kyle Akina, ne zahodno od signalne lu¢i Eilean Ban ali
vzhodno od Eileanan Dubha

med Stromemorejem in Strome Ferryjem

znotraj Crte, ki poteka od signalne fu¢i Ullapoel Point do
Aultnaharrija

¢ez Loch Cairnbawn na obmo¢ju med najvzhodnejso tocko Garbh
Eilean in najzahodnejso tocko Eilean na Rainich

znotraj ¢rte od Armish Pointa do svetilnika Sandwick Bay,
severozahodna stran

ne vzhodno od Berry Cove (Scalpay) in ne zahodno od Croc a Loin
(Harris)

znotra] ene milje od obale otoka Harris

celo jezero

celo jezero
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Loch Lomond celo jezero
Loch Tay celo jezero
Loch Loyal celo jezero
Loch Hope celo jezero
Loch Shin celo jezero
Loch Assynt celo jezero
Loch Glascamoéh celo jezero
Loch Fannich celo jezero
Loch Maree celo jezero
Loch Gairloch celo jezero
Loch Monar celo jezero
Loch Mullardach celo jezero
Loch Cluanie celo jezero
Loch Loyne celo jezero
Loch Garry celo jezero
Loch Quoich celo jezero
Loch Arkaig celo jezero
Loch Morar celo jezero
Loch Shiel celo jezero
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Loch Eam
Loch Rannoch
Loch Tummel
Loch Ericht
Loch Fionn
Loch Glass

Loch Rimsdale/nan Clar

celo jezero
celo jezero
celo jezero
celo jezero
celo jezero
celo jezero

celo jezero

SEVERNA IRSKA
Strangford Lough znotraj ¢rte, ki poteka od Cloghy Pointa do Dogtail Pointa
Belfast Lough Znotraj ¢rte, ki poteka od Holywooda do Macedon Pointa
Larne znotraj ¢rte, ki poteka od Lamne Piera do trajektnega pomola na
otoku Magee
River Bann od proti morju obrnjenih koncev valolomov do mostu Toome
Lough Erne zgornji in spodnji Lough Erne
Lough Neagh znotraj dveh milj od obale
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VZHODNA OBALA ANGLIJE

Berwick . znotraj valolomov

Warkworth znotraj valolomov

Blyth znotraj zunanjih konic pomolov

reka Tyne od Dunston Staithes do konic pomola Tyne

reka Wear od Fatfielda do konic pomola Sunderland

Seaham znotraj valolomov

Hartlepool znotraj &rte, ki poteka od pomola Middleton Jetty do konice pomola
Old Pier
znotraj ¢rte, ki povezuje konico pomola North Pier s konico pomola
South Pier

Reka Tees znotraj érte, ki poteka proti zahodu od pomola Government Jetty do
jeza Tees '

Whitby znotraj konic pomola Whitby

Reka Humber znotraj ¢rte, ki poteka od North Ferribyja do South Ferribyja

Grimsby Dock znotraj ¢rte, ki poteka od zahodnega pomola plimovalnega zaliva do
vzhodnega pomola ribiskih dokov, severno nabrezje

Boston znotraj New Cuta

Dutch River cel kanal

Reka Hull od Beverley Becka do reke Humber

Kielder Water celo jezero
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Reka Quse
Reka Trent
Reka Wharfe

Scarborough

pod zapornico Naburn

pod zapornico Cromwell

vvvvv

znotraj konic pomola Scarborough

WALES IN ZAHODNA OBALA ANGLIJE

Reka Sevemn

Reka Wye

Newport

Cardiff

Barry
Port Talbot

Neath

Llanelli in Burry Port

severno od ¢rte, ki poteka proti zahodu od Sharpness Pointa (510
43 4'S) do Llanthonyja in Maisemore Weirs ter v smeri proti
odprtemu morju od vod v coni 3

pri Chepstowu, severno od zemljepisne Sirine (511 38.0'S) do
Monmeoutha

severno od nadzemnih elektriénih kablov, ki preckajo Fifoots Points
znotraj Crte, ki poteka od pomola South Jetty do Penarth Heada in
zaprtih vod zahodno od jeza Cardiff Bay

znotraj Erte, ki povezuje proti morju obrnjene konce valolomov

znotraj ¢rte, ki povezuje proti morju obrnjene konce valolomov na
reki Afran zunaj zaprtih dokov.

znotraj Crte, ki poteka proti severu od proti morju obrnjenega konca
pomola za tankerje v zalivu Baglan (517137.2'S, 3(150.5'7)

znotraj obmodja, ki ga omejuje ¢érta, ki poteka od zahodnega pomola
v Burry Portu do Whiteford Pointa

Milford Haven znotraj ¢rte, ki poteka od South Hook Pointa do Thorn Pointa

Fishguard znotraj Crte, ki povezuje proti morju obrnjene konce severnih in
vzhodnih valolomov
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Cardigan
Aberystwyth

Aberdyfi
Barmeouth

Portmadoc

Holyhead
Menai Straits
Conway
Llandudno
Rhyl

Reka Dee

Reka Mersey
Preston in Southport

Fleetwood

znotraj oZin pri Pen-Yr-Ergydu
znotraj proti morju obmjenih koncov valolomov

znotraj ¢rte, ki poteka od ZelezniSke postaje Aberdyfi do obalne luéi
Twyni Beach

znotraj ¢rte, ki poteka od Zeleznmigke postaje Barmouth do Penrhyn
Pointa

znotraj ¢rte, ki poteka od Harlech Pointa do Graig Dduja

znotraj obmodja, ki ga omejujeta glavni valolom in ¢rta, ki poteka
od konca valoloma do Brynglas Pointa, zaliv Towyn

znotraj ozin Menai med Crto, ki povezuje Aber Menai Point in
Belan Point, in érto, ki povezuje pomol Beaumaris in Pen-y-Coed
Point

znotraj ¢rte, ki poteka od Mussel Hilla do Tremlyd Pointa

znotraj valoloma

znotraj valoloma

nad Connah’s Quayjem do to¢ke vodnega ¢rpaliséa Barrelwell Hill

znotraj ¢érte, ki poteka med svetilnikom Rock Lighthouse in
severozahodnim dokom Seaforth, vendar brez drugih dokov

znotraj ¢rte, ki poteka od Lythama do Southporta in znotraj dokov v
Prestonu

znotraj Crte, ki poteka od Low Lighta do Knotta

Reka Lune znotraj ¢rte, ki poteka od Sunderland Pointa do Chapel Hilla do
vkljucno doka Glasson

Barrow znotraj ¢rte, ki povezuje Haws Point, Isle of Walney in Roa Island
Slipway
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Whitehaven
Workington
Maryport
Carlisle
Coniston Water
Derwentwater
Ullswater

Windermere

TUZNA ANGLIIA

Blakeney in pristanmisce
Morston ter dostopi

Reka Orwell in reka Stour
Reka Blackwater

Reka Crouch in reka
Roach

Reka Temza in njeni

pritoki

Reka Medway in Swale

znotraj valoloma

znotraj valoloma

Znotraj valoloma

znotraj Erte, ki povezuje Carlisle Point s Torduffom
celo jezero

celo jezero

celo jezeré

celo jezero

vzhodno od &rte, ki poteka juzno od Blakeney Pointa do vhoda reke
Stiftkey

reka Orwell znotraj ¢rte, ki poteka od valoloma Blackmanshead do
Landguard Pointa in v smeri proti odprtemu morfu od vod v coni 3.

vse plovne poti znotraj Erte, ki poteka od jugozahodnega konca
otoka Mersea do Sales Pointa

reka Crouch znotraj ¢rte, ki poteka od Holliwell Pointa do Foulness
Pointa, vkljuéno z reko Roach

reka Temza nad €rto, ki poteka od severa proti jugu ¢ez najbol]
vzhodni konec pomola v pristanis¢u Denton, Gravesend do
zapornice Teddington

reka Medway od ¢rte, ki poteka med Garrison Pointom in Grain
Towrom do zapornice Allington; in Swale od Whitstabla do
Medwaya

13274/05
PRILOGA I

AB/kj 26
DG C III SL



Reka Stour (Kent)
Pristani§¢e Dover

Reka Rother

Reka Adur in kanal
Southwick

Reka Arun

Reka Ouse (Sussex)
Newhaven

Brighton

Chichester

Pristani§¢e Langstone

Portsmouth

Bembridge, Isle of Wight

Cowes, Isle of Wight

Southampton

Beaulieu River

reka Stour nad ustjem do pristajali¢a pri Flagstaff Reachu
znotraj ¢rt, ki potekajo Cez vzhodni in zahodni vhod v pristaniice

reka Rother nad signalno postajo za plimovanje v Camberju do
zapomice Scots Float in do vhodne zapomice na reki Brede

znotraj ¢rte, ki poteka ez vhod v pristani$¢e Shoreham do
zapomice kanala Southwick in do zahodnega konca Tarmac Wharfa

reka Arun nad pomolom Littlehampton do marine Littlehampton

reka Quse od ¢rte, ki poteka ¢ez vhodne pomole pristaniséa
Newhaven do severnega konca North Quayja

zunanje pristani¢e marine Brighton znotraj ¢rte, ki poteka od
juznega konca West Quayja do severnega konca South Quayja

znotraj &rte, ki poteka med Eastoke Pointom in zvonikom cerkve v
West Witteringu ter v smeri proti odprtemu morju od vod v coni 3.

znotraj &rte, ki poteka med Eastney Pointom in Gunner Pointom

znotraj érte, ki poteka ¢ez vhod v pristaniéée od Port Blockhousa do
Round Towra

znotraj pristani§c¢a Brading

reka Medina znotraj ¢rte, ki poteka od signalne luci valoloma na
vzhodnem bregu do House Lighta na zahodnem bregu

znotraj &rte, ki poteka od Calshot Castla do obalne luéi Hook

znotraj Beaulieu River, vendar ne vzhodno od ¢rte, ki poteka od
severa proti jugu ¢ez Inchmery House
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Keyhaven Lake

Christchurch
Poole

Exeter

Teignmouth
Reka Dart
Reka Salcombe

Plymouth

Fowey
Falmouth

Reka Camel

Reki Taw in Torridge

Bridgewater

Reka Avon (Avon)

znotraj Crte, ki poteka proti severu od spodnjega svetilnika Hurst
Point do Keyhaven Marshes

The Run
znotraj ¢rte Chain Ferry med Sandbanks in South Haven Pointom

znotraj ¢rte, ki poteka od vzhoda proti zahodu od Warren Pointa do
priobalne postaje za redilne ¢olne nasproti Checkstone Ledgea

znotraj pristanis¢a
znotraj Crte, ki poteka od Kettle Pointa do Battery Pointa
znotraj érte, ki poteka od Splat Pointa do Limebury Pointa

znotraj Crte, ki poteka od pomola Mount Batten do Raveness Pointa
¢ez otoke Drake. Reka Yealm znotraj érte, ki poteka od Warren
Pointa do Misery Pointa

znotraj pristanisca
znotraj ¢rte, ki poteka od St. Anthony Heada do Pendennis Pointa
znotraj ¢rte, ki poteka od Gun Pointa do Brea Hilla

znotraj ¢rte, ki vodi 200° od svetilnika Crow Point do obale pri
Skern Pointu

juZno od érte, ki poteka proti vzhodu od Stert Pointa (51° 13.0'S)

znotraj Crte, ki poteka od pomola Avonmouth do Wharf Pointa in
Netham Dama
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POGLAVIE 2

CONA3

Kraljevina Belgija

Pomorska Selda (v smeri toka od odprtega sidriséa Antwerpen).

Ceska republika
Laba: od zapornice Usti nad Labem-Stiekov do zapornice Lovosice.

Umetna jezera: Baska, Brnénska (Kninicky), Horka (Straz pod Ralskem), Hracholusky, Jesenice,

Nechranice, Oledna, Orlik; Pastviny, Plumov, Rozkos, Se¢, Skalka, Slapy, Térlicko, Zermanice.
Jezero Machovo.

Vodno obmogje Velké Zernoseky.

Ribniki: Oleksovice, Svét, Velké Darko.

Jezera, nastala z izkopom gramoza: Dolni BeneSov, Ostrozna Nova Ves a Tovacov.

Zvezna republika Nemdcija

Donava:  od Kelheima (2 414.72 km) do nemsko-avstrijske meje

Ren: od nemsko-§vicarske meje do nemsko-nizozemske meje

[aba: od ustja kanala Laba-Seiten do spodnje meje pristanis¢a Hamburg

Muiritz
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Francoska republika

Ren

Republika MadzZarska

Donava; od rkm 1812 do rkm 1433
Donava Moson: od tkm 14 do rkm 0
Donava Szentendre: od rkm 32 do rkin 0
Donava Rackeve: od rkm 38 do rkm 0
Reka Tisa: od rkm 685 do rkm 160
Reka Drava: od rkm 198 do rkm 70
Reka Bodrog: od rkm 51 do tkm 0

Reka Kettds-Koros: od rkm 23 do tkm 0
Reka Harmas-Kords: od fkm 91 dorkm O
Kanal Sié: od tkm 23 do tkm 0

Jezero Velence

Jezero Ferto.
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Kraljevina Nizozemska

Ren.

Sneekermeer, Koevordermeer, Heegermeer, Fluessen, Slotermeer, Tjeukemeer, Beulakkerwijde,
Belterwijde, Ramsdiep, Ketelmeer, Zwartemeer, Veluwemeer, Eemmeer, Gooimeer,
Alkmaardermeer, Gouwzee, Buiten Ij, Afgesloten Ij, Noordzeekanaal, pristani$ée Ijmuiden,
pristaniSko obmo¢je Rotterdam, Nicuwe Maas, Noord, Oude Maas, Beneden Merwede, Nicuwe
Merwede, Dordische Kil, Boven Merwede, Waal, kanal Bijlandsch, Boven Rijn, kanal
Pannersdensch, Geldersche Ijssel, Neder Rijn, Lek, kanal Amsterdam-Ren, Veerse Meer, kanal
Selda-Ren od drzavne meje do ustja v Volkerak, Amer, Bergsche Maas, Meuse navzdol od Venla,
Gooimeerja, Europorta, Calandkanaala (vzhodno od pristanii¢a Beneluks), Hartelkanaala.

Republika Avstrija

Donava: od nemske meje do slovagke meje
Inn: od ustja do elektrame Passau-Ingling.
Traun: od ustja do 1,80 km.

Enns: od ustja do 2,70 km.

March: do 6,00 km.

Republika Poljska

—  Reka Biebrza od izliva kanala Augustowski do izliva v reko Narwia
—  Reka Brda od povezave s kanalom Bydgoski v Bydgoszczu do izliva v reko Vislo
-~ Reka Bug od izliva reke Muchawiec do izliva v reko Narwio

—  Jezero Dabie do meje z notranjimi morskimi vodami
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—  Kanal Augustowski od povezave z reko Biebrzo do drzavne meje, skupaj z jezeri, ki se
nahajajo vzdolZ tega kanala

—  Kanal Bartnicki od jezera Ruda Woda do jezera Bartezek
—  Kanal Bydgoski

—  Kanal Elblaski od jezera Druzno do jezera Jeziorak in jezera Szelag Wielki. skupaj s temi
jezeri in jezeri vzdolZ kanala, in stranski kanal v smeri Zalewa od jezera Jeziorak do jezera
Ewingi, vkljuéno s tem jezerom

—  Kanal Gliwicki skupaj s kanalom Kedzierzynski

-—  Kanal Jagielloniski od povezave z reko Elblago do reke Nogat

—  Kanal Laczanski

—  Kanal Slesinski skupaj z jezeri, ki se nahajajo vzdolZ tega kanala, in jezero Goplo

—  Kanal Zeranski

-~ Reka Martwa Visla od reke Visle v Przegalinu do meje z notranjimi morskimi vodami
—  Reka Narew od izliva reke Biebrza do izliva reke Visle, skupaj z jezerom Zegrzynski
—  Reka Nogat od reke Visle do izliva v laguno Visle

—  Reka Noteé (zgornji tok) od jezera Goplo do povezave s kanalom Gornonotecki in kanal
Goronotecki ter reka Noteé (spodnji tok) od povezave s kanalom Bydgoski do izliva v reko
Warto

—  Nysa Luzycka od Gubina do izliva v Odro
—  Reka Odra od mesta Raciborz do povezave z vzhodno Odro, ki postane reka Regalica od

prekopa Klucz-Ustowo, skupaj s to reko in njenimi stranskimi pritoki do jezera Dabie, kakor
tudi stranski toki reke Odre od zapornice Opatowice do zapomice v mestu Wroctaw
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—  Zahodna Odra od jeza v Widuchowau (704,1 km reke Odre) do meje z notranjimi morskimi
vodami, skupaj s stranskimi pritoki, kakor tudi prekopom Klucz-Ustowo, ki povezuje
Vzhodno in Zahodno Odro

—  Reka Parnica in prekop Parnicki od Zahodne Odre do meje z notranjimi morskimi vodami
— Reka Pisa od jezera Ros do izliva reke Narew

—  Reka Szkarpawa od reke Visle do izliva v laguno Visle

—  Recka Warta od jezera Slesinski do izliva reke Odre

—  Omrezje Wiclkie Jeziora Mazurskie, ki obsega jezera, povezana z rekami in kanali, ki
predstavljajo glavno povezavo od jezera Ros (vkljuéno z njim) v Piszi do kanala
Wegorzewski (vkljuéno s kanalom) v Wegorzewou, skupaj z jezeri: Seksty, Mikotajskie,
Taity, Taltowisko, Kotek, Szymon, Szymoneckie, Jagodne, Boczne, Tajty, Kisajno, Dargin,
Labap, Kirsajty in Swiecajty, skupaj s kanalom Gizycki in kanalom Niegocinski ter kanalom
Pigkna Gira, in stranska pot jezera Rynskie (vkljuéno z njim) v Rynu do jezera Nidzkie (do 3
km, kar ustvarja mejo z naravnim rezervatom "jezero Nidzkie"), skupaj z jezeri: Beldany,
Guzianka Mata in Guzianka Wielka.

— Reka Visla od izliva reke Przemsza do povezave s kanalom Laczanski, kakor tudi od izliva
tega kanala v Skawino do izliva Visle v Gdanski zaliv, izkljudujoé rezervoar Whoclawski."

Slovaska republika

Donava: od Devina (1880,26 ki) do slovasko - madzarske meje.
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Zdruzeno kraljestvo Velike Britanje in Severne Irske

SKOTSKA

Leith (Edinburgh)
Glasgow

Crinan Canal

(Caledonian Canal

SEVERNA IRSKA

Reka Lagan

VZHODNA ANGLLJA

reka Wear (kjer ni
plimovanja}

Reka Tees
Grimsby Dock
Immingham Dock
Hull Docks

Dok Boston

Aire and Calder Navigation

znotraj valolomov
Strathclyde Loch
od Crinana do Ardrishaiga

deli kanala

od Lagan Weira do Stranmillisa

od starega Zelezniskega mostu, Durham, do mostu Prebends,
Durham

po reki navzgor od jeza Tees
znotraj zapomic
znotraj zapormic
7Znotraj zapormic

Znotraj vrat zapornic

-----

-----
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Reka Ancholme

Calder and Hebble Canal
Reka Foss

Fossdyke Canal

Goole Dock

Hornsea Mere

Reka Hull

Market Weighton Canal
New Junction Canal
Reka Ouse

Sheffield and South
Yorkshire Canal

Reka Trent

Reka Witham

odtocni kanal Ferriby do Brigga

Wakefield (zapornica Falling) do zapomice Broadcut Top

vvvvv

znotraj vrat zapornice

cel kanal

od zapofnice Struncheon Hill do Beverley Becka
zapornica na reki Humber do zapornice Sod Houses
cel kanal

od zapornice Naburn do Nun Monktona

zapomica Keadby do zapornice Tinsley

zapornica Cromwell do Shardlowa

zapornica Boston do Brayford Poola (Lincoln)

WALES IN ZAHODNA ANGLIJA

Reka Severn nad Llanthonyjem in jezom Maisemore

Reka Wye nad Monmouthom

Cardiff Roath Park Lake
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Port Talbot

Swansea

Reka Dee

Reka Mersey

Reka Lune

Reka Avon (Midland)
Gloucester
Hollingworth Lake
Manchester Ship Canal
Pickmere Lake

Reka Tawe

Rudyard Lake

Reka Weaver

znotraj zaprtih dokov

znotraj zaprtih dokov

nad vodnim ¢érpaliséem Barrelwell Hill

doki (razen Seaforth Docka)

nad dokom Glasson

zapornica Tewkesbury do Eveshama

mestni doki v Gloucestru, kanal Gloucester/Sharpness
celo jezero

cel kanal in doki Salford, vklju¢no z reko Irwell

celo jezero

med morskim jezom/marino in $portnim stadionom Morfa
celo jezero

pod Northwichem

JUZNA ANGLIJA
Reka Nene Wisbech Cut in reka Nene do zapornice Dog-in-a-Doublet Lock
Reka Great Ouse Kings Lynn Cut in reka Great Ouse pod cestnim mostom West
Lynn
Yarmouth izliv reke Yare od érte, ki poteka med konci pomolov severnega
in juznega vhoda, vkljucno z Breydon Water
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Lowestoft

Reki Alde in Ore

Reka Deben

Reka Orwell in reka Stour

Chelmer and Blackwater
Canal

Reka Temza in njeni pritoki

Reka Adur and Southwick
Canal

Reka Arun

Reka Ouse (Sussex),
Newhaven

Bewl Water
Gratham Water
Rutland Water

Thorpe Park Lake

pristaniS¢e Lowestoft pod zapornico Mutford Lock do &rte, ki
poteka med zunanjimi pomoli vhoda v prisanice

nad vhodom v reko Ore do Westrow Pointa

nad vhodom v reko Deben do Felixstowe Ferryja

od Crte, ki poteka od Fagbury Pointa do Shotley Pointa na reki
Orwell do doka Ipswich; in od &rte, ki poteka od severa proti
jugu ez Erwarton Ness na reki Stour do Manningtreeja

vzhodno od zapomice Beeleigh

reka Temza nad zapornico Teddington do Oxforda

reka Adur nad zahodnim koncem Tarmac Wharfa in znotraj
kanala Southwick

reka Arun nad marino Littlehampton

reka Ouse nad severnim koncem severnega North Quayja

celo jezero
celo jezero
celo jezero

celo jezero

Chichester vzhodno od ¢rte, ki povezuje Cobnor Point in Chalkdock Point
Christchurch znotraj pristani§¢a Christchurch, razen Run
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Exeter Canal

cel kanal

Reka Avon (Avon) mestni doki v Bristolu

jez Neztam do Pulteney Weira
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POGLAVIE 3
CONA 4
Kraljevina Belgija

Vse belgijske celinske plovne poti, razen plovnih poti v coni 3.

Ceska republika

Vse plovne poti, ki niso zajete v conah 1, 2 in 3.

Zvezna republika Nemcija

Vse celinske plovne poti, razen plovnih poti v conah 1, 2 in 3.

Francoska republika

Vse francoske celinske plovne poti, razen plovnih poti v conah 1, 2 in 3.

Italijanska republika

Reka Pad: od Piacenze do ustja.

kanal Milan-Cremona, reka Pad: zadnjih 15 km do reke Pad.

Reka Mincio: od Mantove, Governola, do reke Pad.

Plovna pot Ferrara: od reke Pad (Pontelagoscuro), Ferrare, do Porto Garibaldi.
Kanala Brondolo in Valle: od Po di Levante do beneske lagune.

Kanal Fissero - Tartaro - Canalbianco: od Jadrana do Po di Levante.

Beneska obala: od beneske lagune do Gradeza.
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Republika Litva

Cela litovska mreza.

Veliko vojvodstvo Luksemburg

Mozela.

Republika MadzZarska

Vse plovne poti, ki niso zajete v conah 2 in 3.

Kraljevina Nizozemska

Vse druge reke, kanali in celinska morja, ki niso zajeti vconah 1,2 in 3.

Republika Avstrija
Thaya: do Bermhardsthala.

March: nad 6,00 km.

Republika Poljska

Vse druge plovne poti, ki niso zajete v conah 1, 2 in 3.

Slovaska republika

Vse druge plovne poti, ki niso zajete v coni 3.
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Zdruzeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske

SKOTSKA

Ratho and Linlithgow Union
Canal

Glasgow

VZHODNA ANGLIJA
Reka Ancholme

Calder and Hebble Canal
Chesterfield Canal
Cromford Canal

Reka Derwent

Driffield Navigation
Erewash Canal

Huddersfield Canal

cel kanal

- Forth & Clyde Canal

Monkland Canal - deli Faskine in Drumpellier

Hogganfield Loch

Brigg do zapornice Harram Hill
od zgornje zapornice Broadcut do mostu Sowerby
od West Stockwitha do Worksopa

cel kanal

-----

'od zapomice Struncheon Hill do Great Drifficlda

od zapornice Trent do zapornice Langley Mill

od sti¢is¢a s Calder in Hebble pri mostu Coopers do kanala

Huddersfield Narrow pri Huddersfieldu

med Ashton-Under-Lynom in Huddersficidom

Leeds and Liverpool Canal od zapornice na reki Leeds do Skipton Wharfa

Light Water Valley Lake celo jezero
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The Mere, Scarborough

Reka Quse

Pocklington Canal

Sheffield and South
Yorkshire Canal

Reka Soar
Trent and Mersey Canal

Reka Ure in Ripon Canal

Ashton Canal

celo jezero

nad Nun Monkton Poolom

vvvvv

-----

vvvvv

cel kanal

WALES IN ZAHODNA ANGLIJA

Reka Avon (Midland)

Birmingham Canal
Navigation

Birmingham and Fazeley
Canal

Coventry Canal

Grand Union Canal (od
Napton Junction do

Birminghama in Fazeleyja

nad Eveshamom

cel kanal

cel kanal

cel kanal

celoten odsek kanala
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Kennet and Avon Canal (od
Batha do Newburyja)

Lancaster Canal

Leeds and Liverpool Canal
Llangollen Canal

Caldon Canal

Peak Forest Canal
Macclesfield Canal

Monmouthshire and Brecon
Canal

Montgomery Canal
Rochdale Canal
Swansea Canal

Neath & Tennant Canal
Shropshire Union Canal

Staffordshire and Worcester
Canal

Stratford-ﬁpon-Avon Canal
Reka Trent

Trent and Mersey Canal
Reka Weaver

Worcester and Birmingham
Canal

celoten odsek kanala

cel kanal
cel kanal
cel kanal
cel kanal
cel kanal
cel kanal

cel kanal

cel kanal
cel kanal
cel kanal
cel kanal
cel kanal

cel kanal

cel kanal
cela reka

cel kanal

nad Northwichem

cel kanal
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JUZNA ANGLIJA
Reka Nene

Reka Great Quse

Norfolk in Suffolk Broads

Reka Blyth
Reki Alde in Ore
Reka Deben

Reka Orwell in reka Stour

Chelmer & Blackwater Canal

reka Temza in njeni pritoki

Reka Medway in Swale
Reka Stour (Kent)

Pristanis¢e Dover

nad zapornico Dog-in-a-Doublet

Kings Lynn nad mostom West Lynn; reka Great Ouse in vse
povezane plovne poti Fenlanda, vklju¢no z reko Cam in plovno
potjo Middle Level Navigation

Vse plovne reke z bibavico in brez nje, reke v nizZinah, kanali in
plovne poti znotraj Norfolk in Suffolk Broads, vkljuéno z OQulton
Broad, in reke Waveney, Yare, Bure, Ant in Thurne, razen kot je
dolo¢eno za Yarmouth in Lowestoft

vhod reke Blyth do Blythburgha
na reki Alde nad Westrow Pointom
reka Deben nad Felixstowe Ferryjem

vse plovne poti na reki Stour nad Manningtreejem

zahodno od zapornice Beeleigh

reka Stort in reka Lee nad Bow Creekom. Grand Union Canal
nad zapornico Brentford in Regents Canal nad pore¢jem
Limehouse ter vsi povezani kanali. Reka Wey nad zapornico
Temze. Kennet and Avon Canal. Reka Temza nad Oxfordom.
Oxford Canal

reka Medway nad zapornico Allington
reka Stour nad pristajalis¢em pri Flagstaff Reachu

celo pristanisée

Reka Rother reka Rother in Royal Military Canal nad zapornico Scots Float in
reka Brede nad vhodno zapornico
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Brighton

Wickstead Park Lake
Kennet & Avon Canal
Grand Union Canal
Reka Avon (Avon)

Bridgewater Canal

notranje pristani¢e marine Brighton nad zapornico

celo jezero
cel kanal

cel kanal

nad Pulteney Weirom

cel kanal
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PRILOGA II

Minimalne tehniéne zahteve za plovila na celinskib plovnih poteh CON 1,2,3 in 4

VSEBINA
10 ) BN VA L = (O T O OO U OO UOUP VPP OTO RSP PPP O 27
SPLOSNO ..ocooeeeeeeee et 27
Clen 1.01 27
OpredeliteV POJITIOV .o e 27
Clen 1.02 37
Q1 -4 110 ) TP OO OO OO YO PO PRSP PP PORTSR PSPPSR PSPPSR 37
Clen 1.03 37
(PTAZIIO) .vrvieeei ettt ettt 37
Clen 1.04 37
(57272010 ) U0 SO POR USSR COUP TSSOSO PROPITPRTSPRIS P 37
Clen 1.05 37
(PTAZN0Y oottt e bbb e 37
Clen 1.06 37
Z.38ASNE ZAMIEVE Lovviieiiiieieitreerie e ettt e e arsate s a e s an e s ee e b s b 37
Clen 1.07 37
Upravna NAVOUITA ..o evemieiimin e 37
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POSTOPEK ...ttt et ee s ev e 38
Clen 2.01 38
[NSPEKCITSKI OTZAN ..ot 38

Clen 2.02 38
Prodnja za pregled ... et 38

Clen 2.03 39
Predstavitev plovila za pregled .......o..ooooviiioiieceeeeeeeeeeeeeeeeee, 39

Clen 2.04 39
(PTAZINO0) ¢ttt ettt et et e rer e eees s 39

Clen 2.05 40
Zacasno spricevalo SKUPNOSU......coouiuiriueiereeeeseeeeeeeeeeeeeee e 40

Clen 2.06 41
Veljavnost spricevala SKUPNOSt ......c.vveevueeivceceeiiieeeeeee e 4]

Clen 2.07 42
Podrobnosti in spremembe spri¢evala SKupnosti ............ccooecevveeeeeecinnn. 42

Clen 2.08 42
(PTBZII0) ..ottt ettt e s s 42

Clen 2.09 42
Redni Pregled ...ttt 42

Clen 2.10 43
Prostovoljni pregled ... e 43

Clen 2,11 43
(PTAZN0) oottt n e 43
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Clen 2.12 43

534110 ) J OO OO OIUOS U RUU PR SPPUSPPO 43

Clen 2.13 43

(PTAZIIO) ottt b bbb s 43

Clen 2.14 43

(DTAZIYO) 11 eveeeeee et ettt e et e ae bbb ea e e 43

Clen 2.15 43

N ¥ T 13« IR O OO PP PO OURPPSUPR 43

Clen2.16 44

TRFOTINITAITE 1.ecoveeeecee ettt 44

Clen 2.17 44

Register spri¢eval SKUPNOSt ....oc.occieiiiiiiriiniiie e, 44

Clen2.18 44

UTAANA SEEVIIKA .viieiitieeeicceecre et tee e nn e sne e ere e e eas e 44

Clen 2.19 45

Enakovrednosti in OdSTOPAN]A .....oovevveeiirievieres e 45
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Temeljna zahteva ..........cccoeviiiiiieee e e

Clen 3.02
Trdnost in stabilnost........ooooiiiie e,

Clen 3.03
LadifSKi tUD .vevereciee ettt ettt et

Clen 3.04
Strojnica, kotlovnica in prostori za gorivo.........ceceeeieiieceieeeeeees e
POGLAVIE 4ottt ettt ees e
VARNOSTNA RAZDALJA, PROSTI BOK IN UGREZNE OZNAKE......c.coovvan..

Clen 4.01
Varnosta 1azdalja ........c.ooeoioioie e,

Clen 4.02
Prosti BOK ..ot e

Clen 4.03
Najmanj8i Prosti DOK .o.v.erieeeieeeccese e

Clen 4.04
UZrezne 0znake ... ...ccocviiieiiiiiiiiiece ettt ene e

Clen 4.05

Najvegji dovoljeni ugrez natovorjenih plovil, katerih skladii¢a niso
vedno zaprta in s tem odporna proti brizganju in vremenskim

vphvom ...........................................................

Clen 4.06

UGIeZNe 1ESIVICE c.ccv.v ettt e et
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POGLAVIE 5 oottt et e ra s et 58

MANEVRSKE SPOSOBNOSTL ..ottt st 58
Clen 5.01 58
Splosno 58
Clen 5.02 58

Preskusi PIOVIIOSH c.coviveeeiieirec ettt 58

Clen 5.03 58
ObMOG]E PIESKUSA ..ottt 58

Clen 5.04 59
Stopnja obremenitve plovil in konvojev med preskusi plovnosti................ 59

Clen 5.05 59
Uporaba naprav na krovu za preskus plovinostl ..o 59

Clen 5.06 59
Predpisana hitrost (NaPIej} ... ..occoooioiriiiiiice e 59

Clen 5.07 60
Sposobnost ZAUSTAVIANIE .....vevvcerecce et 60

Clen 5.08 60
SPOSOBINOSt VZVIAINE VOZIC.cu.uviivieiireaesiresiare e eiesssisssi e 60

Clen 5.09 60
Sposobnost UMIKANJa ..o 60

Clen 5.10 61
Sposobnost OBIACAN]A....e.ececcei e 61
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KRMILNT SISTEM ..ottt ettt en e 62
CLEN 6.0T 1ottt ee e ee e 62
SPIOSHE ZARIEVE ...ttt en e e s et 62
Clen 6.02 62
Pogonske enote krmilne naprave .............cc.oovveeeeeeeseeeeeeeeeeeee e 62
Clen 6.03 63
Pogonska enota hidravli¢ne krmilne naprave ...........ccccoovveeeeceeeceesn. 63
Clen 6.04 _ 64
VIT CNETZIJE oottt ettt ee st 64
Clen 6.05 64
Ro&na pogonska €N0ta .......cociiriniieeieee et 64
Clen 6.06 64
Sistemi krmnega propelerja, vodnega curka, cikloidnega propelerja in
preménega bonega propelerja ......ovveeecceeiieiie e 64
Clen 6.07 65
Kazalniki in nadzome Naprave..........oo.ovecvcceieecceieeee e e, 65
Clen 6.08 ' | 65
Regulatorji StOPIJE ODIALOV...c.oioieieiiiriec et e r et e 65
Clen 6.09 66
Potrditveni POStOPEK ....c.ccoriveriiiereceee ettt 66
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DEL I
POGLAVIE 1

SPLOSNO

Clen 1.01
Opredelitev pojmov

V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve:

Vrste plovnih objektov

1.

"plovni objekt": plovilo ali del plavajoce opreme;

2. "plovilo": plovilo, ki pluje po celinskih plovnih poteh, ali morska ladja;

3. "plovilo, ki pluje po celinskih plovnih poteh”: plovilo, namenjeno izkljuéno ali predvsem za
plovbo po celinskih plovnih poteh;

4. "morska ladja": plovilo, registrirano za pomorsko plovbo;

5. "motorno plovilo": motorni tanker ali motorno tovorno plovilo,

6. "motorni tanker": plovilo za prevoz blaga v pritrjenih cisternah, ki pluje samostojno z lastnim
pogonom;

7. "motorno tovorno plovilo™: plovilo za prevoz blaga, ki pluje samostojno z lastnim pogonom,
razen motomnih tankerjev;

8. "kanalska barza": plovilo za plovbo po celinskih plovnih poteh, ki ne presega 38,5 m dolzine in
5.05 m &irine in ki obiéajno pluje po prekopu Ren-Rona;

9. "vlagilec": plovilo, zgrajeno posebej za opravljanje vieke;
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10.

1.

12.

"potiska": plovilo, zgrajeno posebej za poganjanje potisnega konvoja;
"barza": barza brez lastnega pogona ali tankerska barza;

"tankerska barza": plovilo za prevoz blaga v pritrjenih cisternah, zgrajeno, da ga vleéejo, ki
nima lastnega pogona ali ima zadosten lastni pogon zgolj za izvajanje omejenih manevrov;

13. "barZa brez lastnega pogona": plovilo za prevoz blaga, ki ni tankerska barza, zgrajeno, da ga
vleCejo, in ki nima lastnega pogona ali ima zadosten lastni pogon zgolj za izvajanje omejenih
mManevrov;

14. "maona": tankerska maona, tovorna maona ali ladijska maona;

15. "tankerska macna": plovilo za prevoz blaga v pritrjenih cisternah, zgrajeno ali posebej
prirejeno, da ga vietejo, ki nima lastnega pogona ali ima zadosten lastni pogon zgolj za
izvajanje omejenih manevrov, kadar ni sestavni del potisnega konvoja;

16. "tovorna maona": plovilo za prevoz blaga, ki ni tankerska maona, zgrajeno ali posebej
prirejeno, da ga vlecejo, in ki nima lastnega pogona ali ima zadosten lastni pogon zgolj za
izvajanje omejenih manevrov, kadar ni sestavni del potisnega konvoja;

17. "ladijska maona": maona, zgrajena za prevaZanje z morskimi ladjami in za plovbo po celinskih
plovnih poteh;

18. "potnisko plovilo™: plovilo za dnevne izlete ali plovilo s kabinami, zgrajeno in opremljeno za
prevoz ve¢ kot 12 potnikov;

19. "potnisko jadralno plovilo™: potnisko plovilo, zgrajeno in opremljeno tudi za pogon na jadra;

20. "plovilo za dnevne izlete": potnisko plovilo brez potniskih spalnih kabin;

21. "plovilo s kabinami": potnisko plovilo s potniskimi spalnimi kabinami;

13274/05 AB/kj 28

PRILOGA 11 DG C HI SL



22

23.

24

25.

26.

27.

28.

"visokohitrostno plovilo": motorizirano plovilo, ki lahko v vodi doseZe hitrost ve¢ kot 40 km/h:

"plavajoca oprema”: plavajoca naprava, ki nosi delovno orodje, kot so Zerjavi, oprema za
izkopavanje, ovni ali dvigala;

"plovni objekt na delovni lokaciji": plovilo, ki je ustrezno zgrajeno in opremljeno za uporabo
na delovnih lokacijah, kot je barza za izsufevanje, barZa z bagrom ali pontonska barZa, ponton
ali plovilo za pobiranje kamenja;

"plovilo za rekreacijo": plovilo za Sport ali prosti ¢as, ki ni potnisko plovilo:
"pomozZni ¢oln": €oln za uporabo v prevozu, refevanju ljudi in plovil ter za delovne naloge;

"plavajoci objekt": katera koli plavajoca naprava, ki obi¢ajno ni namenjena premikanju, kot so
kopalisée, dok, pomol ali ¢olnama;

"plavajoci predmet": splav ali druga konstrukcija, objekt ali sestav, ki je primeren za plovbo in
ni plovilo, plavajoa oprema ali plavajoc¢i objekt;

Sestavi plovnih objektov

29. "konvoj": tog ali vle¢en konvoj plovnih objektov;

30. "naveza": nain sestave konvoja;

31. "tog konvoj": konvoj v potisni ali vzporedni navezi;

32. "konvoj v potisni navezi": toga sestava plovnih objektov, od katerih je vsaj eden, ki se imenuje
"potiskac", postavljen na zacetek plovila in zagotavlja pogonsko mo¢ za konvoj; za togega
velja tudi konvoj. ki je sestavljen 1z potiskaca in plovila v potisni navezi, ki sta spojena tako, da
je mogode usmerjeno sestavljanje;

33. "vzporedna naveza" sestava plovnih objektov, trdno povezanih vzporedno drugo ob drugem, od
katerih nobeno ni postavljeno na zacetek plovila za pogon sestave;
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34,

"vle¢ni konvoj": sestava enega ali ve¢ plovil, plavajocih objektov ali plavajo¢ih naprav, ki jih
vlege eno ali ved plovil z lastnim pogonom, ki tvorijo del konvoja;

Posebna obmo¢ja na plovilu

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42,

43.

44.

"glavna strojnica": prostor, kjer so namesent pogonski motorji;
"strojnica”: prostor, kjer so name§¢eni motorji z notranjim izgorevanjem;

"kotlovnica: prostor, kjer so namescene naprave, ki delujejo na gorivo, namenjene za
proizvodnjo pare ali ogrevanje tople vode;

"zaprta nadgradnja": za vodo neprepustna, trdna in neprekinjena struktura s trdnimi stenami, ki
je trajno in za vodo neprepustno pritrjena na krov;

"prostor za krmiljenje": prostor, v katerem so names$¢eni vsi krmilni in nadzorni instrumenti,
potrebni za upravljanje plovila;

"bivalni prostor": prostor za osebe, ki obi¢ajno bivajo na plovilu, vkljuéno z ladijsko kuhinjo,
prostorom za shranjevanje Zivil, toaletnimi in umivalnimi prostori, pralnicami, predsobami in
prehodi, razen prostora za krmiljenje;

"prostor za potnike": prostori na krovu plovila, namenjeni potnikom, in zaprti prostori, kot so
saloni, pisarne, trgovine, frizerski saloni, suSilnice, pralnice, savne, foaletni in umivalni
prostori, prehodi, povezovalni hodniki in stopnice, ki jih ne obkroZajo stene;

"nadzorni center" prostor za krmiljenje, kjer je names€en zasilni agregat ali njegovi deli, ali
prostor s centrom, ki ga stalno zaseda ladijsko osebje ali ¢lani posadke, na primer za opremo za
pozarni alarm, daljinsko upravijanje vrat ali duSilcev ognja;

v o m,

"prostor za stopnid¢e™: prostor za notranje stopnisée ali dvigalo;

"salon": del bivalnega prostora ali prostora za potnike. Na potniskih plovilih se ladijske kuhinje
ne obravnavajo kot saloni;
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45,

46.

47.

48,

49.

50.

51

52.

53.

"ladijska kuhinja": prostor s tedilnikom ali podobno napravo za kuhanje;

"shramba": prostor za shranjevanje vnetljivih teko¢in ali prostor s povrsino ve¢ kot 4 m’za
shranjevanje zalog;

XX 00,

"ladijsko skladii¢e": del plovila, ki je spredaj in zadaj omejen s pregradami in se odpira ali
zapira s pokrovi Zrel, namenjen za prevoz pakiranega ali razsutega blaga ali za skladisCenje
cistern, ki ne tvorijo del ladijskega trupa;

"pritrjena cisterna™: cisterna, pripojena plovilu tako, da so stene cisterne sam ladijski trup ali pa
okvir, ki je loen od ladijskega trupa;

"delovna postaja": prostor, kjer €lani posadke opravljajo svoje naloge, vkljuéno z mostickom,
ladijskim Zerjavom in ¢olnom;

"prehod": prostor, namenjen obicajnemu gibanju oseb in blaga;

"varen prostor”: prostor, ki je od zunaj ograjen z navpi¢no povrdino, ki poteka v razdalji 1/5
BWL (3irine vodne &rte) vzporedno s smerjo ladijskega trupa po ¢rti najvedjega ugreza,

"zbirni prostori”: posebej zas¢iteni prostori na plovilu, kjer se potniki zbirajo v primeru
nevarnosti,

"evakuacijski prostori™: deli zbirnih prostorov na plovilu, iz katerih se osebe lahko evakuirajo;

Izrazi iz ladijskega strojnistva

54.

55.

"ploskev najvedjega dovoljenega ugreza": vodna ploskev, ki je enaka najve¢jemu ugrezu, pri

katerem je plovilu dovoljena plovba;

"varnostna razdalja": razdalja med ploskvijo najvecjega dovoljenega ugreza in vzporedno
ploskvijo, ki poteka po najnizji tocki, nad katero plovilo ne velja ve¢ za neprepustno za vodo:
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56.

57.

58.

59.

"preostala varnostna razdalja": v primeru nagnjenja plovila razpoloZljiva navpi¢na razdalja med
nivojem vode in najniZjo tocko potopljene strani, nad katerim plovilo ne velja vet za
neprepustno za vodo;

"prosti bok (f)": razdalja med ploskvijo najvecjega dovoljenega ugreza in vzporedno ploskvijo,
ki gre skozi najniZjo to¢ko robnice, ali &e plovilo nima robnice, skozi najniZjo to&ko zgomnjega
roba ladijskega boka;

"preostali prosti bok": v primeru nagnjenja plovila razpolozljiv navpiéni pas med nivojem vode
in zgornjo povrsino krova na najniZji tocki potopljene strani ali, ée plovilo nima krova, najnizji
tocki zgomnje povréine pritrjencga ladijskega boka;

"mejna ¢rta": namisljena ¢rta, ki poteka po bo¢ni kovinski oplati najmanj 10 cm pod
pregradnim krovom in najmanj 10 cm pod najniZjo to¢ko ladijskega boka, ki ni neprepustna za
vodo. Ce plovilo nima pregradnega krova, se uporabi ¢rta, ki poteka najmanj 10 cm pod
najnizjo ¢rto, do katere je zunanja kovinska oplata neprepustna za vodo;

60. "vodni izpodriv (V)" : potopljena prostornina plovila v m?.

61. “izpodriv (A)": skupna masa plovila v tonah, vkljuéno s tovorom;

62. "koeficient upora (Cg)": razmerje med vodnim izpodrivom in zmnoZkom dolZine Ly, $irine
Bwe in ugreza T;

63. "precna ploskev nad vodo (Av)": pre¢na ploskev plovila nad vodno gladino v m?2.

64. "pregradna paluba": paluba, do katere potekajo zahtevane pregrade, ki so neprepustne za vodo,
in od katere se meri prosti bok;

65. "pregrada”: obicajno navpi¢na stena dologene visine, ki loduje plovilo in ki jo omejujejo dno
plovila, kovinska oplata ali druge pregrade;

66. "prena pregrada": pregrada, ki sega od ene strani do druge strani plovila;

67. "stena": deljiva povrsina, obi¢ajno navpiéna;
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68.
69.

70.

71.

72.

73.

74,

75.

76.

77.

78.

"lo¢ilna stena" stena, ki ni neprepustna za vodo:
"dolzina (L)": najvedia dolzina trupa v metrih, brez smernega krmila in poSevnika;

"skupna dolZina (Loa)": najvedja dolzina plovila v metrih, vklju¢no z vsemi pritrjenimi
napravami, kot so deli krmilnega sistema ali agregat, mehanske ali podobne naprave;

"dolzina vodne gladine (Lw)": dolZina ladijskega trupa v metrih, izmerjena po Crti najvecjega
dovoljenega ugreza;

"$irina (B)": najve&ja $irina v metrih, merjena do zunanjega roba kovinske oplate ogrodja (brez
koles, ograj in podobnega);

“skupna &irina (Boa)": najvedja Sirina plovila v metrih vkljuéno z vso pritrjeno opremo, kot so
kolesa, ograje, mehanske naprave in podobno;

"irina vodne gladine (Bwi)": §irina ladijskega trupa v metrih. merjena od zunanje strani bo¢ne
kovinske oplate po érti najve¢jega dovoljenega ugreza;

"vigina (H)": najkraja navpi¢na razdalja v metrih med najnizjo to¢ko trupa ali kobilice in
najnizjo tocko krova na boku plovila;

"ugrez (T)": navpi¢na razdalja v metrih med najnizjo tocko trupa ali kobilice in ¢rto najvedjega
ugreza;

"prednja navpi¢nica": navpi¢na ¢rta na sprednji tocki preseka ladijskega trupa s &rto najvecjega
dovoljenega ugreza;

"&ista §irina bo¢ne palube": razdalja med navpicno ¢rto, ki gre skozi najbolj vidni del odprtine
Zrela na strani bo¢ne palube, in navpi¢no ¢rto, ki gre skozi notranji rob zad¢ite pred zdrsom
{varovalna ograja, ograja v vifini gleZnjev) na zunanji strani bo¢ne palube.

Krmilni sistemi

79.

80.

"krmilni sistem": vsa oprema, potrebna za krmiljenje plovila, s katero se zagotovijo manevrske
sposobnosti, dolocene v poglavju 5;

"krmilo": krmilo ali krmila z drZajem, vkljuéno s krmilnim kvadrantom in elementi., ki ga
povezujejo s krmilno napravo;
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81. "krmilna naprava": del krmilnega sistema, ki omogoc¢a premikanje krmila;

82. "pogonska enota": gonilo krmilne naprave med virom energije in krmilno napravo;

83. "vir energije": elektriCno napajanje naprave za upravljanje krmila in krmilne naprave z energijo
iz ladijskega omreZja, baterij ali motorja z notranjim izgorevanjem;

84. "naprava za upravljanje krmila": sestavni deli in vezje za delovanje naprave za upravljanje
krmila na elektri¢ni pogon;

85. "pogonska enota krmilne naprave": nadzor krmilne naprave, njene pogonske enote in njenega
vira energije;

86. "rocni pogon": sistem, ki z roénim upravljanjem ro¢nega krmilnega kolesa premika krmilo z
mehanskim prenosom brez kakrinega koli dodatnega vira energije;

87. "ro¢ni hidravni¢ni pogon": roéno upravljanje, ki aktivira hidravli¢ni prenos;

88. "regulator hitrosti obracanja": oprema, ki avtomati¢no ustvarja in ohranja dolodeno hitrost
obracanja plovila v skladu z vnaprej izbranimi vrednostmi;

89. "prostor za krmiljenje, kjer lahko z radarjem krmili ena oseba": prostor za krmiljenje, ki je
urejen tako, da lahko med plovbo z radarjem s plovilom upravlja ena oseba;
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Lastnosti strukturmnih elementov in materialov

90.

"neprepusten za vodo": strukturni elementi ali naprave, opremljene tako, da se prepreci vdor
vode;

91. "odporen proti brizganju in vremenskim vplivom" strukturni elementi ali naprave, opremljene
tako, da v normalnih razmerah prepusiéajo zanemarljivo majhno koli¢ino vode:

92. "nepropusten za plin": strukturni elementi ali naprave, opremljene tako, da se prepre¢i vdor
plina in hlapov;

93. "nevnetljiv": snov, ki ne gori in ne proizvaja vnetljivih hlapov v takih koli¢inah, da bi se
spontano vZgali pri segrevanju na priblizno 750 °C;

94. "negorljiv": material, ki se ne vname hitro ali katerega povr§ina vsaj omeji Sirjenje plamenov v
skladu s postopkom iz oddelka 1(c) ¢lena 15.11;

95. "poZarna odpomost": lastnost strukturnih elementov ali naprav, kot je potrjena s postopki
preskudanja iz oddelka 1(d) ¢lena 15.11;

96. "Kodeks o postopkih preskusanja pozarne varnosti”: Mednarodni kodeks o uporabi postopkov
preskusanja pozarne varnostt v skladu z Odlo¢bo MSC.61(67) Odbora za pomorsko varnost
Mednarodne pomorske organizacije;
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Opredelitev drugih pojmov

97. "priznani klasifikacijski zavod": klastfikacijski zavod, ki je priznan v skladu z merili in
postopki iz Priloge VI te direktive;

98. "radarska naprava": elektronski navigacijski pripomog&ek za odkrivanje in prikazovanje okolice
n prometa;

99. "celinska elektronska pomorska karta s podatki (ECDIS)": standardiziran sistem prikazovanja
elektronske navigacijske karte za celinske plovne poti in povezanih informacij, ki prikazuje
izbrane informacije iz navigacijskih kart za celinske plovne poti, po izbiri pa tudi informacije iz
drugih senzorjev plovila;

100."naprava za celinsko elektronsko pomorsko karto s podatki (ECDIS)": naprava za prikazovanje
clektronskih navigacijskih kart za celinske plovne poti, ki se lahko upravlja na dva razli¢na
na¢ina: v informacijskem in navigacijskem prikazu;

101."informacijski prikaz": uporaba celinske elektronske pomorske karte s podatki (ECDIS) le
zaradi informacij, brez radarskega prikaza;

102."navigacijski prikaz": uporaba celinske elektronske pomorske karte s podatki (ECDIS) z
radarskim prikazom za krmiljenje plovila;

103."ladijsko osebje": vsi zaposleni na potniskem plovilu, ki niso ¢lani posadke;
104."osebe z zmanjSano gibljivostjo": osebe s posebnimi teZavami pri uporabi javnega prevoza, kot
so starejSe osebe, invalidi, osebe z okvarami vida in sluha, osebe v invalidskih vozi¢kih,

noseénice in osebe, ki spremljajo majhne otroke;

105."spricevalo Skupnosti": sprievalo, ki ga za plovilo izda pristojni organ in potrjuje skladnost s
tehniénimi zahtevami te direktive.
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Clen 1.02

(prazno)

Clen 1.03

(prazno)

Clen 1.04

(prazno)

Clen 1.05

(prazno)

Clen 1.06

Zacasne zahleve

Zacasne zahteve se lahko sprejmejo v skladu s postopkom, doloenim v &lenu 19(2) te direktive,
kadar se ugotovi, da je to nujno potrebno zaradi prilagoditve tehni¢nemu napredku na podrodju
prevoza po celinskih plovnih poteh, da se omogo¢i odstopanje od dolocb te direktive pred
pricakovano spremembo direktive ali da se omogo¢ijo preskusi. Zahteve se objavijo in veljajo
najvec tri leta. Veljati za¢nejo hkrati in se razveljavijo pod enakimi pogoji v vseh drzavah ¢lanicah.

Clen 1.07
Upravna navodila

Da bi bilo izvajanje te direktive lazje in enotno se lahko sprejmejo zavezujoa upravna navodila za
indpekeijski pregled v skladu s postopkom, dolocenim v ¢lenu 19(2) te direktive.
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POGLAVIE 2
POSTOPEK

Clen 2.01
Inspekcijski organ

Drzave ¢lanice ustanovijo inSpekceijske organe.
In&pekcijski organi sestojijo iz predsednika in strokovnjakov.

V vsakem organu so vsaj naslednji strokovnjaki:
(a) uradnik iz uprave, ki je odgovoren za plovbo;

(b) strokovnjak za projektiranje plovil, ki plujejo po celinskih plovnih poteh, in njihovih
motorjev;

(c) pomorski strokovnjak s spri¢evalom za plovbo.
Predsednika in strokovnjake vsakega organa imenujejo organi v drzavi, kjer je organ

ustanovljen. Predsednik in strokovnjaki pri prevzemanju svojih obveznosti predloZijo pisno
izjavo, da jih bodo izvajali popolnoma neodvisno. Od uradnikov se ne zahteva nikakrina izjava.

In3pekcijskim organom lahko pomagajo posebni strokovnjaki v skladu z veljavnimi
nacionalnimi dolo¢bami.
Clen 2.02
Prosnja za pregled
Za postopek vlozitve prosnje za pregled in doloitve kraja in ¢asa pregleda so pristojni organi,
ki izdajo spricevalo Skupnosti. Pristojni organ dolo¢i, katere dokumente je treba predloziti.

Postopek se opravi tako, da se zagotovi, da se pregled lahko opravi v ustreznem ¢asu po
vloZitvi prodnje.
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Za spricevalo Skupnosti lahko zaprosi lastnik plovnega objekta, za katerega ne velja ta
direktiva, ali njegov zastopnik. Njegovi prodnji se ugodi, ¢e plovilo izpolnjuje zahteve te
dirktive.

Clen 2.03
Predstavitev plovila za pregled

Lastnik ali njegov zastopnik predstavi plovilo v raztovorjenem, ofi§fenem in opremljenem
stanju. Med pregledom zagotovi kakr$no kol potrebno pomo¢, kot je zagotovitev ustreznega
Colna in osebja ter odkrivanje kakr$nih kolt delov ladjiskega trupa ali opreme, ki niso
neposredno dostopni ali vidni.

InSpekcijski organ prvié zahteva suh pregled. Tak suh pregled pa ni potreben, ¢e se lahko
predlozi klasifikacijsko spri¢evalo ali spri¢evalo odobrenega klasifikacijskega zavoda, da
konstrukcija izpolnjuje zahteve, ali &e se predloz: spricevalo, ki dokazuje, da je pristojni organ
Ze opravil suh pregled v druge namene. Pri rednem pregledu ali pregledu, doloenem v ¢lenu
15 te direktive, lahko ingpekcijski organ zahteva pregled zunaj vode.

Ingpekceijski organ opravi poskusno voznjo ob prvem pregledu motornih plovil ali konvojev ali
ob vedjih spremembah pogona ali krmilne opreme.

Inspekcijski organ lahko zahteva nadaljnje preglede in poskusne voZnje ter druga dokazila. Ta
dolo¢ba velja tudi med gradnjo plovnega objekta.

Clen 2.04

(prazno)
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Clen 2.05
Zacasno spricevalo Skupnosti

1. Pristojni organ lahko izda za€asno spri¢evalo Skupnosti za:

a) plovni objekt, ki je namenjen potovati v dologen kraj z dovoljenjem pristojnega organa, da
bi pridobil spri¢evalo Skupnosti;

b) plovni objekt, ki mu je bilo za¢asno odvzeto spri¢evalo Skupnosti v enem od primerov,
navedenih v ¢lenu 2.07 alt v &lenih 12 in 16 te direktive;

¢) plovni objekt, za katerega se pripravlja spri¢evalo Skupnosti po uspe$no opravljenem
pregiedu, '

d) plovni objekt, kadar niso izpolmjeni vsi pogoji, potrebni za pridobitev spri¢evala Skupnosti,
kot je navedeno v Delu I Priloge V;

e) plovni objekt, ki je tako poskodovan, da njegovo stanje ni ve¢ skladno s spri¢evalom
Skupnosti;

f) plavajode naprave ali opremo, kadar organi, odgovorni za poseben prevoz, dolotijo, da je
za dovoljenje za opravljanje posebnega prevoza, kot to dolo€ajo veljavni predpisi organa
za plovbo drZav ¢lanic, treba pridobiti tako sprievalo Skupnosti;

g) plovni objekt, ki odstopa od dolo¢b 1z Dela 1, kot to dolo¢a oddelek 2 v ¢lenu 2.19.

2. Zatasno spri¢evalo Skupnosti se sestavi na podlagi vzorca iz Dela Il Priloge V, kadar se zdi,
da je ustrezno zagotovljena plovnost plovnega objekta, plavajoce naprave ali plavajoce opreme.
Zajema pogoje, za katere pristojni organ meni, da so potrebni, in velja:

a) v primerih, navedenih v oddelku 1(a} in (d) do (f), za eno dolodeno potovanje, ki se opravi
v ustreznem obdobju, ki ni daljie od enega meseca;

b) v primerth, navedenih v oddelku 1(b) in (c), za ustrezno obdobje;
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¢) v primerih, navedenth v oddelku 1(g), za Sest mesecev. Zacasno spricevalo Skupnosti se
lahko vsaki¢ podalj$a za Sest mesecev, dokler odbor ne sprejme odlocitve.
Clen 2.06

Veljavnost spricevala Skuprnosti

Obdobje veljavnosti spri¢eval Skupnosti, ki se izdajo za na novo zgrajena plovila v skladu z
dolo¢bami te direktive, dolo¢i pristojni organ, in sicer za najved:
a) pet let za potniSka plovila,

b) deset let za vse druge plovne objekte.

Obdobje veljavnosti se vpiSe v sprievalo Skupnosti.

2. Zaplovila, ki obratujejo ze pred pregledom, pristojni organ dolo¢i obdobje veljavnosti
spricevala Skupnosti za vsak primer posebe] glede na rezultate pregleda. Vendar pa veljavnost
ne sme biti dalj3a od obdobij, dolo¢enih v oddelku 1.
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Clen 2.07
Podrobnosti in spremembe spricevala Skupnosti

Lastnik plovnega objekta ali njegov zastopnik mora pristojni organ seznaniti s kakr$no koli
spremembo 1mena ali lastni$tva plovnega objekta, dimenzije ali uradne §tevilke, registracije ali
matiénega pristani§ca in mu poslati spri¢evalo Skupnosti, da vpise spremembo.

2. Kateri koli pristojni organ lahko v spri¢evalo Skupnosti doda kakréne koli podatke ali
spremembe.

3. Kadar pristojni organ v sprievalo Skupnosti doda kakrsno koli spremembo ali podatek, o tem
obvesti pristojni organ, ki je izdal spri€evalo Skupnosti.
Clen 2.08

(prazno)

Clen 2.09
Redni pregled
1. Plovni objekt opravi redni pregled pred iztekom veljavnosti spri¢evala Skupnosti.

2. Na podlagi utemeljenega zahtevka lastnika ali njegovega zastopnika lahko pristojni organ
izjemoma in brez nadaljnjih pregledov dovoli podalj$anje veljavnosti spri¢evala Skupnosti za
najved Sest mesecev. PodaljSanje se izda v pisni obliki in se hrani na plovnem obiektu.

3. Pristojni organ dolo¢i novo obdobje veljavnosti spricevala Skupnosti glede na rezultate tega
pregleda.

Obdobje veljavnosti se vpide v spriCevalo Skupnosti in sporoéi pristojnemu organu, ki je to
spri¢evalo Skupnosti izdal.
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4. Ce se namesto podaljianja veljavnosti spricevalo Skupnosti zamenja z novim spri¢evalom
Skupnosti, se prejinje spricevalo Skupnosti vrne pristojnemu organu, ki ga je izdal.

Clen 2.10
Prostovoljni pregled
Lastnik plovnega objekta ali njegov zastopnik lahko kadar koli prostovoljno zaprosi za pregled.

Taki pros$nji za pregled je treba ugoditi.

Clen 2.11

(prazno)

Clen2.12

(prazno)

Clen 2.13

(prazno)

Clen 2.14

(prazno)

Clen 2.15
Stroski

Lastnik plovila ali njegov zastopnik nosi vse strodke, ki nastanejo zaradi pregleda plovila in izdaje
spri¢evala Skupnosti v skladu s posebnim sklopom pristojbin, ki ga sestavi vsaka drzava ¢lanica.

13274/05 AB/K; 43
PRILOGA 11 DGCIN SL



Clen2.16
Informiranje
Pristojni organ lahko dovoli osebam, ki dokazejo utemeljen interes, da se seznanijo z vsebino
spricevala Skupnosti, in lahko tem osebam izda izpiske ali kopije sprieval Skupnosti, ki so overjeni
in oznaceni kot taki.
Clen2.17

Register spriceval Skupnosti

1. Pristojni organi spri¢evalom Skupnosti, ki jih izdajo, doloéijo zaporedno stevilko. V skladu z
vzorcem iz Priloge VI vodijo register vseh spri¢eval Skupnosti, ki jih izdajo.

2. Pristojni organi hranijo izvirnike ali kopije vseh spriceval Skupnosti, ki so jih izdali, in v te

vnesejo vse podatke ali spremembe kakor tudi preklice in zamenjave spri¢eval Skupnosti.

Clen 2.18

Uradna Stevilka
1. Pristojni organ, ki je izdal spricevalo Skupnosti, vanj vpiSe uradno stevilko, ki jo za ta plovni
objekt dodeli pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri je plovilo registrirano ali ima mati¢no

pristani&ce.

Kar zadeva plovne objekte iz drzav neclanic, uradno stevilko, ki se vpide v spridevalo
Skupnosti, dodeli pristojni organ, ki to sprievalo izda.

Te dolo¢be se ne nanasajo na plovila za rekreacijo.
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(prazno)
(prazno)

Lastnik plovnega objekta ali njegov zastopnik pristojne organe zaprosi za dodelitev uradne
stevilke. Lastnik ali njegov zastopnik je odgovoren tudi za vpis uradne Stevilke v spricevalo
Skupnosti in njeno takoj¥njo odstranitev po prenehanju veljavnosti.

Clen 2.19
Enakovrednosti in odstopanja

Kadar dologbe iz Dela 11 zahtevajo, da se na krovu plovnega objekta uporabljajo ali so prisotni
dologeni materiali, naprave ali deli opreme, ali dolo€ajo, da se sprejmejo doloceni projektni
vidiki ali dologene ureditve, lahko pristojni organ dovoli. da se na krovu navedenega plovnega
objekta uporabljajo ali so prisotni drugi materiali, naprave ali deli opreme ali da se sprejmejo
druge projektne lastnosti ali ureditve, kadar se za te v skladu s postopkom iz ¢lena 19(2) te
direktive ugotovi, da so enakovredni.

Ce v skladu s postopkom iz ¢lena 19(2) te direktive odbor ne sprejme odlogitve o
enakovrednosti, kot je dologeno v oddelku 1, lahko pristojni organ izda zatasno spricevalo
Skupnosti.

V skladu s postopkom iz &lena 19(2) te direktive pristojni organi odboru poro¢ajo v enem
mesecu od izdaje zatasnega spri¢evala Skupnosti v skladu z oddelkom 1(g) ¢lena 2.05 in pri
tem navedejo ime in uradno $tevilko plovnega objekta, vrsto odstopanja in drzavo, v katerem je
plovni objekt registriran ali ima mati¢no pristanisce.

Pristojni organ lahko na podlagi priporo¢ila odbora v skiadu s postopkom iz Clena 19(2) te
direktive za poskusne namene in omejeno obdobje izda spri¢evalo Skupnosti za plovne objekte,
ki vkljudujejo nove tehniéne specifikacije. ki odstopajo od dolocb Dela I, Ce te zagotavljajo
enakovredno varnost.

Enakovrednosti in odstopanja iz oddelkov 1 in 3 se navedejo v spri¢evalu Skupnosti. O tem se
obvesti Komisijo.
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DEL 11

POGLAVIE 3

ZAHTEVE V ZVEZI Z GRADNJO LADIJ

Clen 3.01

Temeljna zahteva

Plovila morajo biti zgrajena v skladu z ladjedelnisko prakso.

Clen 3.02

Trdnost in stabilnost

1.~ Ladijski trup je dovolj trden, da zdrZi vse obremenitve, katerim je obicajno izpostavljen;

a) pri nanovo zgrajenih plovilih ali vecjih predelavah, ki vplivajo na trdnost plovila, se
ustrezna trdnost dokaze s predlozitvijo dokazila o konstrukcijskem izradunu. To dokazilo
pa ni potrebno, kadar se predlozi klasifikacijsko spricevalo ali potrdilo odobrenega
klasifikacijskega zavoda; '

b) kadar se opravi pregled, kot je naveden v &lenu 2.09, se preverijo minimalna debelina
spodnjih in stranskih plos¢ ter plos¢ na ladijskem dnu glede naslednjih pogojev:

Pri plovilih iz jekla minimalna debelina ty, izhaja iz najvi§je vrednosti, ki je rezultat
nastednjih formul:

1. zaplovila, daljfaod 40 m: t,;, = - b-c (2,3 + 0,04 L) [mm];

za plovila, ki niso daljSa od 40 m: ty;, = f+ b+ ¢ (1,5 + 0,06 L) [mm], vendar ne manj
kot 3.00 mm

2. tmin=0,005-a VT [mm]

pri ¢emer je:

a = razmik okvirjev [mm];
f = faktor razmika okvirjev:
f = 1 za a < 500 mm
f = I +0,0013 (a - 500)zaa > 500 mm
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b = faktor za spodnje in stranske plosce ter plo3ce na ladijskem dnu

b= 1,0 za spodnje in stranske plosce
b= 1,25 za plos¢e na ladijskem dnu.
f = 1 se lahko uporabi za razmik okvirjev pri izraéunu minimalne debeline plos¢

na ladijskem dnu. Vendar pa minimalna debelina plos¢ na ladijskem dnu v nobenem
primeru ne sme biti manj3a od debeline spodnjih plos¢ in stranskih plosc.

c = faktor za tip konstrukcije:

c= 0,95 za plovila z dvojnim dnom in bo¢no praznino,
pri éemer je pregrada med boé¢no praznino in ladijskim skladis¢em
locirana navpicno vzporedno z odprtino

c= 1,0 za vse druge tipe konstrukctj.

¢) Priplovilih s podolznim okvirjem ter z dvojnim dnom in bo¢nimi prazninami se minimalna
vrednost, izraéunana za debelino plo$¢ v skladu s formulami iz odstavka (b). lahko
zmanj$a na izradunano vrednost, ki jo dolo¢i in potrdi odobren klasifikacijski zaved kot
zadostno trdnost ladijskega trupa (vzdolZzna, boé¢na in lokalna trdnost).

Ce so spodnje in stranske ploie ter plod¢e na ladijskem dnu pod tako dologeno dopustno
vrednostjo, se obnovijo.

Minimalne vrednosti, izracunane po tej metodi, so mejne vrednosti, pri katerih se upoSteva
obitajna in enakomerna obraba in predivdeva, da je uporabljeno jeklo za gradnjo ladij in da so
notranji konstrukeijski elementi, kot so okviri, talni okvir ter glavni podolZni in pre¢ni
konstrukeijski ¢leni, v dobrem stanju ter da ladijski trup ne kaze znakov preobremenitve
vzdolZne trdnosti.

Kakor hitro te vrednosti niso ve¢ doseZene, se zadevne plod€e popravijo ali zamenjajo. Za
majhne lokalne povrsine pa se lahko dopusti manj3a debelina, ki ne predstavlja vec kot 10-
odstotno znizanje izra¢unanih vrednosti.

2. Kadar je za gradnjo ladijskega trupa uporabljen material, ki ni jeklo, je treba preveriti z
izratunom, ali je trdnost ladijskega trupa (vzdolZna, bo&na in lokalna trdnost) vsaj tak$na, kot
bi bila trdnost, &e bi bilo uporabljeno jeklo in &e bi bila vrednost minimalne debeline skladna z
oddelkom 1. Tak dokazni izraun pa ni potreben, e se predlozi spricevalo o razredu ali izjava
odobrenega klasitfikacijskega zavoda.
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3. Stabilnost plovil mora ustrezati njihovim namenom uporabe.

Clen 3.03
Ladijski trup

1. Pregrade, ki se raztezajo do krova ali, &e plovilo nima krova, do robnice, morajo biti names§cene
na naslednji na¢in: :

a) pregrada proti trkom je name$Cena na primerni razdalji od premca tako, da je zagotovljena
plovnost natovorjenega plovila, pri éemer je preostala varnostna razdalja 100 mm, ¢e voda
vdre v neprepustni oddelek pred pregrado proti trkom.

Praviloma velja, da j'e zahteva iz odstavka 1 izpolnjena, &e je pregrada proti trkom
nameSc¢ena na razdalji med 0.04 L in 0.04 L + 2 m, ki se meri od sprednje navpi¢nice v
ploskvi najve¢jega dovoljenega ugreza.

Ce ta razdalja presega 0.04 L + 2 m, se mora izpolnitev zahteve iz odstavka 1 dokazati z
izracunom.

Razdalja se lahko zmanj3a na 0.03 L. V tem primeru se mora izpolnitev zahteve iz
odstavka 1 dokazati z izratunom ob predpostavki, da so oddelek pred pregrado proti trkom
in sosednji oddelki napolnjent z vodo;

b} pri plovilih, katerih dolZina presega 25 m, je krmna pregrada v primerni razdalji od krme.

2. Pred ploskvijo pregrade proti trkom ne smejo biti name3&eni nobeni bivalni prostori ali
naprave, potrebne za varnost ali delovanje plovila. Ta zahteva ne velja za sidmo napravo.

3. Bivalni prostori, strojnica in kotlovnica ter vsi njihovi pripadajoci delovni prostori morajo biti
lo€eni od skladi& z za vodo neprepustnimi pre&nimi pregradami, ki segajo do krova.

4. Bivalni prostori morajo biti lo€eni od strojnice, kotlovnice in skladi’¢ na za plin neprepusten
na¢in in neposredno dostopni s krova. Ce takega dostopa ni, mora biti na voljo zasilni izhod, ki
vodi neposredno do krova.
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V pregradah, navedenih v oddelkih 1 in 3, in razdelkih prostorov, navedenih v oddelku 4, ne
sme biti nobene odprtine.

Vrata v krmni pregradi in odprtine zlasti za gredi in cevovode so dopustni, €e so zgrajeni tako,
da ne vplivajo na u¢inkovitost pregrad in drugih razdelkov med prostori. Vrata v krmni
pregradi so dopustna samo, e se lahko na podlagi daljinskega spremljanja v prostoru za
krmiljenje ugotovi, ali so odprta ali zaprta in je na obeh straneh naslednji Citljiv napis:

"Vrata takoj po uporabi zaprite”.

Dovodi in odvodi za vodo ter z njimi povezani cevovodi ne smejo omogocati nenamemega
vdora vode v plovilo.

Sprednji del plovila mora biti zgrajen tako, da sidra ne $trlijo v celoti ali delno zunaj bocne
kovinske oplate.
Clen 3.04
Strojnica, kotlovnica in prostori za gorivo

Strojnica in kotlovnica morata biti razporejeni tako, da omogoc€ata preprosto in varno
upravljanje, popravilo in vzdrzevanje opreme v njiju.

Prostori za teko&e gorivo in mazivno olje ne smejo imeti skupnih povrsin s prostori za potnike
in bivalnimi prostori, ki so pod stati¢nim tlakom teko¢ine med normalnim delovanjem.

Pregrade, stropi in vrata strojnice, kotlovnice in prostorov za gorivo morajo biti narejeni 1z
jekla ali drugih enakovrednih nevnetljivih materialov.

1zolacijski material, uporabljen v strojnici, mora biti zai¢iten pred vdorom goriva ali njegovih
hlapov.

Vse odprtine v stenah, stropih in vratih strojnice, kotlovnice in prostorov za gorivo morajo biti
take, da se jih da zapreti od zunaj. Naprave za zaklepanje morajo biti iz jekla ali drugega enako
nevnetljivega materiala.

13274/05 AB/Kj 49
PRILOGA 11 DG C Il SL




4. Strojnica in kotlovnica ter druge povriine, v katerih lahko nastanejo vnetljivi ali strupeni plini,
so taki, da jih je mogode ustrezno prezradevati.

5. Prehodi in lestve, ki se uporabljajo za dostop do strojnice, kotlovnice in prostorov za gorivo, so
trajno pritrjeni in narejeni iz jekla ali drugega podobno vzdrzljivega in nevnetljivega materiala.

6. Strojnica in kotlovnica morata imati dva izhoda, od katerih je lahko eden zasilni.

Drug izhod pa ni potreben, Ce:

a) skupna povriina tal (povpreéna dolZina x povpre&na §irina na vidini talnih oblog) strojnice
ali kotlovnice ne presega 35 m?,

b) pot med vsako tocko, kjer se izvaja popravilo ali vzdrzevanje, in izhodom ali vznozjem
prehoda zraven izhoda, ki vodi ven, ne presega 5 metrov in

¢) Je gasilni aparat name$¢en na to¢ki, kjer se izvaja popravilo, ki je najbolj oddaljena od
izhodnih vrat; to velja tudi z odstopanjem od oddelka 1(e) &lena 10.03, kadar vgrajena mo¢
motorjev ne presega 100 kW.

7. Najvegja dovoljena stopnja zvoénega pritiska v strojnici je 110 dB(A). Merilna mesta so
izbrana glede na vzdrZevanje, ki je potrebno za obi¢ajno delovanje objekta, ki se nahaja v
strojnici.
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POGLAVIE 4

VARNOSTNA RAZDALJA, PROSTI BOK IN UGREZNE OZNAKE

Clen 4.01
Varnosta razdalja

Varnostna razdalja mora znasati najmanj 300 mm.
Pri plovilih, katerih odprtine se ne morejo zapreti z napravami, odpornimi proti brizganju in
vremenskim vplivom, in plovilih, ki plujejo z odprtimi skladis¢i, se varnostna razdalja poveca
tako, da je vsaka od teh odprtin oddaljena vsaj 500 mm od ploskve najvegjega dovoljenega
ugreza.

Clen 4.02

Prosti bok
Prosti bok plovil z neprekinjenim krovom, brez odklonov in nadgradenj, znasa 150 mm.

Prosti bok plovil z odklonom in nadgradnjami se izratuna po naslednji formuli:

_ B\‘ .SeV +6a ‘Seﬂ

F=150-(1-a) T

[mm]

pri ¢emer je:
o korekcijski koeficient ob upostevanju vseh zadevnih nadgradeny;

B, koeficient za popravek uéinka sprednjega odklona, ki je posledica prisotnosti nadgradnje
na sprednji etrtini dolZine L plovila;

B. koeficient za popravek uginka zadnjega odklona, ki je posledica prisotnosti nadgradnje na
zadnji Cetrtini dolZine L plovila;

Se, dejanski sprednji odklon v mm;

Se, dejanski zadnji odklon v mm.
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Koeficient o se izracuna po naslednji formuli:

Z“lea +213m -I-ZleV
o=
L

pri Eemer je:

lem dejanska dolZina nadgraden, ki se nahajajo v srednjem delu (v m), ki ustreza polovici
dolZine L plovila;

le, dejanska dolZina v m nadgradnje, ki se nahaja v sprednji etrtini dol¥ine I plovila;

le, dejanska dolZina v m nadgradnje, ki se nahaja v zadnji Eetrtini dolZine L plovila.

Dejanska dolZina nadgradnje se izrauna po naslednji formuli:

le,, = 1[2,5-3—1,5]-wL [m]
B 0,36

e, le, = 25 % 1sl—0. [m]
B, 0,36
pri cemer je:
I dejanska dolZina zadevne nadgradnje v m;
b 3irina zadevne nadgradnje v m;

B; sirina plovila v m, merjena na zunanji strani navpi¢nih bo&nih plo¢ na ravni krova na
polovici zadevne nadgradnje;

h  viSina zadevne nadgradnje v m. Vendar pa se pri Zrelih h izratuna tako, da se vigina

odprtin zmanjsa za polovico vamostne razdalje v skladu z oddelkoma 1 in 2 v &lenu 4.01.

V nobenem primeru h ne sme biti vrednost, ki presega 0,36 m.

Ceje % ali _I; manj kot 0,6, se predpostavi, da je dejanska dolZina nadgradnje enaka nic.
1
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4.

5.

Koeficienta B, in B, se izratunata po naslednjih formulah:

B = }_3'16‘,

p, = 1=

Dejanski sprednji odklon Se, in zadnji odklon Se, se izraCunata po naslednjih formulah:

Se, = S, -p

S v

Se,

li

S,'p
pri cemer je:
S, dejanski sprednji odklon v mm; vendar S, ne sme presegati 1000 mm;

S, dejanski zadnji odklon v mm; vendar S, ne sme presegati 500 mm;

p koeficient, ki se izratuna po nasledn;ji formuli:
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X je abscisa, merjena od skrajne to¢ke, na kateri je odklon 0.25 $,/S, v tem zaporedju (glej
skico spodaj).

0.255,0r0258S,

Vendar se za koeficient p ne sme uporabiti vrednost, vegja od 1.

6. Ceje B, Se, vedjiod P, -Se, , se vrednost B -Se, uporabi kot vrednost B, - Se, .

Clen 4.03

Najmanjsi prosti bok
mm.

Ob upostevanju zmanjsanj, navedenih v &lenu 4.02, najmanjsi prosti bok ne sme biti manjsi od 0
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Clen 4.04

Ugrezne oznake

Ploskev najve&jega dovoljenega ugreza se dolodi tako, da so izpolnjene zahteve glede
najmanjiega prostega boka in najmanjSe varnostne razdalje. Iz vamostnih razlogov pa lahko
in¥pekcijski organ dologi vegjo vrednost za varnostno razdaljo ali prosti bok. Ploskev
najve¢jega dovoljenega ugreza se dolo€i vsaj za cono 3.

Ploskev najvedjega dovoljenega ugreza se oznaci z dobro vidnimi, neizbrisnimi ugreznimi
oznakami.

Ugrezne oznake za cono 3 vsebujejo pravokotnik dolZine 300 mm in globine 40 mm z
osnovnico, ki leZi horizontalno in se ujema z dovoljeno najvegjo stopnjo ugreza. Vse drugacne
ugrezne oznake morajo vsebuovati tak pravokotnik.

Plovila morajo imeti najmanj tri pare ugreznih oznak, en par na polovici dolZine plovila in po
en par na priblizno eni Sestini dolzine plovila od premca in krme.

Vendar:

a) pri plovilu z dolZino, kraj3o od 40 m, zadostujeta dva para oznak, po en par na eni Cetrtini
dolZine plovila od premca in krme;

b) pri plovilih, ki niso namenjena prevozu blaga, zadostuje en par oznak priblizno na polovici
dolZine plovila.

Ugrezne oznake ali podatki, ki prenehajo veljati po ponovnem in3pekcijskem pregledu, so
odstranjeni ali oznadeni kot neveljavni pod nadzorom inSpekcijskega organa. Ce postane
ugrezna oznaka nejasna, se lahko zamenja izkljucno pod nadzorom in$pekcijskega organa.

Kadar je bilo plovilo izmerjeno v skladu s Konvencijo o merjenju plavil, ki plujejo po celinskih
plovnih poteh iz leta 1966, in ploskev merilnih oznak izpolnjuje zahteve te direktive, lahko te
merilne oznake veljajo kot ugrezne oznake; to se ustrezno navede v spricevalu Skupnosti.
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7. Pn plovilih, ki plujejo v conah celinskih plovnih poti, razen v coni 3 (cone 1, 2 in 4), se
ugrezne oznake na premcu in krmi, dolo¢ene v oddelku 4, dopolnijo z navpi¢no &rto, na katero
se v smeri proti premeu vpide ena ali, v primeru veé con, ve¢ dodatnih ugreznih &rt dolzine 150
mm Vv povezavi z ugrezno oznako za cono 3.
Debelina navpi¢ne ¢rte in vodoravnih ¢rt znasa 30 mm. Stevilka ustrezne cone se poleg ugrezne
oznake, ki vodi proti premcu, oznaci z dimenzijo 60 x 40 mm (glej sliko 1).
merilna oznaka E ugrezna oznaka
1
prosti bok krova i
ploskev najvedjega
dovoljenega ugreza | 2
Za cono 3
A
8
v 2
L1
merilna lestvica
4
— L2
4
| —1
< 300 > < 150
___yé_ij:‘ .
Slika 1
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Clen 4.05

Najvedji dovoljeni ugrez natovorjenih plovil, katerih skladiscéa niso vedno zaprta in s tem odporna
proti brizganju in vremenskim vplivom

Ce je ploskev najvejega dovoljenega ugreza natovorjenega plovila za cono 3 dolocena ob
predpostavki, da se skladi§¢a lahko zaprejo tako, da so odporna proti brizganju in vremenskim
vplivom, in &e je razdalja med ploskvijo najvedjega dovoljenega ugreza in zgornjim robom odprtin
manj§a od 500 mm, se mora dolo¢iti najvedji dovoljeni ugrez za plovbo z nepokritimi skladi3¢i.

V spri¢evalo Skupnosti se vpise naslednja izjava:

"Kadar so Zrela skladi$¢ v celoti ali delno odprta, se plovilo lahko natovori le do ... mm pod
ugreznimi oznakami za cono 3."

Clen 4.06
Ugrezne lestvice

1. Plovila, katerih ugrez lahko preseZe 1 m, imajo na vsaki strani proti ladijski krmi namescene
ugrezne lestvice; dopustne so dodatne ugrezne lestvice.

2. Nicelna to¢ka na vsaki ugrezni lestvici leZi navpi¢no pod ugrezno lestvico na to¢ki vzporedno
od ploskve najve¢jega ugreza, ki gre skozi najniZjo tocko trupa ali kobilice, e slednja obstaja.
Navpié¢na razdalja nad ni¢elno tocko je razdeljena v decimetre. Te stopnje so oznaCene na vsaki
lestvici od nenatovorjene vodne ¢rte do 100 mm nad najvecjim dovoljenim ugrezom z
vtisnjenimi ali vrezanimi oznakami in pobarvane v dveh razli¢nih barvah v obliki jasno vidnega
traku. Stopnje so oznacene s tevilkami ob lestvici na najmanj vsakih pet decimetrov in na vrhu
lestvice.

3. Dve merilni lestvici na krmi, pritrjeni v skladu s konvencijo, navedeno v oddelku 6 ¢lena 4.04,
lahko veljata kot ugrezni lestvici, e vsebujeta stopnje, ki izpolnjujejo navedene zahteve, ter,
kadar je to primerno, stevilke, ki oznacujejo ugrez.

13274/05 AB/kj 57
PRILOGA 11 DG CIII SL



POGLAVIE 5

MANEVRSKE SPOSOBNOSTI

Clen 5.01

Splosno
Plovila in konvoji imajo dobre plovne in manevrske sposobnosti.

Plovila brez pogona, zgrajena, da se vlecejo, izpolnjujejo posebne zahteve, ki jih doloéi indpekcijski
organ. :

Plovila in konvoji na pogon izpolnjujejo zahteve, dologene v ¢lenih 5.02 do 5.10.

Clen 5.02
Preskusi plovnosti

1. Plovnost in manevrske sposobnosti se preverijo s preskusi plovnosti. Pri tem se zlasti pregleda
upostevanje ¢lenov 5.06 do 5.10.

2. InSpekcijski organ lahko odpravi vse ali del teh preskusov, kadar se skladnost z zahtevami
plovnosti in manevrske sposobnosti dokaze drugace.

Clen 5.03

Obmocje preskusa

L. Preskusi plovnosti iz €lena 5.02 se izvajajo na obmogjih celinskih plovnih poti, ki jih dologijo
pristojni organi.

2. Ta obmodja preskusa se nahajajo na delu teko¢e ali mirujoée vode, ki je po moZnosti raven,
dolg vsaj 2 km, dovolj Sirok in opremljen z jasno vidnimi oznakami za dologitev poloZaja
plovila.
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3. Indpekcijskemu organu je omogo&eno, da zapiSe hidroloske podatke, kot so globina vode, $irina
plovnega kanala in povpregna hitrost toka v plovnem obmo¢ju, kot funkcijo razlicnih vodnih
ravni.

Clen 5.04

Stopnja obremenitve plovil in konvojev med preskusi plovnosti

Med preskusom plovnosti se plovila in konvoji, namenjeni prevozu blaga, obremenijo z najmanj
70 % njihove nosilnosti in obremenitve, pri &emer se tovor porazdeli tako, da se zagotovi ¢im bol)
vodoravna lega. Ce se preskusi opravijo z manj$o obremenitvijo, se odobritev za plovbo s tokom
omeji na to obremenitev.

Clen 5.05
Uporaba naprav na krovu za preskus plovnosti

1. Med preskusom plovnosti se lahko uporabi vsa oprema, navedena v totkah 34 in 52 spriéevala
Skupnosti, ki se lahko aktivira iz prostora za krmiljenje, razen sider.

2. Vendar pa se sidra lahko uporabijo med preskusom, ki vklju¢uje obrat proti vodnemu toku,
naveden v ¢lenu 5.10.

Clen 5.06
Predpisana hitrost (naprej)

1. Plovilain konvoji v vodi doseZejo hitrost najmanj 13 km/h. Ta pogoj pa ni obvezen, kadar
potisni vla¢ilci delujejo samostojno.

2. Inpekcijski organ lahko dovoli izjeme za plovila in konvoje, ki delujejo samostojno v reénih
ustjih in pristani$¢ih.
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3. Indpekeijski organ preveri, ali je nenatovorjeno plovilo v vodi sposobno preseéi hitrost 40
km/h. Ce se to lahko potrdi, se v spricevalo Skupnosti pod togko 52 vpise naslednja izjava:

"Plovilo lahko v vodi preseZe hitrost 40 km/h."

Clen 5.07

Sposobnost zaustavijanja

1. Plovila in konvoji so se sposobni pravocasno zaustaviti, kadar so obrnjeni v smeri toka, in pri
tem ohraniti ustrezne manevrske sposobnosti.

2. Kadar plovila in konvoji niso dalj§i od 86 m in ne &irsi od 22,90 m, se lahko navedena
sposobnost zaustavljanja nadomesti s sposobnostjo obraganja.

3. Sposobnost zaustavljanja se dokaZe z manevri zaustavljanja, ki se opravijo v obmodju preskusa,
navedenem v &lenu 5.03, sposobnost obracanja pa z manevri obratanja v skladu s élenom 5.10.

Clen 5.08
Sposobnost vzvratne voinje
Kadar se manever zaustavljanja, dolocen v ¢lenu 5.07, opravi v miryjo¢i vodi, mu sledi preskus
plovnosti v vzvratni voZnji.
Clen 5.09
Sposobnost umikanja

Plovila in konvoji so se sposobni pravo¢asno umakniti. Ta sposobnost se dokaZe z manevri
umikanja, ki se opravijo v obmog&ju preskusa, navedenem v &lenu 5.03.
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Clen 5.10
Sposobnost obracanja

Plovila in konvoji, ki ne presegajo 86 m dolZine ali 22.90 m §irine, so se sposobni pravotasno
obmiti.

Ta sposobnost obracanja se lahko nadomesti s sposobnostjo zaustavljanja iz ¢lena 5.07.

Sposobnost obracanja se dokaZe z manevri obracanja proti vodnemu toku,
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POGLAVIJE 6
KRMILNI SISTEM

Clen 6.01
Splosne zahteve

Plovila so opremljena z zanesljivim krmilnim sistemom, ki zagotavlja vsaj manevrske
sposobnosti, dolo¢ene v poglavju 5.

Motorni krmilni sistemi so zgrajeni tako, da krmilo ne more nenaértovano spremeniti smeri.

Ves krmilni sistem je naértovan tako, da dopusca stalni nagib plovila do 15° in sobne
temperature od -20° C do +50° C.

Sestavni deli krmilnega sistema so dovolj moéni, da lahko vedno vzdrzijo obremenitve, ki so
Jim 1zpostavljeni med normalnim delovanjem. Nobene zunanje sile, ki delujejo na krmilo, ne
smejo zmanjsati operativne zmogljivosti krmilne naprave in njene pogonske enote.

Krmilni sistem vklju¢uje motorno pogonsko enoto, &e je to zahtevajo sile, potrebne za pogon
krmila.

Krmilna naprava z motorno pogonsko enoto je zaiCitena pred preobremenitvami s sistemom, ki
omejuje vrtilni moment, ki ga ustvari pogonska enota.

Odprtine za os krmila so nafrtovane tako, da se prepreéi irjenje mazivnega olja, ki onesnazuje
vodo.
Clen 6.02
Pogonske enote krmilne naprave

Ce ima krmilna naprava motorno pogonsko enoto, je v primeru odpovedi ali napake pri
delovanju pogonske enote krmilne naprave mogoce v petih sekundah pognati drugo samostojno
pogonsko enoto ali roéno pogonsko enoto.
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Ce druga pogonska enota ali ro&na pogonska enota ne zaéne delovati avtomati¢no, jo je
mogode pognati z eno enostavno in hitro operacijo krmarja.

Druga pogonska enota ali roéna pogonska enota prav tako zagotavlja manevrske sposobnosti,
dologene v poglavju 5.

Clen 6.03
Pogonska enota hidravlicne krmilne naprave

Na pogonsko enoto hidravli¢ne krmilne naprave ne sme biti povezan noben drug porabnik
energije. Kadar obstajata dve samostojni pogonski enoti, pa je taka povezava z €no od enot
dovoljena, &e so porabniki povezani na povratno linijo in se lahko izklju¢ijo iz pogonske enote
z izolirno napravo.

Kadar obstajata dve hidravliéni pogonski enoti, je za vsako potreben locen hidravli¢ni
rezervoar. Dovoljeni so tudi dvojni rezervoarji. Hidravliéni rezervoarji so opremljeni s
sistemom opozarjanja, ki spremlja vsako upadanje ravni olja pod najniZjo raven, potrebno za
zanesljivo delovanje.

Dva pilotska ventila nista potrebna, e je mogo¢ ro¢ni pogon ali pogon z ro¢no nadzorovanim
hidravli¢nim ukazom iz prostora za krmiljenje.

Velikost, oblika in razporeditev cevovoda &im bolj izkljuéujejo mehanske poskodbe ali
poskodbe zaradi ognja.

Pri hidravli¢nih pogonskih enotah ni potreben logen sistem cevovoda za drugo enoto. Ce je
zagotovljeno samostojno delovanje obeh enot in ¢e lahko sistem cevovoda zdrzi tlak, ki je vsaj
1,5-krat vecji od najvedjega delovnega tlaka.

Upogljive cevi so dovoljene le, kadar je njihova uporaba nujna, da se ublazijo tresljaji ali
omogo&i prosto gibanje elementov. Predvidene so za tlak, ki je vsaj enak najve¢jemu
delovnemu tlaku.
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Clen 6.04
Vir energije

L. Krmilni sistem, opremljen z dvema motornima pogonskima enotama, ima vsaj dva vira
energije.

2. Cedrug vir energije za motorno pogonsko enoto ni stalno na razpolago med plovbo plovila,
med obdobjem, potrebnim za zagon, rezervno energijo zagotavlja vimesna naprava z zadostno
kapaciteto.

3., Ce so viri energije elektri¢ni, se iz glavnega vira energije za krmilni sistem ne sme napajati
noben drug porabnik energije.
Clen 6.05
Roéna pogonska enota
. Pri ro¢nem pogonu kolesa ne poganja motorna pogonska enota.
2. Ne glede na poloZaj krmila je prepre¢ena vrnitev roénega kolesa ob samodejnem preklopu na
roéni pogon.
Clen 6.06

Sistemi krmnega propelerja, vodnega curka, cikloidnega propelerja in premcnega bocnega
propeleria

1. Kadar se naprave krmnega propelerja, vodnega curka, cikloidnega propelerja ali preménega
bocnega propelerja sproZijo z elektriénim, hidravli¢nim ali pnevmati¢nim daljinskim sistemom,
sta potrebna dva med seboj neodvisna proZilna sistema med prostorom za krmiljenje in
instalacijo propelerja ali boénega propelerja, ki smiselno izpolnjujeta zahteve iz &lenov 6.01 do
6.05.

Za take sisteme ta oddelek ne velja, ¢e niso potrebni za doseganje manevrskih sposobnosti iz
Poglavja 5 ali ¢e so potrebni le za preskus zaustavljanja.
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Kadar sta na plovilu dve ali ve¢ naprav krmnega propelerja, vodnega curka, cikloidnega
propelerja ali preménega bo¢nega propelerja, ki so med seboj neodvisne, drug sistem sproZanja
ni potreben, &e kljub odpovedi enega od sistemov plovilo ohrani manevrske sposobnostt iz
Poglavija 5.

Clen 6.07

Kazalniki in nadzorne naprave

Polozaj krmila je jasno viden iz krmilnega poloZaja. Kazalnik polozaja krmila ima elektriéni
pogon in lasten vir energije.
Na krmilnem poloZaju so vsaj naslednji kazalniki in nadzorne naprave:

a) raven olja v hidravli¢nih rezervoarjih v skladu z oddelkom 2 ¢lena 6.03 in delovni tlak
hidravli¢nega sistema;

b) prekinitev napajanja naprave za upravljanje krmila z elektri¢no energijo;
¢) prekinitev napajanja pogonskih enot z elektriéno energijo;
d) napaka na regulatorju stopnje obratov;

¢) napakana zahtevanih vmesnih napravah.

Clen 6.08
Regulatorji stopnje obratov
Regulatorji stopnje obratov in njihovi sestavni deli izpolnjujejo zahteve, doloéene v ¢lenu 9.20.

Pravilno delovanje regulatorjev stopnje obratov je na krmilnem polozaju prikazano z zeleno
signalno lugjo.

Spremljati je treba kakréno koli prekinitev ali nesprejemliivo odstopanje v napetosti
elektri¢nega toka ter nesprejemljivo zmanjsanje hitrosti vrtenja giroskopa.
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Kadar so poleg regulatorjev stopnje obratov tudi drugi krmilni sistemi, je iz krmilnega poloZaja
jasno vidno, kateri od teh sistemov je aktiviran. Omogocen je takojsen prehod z enega na drugi
sistem. Regulator stopnje obratov ne sme vplivati na navedene druge krmilne sisteme.

Regulator stopnje obratov se napaja z elekiriéno energijo neodvisno od drugih porabnikov
elektri¢ne energije.

Giroskopi, detektorji in kazalniki stopnje obratov, uporabljeni za regulatorje stopnje obratov,
izpolnjujejo minimatne zahteve minimalnih specifikacij in preskusne pogoje glede
prikazovalnikov stopnje obratov za celinske plovne poti, kakor Jje doloceno v Prilogi VIIL

Clen 6.09
Potrditveni postopek

Inspekeijski organ preveri skladnost namescenega krmilnega sistema. V ta namen lahko
zahteva naslednjo dokumentacijo:

a) opis krmilnega sistema;

b) skice in podatke o pogonskih enotah in napravah za upravljanje krmila;

¢) podatke o krmilni napravi;

d) shemo elcktriéne napeljave;

€) opis regulatorja stopnje obratov;

f) navodila za uporabo krmilnega sistema.

Delovanje celotnega krmilnega sistema se preveri s preskusom plovnosti, Ce Je namescen

regulator stopnje obratov, se preveri, ali lahko plovilo zanesljivo ohrani vnaprej dolo¢eno smer
in varno zvozi ovinke.
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POGLAVIJE 7

PROSTOR ZA KRMILJENJE

Clen 7.01
Splosno

Prostor za krmiljenje je urejen tako, da lahko krmar med plovbo plovila stalno opravlja svoje
naloge.

V normalnih delovnih razmerah zvoéni pritisk, ki ga povzroga plovilo, ne sme presegati 70
dB(A) v visini glave krmarja na krmilnem poloZaju.

Kadar je prostor za krmiljenje urejen posebej, da lahko v njem radarsko krmili ena oseba, je
zagotovlieno, da lahko krmar opravlja svoje naloge sede, vsi prikazovainiki ali instrumenti za
spremljanje in vse naprave za upravljanje plovila so postavljeni tako, da jih lahko krmar med
plovbo brez tezav uporablja, ne da bi pri tem moral zapustiti svoj sedeZ in ne da bi izgubil
pregled nad radarskim zaslonom.

Clen 7.02
Neoviran pogled
Pogled od krmilnega polozaja v vse smeri je dovolj neoviran.

Obmodgje krmarjevega oviranega pogleda pred plovilom v nenatovorjenem stanju s polovico
zalog in brez balasta ne presega dveh dolZin plovila ali 250 m, odvisno od tega, kaj je manjse.
do povrsine vode &ez lok pravokotno na ladjo na vsaki strani naravnost pred ptovilom.

Med ingpekcijskim pregledom se ne smejo upostevati opticna ali elektronska sredstva za
zmanjsevanje obmodéja oviranega pogleda.

Za dodatno zmanj3anje vseh obmoéij oviranega pogleda se lahko uporabijo le ustrezne
elektronske naprave.
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Obmogje krmarjevega neoviranega pogleda iz njegovega obitajnega polozaja zajema najmanj
240° vodoravne ravnine in najmanj 140° v sprednjem polkrogu.

Noben okenski okvir, drog ali nadgradnja se ne nahaja na krmarjevi obigajni os pogleda.

Tudi kadar zagotovljeno obmocje neoviranega pogleda zajema 240° vodoravnega polozaja,
lahko indpekcijski organ zahteva druge meritve in zlasti namestitev ustreznih pomoznih
opti¢nih ali elektronskih naprav, ¢e za zadnji del ni zagotovljen dovolj neoviran pogled.

Spodnji rob stranskih robov je ¢im niZji, zgomnji rob stranskih in zadnjih oken pa je &im vigji.

Pri ugotavljanju izpolnjevanja zahtev iz tega ¢lena glede vidljivosti iz prostora za krmiljenje se
domneva, da ima krmar visino o¢i 1650 mm nad krovom na krmilnem polozaju.

Zgormji rob sprednjih oken prostora za krmiljenje je dovolj visok, da ima oseba na krmilnem
poloZaju z visino oti 1800 mm jasen pogled naprej vsaj 10 stopinj nad vodoravno ravnino na
ravni visine o¢i.

V vsakem vremenu so na voljo ustrezna sredstva za zagotavljanje jasnega pogleda skozi
vetrobransko steklo.

Prostor za krmiljenje je zastekljen z varnostnim steklom, ki omogoéa vsaj 75-odstotno
prepustnost svetlobe,

Da bi prepre¢ili odsevanje, so sprednja okna poveljniskega mosta odporna proti bles¢anju in
nagnjena od navpi¢ne ravnine tako, da je zunanji zgornji del pod kotom najmanj 10° in najved
25°,

Clen 7.03

Splosne zahteve glede opreme za nadzor, prikazovanje in spremljanje

Opremo za nadzor, ki je potrebna za upravljanje plovila, je mogoée brez teav premakniti v
delovni poloZaj. Ta poloZaj je jasno razpoznaven.
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Instrumenti za spremljanje so lahko ¢itljivi. Njithovo osvetljenost je mogoge neprekinjeno
nastavljati do totke ugasnitve. Svetlobni viri niso moteéi in ne zmanjsujejo Citljivosti
instrumentov za spremljanje.

Zagotovljen je sistem preskusanja opozorilnih in prikazovalnih luéi.

Mogoée je nedvoumno ugotoviti, ali sistem deluje. Ce se njegovo delovanje prikaZe s
prikazovalno lugjo, je ta zelena.

Kakréne koli napake pri delovanju ali odpoved sistema, ki jih je treba spremljati, se prikazejo z
rde¢imi opozorilnimi luémi.

Ko se prizge rdeda opozorilna lug, se zasli§i zvocni opozorilni signal. Zvocno opozorilo
vkljuuje enkraten skupen signal. Stopnja zvocnega pritiska tega signala za vsaj 3 dB(A)
presega najvedjo stopnjo hrupa v prostoru na krmilnem polozaju.

7Zvoéni opozorilni signal mora biti mozno izkljuéiti, ko se potrdi prijava napake ali odpovedi
pri delovanju. Zaradi takega izklopa pa se ne sme prepreciti, da se opozorilni signal spet prizge
zaradi drugih napak pri delovanju. Rde&e opozorilne lu¢i se izkljucijo Sele. ko je napaka
popravljena.

Naprave za spremljanje in prikazovanje samodejno preidejo na drug vir energije, Ce je
prekinjeno napajanje njihovega vira energije.

Clen 7.04

Posebne zahteve glede opreme za nadzor, prikazovanje in spremijanje glavnih strojev in krmilnega

sistema

Glavne motorje in krmilni sistem je mogoge nadzorovati in spremlijati iz krmilnega polozaja.
Glavne motorje, opremljene s sklopko, ki se lahko aktivirajo iz krmilnega poloZaja, ali pogon
propelerja z nastavljivim korakom, ki se lahko nadzoruje iz krmilnega polozaja, je mogoce
aktivirati in ugasniti le iz strojnice.
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Vsak motor je nadzorovan z enim samim vzvodom, ki se premika po kroZnem loku v navpiéni
ravnini, priblizno vzporedni z vzdolZno osjo plovila. Premik tega vzvoda proti premcu
povzroti gibanje plovila naprej, premik vzvoda proti krmi pa povzrodi vzvratno voZnjo plovila.
Sklopka se uporabi in smer voZnje se sprement, kadar je vzvod v pribliZno nevtralnem
poloZaju. Vzvod se v nevtralnem poloZaju zatakne.

Smer pogonskega potiska, ki se prenese na plovilo, in hitrost rotacije propelerjev ali glavnih
strojev sta prikazani v prostoru za radarsko krmiljenje s strani ene osebe.

Naprave za prikazovanje in spremljanje, dolodene v oddelku 2 &lena 6.07, oddelku 2 ¢lena 8.03
in oddelku 13 ¢lena 8.05, so name$&ene na krmilnem poloZaju.

Plovila s prostorom za radarsko krmiljenje s strani ene osebe sc upravljajo z vzvodom. Ta
vzvod je mogode enostavno ro¢no premikati. PoloZaj vzvoda glede na podolzno os plovila se
natanéno ujema s poloZajem krmilnih lopatic. Vzvod je mogode izpustiti v katerem koli
poloZaju, ne da bi se pri tem spremenil poloZaj krmilnih lopatic. Nevtralni polozaj vzvoda je
jasno viden.

Ce je plovilo v prostoru za krmiljenje, kjer lahko z radarjem krmili ena oseba, opremljeno s
krmili na premeu ali posebnimi krmili zlasti za vzvratno voznjo, se ti aktivirajo s posebnimi
vzvodi, ki smiselno izpolnjujejo zahteve iz oddelka 5.

Ta zahteva velja tudi, kadar se v konvojih uporablja krmilni sistem, s katerim je opremljen
plovni objekt, ki ne poganja konvoja.

Kadar so uporabljeni regulatorji stopnje obratov, je mogoce sprostiti vzvod regulatorja stopnje
obratov v katerem koli poloZaju, ne da bi se pri tem spremenila izbrana hitrost.

Vzvod regulatorja se obrata v dovolj Sirokem loku, da se zagotovi ustrezno natanéna lega.
Nevtralni poloZaj vzvoda je jasno razpoznaven med ostalimi poloZaji. Osvetlitev lestvice je
neprekinjeno spremenljiva.
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8. Oprema za daljinsko upravljanje celotnega krmilnega sistema je trajno vgrajena in urejena tako,
da je izbrana smer jasno vidna. Ce se oprema za daljinsko upravljanje lahko izkljugi, je
opremljena z indikatorjem, ki kaZe vsakokratne defovne razmere "deluje” ali "ne deluje”.
Razporeditev in upravljanje komand sta funkcionalna.

Pri sistemih, ki so podrejeni krmilnemu sistemu, kot so aktivni preméni bo¢ni propeletji, je
sprejemljiva tudi oprema za daljinsko upravljanje, ki ni trajno vgrajena, Ce se take podrejene
naprave lahko aktivirajo kadar koli z nadrejenim ukazom iz prostora za krmiljenje.

9. Pri sistemih krmnega propelerja, vodnega curka, cikloidnega propelerja in krmila na premcu so
sprejemljive enakovredne naprave kot naprave za nadzor, prikazovanje in spremljanje.

Zahteve iz oddelkov 1 do 8 se smiselno uporabljajo glede na posebne znacilnosti in ureditve,
izbrane za navedene aktivne krmilne in pogonske enote. Polozaj indikatorja za vsako napravo
jasno pokaZe smer potiska, ki deluje na plovilo, ali smer curka.

Clen 7.05

Navigacijske fuci, svetlobni signali in zvocni signali

1. V tem ¢lenu:

a) "navigacijske u¢i" pomenijo fu¢i na vrhu jambora, boéne Iu¢i in krmne pozicijske ludi ter
luéi, ki so vidne z vseh strani, modre utripajoce lugi, moéne rumene hitro utripajoce luci za
visokohitrostna plovila in modre lu¢i za prevoz nevarnega blaga,

b) "svetlobni signali" pomenijo luéi, ki spremljajo zvocne signale, in fu¢, dolo¢eno za modro
plosco.

2. Ludi za oznadevanje toka ali druge enakovredne naprave, kot so signalne luéi, za spremljanje
navigacijskih lu¢i so name3&ene v prostoru za krmiljenje, razen Ce se tak nadzor lahko izvaja
neposredno iz prostora za krmiljenje.
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V prostorih za radarsko krmiljenje s strani ene osebe so signalne luéi za spremljanje
navigacijskih lu¢t in svetlobnih signalov name$¢ene na kontrolni ploséi. Stikala navigacijskih
lu¢i so vgrajena v signalne luéi ali pritrjena poleg njih.

Razporeditev in barva signalnih [u¢i za navigacijske lu¢i in svetlobne signale ustrezata
dejanskemu poloZaju in barvi navigacijskih lu¢i in svetlobnih signalov.

Ob izpadu navigacijske lugi ali svetlobnega signala ustrezna signalna lu¢ ugasne ali da drug
signal,

V prostorih za radarsko krmiljenje s strani ene osebe je mogoce aktivirati zvoéne signale z
noznim stikalom. Ta zahteva pa ne velja za signal "ne priblizuj se" v skladu z veljavnimi
predpisi organov za plovbo drZav ¢lanic.

Navigacijske lu¢i izpolnjujejo zahteve, doloGene v Delu 1 Priloge VIII.

Clen 7.06
Radarske naprave in kazalniki stopnje obratov

Radarska oprema in kazalniki stopnje obratov so tipa, ki ga homologira pristojni organ.
[zpolnjene so zahteve glede vgradnje in preskusanja delovanja radarske opreme in kazalnikov
stopnje obratov, kakor je doloéeno v Prilogi IX. Oprema za celinsko elektronsko pomorsko
karto s podatki (ECDIS), ki se lahko upravlja v navigacijskem prikazu, velja za radarsko
opremo. Poleg tega so izpolnjene zahteve standarda za celinsko elektronsko pomorsko karto s
podatki (ECDIS).

Kazalnik stopnje obratov je name$¢en pred krmarjem in v njegovem vidnem polju.

V prostorih za radarsko krmiljenje s strani enc osebe:

a) radarski zaslon pri normalnem poloZaju krmarja ni preve¢ odmaknjen od njegove vidne
08I,

b) radarska slika je v vseh svetlobnih razmerah zunaj prostora za krmiljenje vedno povsem
vidna, brez uporabe maske ali zaslona;
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¢) kazalnik stopnje obratov je namescen neposredno nad radarsko sliko ali pod njo ali pa je
vgrajen vanjo.
Clen 7.07
Radiotelefonski sistemi za plovila s prostori za radarsko krmiljenje s strani ene osebe

1. Kadar so na plovilih prostori za radarsko krmiljenje s strani ene osebe, sprejem za mreze
plovilo-plovilo in sprejem pomorskih informacij poteka prek zvo¢nika, oddajanje sporocil pa
prek pritrjenega mikrofona. Sprejem ali oddajanje se izbere s tipko.

Mikrofonov za ta omreZja se ne uporablja za klice prek javnega omreZja.

2. Kadar so prostori za radarsko krmiljenje s strani ene osebe opremljeni z radiotelefonskim
sistemom za klice prek javnega omreZja, je sprejem mogo¢ s krmarjevega sedeza.

Clen 7.08
Zmogljivost za interno komuniciranje na plovilu

Na plovilih s prostori za radarsko krmiljenje s strani ene osebe so zmogljivesti za interno
komuniciranje.

Iz krmilnega poloZaja je mogoce vzpostaviti komunikacijsko povezavo s:

a) premcem plovila ali konvoja,

b) krmo plovila ali konvoja, &e ni mogoca neposredna komunikacija iz krmilnega poloZaja;
¢) bivalnimi prostori za posadko;

d) poveljnikovo kabino.
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Sprejem internih komunikacijskih povezav na vseh polozajih poteka prek zvocnika, oddajanje pa
prek pritrjenega mikrofona. Mogoda je povezava s premcem in krmo plovila ali konvoja prek
radiotelefonskega sistema.

Clen 7.09
Alarmni sistem

1. Vgrajen je samostojen alarmni sistem, ki lahko doseZe bivalne prostore, strojnice in, kadar je to
primerno, lo¢ene ¢rpalnice.

2. Krmar ima na dosegu stikalo za vklop/izklop za nadzor alarmnega signala; stikala, ki se po
vklopu samodejno vmejo v poloZaj izklopa, niso dovoljena.

3. V bivalnih prostorih je stopnja zvoénega pritiska pri alarmnem signalu najmanj 75 dB(A).
V strojnicah in ¢rpalnicah ima alarmni signal obliko utripajoée luéi, ki je vidna z vseh strani in
jasno zaznavna na vseh tockah.
Clen 7.10
Greffe in prezracevanje
Prostori za krmiljenje so opremljeni z u¢inkovitim sistemom gretja in prezraéevanja, ki se lahko
regulira,
Clen 7.11
Oprema za upravijanje krmnega sidra

Na plovilih in konvojih s prostori za radarsko krmiljenje s strani ene osebe, ki so dalj§i od 86 m in
§irt od 22.90 m, je krmarju omogo&eno, da lahko vrze krmna sidra, ne da bi zapustil svoj polozZaj.
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Clen 7.12
Prostor za krmiljenje, ki se lahko spusti

Prostor za krmiljenje, ki se lahko spusti, je opremljen z zasilnim sistemom za spudcanje.

Vse operacije spustanja samodejno sproZijo jasno slisen opozorilni signal. Ta zahteva pa ne velja,

&e se nevarnost poskodbe, ki lahko nastane zaradi spus¢anja, prepreéi z ustreznimi projektnimi
lastnostmi.

Prostor za krmiljenje je mogode varno zapustiti ne glede na njegov polozaj.

Clen7.13
Vpis plovil s prostori za radarsko krmiljenje s strani ene osebe v spricevalo Skupnosii

Kadar plovilo izpolnjuje posebne dolo¢be za prostore za radarsko krmiljenje s strani ene osebe,
dolotene v ¢lenih 7.01, 7.04 do 7.08 in 7.11, se v spri¢evalo Skupnosti vpide naslednja izjava:

"Plovilo ima prostor za radarsko krmiljenje s strani ene osebe.”
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POGLAVIJE 8

KONSTRUKCHUA MOTORJEV
Clen 8.01
Splogno

Motorji in pripadajoce naprave so oblikovani, narejeni in names¢eni v skladu z najboljso
prakso.

Naprave, ki jih je treba redno pregledati, zlasti kotli in druge tla¢ne posode ter pripadajoci
pripomocki kakor tudi dvigala, izpolnjujejo predpise, ki veljajo v eni od drzav &lanic Skupnosti.

Vgradijo se lahko le motorji z notranjim izgorevanjem in plameni&em nad 55° C,

Clen 8.02

Varnostna oprema

Motorji so name3&eni in pritrjeni tako, da so dovolj dostopni za upravljanje in vzdrZevanje ter
da ne ogroZajo osebja, ki te naloge opravlja. Mogoé&e jih je zavarovati pred nenacrtovanim
vZzigom.

Glavni motorji in pomozZna strojna oprema, kotli in tlatne posode ter pripadajoéi pripomogki so
opremljeni z varnostnimi napravami.

V nujnih primerih je mogoce ustaviti motorje, ki poganjajo ventilatorje za vpihavanje in
vsrkavanje zraka zunaj prostorov, v katerih so name§&eni, in Zunaj strojnice.

Prikljugki cevi za tekode olje, mazivno olje in olja, ki se uporabljajo v sistemih za prenos moéi,
sistemih nadzora in aktiviranja ter sistemih ogrevanja, se po potrebi zastrejo ali drugade
ustrezno zavarujejo, da se prepredi Spricanje ali puscanje olja na vroge povriine, dovod zraka v
motor ali druge vire vziga. Prikljuckov v takih sistemih cevovodov je ¢im manj.
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Zunanje visokotlatne cevi za dovod goriva za dizelske motorje med visokotlaénimi érpalkami
za gorivo in vbrizgalniki goriva so zaicitene tako, da je cevovodni sistem prevleden s plad€em.
ki lahko zadrZi gorivo ob napaki na visokotla¢ni cevi. Cevovodni sistem, prevlecen s plaséem,
vkljuduje sredstvo za zbiranje iztekajoce tekocine, zagotoviti pa je treba tudi sproZitev alarma
ob napaki na cevi za gorivo, ki pa ni potreben pri motorjih z najve¢ dvema cilindroma.
Cevovodni sistem, prevle€en s plai¢em, ni potreben pri motorjih na odprtih krovih, ki
poganjajo vitle in geplje.

1zolacija delov motorja mora izpolnjevati zahteve iz odstavka 2 oddelka 3 ¢lena 3.04.

Clen 8.03
Pogonski agregat
Pogonski sistem ladje je mogoce zanesljivo in hitro zagnati. zaustaviti ali obmniti.

Z ustreznimi napravami, ki sprozijo alarm, ko se doseze kriti¢na raven, se spremlja:

a) temperatura hladilne vode glavnega motorja,

b) tlak mazivnega olja za glavne mototje in prenosne sisteme;

c) tlak olja in zraka v enotah za vzvratno vozZnjo, sistemih prenosa ali propelerjih za vzvratno

voznjo v glavnem motorju,

Kadar imajo plovila samo en glavni motor, se ta motor ne sme samodejno izklopiti, razen
zaradi zas¢ite pred prekoraditvijo hitrosti.

Kadar imajo plovila samo en glavni motor, je ta motor lahko opremljen z avtomati¢no napravo
za zmanjSanje hitrosti motorja le, ¢e je avtomatiéno zmanj$anje hitrosti motorja prikazano
opti¢no in tudi akusti¢no v prostoru za krmiljenje in se naprava za zmanjsanje hitrosti motorja
lahko izklju¢i iz krmarjevega poloZaja.

Puge v jaSkih so oblikovane tako, da se prepreci sirjenje mazivnega olja, ki onesnaZuje vodo.
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Clen 8.04
Motorni izpusni sistem
Vsi izpusni plini so odstranjeni iz plovila.

Sprejme se vse ustrezne ukrepe, da se prepreéi vstop izpudnih plinov v razne oddelke. Izpuine
cevi, ki gredo skozi bivalne prostore ali prostor za krmiljenje, so v teh prostorth prevle€ene z
za$Citnim pla§€em, neprepustnim za pline. Odprtina med izpu$no cevjo in tem plasfem je
povezana z zunanjim zrakom.

[zpusne cevi so postavljene in zavarovane tako, da ne morejo povzrociti poZara.
Izpusne cevi so v strojnicah ustrezno izolirane ali hlajene. Zunaj strojnic zadostuje za$¢ita pred
fizi¢nim kontaktom.
Clen 8.05
Rezervoarji za gorivo, cevovodi in pomozne naprave

Tekoce gorivo je shranjeno v jeklenih rezervoarjih, ki so sestavni del ladijskega trupa ali pa so
trdno pritrjeni na trup. Ce je to potrebno zaradi konstrukcije plovila, se lahko uporabi enako
pozarmo odporen material. Te zahteve ne veljajo za rezervoarje, katerih prostornina ne presega
12 litrov, vgrajene v pomozne naprave med njihovo proizvodnjo. Rezervoarji za gorivo nimajo
skupnih sten s cisternami za pitno vodo.

Rezervoarji in njihovi cevovodi ter druge pomoZne naprave so urejeni in namesceni tako, da se
prepredi kakréno koli uhajanje goriva ali njegovih hlapov v notranjost plovila. Ventili na
rezervoarjih za vzoréenje goriva ali odvajanje vode se morajo samodejno zapreti.

Rezervoarji za gorivo niso namesceni pred pregrado proti trkom.

Rezervoarji za gorivo in njihova oprema niso names$ceni neposredno nad motorji ali izpuSnimi
cevmni.

Odprtine za polnjenje rezervoarjev za gorivo so razloéno oznacene.
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6. Odprtina na polnilnem vratu rezervoarja za gorivo je na krovu, razen pri rezervoarjih, ki se
polnijo za dnevno porabo. Polnilni vrat je opremljen s prikljuckom v skladu 2 evropskim
standardom EN 12 8§27:1999.

Rezervoarji za gorivo so opremljeni s prezradevalnimi cevmi, ki so napeljane do zunanjega
ozra&ja nad krovom in postavljene tako, da vanje ne more vdreti voda. Prerez prezraevalne
cevi je vsaj 1,25-krat ve&ji od pre¢nega prereza polnilnega vratu.

Ce so rezervoarji med seboj povezani, je prerez povezovalne cevi vsaj 1,25-krat vedji od
preénega prereza polnilnega vratu.

7. Neposredno ob odprtini rezervoarja je cevovod za distribucijo goriva opremljen z zapiralno
napravo, ki se lahko upravlja s krova. '

Ta zahteva ne velja za rezervoarje, vgrajene neposredno na motor.

8. Cevi za gorivo, njihovi prikljucki, tesnila in oprema so izdelani iz materialov, ki lahko
prenesejo mehanske, kemiéne in toplotne obremenitve, ki jim bodo verjetno izpostavljeni. Cevi
za gorivo niso izpostavljene skodljivim toplotnim u¢inkom in jih je mogoce pregledati po
celotni dolZini.

9. Rezervoarji za gorivo so opremljeni z ustrezno napravo za merjenje prostornine. Naprave za
merjenje prostornine je mogoce odéitati vse do najvecje ravni polnjenja. Merilne naprave iz
stekla so uéinkovito zaiCitene pred poskodbami, opremljene s samozapiralnimi pipami in od
zgoraj prikljuene na rezervoarje nad najveéjo ravnjo polnjenja. Merilne naprave iz stekla so
izdelane iz materiala, ki se ne deformira pri obi¢ajnih temperaturah okolja. Cevi, ki oddajajo
zvok, se ne koncajo v bivalnih prostorih. Cevi, ki oddajajo zvok in ki se kon¢ajo v strojnici ali
kotlovnici, so opremljene z ustreznimi samozapiralnimi napravami.

10. a) Rezervoarji za gorivo so med polnjenjem goriva zavarovani pred razlitjem goriva z
ustreznimi tehniénimi napravami na krovu, ki se vpisejo v spri¢evalo Skupnosti pod tocko
52.

b) Ce se gorivo prevzame iz postaj za oskrbovanje z gorivom, ki imajo lastne tehni¢ne
naprave za prepredevanje razlitja goriva na plovilu med polnjenjem, zahteve po opremi iz
to¢ke a) in oddelka 11 ne veljajo.
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11.

12.

13.

Ce so rezervoarji za gorivo opremljeni s samodejno zapiralno napravo, senzorji zaustavijo
polnjenje, ko je napolnjenih 97 % prostornine rezervoarja; ta oprema izpolnjuje zahteve po
"varnosti pred napako”.

Ce senzor aktivira clektriéni stik za prekinitev tokokroga, ki ga z binarnim signalom omogoéa
postaja za oskrbovanje z gorivom, je mogoce prenasati signal do postajé za oskrbo z gorivom z
vti€em, neprepustnim za vodo , ki ustreza zahtevam publikacije IEC 60309-1:1999 za 40 do
50V DC, z ohi§jem bele barve in poloZajem ozemljitvenega kontakta 10 h.

Rezervoarji za gorivo imajo odprtine z zapiralnimi napravami, ki prepre€ujejo odtekanje ter
dopudCajo ¢is¢enje in pregledovanije.

Rezervoarji za gorivo, ki neposredno dovajajo gorivo glavnim motorjem in motorjem,
potrebnim za varno delovanje plovila, so opremljeni z napravo, ki v prostoru za krmiljenje
sprozi svetlobne in zvoéne signale, ¢e koli¢ina goriva ne zadostuje ve& za varno delovanje.

Clen 8.06

Rezervoarji za shranjevanje mazivnega olja, cevovodi ter pomozne naprave

Mazivno olje je shranjeno v jeklenih rezervoarjih, ki so sestavni del ladijskega trupa ali pa so
trdno pritrjeni na trup. Ce je to potrebno zaradi konstrukcije plovila, se lahko uporabi
enakovreden material, kar zadeva poZarno odpornost. Te zahteve ne veljajo za rezervoarje,
katerih prostornina ne presega 25 litrov. Rezervoarji za mazivno olje nimajo skupnih sten s
cisternami za pitno vodo.

Rezervoarji za mazivna olja in njihovi cevovodi ter druge pomozne naprave so urejent in
nameséeni tako, da se prepreci kakrino koli uhajanje mazivnega olja ali njegovih hlapov v
notranjost plovila.

Rezervoarji za mazivno olje ne smejo biti names&eni pred pregrado proti trkom.

rezervoarji za mazivno olje in njihova oprema niso nameséeni neposredno nad motorji ali
izpuSnimi cevmi.

Odprtine za polnjenje rezervoarjev za mazivna olja so razlodno oznadene.
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6. Cevi za mazivno olje, njihovi prikljucki, tesnila in oprema so izdelani iz materialov, ki lahko
prenesejo mehanske, kemicne in toplotne obremenitve, ki jim bodo verjetno izpostavljeni. Cevi
niso izpostavljene skodljivim toplotnim u¢inkom in jih je mogoce pregledati po celotni dolZini.

7. Rezervoarji za mazivno olje so opremljeni z ustrezno napravo za metjenje prostornine. Naprave
za merjenje prostornine je mogoce od¢itati vse do najveje ravni polnjenja. Merilne naprave iz
stekla so uginkovito za¥ditene pred udarci, opremljene s samozapiralnimi pipami in od zgoraj
prikljugene na rezervoarje nad najvecjo ravnjo polnjenja. Cevi za preverjanje so izdelane iz
materiala, ki se ne deformira pri obi¢ajnih temperaturah okolja. Cevi, ki oddajajo zvok, se ne
konéajo v bivalnih prostorih. Cevi, ki oddajajo zvok in se kongajo v strojnici ali kotlovnici, so
opremljene z usireznimi samozapiralnimi napravamii.

Clen 8.07

Rezervoarji za shranjevanje olja, ki se uporablja v sistemih za prenos modi. sistemih nadzora in
aktiviranja ter sistemih ogrevanja, cevovodi in pomozne naprave

1. Olje, ki se uporablja v sistemih za prenos moci. sistemih nadzora in aktiviranja ter sistemih
ogrevanja, je shranjeno v jeklenih rezervoarjih, ki so sestavni del ladijskega trupa ali pa so
trdno pritrieni na trup. Ce je to potrebno zaradi konstrukcije plovila, se lahko uporabi
enakovreden material, kar zadeva pozamo odpornost. Te zahteve ne veljajo za rezervoarje,
katerih prostornina ne presega 25 litrov. Taki rezervoarji za olje nimajo skupnih sten s
cisternami za pitno vodo.

2. Taki rezervoarji za olja in njihovi cevovodi ter druge pomoZne naprave o urejeni in name3ceni
tako, da se prepreéi kakréno koli uhajanje takega olja ali njegovih hlapov v notranjost plovila.

3. Taki rezervoarii za olje niso namedgeni pred pregrado proti trkom.

4. Taki rezervoatji za olje in njihova oprema niso nameséeni neposredno nad motorji ali
izpusnimi cevmi.

5. Odprtine za polnjenje takih rezervoarjev za olja so razjoéno oznacene.

6. Take cevi za olje, njihovi prikljucki, tesnila in oprema so izdelani iz materialov. ki lahko

prenesejo mehanske, kemiéne in toplotne obremenitve, ki jim bodo verjetno izpostavljeni. Cevi
niso izpostavljene $kodljivim toplotnim uéinkom in jih je mogoce pregledati po celotni dolZini.
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7. Taki rezervoarji za olje so opremljeni z ustrezno napravo za merjenje prostornine. Naprave za
metjenje prostornine je mogoée odéitati vse do najvecje ravni polnjenja. Merilne naprave iz
stekla so uginkovito zai¢itene pred udarci, opremljene s samozapiralnimi pipami in od zgoraj
prikljuene na rezervoarje nad najvedjo ravnjo polnjenja. Cevi za preverjanje so izdelane iz
materiala, ki se ne deformira pri obi¢ajnih temperaturah okolja. Cevi, ki oddajajo zvok, se ne
kon¢ajo v bivalnih prostorih. Cevi, ki oddajajo zvok in se kongajo v strojnici ali kotlovnici, so
opremljene z ustreznimi samozapiralnimi napravami. -

Clen 8.08

Drenaine crpalke in drenazni sistemi

1. Obstajati mora moznost iz&rpanja vsakega posameznega za vodo neprepustnega oddelka
posebej. Ta zahteva pa ne velja za oddelke, neprepustne za vodo, ki so med delovanjem
obi¢ajno hermetiéno zaprti,

2. Plovila s posadko so opremljena z dvema samostojnima drenaZnima ¢rpalkama, ki nista
namescent v istem prostoru. Vsaj ena od njiju je na motorni pogon. Pri plovilih z mo&jo man;
kakor 225 kW ali s skupno nositnostjo manj kot 350 ton ali pri plovilih, ki niso namenjena
prevozu blaga in imajo izpodriv manj kot 250 m?, zadostuje ena ¢rpalka, ki je lahko na roéni
ali motorni pogon.

Vsako zahtevano ¢rpalko je mogoée uporabiti v vsakem za vodo neprepustnem oddelku.

3. Najmanjsa zmogljivost érpanja Q, prve drenazne ¢rpalke se izracuna po naslednji formuli:
Q;=0,1-d;*  [V/min]

d; se izratuna po naslednji formuli:

d= L5-JL(B+H)+25 [mm]
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Najmanjsa zmogljivost érpanja Q, druge drenazne &rpalke se izracuna po naslednji formuli:

Q,=0,1-d? [Umin]

d, se izratuna po naslednji formuli:

d,= 2. i(B+H)+25 [mm]

Vendar pa vrednost d, ne sme prese¢i vrednosti d;.

Za izratun Q, velja, da je | dolZina najdaljSega za vodo neprepustnega predelka.
V teh formulah je:

|  dolzina zadevnega neprepustnega predelka v [m];

d, izraunan notranji premer glavne drenazne cevi v [mm];

d, izratunan notranji premer stranske cevi v [mm].

Kadar so drenazne &rpalke prikljuéene na drenazni sistem, je notranji premer drenaznih cevi
najmanj d, v mm, stranskih cevi pa najmanj d> v mm.

Kadar je plovilo krajse od 25 m, se lahko vrednosti d; in d2 zmanj$ajo na 35 mm.
Dovoljene so izkljuéno samosesalne drenazne Crpaike.

Vsaj en sesalnik je na desni in levi strani vseh predelkov z ravno povrsino, ki se lahko izsusijo
in ki so §ir8i kot 5 m.
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10.

1.

Konec krme je mogode izsusiti prek glavne strojnice z lahko dostopno samozapiralno napravo.

Stranske cevi enojnih predelkov so povezane z glavno drenaZno cevjo z nepovratnim ventilom,
ki se ga lahko zapre.

Predelki ali drugi prostori, kjer se lahko hrani balast, so prikljuceni na drenaZni sistem le z
cnostavno zapiralno napravo. Ta zahteva ne velja za skladisea, kjer se lahko hrani balast. Taka
skladi$¢a se morajo napolniti z balastno vodo s cevovodom za balast, ki je trajno vgrajen in
logen od drenaznih cevi, ali s stranskimi cevmi, ki se lahko poveZejo z glavno drenaZno cevjo s
proZnimi cevmi ali proZnimi adapterji. Ventili za dovod vode, ki se nahajajo na dou skladi¢a,
v ta namen niso dovoljeni.

KaluZe v skladis¢ih so opremljene z merilnimi napravami.

Kadar drenaZni sistem vkljuduje trajno vgrajen cevovod, so drena¥ne cevi na dnu kaluze za
¢rpanje oljne vode opremljene z zapiralnimi napravami, ki jih in§pekeijski organ zapeéati na
dolo¢enem poloZaju. V sprigevalo Skupnosti se vpise $tevilo in poloZaj teh zapiralnih naprav.

Zaklepanje zapiralnih naprav na dolocenem mestu velja za enakovredno zapetatenju v skladu z
oddelkom 10. Klju¢ ali kljuéi za zaklepanje zapiralnih naprav so ustrezno oznaéeni in shranjeni
na oznacenem in hitro dostopnem mestu v strojnici.

Clen 8.09

Naprave za zbiranje oljne vode in uporabljenega olja

Oljno vodo, ki se nabere med delovanjem, je mogoce shraniti na plovilu. Za ta namen se lahko
uporabi kaluZa v strojnici.

Za shranjevanje uporabljenega olja je v strojnici ena ali ved posebnih posod, katerih prostornina
je vsaj 1,5-krat ve&ja od koli¢ine uporabljenega olja iz zbiralnikov vseh vgrajenih motorjev z
notranjim izgorevanjem in prenosnih sistemov kakor tudi hidravlicnih tekodin iz rezervoarjey
za hidravli¢ne teko&ine.
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Prikljugki, ki se uporabljajo za praznjenje navedenih zbiralnikov, so skladni z evropskim
standardom EN [305:1996.

Kadar se plovila uporabljajo le za kratke potisne operacije, lahko ingpekcijski organ dovoli
oprostitve od zahtev iz oddetka 2.

Clen 8.10
Hrup, ki ga oddajajo plovila

Hrup, ki ga povzroa plovilo med plovbo, in zlasti hrup zaradi dotoka in izpuha zraka pri
motorjih, je treba udusiti z uporabo ustreznib sredstev. '

Hrup, ki ga povzroca plovilo med plovbo, ne presega 75 dB(A) po precni osi 25 m od boka
plovila.

Razen pri pretovarjanju hrup, ki ga povzro¢a nepremicno plovilo, ne presega 65 dB(A) po
preéni osi 25 m od boka plovila.
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POGLAVIJE 8a

(prazno)

POGLAVIE9

ELEKTRICNA OPREMA

Clen 9.01
Splosno

[ Kadar ni posebnih zahtev glede dolocenih delov naprav, je varnostna raven zadovoljiva, &e so ti
deli izdelani v skladu z veljavnim evropskim standardom ali v skladu z zahtevami odobrenega
klasifikacijskega zavoda.

Ustrezne dokumente je treba predioZiti inSpekcijskem organu.

2. Na plovilu so shranjeni dokumenti, ki jih inspekcijski organ ustrezno 0Zigosa, z naslednjo
vsebino:
a) splodnimi skicami za vse elekiri¢ne naprave;

b) shemo stikal za glavno stikalno ploo, zasitno stikalno plo3¢o in razdelilno stikalno
plos€o, skupaj z najpomembnej$imi tehni¢nimi podatki, kot so jakost toka in nazivni tok
varovalnih in kontrolnih naprav;

¢) podatke o moi za elektridne naprave in opremo;
d) vrstami kablov in informacijami o prerezih prevodnikov.

Takih dokumentov ni treba hraniti na plovnih objektih brez posadke, vendar so vedno na voljo
pri lastniku.
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3. Oprema je oblikovana za stalni nagib plovila do 15° ter sobne temperature v notranjosti od 0 do
+ 40 °C in na krovu od -20°C do +40°C. V okviru teh omejitev deluje brezhibno.

4. Elektriéne in elektronske naprave in oprema so v celoti dostopne in enostavne za vzdrzevanje.

Clen 9.02
Sistemi za oskrbo z elekiriéno energijo

1. Kadar so plovni objekti opremljeni z elektri¢nim sistemom, mora ta naceloma imeti najmanj
dva vira energije, in sicer tako, da ob izpadu enega vira energije lahko drug vir energije vsaj 30
minut oskrbuje porabnike energije, ki so potrebni za varno plovbo.

2. Ustrezen utinek energijske oskrbe se prikaze s pomocjo energetske bilance. UpoSteva se lahko
ustrezen koeficient istoCasnosti.

3. Neodvisno od oddelka 1 ¢len 6.04 velja za vir energije za krmilni sistem (krmilne naprave).
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Clen 9.03
Zaicita pred fizicnim stikom, vdorom trdih predmetov in vdorom vode

Vrsta minimalne zaite za trajno vgrajene dele naprav je dolo¢ena v naslednji tabeli:

1)
2)

Kadar naprave proizvajajo velike koli¢ine toplote: IP 12.

Kadar naprave ali plo§¢e nimajo take vrste zai¢ite, mora njihova lokacija izpolnjevati pogoje, ki~ veljajo za

zadevno vrsto za§ite,

Elektri¢na oprema certificiranega varnostnega tipa v skladu z

a)  evropskimi standardi EN 50014: 1997; 50015 : 1998; 50016 : 2002; 50017 : 1998; 50018 : 2000; 50019 :
2000 in 50020 : 2002

ali

b)  publikacijo IEC 60079 z dne 1. oktobra 2003.

[

Vrsta minimalne za&&ite
(v skladu s publikacijo IEC 60529 ; 1992)
Lokactja: Generatorjif Motorji | Transform |Plod¢eRazdelileil Elektriéna | Svetlobna
atorji Stikala napeljava | oprema
Delovni prostori, strojnice, oddelki s 2) 12
o v 1P 22 P22 | 1P 22 IP 44 1P 22
Skladizta : AP 55 IP 55
Omarice za akumalatorje in barve IP 44
u. (Ex)3)
il:::'ﬁ‘ krpvi in odprti polozaji za P 55 IP 55 IP 55 IP 55
ilienje .

Prostor za krmiljenje 1P 22 1P 22 1P 22 1P 22 1P 22
Bivalni Prostori razen sanitarnih prostorov P22 IP 20 P 20
in pralnic
Sanitarni prostori in pralnice 1P 44 IP 44 IP 44 IP 55 IP 44
Opombe:
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Clen 9.04

Zaicita pred eksplozijo

V prostorih, kjer se lahko nakopicijo eksplozivni plini ali me3anice plinov, kot so oddelki, v katerih

so names&eni akumulatorji ali v katerih so shranjeni visoko vnetljivi proizvodi, s

e lahko vgradi le

elektri¢na oprema, ki je odporna proti eksplozijam (certificirana varnost). V takih prostorih se ne
veradijo stikala za lu¢i ali druge elektri¢ne naprave. Pri zad¢iti pred eksplozijo je treba upostevati

znadilnosti potencialno eksplozivnih plinov ali meSanic plinov, ki lahko nastanejo (skupina

potencialne eksplozivnosti, temperaturni razred).

1. Sistemi pod elektriéno napetostjo vet kot 50 V so ozemljeni.

Clen 9.05

Ozemljitev

2. Odprti kovinski deli, s katerimi je mogo¢ fizi€ni stik in ki med obi&ajnim delovanjem niso pod
clektri¢no napetostjo, kot so okvirji in ohisja motorjev, naprave in oprema za razsvetljavo, so
loeno ozemljeni, kadar zaradi svoje vgraditve nimajo elektri¢nega stika z ladijskim trupom.

3. Ohisja premi¢nih porabnikov elektri¢ne energije in prenosnih naprav so med obi¢ajno uporabo
ozemljena z dodatnim ozemljitvenim prevodnikom, vgrajenim v elektri¢ni kabel.

Ta dolo&ba pa ne velja, kadar se uporablja za3€itni transformator za lo¢itev tokokrogov, niti za

naprave, opremljene 7 zaicitno izolacijo (dvojna izolacija).

4. Prerezi ozemljitvenih prevodnikov ne smejo biti manjsi od vrednosti, navedenih v naslednji

tabeli:
Prerez zunanih Najmanjii prerez ozemljitvenih prevodnik
prevodnikov Jmangstp © Jitvemil prevo ov
2 znotraj izoliranih kablov namesceni posebej
[mm’) 2 2
[mm] [mm-]
enak prerez kot za zunanji
od 0,5do 4 prevodnik 4
vet kot 4 do 16 enak prerez kot za zunanji enak prerez kot za Zunanji
prevodnik prevodnik
ved kot 16 do 35 16 16
ved kot 35 do 120 polovica prereza zunanjega polovica prercza zunanjega
prevodnika prevodnika
ved kot 120 70 70
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Clen 9.06

Najvisie dovoljene napetosti

1. Naslednje napetosti se ne preseZejo:
Vrsta naprave Najvi§ja dovoljena napetost
Enosmemni tok Enofazni izmeni¢ni | Trifazni izmenitni tok
tok
a. Elektri¢ne in grelne naprave, vkljuéno z vtiénicami za splodno 250V 250V 500V
uporabo
o, Naprave za razsvetljavo, kemunikacije, nadzor in informiranje,
vkljutno z vtidnicami za splojno uporabo 250V 250V
c. Viignice za prenosne naprave, ki se uporabljajo na odprtih krovih
ali v oziih ali vlamih kovinskih omaricah, razen kotiov in
rezervoarjev:
1. na sploino: 50 V1) 50 v -
2 kadar zasCitni transformator za loditev tokokregov oskrbuje
Ie eno napravo - 250 v -
3 kadar so uporabljene naprave z zaigitno izolacijo (dvoo
izolacijo) 250V 250 v -
4. kadar so uporabljeni privzeti prekinjevalci elektricnega - 250 v 500V
tokokroga < 30 mA.
d. Premiéni porabniki elektridne energije, kot je elektritna oprema za
posode, motorje, puhala in prenosne &rpalke, ki se obitajno ne
prenadajo med delovanjem in ki imajo odprte prevodne dele, s
katerimi j¢ mogoc fizieni stik, ozemljene z ozemliitvenim
prevodnikom. vgrajenim v prikijudni kabel, ter ki so poleg tega
ozemljitvenega prevodnika povezani z ladijskim trupom s posebno
razporeditvijo ali z dodatnim prevodnikom 250V 250V 500V
e. Vtignice, namenjene oskrbi prenosnih naprav, ki se uporabljajo v
kotlih in rezervearjih 50 v 50 Y -
Opombe:
D Kadar ta napetost izhaja iz omrezja vi§je napetostl, se uporabi galvanska lo¢itev (vamostni transformator).
2) Vsi poli sekundamega tokokroga so izolirani proti tlom,
2. Dovoljena so odstopanja od oddelka 1, &e so izvedeni potrebni zadgitni ukrepi:
a) za elekiri¢ne naprave, kadar je to potrebno zaradi njihove mo¢i;
b) za posebne naprave na krovu, kot so radijski sistemi in sistemi vZiga.
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Clen 9.07
Razdelilni sistemi

. 7aenosmerni tok in za enofazni izmeniéni tok so dovoljeni naslednji razdelilni sistemi:
a) sistemi dveh prevodnikov, od katerih je en ozemljen (LI/N/PE);

b) sistemi enega prevodnika po nacelu povratnega voda prek ladijskega trupa, samo za
lokalne naprave (na primer naprave za priziganje motorjev z notranjim izgorevanjem,
katodna zas¢ita) (L1/PENY);

¢) sistemi dveh prevodnikov, ki so izolirani od ladijskega trupa (L1/L2/PE).

2. Zatrifazni izmeni&ni tok so dovoljeni naslednji razdelilni sistemi:

a) sistemi s §tirimi prevodniki z ozemljitvijo neviralne tocke, pri cemer se ne uporabi nacelo
povratnega voda prek ladijskega trupa (I.1/L2/L3/N/PE) = (omrezje TN-S) ali (omrezje
TT);

b) sistemi treh prevodnikov, ki so izolirani od ladijskega trupa (LVL2/L3/PE) = (omrezje IT).

¢) sistemi s tremi prevodniki z ozemljitvijo neviralne tocke, pri Semer se uporabi naelo
povratnega voda prek ladijskega trupa, vendar to ni dovoljeno za zakljuéne tokokroge
(L1/L2/L3/PEN).

3. In$pekcijski organ lahko dovoli uporabo drugih sistemov.

Clen 9.08
Prikljucitev z obale ali drugih zunanjih omreZij
1. Dovodni napajalni vodi iz kopenskih omreZij ali drugih zunanjih omrezij, ki napajajo naprave
iz omreZja na plovily, imajo trajni prikljucek na plovilu v obliki vgrajenih prikljuckov ali

vgrajenih vtiénic. Kabelski prikljucki niso izpostavljeni napetostnim obremenitvan.

2. Ce prikijuéna napetost preseze 50 V, je trup u€inkovito ozemljen. Ozemljitveni prikljucek je
posebej oznacen.
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3. Preklopne naprave za prikljuéek so urejene tako, da se prepreci hkratno delovanje generatorjev
za omreZje na krovu plovila in kopenskega omrezja ali drugega zunanjega omreZja. Dovoljeno
Je kratko obdobje hkratnega delovanja ob prehodu z enega na drug sistem brez prekinitve
napetosti,

4. Prikljucek je zad€iten pred kratkim stikom ali preobremenitvijo.

5. Glavna stikalna plo3ta kaze, ali je prikljugek pod napetostjo.

6. Vgrajene so signalne naprave, ki omogoéajo primerjavo polarnosti pri enosmernem toku in
zaporedja faz pri trifaznem izmeni¢nem toku, med prikljugkom in omreZjem na krovu plovila.

7. Plo¢a poleg prikljucka prikazuje:
a) ukrepe, potrebne za doseganje povezave;
b) vrsto toka in nazivno napetost ter frekvenco za izmeniéni tok.

Clen 9.09
Oskrba drugih plovnih objektov z elektricno energijo

1. Kadar se z elektri¢no energijo oskrbujejo drugi plovni objekti, se uporabi loen prikljuéek. Ce
se za oskrbo drugih plovnih objektov z elekiriéno energijo uporabijo vti¢nice, naznadene za ved
kot 16 A, so name§¢ene naprave (kot so stikala in zapore), ki zagotavijajo, da se je mogode
prikljuciti in izklju¢iti le, ko vod ni pod napetostjo.

2. Kabelski prikljuéki niso izpostavljeni napetostnim obremenitvam.

3. Oddelki 3 do 7 ¢lena 9.08 se uporabljajo smiselno.
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Clen 9.10
Generatorji in motorji

1. Generatorji, motorji in njihove kabelske omarice so dostopni za pregled, meritve in popravila.
Vrsta za§Cite mora ustrezati njihovi lokaciji (glej ¢len 9.03).

2. Generatorji, ki jih poganja glavni motor, pogonska gred ali pomoZna naprava, namenjena drugi
funkciji, so prilagojeni odstopanjem v §tevilu obratov, do katerih lahko pride med delovanjem.

Clen9.11
Akumulatorfi

1. Akumulatorji so dostopni in name$Zeni tako. da jih gibanje plovila ne premakne. Niso
namesdeni tako, da bi bili izpostavljeni preveliki toploti, izrednemu mrazu, brizganju, pari ali
hiapom.

Niso name3Geni v prostoru za krmiljenje, bivalnih prostorih ali skladis¢ih. Ta zahteva ne velja
za akumulatorje za prenosne naprave ali za akumulatorje, ki za polnjenje zahtevajo moc,
manjso od 2 kW,

2. Akumulatorji, ki za polnjenje zahtevajo mo¢, ve¢jo od 2 kW (izraCunano na podlagi najvecjega
polnilnega toka in nazivne napetosti akumulatorja ter ob upostevanju znadilne krivulje
polnjenja zadevne naprave), so nameséeni v posebnem prostoru. Ce so namesteni na krovu,
zadostuje, Ce so zaprti v omari.

Akumulatorji, ki za polnjenje ne zahtevajo mo¢i, vedje od 2 kW, so lahko namedteni v omari
ali zaboju ne le na krovu, temve¢ tudi pod krovom. Lahko so namesceni tudi v strojnici alt
drugem dobro prezradenem prostoru, ¢e so zad¢iteni pred padajo¢imi predmeti in kapljajoco
vodo.

3. Notranje povrine vseh prostorov, omar ali zabojev, polic ali drugih vgrajenih elementov,
namenjenih shranjevanju akumulatorjev, so zas¢itene pred Skodljivimi ucinki elektrolitov.
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4. Ce so akumulatorji name¥&eni v zaprtem predelku, omari ali zaboju, je zagotovljeno uéinkovito
prezratevanje. Prezralevanje z umetnim dotokom zraka je zagotovljeno za nikelj -kadmijeve
akumulatorje, ki za polnjenje zahtevajo moé veé kot 2 kW, in za svindeve akumulatorje, ki
zahtevajo ved kot 3 kW. '

Zrak vstopi spodaj in izstopi zgoraj, da se zagotovi popolna odstranitev plina.

Prezracevalni vodi ne vkljuCujejo naprav, ki bi lahko ovirale pretok zraka, kot so zapiralni
ventili,

5. Zahtevani zratni pretok (Q) se izraduna z uporabo naslednje formule:
Q=0,11+1-n [m3h]
pri Cemer je:
I'= Y najvetjega toka v A, ki ga zagotavlja polnilna naprava;
n = §tevilo celic.

Pri varnostnih akumulatorjih v okviru omreZja na krovu plovila lahko in8pekcijski organ dovoli
druge metode izrauna ob upostevanju zna¢ilne krivulje polnjenja zadevne naprave, e te
metode temeljijo na dolotbah odobrenih klasifikacijskih zavodov ali ustreznih standardih.

6. Pri naravnem prezraéevanju je povrina prereza vodov primerna za zahtevan zraéni pretok na
podlagi hitrosti zraénega pretoka 0.5 m/s. Povrina pa ni manjsa od 80 cm? za svindene
akumulatorje in manjsa od 120 cm? za nikelj-kadmijeve akumulatorje.

7. Pri prezradevanju z umetnim dotokom zraka se zagotovi ventilator, po moznosti opremljen z
izpuhom, katerega motor je za3¢iten pred plinskim ali zranim tokom.

Ventilatorji so izdelani tako, da ne nastanejo iskre ob stiku lopatic in ohigja ventilatorja in da ne
pride do elektrostati¢nega naboja.
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8. Znaki za "prepovedano kurjenje, dostop z odprtim plamenom in kajenje", skladni s sliko 2 iz
Priloge I, s polmerom najmanj 10 cm, so pritrjeni na vrata ali pokrove predelkov, omar in
zabojev, v katerih so akumulatorj.

Clen 9.12

Namestitev stikal

1. Elektri¢ne stikalne ploice

a) Naprave, stikala, varovalke in orodja stikalne plosce so jasno razporejeni in dostopni za
vzdrzevanje in popravila.

Prikljucki za napetosti do 50 V in prikljucki za napetosti, vecje od 50 V, so foceno
namesceni in ustrezno oznaceni.

b) Na stikalne plo3¢e so pritrjene tablice z oznabami za vsa stikala in naprave, ki oznadujejo
tokokrog.

Oznafena sta nazivna jakost toka in tokokrog za varovalke.

¢) Kadar so za vrati name3ene naprave z delovno napetostjo ve¢ kot 50 V, so sestavm deli
teh naprav, ki so pod napetostjo, zas¢iteni pred naklju¢nim stikom, medtem ko so vrata
odprta.

d) Stikalne plo3ce so izdelane iz materialov, ki imajo ustrezno mehansko trdnost in so trpezni,
negorljivi in samougasljivi ter niso higroskopski.

e} Ce so v elektri¢ne stikalne plosge verajene varovalke HRC (z veliko mogjo prekinjanja). so
na voljo pripomocki in osebna zascitna oprema za njihovo namestitev in odstranitev.

2. Stikala, varovalne naprave

a) Vsi generatorski tokokrogi in tokokrogi porabnikov elektriéne energije so zai€iteni pred
kratkim stikom in preobremenitvijo na vseh neozemljenih prevodnikih. V ta namen se
lahko uporabijo stikalne naprave, ki jih sprozi kratki stik ali preobremenitev, ali pa
varovalke.

Tokokrogi, ki z elektriko oskrbujejo motorje pogonskih enot (krmilni sistem), in njihovi
nadzorni tokokrogi so zad€iteni le pred kratkim stikom. Kadar tokokrogi vkljutujejo
termi¢ne prekinjevalce toka, morajo ti biti nevtralizirani ali pa nastavljeni na najmany
dvakratno nazivno jakost.
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b) Izhodi iz glavne stikalne plo$¢e za porabnike energije, ki delujejo na ved kot 16 A, imajo
obremenitveno ali mo¢nostno stikalo.

¢} Porabniki energije za pogon plovnega objekta, krmilnega sistema, kazalnika poloZaja
krmila, navigacijskih ali varnostnih sistemov ter porabniki energije z nazivno jakostjo ved
kot 16 A se morajo napajati iz lo¢enih tokokrogov.

d)} Tokokrogi porabnikov energije, potrebnih za poganjanje in manevriranje plovila, se
napajajo neposredno iz glavne stikalne plosce.

€) Opremo za prekinjanje toka je treba izbrati na podlagi nazivne jakosti, termiéne ali
dinami¢ne mo¢i in zmogljivosti prekinitve. Stikala simultano prekinejo vse prevodnike, ki
so pod napetostjo. Polozaj stikala je razpoznaven,

f) Varovalke so zaprto taljivega tipa in izdelane iz keramike ali enakovrednega materiala.
Zamenjati jih je mogo&e brez nevarnosti fizi¢nega stika.

3. Merlne in nadzome naprave

a) Tokokrogi za generatorje, akumulatorje in razdelilne sisteme so opremljeni z merilnimi in
nadzomimi napravami, kadar je to potrebno zaradi varnega delovanja naprav.

b) Neozemljena omreZja z napetostjo veé kot 50 V so opremljena z napravo za zaznavanje
ozemljitve, ki lahko oddaja svetlobni in zvoéni alarm. Pri sekundarnih vgradnjah, kot so
krmilni tokokrogi, taka naprava ni potrebna.

4. Lokacija elektri¢nih stikalnih plos¢

a) Stikalne ploS¢e so namescene in dostopne v dobro prezragenih prostorih ter za3¢itene pred
vodo in mehanskimi poskodbami.

Cevovodi 1n zraCni vodi so razporejeni tako, da se stikalne plo§ée v primeru pui¢anja ne
morejo posSkodovati. Ce morajo cevi nujno biti name$€ene poleg elektriénih stikalnih
plos¢, nimajo blizu odstranljivih delov.

b) Omare in vdolbine v stenah, v katere so name$¢ene nezavarovane stikalne naprave, so iz
negorljivih materialov ali zavarovane s kovinskim ali drugim negorljivim za&itnim
plascem,

c¢) Kadar je napetost vedja kot 50 V, se na mesto upravljavca pred glavno stikalno plod¢o
namesti izolirna resetka ali podstavek.
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Clen 9.13
Zasilni prekinjevalci elektricnega tokokroga

Zasilni prekinjevalci elektri¢nega tokokroga za oljne gorilnike, ¢rpalke za gorivo, separatorje goriva
in ventilatorje v strojnici so centralno namesceni zunaj prostorov z opremao.

Clen 9.14
Instalacijska oprema

1. Vhodi za kable so dimenzionirani glede na kable, ki se morajo prikljuéiti, in ustrezati
uporabljenim vrstam kablov.

2. Vtiénice za razdelilne tokokroge z razliénimi napetostmi ali frekvencami so take, da jih je
nemogoce zamenjati.

3. Stikala hkrati izklopijo vse neozemljene prevodnike v tokokrogu. Vendar pa so enopolna
stikala v neozemljenih tokokrogih dovoljena v tokokrogih za razsvetljavo bivalnih prostorov
razen pralnic, kopalnic, umivalnic in drugih prostorov, kjer so mokre naprave.

4. Kadar jakost toka presega 16 A, je mogoce zakleniti vti¢nice s stikalom tako, da se vti¢ lahko

vklopi ali izklopi le, ¢e je napetost izkljucena.

Clen 9.15
Kabli

1. Kabli so negorljivi, samougasljivi ter neprepustni za vodo 1n olje.

V bivalnih prostorih se lahko uporabijo druge vrste kablov. ¢e so uc¢inkovito zas€iteni.
negorljivi in samougasljivi.
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Standardi negorljivosti za elektriéne kable so skladni s:
a) publikacijami Mednarodne elektrotehniske komisije 60332-1:1993, 60332-3:2000 ati

b) enakovrednimi predpisi, ki jih priznava ena od drZav ¢lanic.

2. Minimalni prerez prevodnikov kablov, ki se uporabljajo za energijske ali osvetlitvene
tokokroge, je 1,5 mm?.

3. Kovinski oklep, §Cit in za¥¢itni pla3¢ kablov se v obigajnih delovnih razmerah ne uporabijo kot
prevodniki ali za ozemljitev.

4. Kovinski §¢it in za$¢itni plas¢ kablov v energijskih ali osvetlitvenih napravah SO Vsaj na enem
koncu ozemljeni. -

5. Pri prerezu prevodnikov je treba upostevati njihovo najvedjo dovoljeno konéno temperaturo
(zmogljivost dovajanja toka) in dovoljen padec napetosti. Padec napetosti med glavno stikalno
plod¢o in najmanj ugodno tocko instalacije ni vedji kot 5 % za razsvetljavo ali vedji kot 7 % za
pogonske ali ogrevalne tokokroge glede na nazivno napetost.

6. Kabli so zavarovani pred mehanskimi po§kodbami.

7. Naéin pritrditve kablov zagotavlja, da je napetostna obremenitev v okviru dopustnih meja.

8. Kadar gredo kabli skozi pregrade ali palube, predrtine ne zmanj3ajo njihove mehanske trdnosti,
neprepustnosti za vodo in poZarne odpornosti,

9. Konéniki in spojna mesta vseh prevodnikov ohranijo prvotne elektriéne in mehanske lastnosti
ter negorljivost in, kadar je to potrebno, poZarno odpornost.

10. Kabh, povezani s prostorom za krmiljenje, ki se lahko spusti, so dovolj proZni ter imajo
izolacijo z zadostno proZnostjo do -20°C in odpornost proti pari, hlapom, ultravijoli¢nim
Zarkom in ozonu.
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Clen 9.16

Razsvetljava

Naprave za razsvetljavo so name$gene tako, da toplota, ki jo oddajajo, ne zaneti bliznjih
vnetljivih predmetov ali enot.

Naprave za razsvetljavo na odprtih krovih so name3cene tako, da ne ovirajo prepoznavanja
navigacijskih luéi.

Kadar sta v strojnici in kotlovnici namesCeni dve ali ve¢ naprav za razsvetljavo, se napajajo iz
najmanj dveh razliénih vezij. Ta zahteva velja tudi za prostore, kjer so namesceni hladilne
naprave, hidravli¢ni stroji ali elektriéni motor.

Clen 9.17

Navigacijske luci

Stikalne ploi¢e za navigactjske luéi so nameséene v prostoru za krmiljenje. Napajajo se prek
samostojnega napajalnega voda iz glavne stikalne plo3¢e ali prek dveh loc¢enih sekundamih
razdelilnth sistemov.

Navigacijske luéi so napajane, za3¢itene in nadzirane lo¢eno od stikalne plos¢e za navigacijske
luéi.
Napaka na napravi za nadziranje, kakor je dolofena v oddelku 2 ¢lena 7.05, ne vpliva na

delovanje luéi, ki jo nadzira.

Veé lugi, ki tvorijo funkcionalno enoto in so name3éene skupaj na istem mestu. se lahko napaja,
priZiga ali ugasa in nadzira skupaj. Naprava za nadziranje mora prepoznati napako na kateri
koli od teh 1ugi. Vendar pa obeh svetlobnih virov ni mogode hkrati uporabiti v dvojni tuci (dve
lu¢i, names&eni ena nad drugo ali v istem ohigju).

Clen 9.18

(prazno)
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Clen 9.19
Alarmni in varnostni sistemi za mehansko opremo

Alarmni in varnostni sistemi za nadziranje in varovanje mehanske opreme izpolnjujejo naslednje
zahteve:

a) Alarmni sistemi:

Alarmni sistemi so izdelani tako, da napaka na alarmnem sistemu ne more povzroditi
odpovedi aparata ali naprave, ki jo nadzoruje.

Binarni oddajniki so izdelani po nacelu mirovnega toka ali nadelu nadzorovanega
obremenitvenega toka.

Svetlobni alarmi ostanejo vidni, dokler se napaka ne odpravi; potrjen alarm se razlikuje od
alarma, ki $e ni potrjen. Vsak alarm ima tudi zvo&no opozorilo. Zvoéne alarme je mogote
izkljuditi. Izkljutitev enega zvoénega alarma ne prepredi, da se zaradi drugega vzroka
sproZi drug signal.

lzjeme so dovoljene pri alarmnih sistemih, ki vkljuéujejo manj kot pet merilnih tock.

b} Varnostni sistemi:

Varnostni sistemi so izdelani tako, da zaustavijo ali upocasnijo delovanje zadevne opreme
ali dajo opozorilni znak v prostoru, kjer je stalno prisotno osebje, da je treba to storiti,
preden se dosezZe kriti¢ni poloZzaj.

Binarni oddajniki so izdelani po natelu obremenitvenega toka.

Ce varnostni sistemi niso izdelani tako, da se sami nadzorujejo, je mogode preveriti, ali
pravilno delujejo.

Varnostni sistemi so neodvisni od drugih sistemov.
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1. Splosno

Clen 9.20

Elektronska oprema

Preskusni pogoji iz oddelka 2 spodaj veljajo le za elektronske naprave, ki so potrebne za
krmilni sister in agregat plovila, vkljuéno s pripadajotimi napravami.

2. Preskusni pogoji
a) Obremenitve, ki izhajajo iz naslednjih preskusov, ne povzrotijo $kode ali napake na
elektronskih napravah. Preskusi, skladni z ustreznimi mednarodnimi standardi, kot je
publikacija TEC 60092-504:2001, se razen preskusa v hladnih razmerah, opravijo tako, da
je naprava prizgana. S temi preskusi se preveri pravilno delovanje.
b) Odstopanja v napetosti in frekvenci
Odstopanja
stalna kratkotrajna
Splosno frekvenca + 3% + 10% 5s
napetost + 10% + 20% 15s
Delovanje baterij | napetost +30% /- 25%

c) Preskus s segrevanjem

Vzorec se v pol ure segreje do temperature 55° C. Ko je dosezena ta temperatura, s¢
ohranja 16 ur. Nato se opravi preskus delovanja.

d) Preskus v hladnih razmerah

Vzorec se izkljugi in ohladi na -25° C ter dve uri ohrani na tej temperaturi. Temperatura se
nato dvigne na 0° C in opravi se preskus delovanja.

13274/05
PRILOGA 11

DG C I

AB/Kj

101
SL



e€) Preskus z vibracijami

Preskus z vibracijami se izvede vzdolz treh osi pri resonanéni frekvenci naprav ali
sestavnih delov in v vsakem primeru traja 90 minut. Ce se ne pojavi nobena jasna
resonanca, se preskus z vibracijami opravi pri 30 Hz.

Preskus z vibracijami se opravi s sinusnim nihanjem v naslednjih mejah:
Splosno:

f= 2,0do13,2Hz; a=+1mm

(amplituda a = %5 vibracijske $irine)

f= 13,2 Hz do 100 Hz: pospesek + 0,7 g,

Oprema, ki naj bi se vgradila v dizelske motorje ali krmilne naprave, se preskusi na
naslednji nacin:

= 2,0do25Hz;, a=+ 1,6 mm
(amplituda a = ¥ vibracijske $irine)
f= 25 Hz do 100 Hz; pospesek + 4 g.

Senzorji, ki naj bi se namestili v izpusne cevi dizelskih motorjev, so lahko izpostavljeni
precej vi§jim obremenitvam. To se pri opravljanju preskusov uposteva.

f) Preskus elektromagnetne zdruzljivosti se opravi na podlagi publikacij IEC 61000-4-
2:1995, 61000-4-3:2002, 61000-4-4:1995, na preskusni stopnji §t. 3.

g) Proizvajalec elektronske opreme predlozi dokazilo, da je elektronska oprema primerna za
te preskusne pogoje. Spricevalo klasifikacijskega zavoda velja tudi kot dokazilo.

Clen 9.21
Elektromagnetna zdruzljivost

Elektromagnetne motnje ne vplivajo na delovanje elektrinih in elektronskih sistemov. Splosni
ukrepi vkljuéujejo tudi naslednje enako pomembne ukrepe:
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a) prekinitev prenosnih poti med virom motnje in prizadetimi napravami;
b) zmanjsanje vzrokov za motnje na njihovem viru;

¢) zmanjsanje ob&utljivosti prizadetih naprav za motnje.
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POGLAVIE 10
OPREMA

Clen 10.01
Sidrna oprema

1. Plovila za prevoz blaga, razen ladijskih maon, katerih dolZina ne presega 40 m, so opremljena s
preménimi sidri, katerih skupna masa P se izraduna po naslednji formuli;

P=k-B-T [kg]
pri Cemer je: '

k  koeficient, ki uposteva odnos med dolzino L in pravokotnico B ter vrsto plovila:

vendar za maone velja, dajek = c;

¢ empiri¢ni koeficient, doloGen v naslednii tabeli:

Nosilnost v t Koeficient ¢
do vklju¢no 400 45
od 400 do vkljuéne 650 55
od 630 do vkljuéno 1 000 65
vet kot 1 000 70

Na plovilih z nosilnostjo najve¢ 400 t, ki se zaradi svoje konstrukcije in predvidenega namena
uporabljajo le za vnaprej dologene kratke potisne operacije, lahko in§pekcijski organ dovoli, da
sta potrebni le dve tretjini celotne mase P za preména sidra.
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2. Potniska plovila in plovila, ki niso namenjena za prevoz blaga, razen potiskacev, so opremljena
s prem¢nimi sidri, katerih skupna masa P se izra¢una po naslednji formuli:

P=k-B-Tlke]
pri ¢emer je:

k  koeficient, ki ustreza oddelku 1, vendar se za izra¢un vrednosti empiri¢nega koeficienta (c)
namesto nosilnosti uporabi vodni izpodriv v m?®, ki je zapisan v spri¢evalu Skupnosti.

3. Plovila, navedena v oddelku 1, katerih najveja dolZina ne presega 86 m, so opremljena s
krmnimi sidri, katerih skupna masa je enaka 25 % mase P .

Plovila, katerih najvecja dolZina presega 86 m, so opremljena s krmnimi sidri, katerih skupna
masa je enaka 50 % mase P, izratunane v skladu z oddelkom 1 ali 2.

Krmna sidra niso potrebna za:

a) plovila, pri katerih bo masa krmnega sidra manjsa od 150 kg; pri plovilih, navedenih v
zadnjem odstavku oddelka 1, se upodteva zmanjsana masa sider;

b) maone.

4. Plovila za poganjanje togih konvojev, dolZina katerih ne presega 86 m, so opremljena s
krmnimi sidri, katerih skupna masa je enaka 25 % mase P, izra¢unane v skladu z oddelkom 1
za naveze (ki veljajo za navti¢no enoto), ki so odobrene in vpisane v spri¢evalo Skupnosti.

Plovila za poganjanje togih konvojev, dolZina katerih presega 86 m v smeri toka, so opremljena
s krmnimi sidri, katerih skupna masa je enaka 50 % najvecje mase P, izradunane v skladu z
oddelkom | za naveze (ki veljajo za navti¢no enoto). ki so odobrene in vpisane v spri¢evalo
Skupnosti.
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10.

11

Masa sidra, dolo¢ena v skladu z oddelki 1 do 4, se lahko zmanj3a za dolocena posebna sidra.

Skupna masa P, dologena za preména sidra, se lahko razdeli med eno ali dve sidri. Zmanjsa se
lahko za 15 %, kadar je plovilo opremljeno le z enim preménim sidrom in je cev za sidmo vrv
names¢ena na srednjem delu ladje.

Skupna masa, potrebna za krmna sidra za potiskace in plovila, katerih najve¢ja dolZzina presega
86 m, se lahko razdeli med eno ali dve sidri. ~ Masa laZjega sidra ni manj$a od 45 % skupne
mase.

Sidra iz litega Zeleza niso dovoljena.
Masa se na sidrih oznadi s &rkami, ki so na trajen nacin reliefno zapisane.

Sidra, katerih masa presega 50 kg, so opremljena z vitli.

Vsaka veriga za preméno sidro ima minimalno dolZino:

a) 40 m za plovila, ki niso dalj$a od 30 m;

b) 10 m dalj3o od plovila, kadar je to dolgo od 30 do 50 m;

¢) 60 m, kadar so plovila daljSa od 50 m.

Vsaka veriga za krmno sidro je dolga najmanj 40 m. Kadar pa se morajo plovila zaustaviti tako,
da so obrnjena v smeri toka, imajo najmanj 60 m dolge verige za krmna sidra.

Najmanj3a natezna trdnost R verig za sidra se izratuna po naslednji formuli:

a) sidra z maso do 500 kg:
R=0,35-P" [kN];
b} sidra z maso od 500 kg do 2000 kg:

R =[0,35—P'"500] P [kN];
15000 .
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c) sidra z maso ve¢ kot 2000 kg:
R=0,25-P" [kN].
pri cemer je:
P' teoreti¢na masa vsakega sidra, ki se dolo¢i v skladu z oddelki 1 do 4 in 6.
Natezna trdnost verig za sidra se dolo¢i v skladu z veljavnim standardom v drZavi ¢lanici.

Kadar je masa sidra vecja, kakor je doloceno v oddelkih 1 do 6, se natezna trdnost verige za
sidro dolo¢i kot funkcija dejanske mase sidra.

12. Kadar so na krovu plovila tezja sidra z ustrezno teZjimi verigarrﬁ, se v spricevalo Skupnosti
zapidejo le najmanj$e mase in najmanj$e natezne trdnosti, dolo¢ene v oddelkih 1 do 6 in 11.

13. Povezovalni deli (zglobi) med sidrom in verigo prenesejo natezno obremenitev, ki je 20 %
vedja od natezne trdnosti ustrezne verige.

14. Dovoljena je uporaba kablov namesto verig za sidra. Kabli imajo enako natezno trdnost, kot se
zahteva za verige, vendar so za 20 % daljsi.

Clen 10.02
Druga oprema
1.V skiadu s predpisi organa za plovbo, ki veljajo v drzavah ¢lanicah, je na plovilu vsaj naslednja
oprema:
a) radiotelefonski sistem;

b} naprave in pripomo¢ki za dajanje svetlobnih in zvo&nih signalov ter za dnevno in nocno
oznacevanje plovila;

¢) samostojne rezervne lu€i za predpisane privezne ludi;
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d) ognjevarna oznadena posoda s pokrovom za zbiranje mastnih €istilnih krp;

€) ognjevarna oznadena posoda s pokrovom za zbiranje nevamih trdnih odpadkov ali trdnih
odpadkov, ki onesnazujejo, in ognjevarna oznacena posoda s pokrovom za zbiranje
nevarnih teko&ih odpadkov ali tekocih odpadkov, ki onesnaZzujejo, v skladu z ustreznimi
veljavnimi predpisi organa za plovbo;

f) ognjevarmna oznalena posoda s pokrovom za zbiranje pomij.

2. Poleg tega mora oprema zajemati §e vsaj:
a) privezne kable:
Plovila so opremljena s tremi priveznimi kabli. Njihova minimalna dolZina je:
prvi kabel: L + 20 m, vendar ne ve¢ kot 100 m,
drugi kabel: 2/3 prvega kabla,
tretji kabel: 1/3 prvega kabla.
Najkrajsi kabel ni potreben na plovilih, katerih L je manj kot 20 m.
Natezna trdnost R, kablov se izra¢una po naslednjih formulah:

zal - B T do 1000 m3: Rg=60+ L-B3.T

[kN];

zal . B . T vet kot 1000 m3: RS=ISO+£'£—0;—1: [kN].

Za zahtevane kable je na krovu plovila spri¢evalo v skladu z evropskim standardom
EN 10 204:1991, pod &t. 3.1.

Te kable lahko nadomesti vrv z enako dolZino in natezno trdnostjo. Najmanj$a natezna
trdnost teh kablov je navedena v spricevalu.

b) vletne kable:
Vlacilci so opremljeni z dolo€enim Stevilom kablov, ki so primemi za njihovo delovanje.

Glavni kabel je dolg najmanj 100 m, njegova natezna trdnost v kN pa je najmanj eno
tretjino skupne modi glavnega(ih) motorja(ev) v kW.
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Motorna plovila in potiskadi, ki lahko opravljajo tudi vleko, so opremljeni z najmanj 100 m
dolgim vle¢nim kablom, katerega natezna trdnost v kN je najmanj ena &etrtina skupne
moci glavnega(ih) motorja(ev) v kW.

c} metalo za vrv;

d) mosticek za vkreanje z najmanjso $irino 0,4 m in najmanjso dolzino 4 m, katerega strani so
oznacene s svetio obarvanim trakom; ima ro¢no ograjo. Indpekceijski organ lahko dovoli
kraj$e mosticke za majhna plovila;

e) kljuko;

f)  ustrezno opremo za prvo pomog, katere vsebina je skladna z ustreznim standardom dr¥ave
¢lanice. Oprema za prvo pomo¢ je shranjena v bivalnem prostoru ali prostoru za krmiljenje
tako, da je lahko in varno dostopna, kadar je to potrebno. Ce je oprema za prvo pomoé
shranjena tako, da ni vidna, je pokrov oznaden s simbolom za prvo pomo¢ v skladu s sliko
8 1z dodatka I, katerega stranska dolZina je najmanj 10 cm;

g) daljnogled s premerom le¢ 7 x 50 alj veg;
h) navodila za reevanje in oZivljanje oseb na krovu;
i) isklani Zaromet, ki se lahko upravlja iz prostora za krmiljenje.

3. Plovila, katerih bo¢na visina je ve¢ kot 1,50 m nad prazno vodno gladino, imajo stopnice ali
lestev za vkrcanje.

Clen 10.03

Prenosni gasilni aparat

I. Vsaj en prenosni gasilni aparat v skladu z evropskim standardom EN 3:1996 je names¢en na
vsakem od naslednjih prostorov:
a) v prostoru za krmiljenje;

b) poleg vsakega vhoda z krova v bivalne prostore;
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c) poleg vsakega vhoda na sluzbene povrsine, ki niso dostopne iz bivalnih prostorov in v
katerih je name$éena kurilna, kuhalna ali zamrzovalna oprema na trdno ali tekoCe gorivo
oziroma utekoéinjen plin;

d) ob vsakem vhodu v strojnico ali kurilnico;

) na ustreznih tokah pod krovom v strojnicah in kurilnicah tako, da nobeno mesto v
prostoru ni oddaljeno od gasilnega aparata ve¢ kot 10 metrov.

2. Zaprenosne gasilne aparate, dologene v oddelku 1, se lahko uporabijo le gasiini aparati na prah
z vsebnostjo najmanj 6 kg ali drugi prenosni gasilni aparati z enako zmogljivostjo gadenja.
Primemi so za pozarne razrede A, B in C in za poZare na elektri¢nih sistemih do 1000 V.

3. Poleg gasilnih aparatov na prah se lahko uporabljajo tudi gasilni aparati na vodo ali peno, ki so
primerni vsaj za poZarni razred, ki je najverjetnejsi v prostoru, za katerega so namenjeni.

4. Prenosni gasilni aparati s CO, kot gasilnim sredstvom se lahko uporabijo le za gaSenje poZarov
v kuhinjah in na elektriénih napeljavah. Vsebnost teh gasilnih aparatov ne presega 1 kg na
15 m’ prostora, v katerem so names&eni za uporabo.

5. Prenosni gasilni aparati se pregledajo vsaj vsaki dve leti. Ob tem se izda potrdilo o
inSpekcijskem pregledu, ki ga podpise inspektor in ki vsebuje datum pregleda.

6. Ce so prenosni gasilni aparati name3éeni tako, da niso vidni, se plo$€a, ki jih pokriva, oznaéi s
simbolom za gasilne aparate, kot je prikazan na sliki 3 v Dodatku [, katerega stranica meri
najmanj 10 cm.

Clen 10.03a

Stalno namesceni protipoZarni sistemi v bivalnih prostorih, prostorih za krmiljenje in potniSkih
prostorih

1. Protipozarna zas¢ita v bivalnih prostorih, prostorih za krmiljenje in potniskih prostorih lahko
zajema le primerne samodejne tlatne brizgalnike kot stalno name3¢ene protipoZame sisteme.
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2. Namestitev ali predelavo sistemov lahko izvedejo le specializirana podjetja.

3. Sistemi so izdelani iz jekla ali drugih enakovrednih nevnetljivih materialov.

4. Sistemi vodo kropijo s hitrostjo vsaj 5 I/m” na minuto po povr$ini najvecjega prostora, ki je
zaséiten.

5. Sistemi, ki 8kropijo manjse koli¢ine vode, imajo homologacijo v skladu z Resolucijo IMO A
800(19) ahi drugim standardom, ki ga prizna odbor, ustanovljen v skladu s &lenom 19 te
direktive. Homologacijo opravi priznan klasifikacijski zavod ali pooblaséena ustanova za
preskuse. Pooblad¢ena ustanova za preskuse izpolnjuje usklajene standarde za delovanje
preskuSevalnih laboratorijev (EN ISO/IEC 17025:2000).

6. Sisteme pregleda strokovnjak:

a) preden se dajo v obratovanije;

b) preden se dajo nazaj v obratovanje po tem, ko so bili sproZeni;
¢) po kakrini koli spremembi ali popravilu;

d) redno vsaj vsaki dve leti.

7. Strokovnjak pri opravljanju pregleda v skladu z oddelkom 6 preveri, ali sistemi izpolnjujejo

zahteve 1z tega Clena,

Pregled zajema vsaj:

a) zunanji pregled celotnega sistema;

b) preskuSanje delovanja varnostnih sistemov in $ob;

¢} preskuSanje delovanja tlaénih posod in sistema érpanja.

8. Ob tem se izda potrdilo o indpekcijskem pregledu, ki ga podpise inSpektor in ki vsebuje datum
pregleda,
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9. Stevilo nameigenih sistemov se vpise v sprievalo Skupnosti.

10. Za zas¢ito predmetov v bivalnih prostorih, prostorih za krmiljenje in potniskih prostorih so
stalno names&eni protipoZarni sistemi dovoljeni le na podlagi priporo¢il odbora.

Clen 10.03b
Stalno namesceni protipoZarni sistemi v strojnicah, kotlovnicah in ¢rpalnicah
1. Gasilna sredstva
Za za§&ito strojnic, kotlovnic in érpalnic se lahko uporabijo naslednja gasilna sredstva v stalno
name§Cenih protipoZarnih sistemih:
a) CO; (ogljikov dioksid);
b) HFC 227ea (heptafluoropropan);
c) 1G-541 (52 % dusik, 40 % argon, 8 % ogljikov dioksid).

Druga gasilna sredstva so dovoljena le po priporo€ilu odbora iz ¢lena 19(2) te direktive.

2. Prezratevanje, dotok zraka

a) Zrak za izgorevanje za pogonske motorje se ne odvaja iz prostorov, ki so zavarovani s
stalno name3&enimi protipoZarnimi sistemi. To pa ne velja, kadar sta na plovilu dve med
seboj neodvisni in hermeti¢no logeni glavni strojnici ali ¢e je poleg glavne strojnica lo¢ena
strojnica s premi¢nim boénim propelerjem, ki zagotavlja, da lahko plovilo pluje na lastni
pogon, ¢e izbruhne poZar v glavni strojnici.

b) Kakr$no koli prezratevanje z umetnim dotokom zraka v prostoru se samodejno izklopi, ¢e
se SproZi protipoZarni sisterm.

¢) Na voljo so naprave, s katerimi se lahko hitro zaprejo vse odprtine, skozi katere lahko zrak
pride v prostor ali plini uidejo iz prostora in ki so zavarovane. Jasno razvidno je, ali so
odprte ali zaprte.
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d) Zrak, ki uhaja iz varnostnih ventilov v rezervoarjih stisnjenega zraka, name3genih v
strojnicah, se napelje do zunanjega ozradja.

¢) Previsok ali prenizek tlak zaradi dotoka gasilnega sredstva ne uni¢i elementov ali sten, ki
obkrozajo prostor, ki je zavarovan. Tlak je mogoce brez nevarnosti izenaditi.

f) Zavarovane sobe imajo napravo za odvajanje gasilne snovi in plinov, ki nastanejo ob
zgorevanju. Take naprave je mogod&e upravljati iz poloZajev zunaj zavarovanih prostorov in
niso nedostopne zaradi poZara v takih prostorih. Ce so naprave za odvajanje stalno
names&ene, jih ni mogoce vklopiti med gaSenjem pozZara.

3. Protipozarni alarmni sistem

Prostor, Ki je zavarovan, se nadzoruje z ustreznim protipoZamim alarmnim sistemom. Alarm je
mogoce opaziti v prostoru za krmiljenje, v bivalnih prostorih in v prostoru, ki je zavarovan.

4.  Cevovodm sistem

a) Gasilno sredstvo se napelje v prostor, ki je zavarovan, in tam razpelje prek pritrjenega
cevovodnega sistema. Znotraj prostora, ki je zavarovan, so cevovodi in njihova oprema
izdelani iz jekla. Ta zahteva ne velja za prikljuéne cevi za cisterno in raztezne spoje, ¢e
imajo uporabljeni materiali enake lastnosti v primeru pozara. Cevi so znotraj in zunaj
za$¢itene pred korozijo.

b) Izpustne Sobe so dimenzionirane in montirane tako, da je gasilno sredstvo enakomerno
porazdeljeno.
5. SproZilna naprava
a) ProtipoZami sistemi s samodejnim sproZanjem niso dovoljeni.
b) Protipozarni sistem je mogoée sproZiti iz ustreznega mesta zunaj prostora, ki je zad¢iten.

¢} SproZilne naprave so vgrajene tako, da se lahko upravljajo celo, e izbruhne pozar, in da se
potrebna koli€ina gasilnega sredstva lahko dovaja tudi, Ce nastane $koda zaradi pozara ali
eksplozije v prostoru, ki je zavarovan.
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Nemehanske sproZilne naprave se napajajo iz dveh razli¢nih virov, ki med seboj nista
odvisna. Ta vira energije se nahajata zunaj sobe, ki je zavarovana. Upravljalni vodi v
prostoru, ki je zavarovan, so oblikovani tako, da ob izbruhu poZara delujejo vsaj Se 30
minut. Ta zahteva je izpolnjena pri elektri¢nih napeljavah, ¢e so skladne s standardom IEC
60331-21:1999.

Ce so sproZilne naprave name3&ene tako, da niso vidne, se ploi¢a, ki jih pokriva, oznai s
simbolom za "protipoZarno napravo", kot je prikazan na sliki 6 v Dodatku I, katerega
stranska dolZina je najmanj 10 ¢m, in z naslednjim besedilom, zapisanim z rde¢imi ¢rkami
na beli podlagi:

"Feuerldscheinrichtung
Installation d’extinction
Brandblusinstallatie
Fire-fighting installation”.
(Protipozarna naprava).

d) Ce je protipoZami sistem predviden za zavarovanje vec prostorov, so sproZilne naprave za
vsak prostor lo¢ene in jasno oznacene.

e) Poleg vsake sproZilne naprave so vidno in neizbrisno izobeSena navodila za uporabo v
enem od jezikov drzav ¢lanic. Vsebujejo zlasti navodila glede:

aa) sproZanja protipozarnega sistema;

bb) potrebe po preverjanju, ali so vse osebe zapustile prostor, ki je zavarovan;

cc) ukrepov, ki jih mora izvesti posadka ob sproZitvi protipoZarnega sistema;

dd) ukrepov, ki jih mora izvesti posadka ob odpovedi delovanja protipoZarnega sistema;

f) V navodilih je poudarjeno, da je treba pred sproZitvijo protipoZamega sistema izklopiti
motorje z notranjim izgorevanjem, ki érpajo zrak iz prostora, Ki je zaSCiten.
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6. Opozorilni sistem

a) Stalno name$¢eni protipoZarni sistemi so opremljeni z zvo¢nimi in svetlobnimi
opozorilnimi sistemi.

b) Opozorilni sistem se samodejno sprozijo takoj, ko se prvi¢ sprozi protipozarni sistem.
Opozorilni signal se ustrezno dolge oglasa, preden se gasilno sredstvo sprosti, in ga ni
mogode ugasniti,

¢} Opozorilni signali so jasno vidni v prostorih, ki so zavarovani, in zunaj teh prostorov na
dostopu do njih ter jasno slisni tudi ob najvi§ji stopnji delovnega hrupa. Jasno se lo¢ijo od
vseh drugih zvoénih in svetlobnih signalov v prostoru, ki je zavarovan.

d) Zvoéni opozorilni signali so jasno slisni v sosednjih prostorih, tudi &e so povezovalna vrata
zaprta in ob najvi§ji stopnji delovnega hrupa.

e) Ce se opozorilni sistem ne nadzoruje sam glede kratkih stikov, prekinitve Zice ali padca
napetosti, je mogoce preveriti, ali deluje pravilno.

f) Ob vsakem vhodu v prostor, ki se lahko oskrbi z gasilnim sredstvom, je izobeseno jasno
vidno obvestilo z naslednjim besedilom, zapisanim z rde¢imi érkami na beli podlagi:
"Vorsicht, Feuerléscheinrichtung!

Bei Erténen des Warnsignals (Beschreibung des Signals) den Raum sofort verlassen!
Attention, installation d’extinction d’incendie
Quitter immédiatement ce local au signal (description du signal)!
Let op, brandblusinstallatie!
Bij het in werking treden van het alarmsignaal (omschrijving van het signaal) deze ruimte
onmiddellijk verlaten!
Warning, fire-fighting installation! (Pozor, protipoZzarna naprava!)
Leave the room as soon as the warning signal sounds (description of signal) (Ko zasligite
opozorilni signal {(opis signala), nemudoma zapustite prostor).”
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7. Tlaéne posode, pripadajo¢a oprema in tlaéne cevi

a) Tlaéne posode, pripadajota oprema in tlaéne cevi izpolnjujejo dolocbe, ki veljajo v eni od
drzav ¢lanic.

b) Tialne posode so name$€ene v skladu z navodili proizvajalca.
¢} Tlaéne posode, pripadajofa oprema in tlaine cevi se ne namestijo v bivalnih prostorih.

d) Temperatura v omarah in prostorih za namestitev, kjer se nahajajo tla¢ne posode, ni visja
od 50° C.

e) Omare ali prostori za namestitev na krovu so trdno pritrjeni in imajo oddusnike, ki so
razporejeni tako, da v primeru pu$éanja posode plin ne more uiti v notranjost plovila.
Neposredne povezave z drugimi prostori niso dovoljene.

8. Koli¢ina gasilnega sredstva

Ce je koli¢ina gasilnega sredstva namenjena zasgiti ve€ kot enega prostora, ni treba, da je
celotna koli¢ina razpoloZljivega gasilnega sredstva vedja od koliine, potrebne za najvedji
prostor, ki je zavarovan.

0. Namestitev, inSpekcijski pregled in dokumentacija

a) Sistem lahko vgradi ali spremeni samo podjetje, specializirano za protipoZarne sisteme.
Izpolnjene so zahteve proizvajalca gasilnega sredstva in proizvajalca sistema (podatki o
proizvodu, varnostni list).

b) Sistem pregleda strokovnjak:
aa) preden se da v obratovanje;
bb) preden se da nazaj v obratovanje po tem, ko je bil sproZen;
cc) po kakrsni koli spremembi ali popravily;
dd) redno vsaj vsaki dve leti.

¢} Med inspekcijskim pregledom strokovnjak preveri, ali sistem izpolnjuje zahteve tega
poglavia.
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d) In3pekcijski pregled vkljucuje vsaj:
aa) zunanji pregled celotnega sistema;
bb) pregled tesnenja cevi;
cc) preverjanje delovanja kontrolnih in sprozilnih sistemov;
dd) preverjanje tlaka in vsebine posode;
ee) preverjanje tesnenja in naprav za zaklepanje prostora, ki je zavarovan;
ff) preverjanje protipoZarnega alarmnega sistema;
gg) preverjanje opozorilnega sistema;

¢) Ob tem se izda potrdilo o indpekcijskem pregledu, ki ga podpise inspektor in ki vsebuje
datum pregleda.

f} 'V spri¢evalo Skupnosti se vpise §tevilo stalno nameséenih protipoZarnih sistemov.
10. ProtipoZarni sistemi, ki kot gasilno sredstvo uporabljajo CO»

ProtipoZarni sistemi. ki kot gasilno sredstvo uporabljajo CO,, poleg zahtev iz oddelkov 1 do 9
1zpolnjujejo naslednje dologbe:

a) Posode s CO; so names&ene zunaj prostora, ki je zasliten, in sicer v prostoru ali omari, ki
Je hermeti¢no lo¢ena od drugih prostorov. Vrata do teh prostorov in omar se odpirajo
navzven, zaklepajo in imajo na zunanji strani pritrjen simbol za "Splo&no opozorilo za
nevarnost" v skladu s sliko 4 v Dodatku I, ki je vsaj 5 cm visok, ter oznako "CO," iste
barve in vigine.

b) Prostori pod krovom, kjer so name$&ene posode s CO,, so dostopni le iz zunanjega ozradja.
Ti prostori imajo lasten zadosten prezradevalni sistem z umetnim dotokom zraka in
odvajalnimi vodi, ki so popolnoma lo¢eni od drugih prezradevalnih sistemov na plovilu.

¢) Posode s CO; se lahko napolnijo do najve¢ 0,75 kg/l. Velja, da specifi¢na prostornina
nestisnjenega plina CO, znasa 0,56 m’/kg.

d) Prostornina CO» za prostor, ki je zavarovan, je vsaj 40 % njegove bruto prostornine. To
prostornino je mogoce dobaviti v 120 sekundah in preveriti, ali je dobava opravljena.
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€)
f)

Odpiranje ventilov posode in upravljanje poplavnega ventila sta lo¢eni nadzorni operaciji.

Ustrezno dolgo oglasanje iz oddelka 6(b) traja najmanj 20 sekund. Namescena je
zanesljiva naprava, ki zagotovi odlog pred oskrbo s plinom CO,.

11. ProtipoZarni sistemi, ki kot gasilno sredstvo uporabljajo HFC-227ea

ProtipoZarni sistemi, ki kot gasilno sredstvo uporabljajo HFC 227ea, poleg zahtev iz oddelkov
1 do 9 izpolnjujejo naslednje doloCbe:

a)

b)

g)
h)

Ce je treba zavarovati ved prostorov, ki imajo razli¢ne bruto prostornine, je v vsakem
prostoru name§€en lasten protipoZarni sistem.

Vsaka posoda s HFC 227ea, name§&ena v prostoru, ki je zavarovan, je opremljena z
nadtlaénim varnostnim ventilom. Ta mora, &¢ je posoda izpostavljena u€inkom ognja in
protipoZarni sistem ni bil sproZen, na ne$kodljiv nacin sprostiti vsebino posode v prostor,
ki je zas€iten.

Vsaka posoda je opremljena z napravo za preverjanje tlaka plina.

Posode se lahko napolnijo do najveg 1,15 kg/l. Velja, da specifiéna prostornina
nestisnjenega HFC 227ea znasa 0,1374 m*/kg.

Prostornina HFC 227ea za prostor, ki je zavarovan, je vsaj 8 % njene bruto prostornine. Ta
koli¢ina se dobavi v 10 sekundah.

Posode s HFC 227ea so opremljene z napravami za merjenje tlaka, ki ob nedovoljeni
izgubi potisnega plina sproZijo zvoéni in svetlobni alarm v prostoru za krmiljenje. Ce ni
prostora za krmiljenje, je ta alarm zunaj prostora, ki je za3Citen.

Po poplavljenju koncentracija v prostoru, ki je za$€iten, ne presega 10,5 %.

ProtipoZarni sistem ne vsebuje nobenih delov iz aluminija.

12. ProtipoZarni sistemi, ki kot gasilno sredstvo uporabljajo 1G-541

ProtipoZarni sistemi, ki kot gasilno sredstvo uporabljajo IG-541, poleg zahtev iz oddelkov 1 do
9 izpolnjujejo naslednje dolocbe:
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a) Ce je treba zavarovati veC prostorov, ki imajo razli¢ne bruto prostornine, je v vsakem
prostoru namescen lasten protipoZarni sistem.

b) Vsaka posoda z IG-541, named€ena v prostoru, ki je zas¢iten, je opremljena z nadtla¢nim
varnostnim ventilom. Ta ventil, ¢e je posoda izpostavljena uéinkom ognja in protipozarni
sistern ni bil sproZen, na neskodljiv nagin sprosti vsebino posode v prostor, ki je zavarovan.

¢) Vsaka posoda je opremljena z napravo za preverjanje vsebine.

d) Polnilni tlak posode ne presega 200 barov pri +15° C.

e) Prostornina IG-541 za prostor, ki je zai€iten, je vsaj 44 % in ne ve€ kot 50 % njegove bruto
prostornine. Ta koli¢ina se dobavi v 120 sekundah.

13. ProtipoZarni sistemi za za$¢ito predmetov

Za zaiCito predmetov v strojnicah, kotlovnicah in érpalnicah so stalno nameséeni protipozarni
sistemi dovoljeni le na podlagi priporo&il odbora v skladu s ¢lenom 19.

Clen 10.04
Colni

1. Naslednji plovni objekti imajo ¢oln v skladu z evropskim standardom EN 1914 ; 1997:
a) motdma plovila in barZe z nosilnostjo veé kot 150 t;
b) wvlacilci in potiskaéi z vodnim izpodrivom veg kot 150 m?*;
c) plavajota oprema;
d) potniska plovila.
2. Coln lahko ena oseba varno splavi v 5 minutah od prvega potrebnega roénega ukaza. Ce se

uporablja motorna naprava za splavitev, je taka, da napaka v oskrbi z elektri¢no energijo ne
vpliva na varno in hitro splavitev.,

3. Napihljivi ¢olni se pregledajo v skladu z navodili proizvajalca.
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Clen 10.05
Resilni pasovi in jopici

1. Na plovilu so vsaj trije resilni pasovi v skladu z evropskim standardom EN 14 144 : 2002.
Pripravljeni so za uporabo na primermih mestih na krovu, vendar ne smejo biti pritrjeni na
svojih drzalih. Najmanj en resilni pas je name3cen v neposredni bliZini prostora za krmiljenje in
opremljen s samodejno baterijsko osvetlitvijo, ki v vodi ne ugasne.

2. Prilagojen pnevmatski redilni jopi¢ v skladu z evropskim standardom EN 395 : 1998 ali
EN 396 : 1998 je na dosegu vsake osebe, ki je redno na plovilu.

Za otroke so dovoljeni tudi nenapihljivi resilni jopiéi v skladu z navedenimi standardi.

3. Pregledajo se v skladu z navodili proizvajalca.
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POGLAVIJE |1

VARNOST NA DELOVNIH POSTAJAH
Clen 11.01
Splosno
Plovila so zgrajena, urejena in opremljena tako, da lahko osebe varno delajo in se gibajo.

Stalno name3tene naprave, ki so potrebne za delo na plovilu, so urejene, razporejene in
zavarovane tako, da omogocajo varno in enostavno upravljanje, uporabo in vzdrzevanje. Po
potrebi so prenosni elementi ali elementi z visoko temperaturo opremlijeni z zas€itnimi
napravami. '

Clen 11.02
Zascita pred padcem

Krovi in bo¢ne palube so ravni in na nobenem mestu ne smejo povzroditi spotikanja; prepregiti
je treba nastajanje luz.

Krovi, bocne palube, tla v strojnicah, podesti, stopnice in vrhovi priveznikov na boénih palubah
so zgrajeni tako, da prepre¢ujejo zdrse.

Vrhovi priveznikov na bo¢nih palubah in ovire na prehodih, kot so robovi stopnic. so obarvani
z barvo, ki se razlikuje od barve okoliskega krova.

Zunanji robovi krovov ter delovne postaje, kjer lahko osebe padejo veé kot 1 m globoko, so
opremljeni z ograjami ali okviri, visokimi vsaj 0,70 m, ali varovalnimi ograjami v skladu z
evropskim standardom EN 711:1995, sestavljenimi iz ro¢ne ograje, ograje na visini kolen in
ograje na visini gleznjev. Bo¢ne palube so opremljene z ograjo na vidini gleZznjev in
neprekinjeno roéno ograjo, ki sta pritrjeni na okvir odprtine. Ro&ne ograje na okvirjih odprtin
niso potrebne, kadar so bo¢ne palube opremijene z varovalnimi boénimi ograjami, ki se jih ne
da spustiti.

Na delovnih postajah, kjer obstaja nevarnost padca ve¢ kot 1 m globoko, lahko ingpekeijski
organ zahteva ustrezne naprave in opremo za zagotovitev varnega dela.
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Clen 11.03
Velikost delovnih prostorov

Delovni prostori so dovolj veliki, da ima vsaka oseba, ki v njih dela, zadostno svobodo gibanja.

Clen 11.04
Bocéne palube

1. Cista &rina botne palube je vsaj 0,60 m. Ta §irina se lahko zmanj3a na 0,50 m na dolo¢enih
mestih, kjer je to potrebno za delovanje plovila, kot so ventili za pranje palube. Ob priveznikih
in zagozdah se lahko zmanj$a na 0,40 m.

2. Do visine 0,90 m nad bo¢no palubo se lahko ¢ista 3irina bo¢ne palube zmanj$a na 0,54 m, Ce
zgomnja €ista §irina med zunanjim robom ladijskega trupa in notranjim robom skladis¢a ni manj
kot 0,65 m. V tem primeru se lahko Cista §irina stranske palube zmanj$a na 0,50 m, Ce je
zunanji rob stranske palube opremljen z varovalno ograjo v skladu z evropskim standardom EN
711:1995, ki prepre€uje padce. Varovalna ograja pa ni potrebna na plovnih objektih dolZine 55
m ali manj, ki imajo bivalne prostore le na krmi.

3. Zahteve iz oddelkov 1 in 2 veljajo za vi§ino do 2,00 m nad bo¢no palubo.

Clen 11.05
Dostop do delovnih prostorov

1. Dostopi in prehodi za gibanje oseb in predmetov so dovolj veliki in urejeni tako, da:
a) je pred odprtino za dostop dovolj prostora, da ni ovirano gibanje;

b) je Cista Sirina prehodov v skiadu z namenom delovnega prostora in ni manj3a od 0,60 m,
razen pri plovnih objektih, 0Zjih od 8 m, pri katerih se $irina prehodov lahko zmanjSa na
0,50 m;

¢) (ista vidina prehodov vkljuéno s pragovi ni manjsa od 1,90 m.
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2. Vrata so name$¢ena tako, da se lahko z obeh strani varno odprejo in zaprejo. Zavarovana so
pred nakljuénim odpiranjem ali zapiranjem.

3. Nadostopih, izhodih in prehodih, kjer visinska razlika tal presega 0,50 m. so nameitene
ustrezne stopnice ali lestve.

4. Delovni prostori, kjer je stalno prisotno osebje, so opremljeni s stopnicami, &e visinska razlika
tal presega 1,00 m. Ta zahteva ne velja za zasilne izhode.

skladis¢a.

Z odstopanjem od prvega stavka pa stalno nameséeni nacini dostopa niso potrebni, &e sta
zagotovljeni vsaj dve premiéni lestvi, ki seZeta vsaj 3 kline nad odprtino za nakladanje tovora
pri nagibu pod kotom 60°.

Clen 11.06

Izhodi in zasilni izhodi

t.  Stevilo, razporeditev in velikost izhodov, vkljuéno z zasilnimi izhodi, so skladni z namenom in
velikostjo ustreznih prostorov. Kadar je eden od izhodov zasilni izhod, je kot tak jasno
oznacen.

2. Zasilni izhodi ali okna oziroma pokrovi palubnih oken, namenjeni za uporabo kot zasilni
izhodi, imajo €isto odprtino, veliko najmanj 0.36 m? najmanj$a dimenzija pa ne sme biti manj
kot 0,50 m.

Clen 11.07
Lestve, stopnice in podobne naprave
1. Stopnice in lestve so varno pritrjene. Stopnice so $iroke najmanj 0,60 m, &ista Sirina med
rotnimi ograjami pa ne sme biti manj$a od 0,60 m; globina stopnice je najmanj 0,15m; stopnice

morajo imeti nedrsno povrsino, stopniséa z ve¢ kot tremi stopnicami pa so opremljena z rocno
0grajo.
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2. Lestve in loeno pritrjeni klini imajo €isto §irino najmanj 0,30 m; klini so narazen najve¢ 0,30
m, razdalja med klini in strukturami pa ni manj3a kot 0,15 m.

3. Lestve in lo&eno pritrjeni klini so jasno vidni od zgoraj in opremljeni z varnostnimi ro¢aji nad
izhodnimi odprtinami.

4, Premicne lestve so Siroke najmanj 0,40 m, ob vznoZju pa najmanj 0,50 m; mogoce je
zagotoviti, da se ne prevrnejo ali zdrsnejo; klini so varno pokonéno pritrjeni.
Clen 11.08
Notranji prostori

1. Velikost, razporeditev in ureditev notranjih delovnih prostorov so skladne z delom, ki se tam
opravlja, in izpolnjujejo zahteve po zdravju in varnosti. Opremljeni so z zadostno svetlobo, ki
ne slepi, in z ustreznimi prezraéevalnimi sistemi. Ce je to potrebno, so opremljeni z grelnimi
napravami, ki lahko vzdrZzujejo primemo temperaturo.

2. Tlav notranjih delovnih prostorih so trdna in trajna ter oblikovana tako, da ne povzroéijo padca
ali zdrsa. Odprtine v palubah in tleh so v odprtem stanju zavarovane pred nevamostjo padea,
okna in palubna okna pa razporejena in namei&ena tako, da se lahko varno upravljajo in istijo.

Clen 11.09
Zascita pred hrupom in vibracijami

1. Delovni prostori so locirani, opremljeni in oblikovani tako, da €lani posadke niso izpostavljeni
Skodljivim vibracijam.

2. Stalno zasedeni delovni prostori so oblikovani in zas¢iteni pred zvokom tako, da hrup ne
ogroZa varnosti in zdravja ¢lanov posadke.
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3. Zatlane posadke, ki so lahko vsak dan izpostavljeni stopnji hrupa, ki presega 85 dB(A), so na
voljo osebne naprave za zas¢ito pred hrupom. V delovnih prostorih, kjer stopnja hrupa presega
90 dB(A), se oznati, da je obvezno noSenje naprav za zai¢ito pred hrupom, s simbolom
“Obvezna za3€ita pred hrupom” v skladu s sliko 7 iz Dodatka I, katere premer je najmanj 10
CITl.

Clen 11.10
Pokrovi Zrel

l. Pokrovi Zrel so enostavno dostopni in varni za uporabo. Elementi pokrovov odprtin, ki so teZji
od 40 kg, so oblikovani tako, da so drsni ali na te€ajih ali pa so opremlijeni z mehanskimi
napravami za odpiranje. Pokrovi Zrel, ki se odpirajo in zapirajo z opremo za dvigovanje, so
opremljeni z ustreznimi in lahko dostopnimi pritrdilnimi napravami. Pokrovi Zrel in zgornje
police, ki med seboj niso zamenljivi, so jasno oznaceni. h katerim odprtinam pripadajo in
kaksen je njihov pravilen poloZaj na teh odprtinah.

2. Pokrovi Zrel so zavarovani tako, da jih veter ali nakladaine naprave ne morejo prevmiti. Drsni
pokrovi so opremljeni z zavorami, ki prepre¢ujejo nakljudno horizontalno gibanje v razponu
ved kot 0,40 m; mogoce jih je zakleniti v kon¢nem poloZaju, Za pritrjevanje pokrovov Zrel, ki
so naloZeni drug na drugega, so na voljo ustrezne naprave.

3. Napajanje za mehansko delovanje pokrovov Zrel se samodejno izklopi, kadar se sprosti
nadzorno stikalo.

4. Pokrovi zrel lahko vzdrZijo obremenitev, ki so ji lahko izpostavljeni pokrovi Zrel, po katerih je
predvidena hoja, lahko vzdrZijo koncentrirano obremenitev najmanj 75 kg. Pokrovi #rel, po
katerih ni predvidena hoja, so kot taki ozna¢eni. Na pokrovih Zrel, ki lahko sprejmejo tovor na
krovu, je oznacena dopustna obremenitev v t/m2 Kadar je potrebna podpora, da se doseze
najvecja dovoljena obremenitev, se to oznaci na ustreznem mestu; v tem primeru se na plovilu
hranijo ustrezne skice.
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Clen11.11
Vitli

1. Vitli so oblikovani tako, da omogo&aje varno opravljanje dela. Opremljeni so z napravami, ki
prepreéujejo nenamerno izpustitev bremena. Vitli, ki se ne zaklepajo samodejno, so opremljent
z zavoro, ki ustreza njihovi vle¢ni sili.

2. Vitli, ki se upravljajo roéno, so opremljeni z napravami, ki prepre¢ujejo odskok rocice. Vitli na
motorni in roéni pogon so oblikovani tako, da ro¢ka za pogonsko upravljanje ne more aktivirati
ro¢nega upravljanja.

Clen 11.12
Zerjavi
1. Zerjavi so zgrajeni v skladu z najbolj$o prakso. Sile, ki nastanejo med njihovim delovanjem, se
varno prenagajo v strukturo plovila; ne smejo oslabiti njegove stabilnosti.
2. Na Zerjav je pritrjena tablica proizvajalca z naslednjimi podatki:
a) ime in naslov proizvajaica;
b) oznaka CE skupaj z letom izdelave;
¢) serija ali tip;

d) serijska $tevilka, kadar je to primemo.
3. Najvedja dovoljena obremenitev je na Zerjavu trajno in Citljivo oznacena.

Kadar vama delovna obremenitev Zerjava ne presega 2 000 kg, je dovolj, Ce je na Zerjavu trajno
in &itljivo oznacena varna delovna obremenitev na najvecjem dosegu.
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4. Na plovilu so naprave, ki ¢itijo pred nesre¢ami zaradi zmeckanja ali urezov. Zunanji deli
Zerjava so od predmetov, ki jih obkrozajo, navzgor, navzdol in ob straneh oddaljeni na
varnostni razdalji 0,5 m. Vamnostna razdalja ob straneh ni potrebna zunaj delovnih postaj in
prehodov.

5. Zerjave na motorni pogon je mogode zadititi pred nepooblas¢eno uporabo. Aktivirati jih je
mogoce le iz vozniskega prostora v Zerjavu. Kontrolne naprave se samodejno vrnejo v poloZaj
(gumbi brez zapor); smer delovanja je popolnoma jasna.

V primeru odpovedi pogonske sile breme ne sme nenadzorovano pasti. Prepredeni so
nenamerni premiki Zerjava,

Kakrsen koli premik dvigovalne naprave navzgor in kakrina koli prekoraditev varne delovne
obremenitve sta omejena z ustrezno napravo. Kakrgen koli premik dvigovalne naprave navzdol
je omejen, Ce sta pod katerimi koli predvidenimi delovnimi pogoji v trenutku pritrditve kljuke
lahko na bobnu manj kot dve napenjalni napravi. Ustrezen nasproten premik je $e vedno
mogoc, potem ko so aktivirane samodejne naprave za omejitev.

Natezna trdnost kablov za vodenje vrvja je enaka petkratni dovoljeni obremenitvi kabla. Kabel
Je brezhibne sestave, njegova oblika pa je primerna za uporabo na Zerjavih.

0. Preden se Zerjav da prvi¢ v obratovanje ali preden se da nazaj v obratovanje po vetji
spremembi, se z izracuni in preskusi obremenitve dokaZe ustrezno mo¢ in stabilnost.

Kadar varna delovna obremenitev Zerjava ne presega 2000 kg, lahko strokovnjak odlo¢i, da se
lahko dokaz z izratunom v celoti ali delno nadomesti s preskusom z obremenitvijo, ki je 1.25-
krat ve€ja od varne delovne obremenitve, ki se izvede v celotnem delovnem obmodju.

Potrditveni preskus v skladu s prvim in drugim odstavkom opravi strokovnjak, ki ga prizna
in§pekcijski organ.

7. Pristojna oseba Zerjave redno pregleduje, vsekakor pa vsaj vsakih 12 mesecev. Med tem
pregledom se ugotovijo varni delovni pogoji Zerjava z vizualnim pregledom in pregledom
delovanja.
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8. Najpozneje vsakih deset let po potrditvenem preskusu Zerjav zopet pregleda strokovnjak, ki ga
prizna inSpekcijski organ.

9. Zerjavi, katerih varna delovna obremenitev presega 2000 kg ali ki se uporabljajo za
pretovarjanje tovora ali ki so name3&eni na dvigalih, pontonih ali drugi plavajo€i opremi ali
plovilu na delovni lokaciji, poleg tega izpolnjujejo zahteve ene od drzav ¢lanic.

10. Za vse Zerjave je na plovilu shranjena vsaj nasiednja dokumentacija:

a) navodila proizvajalca za uporabo Zerjava, ki zajemajo vsaj naslednje podatke:
delovno obmogdje in funkcija komand;
najvedja dovoljena varna delovna obremenitev kot funkcija dosega;
najvedji dopusten nagib Zerjava;
navodila za montaZzo in vzdrZevanje;
navodila glede rednih pregledov;
splodni tehni¢ni podatki.
b) spri¢evala o pregledih, opravljenth v skladu z oddelki 6 do 8 ali 9.

Clen 11.13
Hranjenje vnetljivih tekocin

Vnetljive teko¢ine, katerih plameniige je manj kot 55° C, se na plovilu hranijo v zrac¢ni omari,
izdelani iz nevnetljivega materiala. Na zunanji strani omare je simbol "Prepovedano kurjenje,
dostop z odprtim plamenom in kajenje" v skladu s sliko 2 iz Dodatka I, katerega premer je najmanj
10 em.
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POGLAVIE 12
BIVALNI PROSTORI
Clen 12.01
Splosno

Plovila imajo bivalne prostore za osebe, ki stalno bivajo na plovily, in vsaj za minimalno
Stevilo posadke.

Bivalni prostori so oblikovani, urejeni in opremljeni tako, da izpolnjujejo zahteve po zdravju,
varnosti in udobju oseb na plovilu. Dostop do njih je varen in enostaven in izolirani so pred
toploto in mrazom.

InSpekeijski oran lahko dovoli odstopanja od dologb iz tega poglavja, e sta zdravje in varmost
oseb na plovilu zagotovljena na drug nadin.

InSpekeijski organ v spri¢evalo Skupnosti zapide kakrsne koli omejitve glede dnevnega
delovnega Casa in na¢ina delovanja, ki izhajajo iz odstopanj, navedenih v oddelku 3.

Clen 12.02
Posebni oblikovni pogoji

Bivalne prostore je mogoce ustrezno prezradevati tudi, ko so vrata zaprta; poleg tega imajo
skupni dnevni prostori dovolj dnevne svetlobe in omogoéajo é&imved pogleda navzven.

Kadar dostop do bivalnih prostorov ni na ravni palube in je viSinska razlika tal 0.30 m alj ve¢,
so za dostop do bivalnih prostorov names¢ene stopnice.

V sprednjem delu plovila niso nobena tla vec kot 1.20 m pod ploskvijo najve&jega dovoljencga
ugreza.
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10.

Dnevni in spalni prostori imajo vsaj dva izhoda, ki sta ¢im bolj narazen in ki sta tudi
evakuacijski poti. En izhod je lahko predviden kot zasilni izhod. To ne velja za prostore, katerih
izhod vodi neposredno na krov ali v hodnik, ki sluZi kot evakuacijska pot, ¢e ima hodnik dva
izhoda, ki sta narazen in vodita v levi in desni bok plovila. Zasilni izhodi, ki lahko zajemajo
palubna in druga okna, imajo najmanj 0.36 m? &iste odprtine in najmanj 0,50 m dolZine
najkraj$e strani ter omogogajo hitro evakuacijo v nevarnosti. Evakuacijske poti so izolirane in
obloZene z negorljivimi materiali, njihova uporabnost pa je ves ¢as zagotovljena z ustreznimi
sredstvi, kot so lestve ali lo¢eno pritrjeni klini.

Bivalni prostori so za$€iteni pred nedovoljenim hrupom in vibracijami. Stopnje zvofnega
pritiska ne smejo presecl:

a) 70 dB(A) v skupnih dnevnih prostorih;

b) 60 dB(A) v spalnih prostorih. Ta dologba ne velja za plovila, ki obratujejo izkljuéno zunaj
¢asa pocitka za posadko v skladu z nacionalno zakonodajo drzav Clanic. Omejitev
dnevnega delovnega ¢asa se vpise v spricevalo Skupnosti.

Visina bivalnih prostorov je najmanj 2,00 m.
Splodno pravilo je, da imajo plovila vsaj en skupni dnevni prostor, lo¢en od spalnih prostorov.

Prosta talna povrsina skupnih dnevnih prostorov ni manjsa od 2 m* na osebo, v vsakem
primeru pa skupaj ni manj3a od 8 m? (pri Semer se ne upoSteva pohiStvo razen miz in stolov).

Prostornina vsakega zasebnega dnevnega in spalnega prostora ni manjsa od 7 m>.

Prostornina zraka na osebo v zasebnih dnevnih prostorih ni manjsa od 3,5 m?®. V spalnih
obmogjih ni manjsa od 5 m* na prvega stanovalca in 3 m® na vsakega drugega stanovalca (pri
Cemer se ne uposteva prostornina pohistva). Spalne kabine so, ¢e je le mogoce, nacrtovane za
najve¢ dve osebi. LeZis¢a so najmanj 0,30 m nad tlemi. Ce je eno leziste postavljeno nad
drugim, je vidina nad vsakim leZi$¢em najmanj od 0,60 m.
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11. Vrata imajo odprtino, katere zgornji rob je najmanj 1,90 m nad krovom ali tlemi in s &isto
Sirino najmanj 0,60 m. Predpisana viSina se lahko doseZe z drsnimi pokrovi ali pokrovi na
teCajih oziroma loputami. Vrata se odpirajo navzven, mogoce pa jih je odpreti z obeh strani.
Pragovi niso vi§ji od 0,40 m, vendar izpolnjujejo dologbe drugih varnostnih predpisov.

12. Stopnisca so trajno pritrjena in varna za uporabo. Za take veljajo, ¢e:
a) so $iroka najmanj 0,60 m;
b) globina stopnice ni manjsa od 0,15 m;
c) stopnice preprecujejo zdrse;

d) so stopniSta z ve¢ kakor tremi stopnicami opremljena vsaj z roéno ograjo ali oporo.

13. Cevi za dovajanje nevarnih plinov ali tekocin, zlasti cevi s tako visokim tlakom, katerega izpust
lahko ogrozi osebe, niso name§éene v bivalnih prostorih in hodnikih, ki vodijo do bivalnih
prostorov. Ta zahteva ne velja za cevi, ki prenasajo paro, in cevovode hidravli¢énih sistemov,
Ce so prevledene z zas¢itno kovinsko prevleko, ter za cevi naprav, ki delujejo na uteko¢injeni
plin, namenjenih za gospodinjsko rabo.

Clen 12.03
Sanitarna oprema

L. Na plovilih z bivalnimi prostori je na voljo najmanj naslednja sanitarna oprema:

a} eno straniSCe na eno bivalno enoto ali na Sest ¢lanov posadke; mogode ga je prezradevati s
svezim zrakom,

b) enumivalnik s cevjo za odpadno vodo in s prikljucki za vrogo in hladno pitno vodo na eno
bivalno enoto ali na §tiri ¢lane posadke,

¢) ena prha ali kad s priklju¢kom za vro¢o in hladno pitno vodo na eno bivalno enoto ali na
Sest ¢lanov posadke.
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2. Sanitarna oprema je v bliZini bivalnih prostorov. Strani§¢a nimajo neposrednega dostopa do
kuhinj, jedilnic ali kombiniranih dnevnih prostorov in kuhinj.

3. Talna povrgina v strani3¢ih ni manj$a od 1 m?, $iroka ne manj kot 0,75 m in dolga ne manj kot
1,10 m. Strani3éa v kabinah za najveé dve osebi so lahko manj$a. Kadar se v strani$¢u nahaja
tudi umivalnik in/ali tu§, se talna povrSina poveéa vsaj za talno povrSino, ki jo zaseda
umivalnik in/ali tu$ (ali kad).

Clen 12.04
Kuhinje
I. Kuhinje so lahko kombinirani dnevni préstori.

2. Kuhinje so opremljene s:
a) S$tedilnikom;
b) lijakom z odtokom;
c¢) napeljavo za dovod pitne vode;
d) hladilnikom;
e} ustreznim hrambenim in delovnim prostorom.

3. Jedilni prostor v kombiniranih kuhinjah in skupnih dnevnih prostorih je dovolj velik za Stevilo
¢lanov posadke, ki obi¢ajno uporabljajo te prostore hkrati. Sedezi so §iroki najmanj 0,60 m.

Clen 12.05
Pitna voda

1. Plovila z bivalnimi prostori so opremljena z napravo za pitno vodo. Odprtine za polnjenje
rezervoarja s pitno vodo in cevi za pitno vodo so oznalene, da so namenjene izkljuéno za pitno
vodo. Polnilni vratovi za pitno vodo so namesceni nad krovom.
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2. Naprave za pitno vodo so:

a) na notranji povrini izdelane iz materiala, ki je odporen proti koroziji in ne predstavlja
fizioloske nevarnosti;

b) brez delov cevi, kadar ni zagotovljen reden pretok vode, in

c) zaS¢itene pred prevelikim segrevanjem.

3. Poleg oddelka 2 imajo rezervoarji za pitno vodo:

a) prostornino najmanj 150 1 na osebo, ki obi¢ajno biva na plovilu, in najmanj na ¢lana
minimalnega §tevila posadke;

b) ustrezno odprtino, ki se lahko zaklene in ki omogo¢a &is€enje njihove notranjosti;

¢) kazalec ravni vode;

d) prezralevalne cevi, ki so napeljane do zunanjega ozra¢ja ali opremljene z ustreznimi filtri.
4. Rezervoarji za pitno vodo nimajo skupnih sten z drugimi rezervoarji. Cevi za pitno vodo ne
potekajo skozi rezervoarje, ki vsebujejo druge teko€ine. Prikljucki med sistemom za dovod

pitne vode in drugimi cevovodnimi sistemi so prepovedani. Cevi, ki prenasajo druge pline ali
teko¢ine, ne potekajo skozi rezervoarje za pitno vodo.

5. Tlaéne posode za pitno vodo lahko delujejo izkljuéno na nekontaminirani stisnjeni zrak. Ce je
zrak stisnjen s kompresorji, je ustrezni zraéni filter ali locevalnik olja name$¢en neposredno
pred tlaéno posodo, razen ¢e je voda logena od zraka z opno.

Clen 12.06
Gretje in prezracevanje

1. Bivalne prostore je mogoce ogrevati v skladu z njihovim namenom uporabe. Grelne naprave
ustrezajo vremenskim pogojem ki lahko nastopijo.
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2. Dnevne in spalne prostore je mogod¢e ustrezno prezracevati, tudi ¢e so vrata zaprta.
Prezratevanje zagotovi zadostno kroZenje zraka v vseh klimatskih pogojih.

3. Bivalni prostori so nartovani in urejeni tako, da se ¢im bolj prepreci dotok slabega zraka iz
drugih prostorov na plovilu, kot so strojnica ali skladis¢a; pri uporabi prezratevanja z umetnim
dotokom zraka so vstopne cevi postavljene tako, da izpolnjujejo zgornje zahteve.

Clen 12.07
Druge naprave v bivalnih prostorih

1. Vsak &lan posadke, ki Zivi na plovilu, ima svoje leZi¢e in omarico za obleko, ki je opremljena
s klju¢avnico. Notranje mere lezi3¢ so najman;j 2.00 x 0,90 m.

2. Na voljo so ustrezni prostori za shranjevanje in suSenje delovnih oblek, vendar ne v spalnih
prostorih.

3.  Vsi bivalni prostori so opremljeni z elektriéno razsvetljavo. Dodatne ludi, ki uporabljajo plin ali
tekoge gorivo, se lahko uporabljajo le v dnevnih prostorih. Naprave za razsvetljavo, ki
uporabljajo teko¢e gorivo, so narejene iz kovin in uporabljajo izkljutno goriva s plamenis¢em
nad 55° C ali komercialni parafin. Namescene ali pritrjene so tako, da ne predstavijajo
nevarnosti pozara.
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POGLAVIJE 13
KURILNA, KUHALNA IN HLADILNA OPREMA NA GORIVO

Clen 13.01
Splosno

Kurilna, kuhalna in hladilna oprema, ki deluje na tekog&e gorivo, izpolnjuje zahteve iz Poglavja
14 te priloge.

Kurilna, kuhalna in hladilna oprema ter njene pomozne naprave so narejene in nameséene
tako, da ne predstavljajo nevarnosti niti ob pregretju. Namescene so tako, da jih ni mogoce
prevrniti ali po nakljucju premakniti.

Oprema iz oddelka 2 ni names&ena v prostorih, kjer se uporabljajo snovi s plamenis¢em pod
55° C. Skozi navedene prostore ali strojnice niso napeljane nobene odvodne cevi iz teh naprav.

Zagotovljen je dotok zraka, potrebnega za izgorevanje

Kurilne naprave so varno priklju¢ene na dimne cevi, ki so opremljene z ustreznimi pokrovi ali
napravami, ki zagotavljajo za§¢ito pred vetrom. Names3cene so tako, da je omogoéeno njihovo
¢iscenje.

Clen 13.02

Uporaba tekocih goriv, oprema na nafto

Kurilna, kuhalna in hladilna oprema, ki uporablja tekoge gorivo, lahko deluje samo na goriva s
plamenis¢em nad 55° C.

Z odstopanjem od oddelka 1 so lahko kuhalne, kurilne in hladilne naprave, ki so opremljene s
stenjem in ki za gorivo uporabljajo komercialni parafin, dopustne v bivalnih prostorih in
prostoru za krmiljenje, ¢e zmogljivost rezervoarja za gorivo ne presega 12 litrov.
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3. Naprave, opremljene s stenjem, so:

a) opremljene s kovinskim rezervoarjem za gorivo z odprtino za polnjenje, ki se lahko
zaklene, in brez spojev iz mehke spajke pod najvecjo ravnjo polnjenja, ter nargjene in
namescene tako, da rezervoarja za gorivo ni mogoce odpreti ali po naklju¢ju izprazniti;

b) take, dajih je mogode priZgati brez pomoci drugega tekoCega goriva;

c) namedene tako, da je zagotovljeno varno odvajanje plinov, ki nastanejo ob zgorevanju.

Clen 13.03

Pedi z uparjalnimi oljnimi gorilniki in kurilne naprave z oljnim gorilnikom na brizganje

1. Peci z uparjalnimi oljnimi gorilniki in kurilne naprave z oljnim gorilnikom na brizganje so
zgrajene v skladu z najboljSo prakso.

2. Kadar je pe¢ z uparjalnim oljnim gorilnikom in kurilna naprava z oljnim gorilnikom na
brizganje names&ena v strojnici, je dovod zraka do kurilne naprave in motorjev na€rtovana
tako, da lahko grelna naprava in motorji pravilno in varno delujejo loteno drug od drugega.
Kadar je to potrebno, je zagotovljen locen dovod zraka. Oprema je name$¢ena tako, da noben
plamen iz gorilnika ne more dose¢i drugih delov naprav v strojnict.

Clen 13.04
Pedi z uparjalnim oljnim gorilnikom
1. Pedi z uparjalnim oljnim gorilnikom je mogode prizgati brez pomoci drugega tekocega goriva.
Pritrjene so nad kovinsko ponvijo, ki vsebuje vse dele za prenos goriva in ki ima vsaj 20 mm
visoke strani ter prostornino najmanj 2 litra.
2. Zapedi z uparjalnim oljnim gorilnikom, namescene v strojnici, so strani kovinske ponve,

predpisane v oddelku 1, visoke najmanj 200 mm. Spodnji rob uparjalnega gorilnika se nahaja
nad robom ponve. Poleg tega zgornji rob ponve sega najmanj 100 mm nad tlemi.
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3. Pedi z uparjalnim oljnim gorilnikom so opremljene z ustreznim regulatorjem, ki na vseh
nastavitvah zagotavlja dejansko stalen pretok goriva v gorilnik in ki preprecuje pui¢anje
goriva, Ce se ugasne plamen. Regulatorji so ustrezni, ¢e delujejo pravilno tudi, ko so
izpostavljeni vibracijam in nagnjeni do 12°, in &e imajo poleg plovca za regulacijo gladine tudi:

a) drug plovec, ki varno in zanesljivo zapira dovod goriva, ko je dovoljena raven
prekoraéena, ali

b) prelivno cev, vendar le, ¢e ima ponev zadostno prostornino, da sprejme vsaj vsebino
rezervoarja za gorivo.
4. Kadar je rezervoar za gorivo pe¢i z uparjalnim oljnim gorilnikom namesiéen lo¢eno:

a) padec med rezervoarjem in gorilnikom ni vedji od padca, dolo¢enega v proizvajaléevih
navodilih za uporabo;

b} je namesCen tako, da je zai¢iten pred nedopustnim ogrevanjem:
c¢) je mogoce prekiniti dotok goriva iz krova.

5. Dimne cevi peti z uparjalnim oljnim gorilnikom so opremljene z napravo, ki prepreduje
mesanje zraka.

Clen 13.05
Kurilne naprave z oljnim gorilnikom na brizganje
Kurilne naprave z oljnim gorilnikom na brizganje izpolnjujejo zlasti naslednje zahteve:
a) zagotovljeno je ustrezno prezratevanje gorilnika pred dotokom goriva;
b) dotok goriva se regulira s termostatom;
c) gorivo se vZge z elektriéno napravo ali vZigalnim plamenom;
d) naprava za spremljanje plamena prekine dotok goriva, kadar se plamen ugasne;

e) glavno stikalo je nameS$¢eno na lahko dostopnem mestu zunaj prostora z napravo.
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Clen 13.06
Kurilne naprave z umetnim dotokom zraka

Kurilne naprave z umetnim dotokom zraka, ki vklju¢ujejo zgorevalno komoro, okoli katere je zrak
za ogrevanje pod pritiskom speljan v razdelilni sistem ali v prostor, izpolnjujejo naslednje zahteve:

a) Ce se gorivo brizga pod tlakom, se zrak za izgorevanje dovaja s puhalom.

b) Zgorevalna komora se dobro prezradi, preden se lahko prizge gorilnik. Prezradevanje je
kontano, ko puhalo zraka za izgorevanje $e naprej deluje, ko plamen ugasne.

¢) Dotok goriva se samodejno prekine, Ce:
0genj ugasne;
dovod zraka za izgorevanje ni zadosten;
ogrevan zrak preseze predhodno nastavljeno temperaturo ali
se prekine napajanje varnostnih naprav z elektri¢no energijo.
V nastetih primerih se dovod goriva po prekinitvi ne obnovi samodejno.

d) Puhalo zraka za izgorevanje in zraka za ogrevanje je mogoce ugasniti zunaj prostora, kjer
je namescena kurilna naprava.

e) Kadar se zrak za ogrevanje dovaja od zunaj, so vstopne cevi names¢ene ¢im bolj nad
krovom. Nameséene so tako, da vanje ne more priti deZevnica ali voda, ki nastane z
brizganjem.

f) Cevi za zrak za ogrevanje so iz kovine.
g) Odprtin za odvod zraka za gretje ni mogoce popolnoma zapreti.
h) Nobeno uhajajoce gorivo ne sme priti do cevi za zrak za ogrevanje

i) Kurilne naprave z umetnim dotokom zraka ne smejo dovajati zraka za ogrevanje iz
strojnice.
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Clen 13.07
Ogrevanje s trdnimi gorivi

1. Kurilne naprave na trdna goriva so postavljene na kovinsko ploiéo z dvignjenimi robovi, da se
prepreci uhajanje goretega goriva ali vrode Zerjavice zunaj te plosce.

Ta zahteva ne velja za naprave, names§éene v predelku, zgrajenem iz nevnetljivih materialov in
namenjenem posebej za namestitev kotlov.

2. Kurilni kotli na trdna goriva so opremljeni s termostati¢nimi regulatorji za regulacijo pretoka
zraka za izgorevanje. :

3.V blizini vsake kurilne naprave je name$¢eno sredstvo za hitro ugasanje Zerjavice.
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POGLAVIE 14
NAPRAVE, KI DELUJEJO NA UTEKOCINJENI PLIN, NAMENJENE ZA GOSPODINJSKO
_RABO
Clen 14.01
Splosno

1. Naprave, ki delujejo na utekoginjeni plin, so v glavnem sestavljene iz napajalne enote, ki
vsebuje eno posodo za plin ali ved, enega regulatorja pritiska ali ve¢, razdelilnega sistema in
Stevilnih naprav, ki delujejo na plin.

Rezervne ali prazne posode, ki niso v napajalni enoti, niso del naprave. Zanje se smiselno
uporablja ¢len 14.05.

2. Naprave lahko delujejo izkljuéno na komercialni propan.

Clen 14.02
Naprave

1. Naprave, ki delujejo na utekoginjeni plin, so v celoti ustrezne za uporabo s propanom ter so
izdelane in name$¢ene v skladu z najboljSo prakso.

2. Naprave, ki delujejo na utekoéinjeni plin, se lahko uporabljajo izkljuéno v gospodinjske
namene v bivalnih prostorih in prostoru za krmiljenje ter za ustrezne namene na potniskih
plovilih.

3. Na plovilu je lahko ve¢ logenih naprav. V bivalnih prostorih, lo¢enih s skladid¢em ali pritrjeno
cisterno, se ne uporablja izkljuéno ena napeljava.

4. V strojnici ni names$&en noben del naprave, ki deluje na utekocinjeni plin.
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Clen 14.03
Posode

1. Dovoljene so samo posode z odobreno zmogljivostjo med 5 in 35 kg. Pri potniskih plovilih
lahko in3pekeijski organ odobri uporabo posod z vecjo zmogljivostjo.

Na posodah je uradni Zig, ki potrjuje, da so posode opravile predpisane preskuse.

Clen 14.04
Namestitev in postavitev napajalnih enot

1. Napajalne enote so name3¢ene na plovilu v samostojni ali stenski omari, ki je zunaj bivalnih
prostorov, namesCena na mestu, ki ne ovira gibanja na plovilu. Vendar ne smejo biti name&cene
ob sprednji ali zadnji ladijski ograji. Omara je lahko stenska omara, vgrajena v nadgradnjo
ladje, Ce je neprepustna za plin in se lahko odpira samo z zunanje strani nadgradnje.
Postavljena je tako, da so cevi, ki vodijo do totk porabe plina, ¢im krajse.

Hkrati ne sme delovati ve¢ posod, kot je to potrebno za delovanje naprave. Veé posod je lahko
povezanih le, ¢e je uporabljen preklopni ventil. Na eno napajalno enoto so lahko prikljucene do
§tiri posode. Stevilo posod na plovilu, vkljuéno z rezervnimi posodami, ne presega $est posod
na napravo.

Do Sest posod je lahko priklju¢enih na potnigkih plovilih s kuhinjami ali menzami za potnike.
Stevilo posod na plovily, vkljugno z rezervnimi posodami, ne presega devet posod na napravo.

Regulatorji pritiska, ali pri dvostopenjski regulaciji prvi regulator pritiska, so pritrjeni na steno
v istt omari kakor posode.

2. Napajalne enote so namesCene tako, da ob izpustu plina ta lahko uide iz omare v zunanje
ozratje brez kakrine koli nevarnosti, da bi plin prodrl v plovilo ali priel v stik z virom vZiga.
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3. Omare so izdelane iz negorljivih materialov ter ustrezno prezraevane prek odprtin na vrhu in
na dnu. Posode so v omari postavljene pokonei, in sicer tako, da jih ni mogoce prevrmiti.

4. Omare so oblikovane in postavljene tako, da temperatura v posodah ne more preseci 30° C.

5. Napis "naprava, ki deluje na utekoginjeni plin", in oznaka "prepovedano kurjenje, dostop z
odprtim plamenom in kajenje" premera najmanj 10 cm sta pritrjena na zunanji steni omare v
skladu s sliko 2 iz Dodatka L.

Clen 14.05
Rezervne in prazne posode

Rezervne in prazne posode, ki niso v napajalni enoti, so shranjene zunaj bivalnih prostorov in
prostora za krmiljenje v omari, izdelani v skladu z zahtevami iz ¢lena 14.04.

Clen 14.06
Regulatorji tlaka

1. Naprave, ki delujejo na plin, so lahko prikiju¢ene na posode samo prek razdelilnega sistema,
opremljenega z enim regulatorjem tlaka ali ve¢, ki spravijo tlak plina na delovni tlak. Tlak se
lahko zniZa v eni fazi ali dveh. Vsi regulatorji tlaka so vedno nastavljeni na tlak, dolocen v
skladu s ¢lenom 14.07,

2. Konéni regulatorji tlaka so ali opremljeni z napravo, ki pri okvari regulatorja pritiska
samodejno zas¢iti cev pred previsokim pritiskom, ali pa je ta naprava neposredno za njimi.
Plin, ki uide iz te za¢itne naprave, je odveden v zunanje ozragje brez kakr3ne koli nevarnosti,
da bi lahko prodr! v plovilo ali priSel v stik z virom vZiga; po potrebi se v ta namen namesti
posebna cev.

3. Zadtitne naprave in oddusniki so za3¢itent pred vdorom vode.
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Clen 14.07
Tlak

1. Priuporabi dvostopenjskega regulacijskega sistema srednji tlak ne znasa veé kakor 2.5 bara nad
atmosferskim tlakom.

2. Tlak na izhodu iz zadnjega regulatorja tlaka ne znasa ve¢ kakor 0,05 bara nad atmosferskim
tlakom, z dovoljenim odstopanjem 10 %.

Clen 14.08
Cevovodi in proZne cevi
1. Cevi so narejene iz trajno vgrajenega jekla ali bakrenega cevnega materiala.

Vendar pa so cevi, priklju¢ene na posode, visokotla¢na proZzna vodila ali spiralna vodila,
primerna za propan. Naprave, ki delujejo na plin in niso fiksno names¢ene, so lahko
prikljuene z ustreznimi prilagodljivimi vodili, katerith dolZina ne sme presegati 1 m.

2. Cevi lahko vzdrzijo kakrine koli obremenitve, zlasti kar zadeva korozijo in trdnost, ki lahko
nastanejo na plovilu v normalnih delovnth pogojth, njthove znacilnosti in ureditev pa so take,
da ob ustreznem tlaku zagotavljajo zadovoljiv dotok plina v naprave, ki delujejo na plin.

3. Cevi imajo ¢im manj spojev. Cevi in spojt so neprepustni za pline in taki ostanejo tudi ob
kakrénih koli tresljajth ali raztezanju, ki so jim lahko 1zpostavljeni.

4. Cevi so zlahka dostopne, ustrezno pritrjene in zavarovane na vsaki tocki, na kateri so lahko
izpostavljene udarcem ali trenju, zlasti ¢e prehajajo skozi jeklene pregrade ali kovinske stene.
Celotna povrsina jeklenih cevi ima antikorozijsko zascito.

5. ProZne cevi in njihovi spoji lahko vzdrzijo kakrine koli obremenitve, ki lahko nastanejo na
plovilu v normalnih delovnih pogojih. Names¢eni so tako, da niso obremenjeni, da se ne
morejo prekomerno segreti in da se lahko pregledajo po celi dolzini,
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Clen 14.09

Razdelilni sistem

1. Nameséen je hitro in zlahka dostopen glavni ventil, s katerim je mogoée izklopiti celotni
razdelilni sistem.

2. Vsaka naprava, ki deluje na plin, ima lo¢en dovod plina iz razdelilnega sistema, vsak
posamezni dovod pa je pod nadzorom lo¢ene zapiralne naprave.

3. Ventili so name&¢eni na tockah, kjer so zavarovani pred vremenskinu vplivi in udarci.

4. Zavsakim regulatorjem tlaka je name3cen kontrolni prikljucek. Z zapiralno napravo se
zagotovi, da med preverjanjem tlaka regulator pritiska ni izpostavljen preskusnemu tlaku.

Clen 14.10
Naprave, ki delujejo na plin, in njihova namestitev
1. Namestiti se smejo samo naprave, ki delujejo na propan, homologirane v eni izmed drZav
¢lanic in opremljene z napravami, ki ob ugasnitvi ognja ali signalne lu¢i u¢inkovito
preprecujejo izpust plina.

2. Naprave so names¢ene in prikljucene tako, da jih ni mogoce prevrniti ali po nakljuéju
premakniti in da ni nobene nevarnosti nakljuénega pretrganja prikljuénih cevi.

3. Kurilne naprave in naprave za gretje vode ter hladilniki so priklju¢eni na vode za odvajanje
plinov, ki nastanejo ob zgorevanju, v zunanje ozracje.

4. Namestitev naprav, ki delujejo na plin, v prostoru za krmiljenje je dovoljena samo, e je prostor
za krmiljenje narejen tako, da uhajajoéi plin ne more prodreti v spodnje dele plovila, zlasti
skozi predrtine za upravljalne vode, ki vodijo do strojnice.

5. Naprave, ki delujejo na plin, so lahko v spalnih prostorih names¢ene samo, ¢e izgorevanje
poteka neodvisno od zraka v teh prostorih.
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6. Naprave, ki delujejo na plin, pri katerih je izgorevanje odvisno od zraka v prostorih, v katerih
s0, so names¢ene v dovolj velikih prostorih.

Clen 14.11

Prezracevanje in odvajanje odpadnih plinov

1.V prostorih, v katerih so naprave, ki delujejo na plin in pri katerih je izgorevanije odvisno od
sobnega zraka, je zagotovljen dotok sveZzega zraka, plini, ki nastanejo ob zgorevanju, pa se
odvajajo skozi prezratevalne odprtine ustreznih dimenzij s &istim prerezom najmanj 150 cm?
na odprtino.

2. Prezrafevalne odprtine nimajo nobene zapiralne naprave ali ne vodijo v spalne prostore.

3. Naprave za odvajanje so oblikovane tako, da zagotavljajo varno odvajanje plinov, ki nastanejo
ob zgorevanju. Delujejo zanesljivo in izdelane so iz nevnetljivih materialov. Prezracevanje z
umetnim dotokom zraka ne vpliva na njihovo delovanje.

Clen 14.12
Navodila za uporabo in varnost

Obvestilo z navodili za uporabo je pritrjeno na plovilu na ustreznem mestu. Vsebuje vsaj naslednja
navodila:

"Ventili posod, ki niso prikljuCeni na razdeliini sistem, so zaprti, ¢etudi se predvideva, da so posode
prazne."”

"Prozne cevi je treba nadomestiti takoj, ko to zahteva njihovo stanje.”

"Vse naprave, ki delujejo na plin, so prikljuéene ali pa so pripadajoce prikljucne cevi zapecatene,"
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Clen 14.13

Potrditveni preskus

Preden se naprava, ki deluje na uteko€injeni plin, da v obratovanje ter po kakrsni koli spremembi ali
popravilu in ob vsakem podaljSanju potrdila iz ¢lena 14.15 celotno napravo odobri strokovnjak, ki
ga prizna indpekcijski organ. Med potrditvenim preskusom strokovnjak preveri, ali naprava
izpolnjuje zahteve iz tega poglavja. In§pekcijskemu organu mora predloZiti potrditveno poroéilo.

Clen 14.14

Preskusanje

Preskusanje naprave se opravi pod naslednjimi pogoji:

1.

Cevi s srednjim tlakom med zapiralno napravo prvega regulatoria tlaka iz oddelka 4 &lena
14.09 in ventili, names$Cenimi pred konénim regulatorjem tlaka:

a) preskus tlaka, ki se opravi z zrakom, Zlahtnim plinom ali teko€ino pri tlaku 20 barov nad
atmosferskim tlakom;

b) preskus neprepustnosti, ki se opravi z zrakom ali zlahtnim plinom pri tlaku 3,5 bara nad
atmosferskim tlakom.

Cevi z delovnim tlakom med zapiralno napravo edinega ali konénega regulatorja tlaka iz
oddelka 4 ¢lena 14.09 in ventili, name§¢enimi pred napravami, ki delujejo na plin:

preskus neprepustnosti, ki se opravi z zrakom ali Zlahtnim plinom pri tlaku 1 bar nad
atmosferskim tlakom.

Cevi med zapiralno napravo edinega ali kon¢nega regulatorja tlaka iz oddelka 4 ¢lena 14.09 in
regulatorji naprave, ki deluje na plin:

preskus neprepustnosti pri tlaku 0,15 bara nad atmosferskim tlakom.
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Pri preskusih, navedenih v oddelkih 1(b}, 2 in 3, veljajo cevi za neprepustne za pline, ¢e po
izteku zadostnega Casa za izenacenje s sobno temperaturo ni opaziti nobenega padca
preskusnega tlaka v naslednjih 10 minutah.

Priklju¢ki za posode, spoji cevi in druga oprema, izpostavijena tlaku v posodah, pa tudi spoji
med regulatorjem tlaka in razdelilno cevjo:

preskus neprepustnosti, ki se opravi s pene¢o snovjo na delovnem tlaku.

Vse naprave, ki delujejo na plin, se zaZenejo ob nazivni zmogljivosti in preskusi se, ali je
izgorevanje zadovoljivo in nemoteno pri razliénih nastavitvah zmogljivosti.

Naprave za zaznavanje gaSenja plamenov se preveri, da se zagotovi njihovo zadovoljivo
delovanje.

Po preskusu 1z oddelka 6 se za vse naprave, ki delujejo na plin in so prikljucene na dimnik,
preveri, ali po petminutnem delovanju pri nazivni zmogljivosti ob zaprtih oknih in vratih ter ob
delovanju prezradevalnih naprav uhajajo v prostor skozi dotok zraka kakr$ni koli plini, ki
nastanejo ob zgorevanju.

Ce uhajanje takih plinov ni samo trenutno, se vzrok uhajanja takoj odkrije in odstrani. Naprava
ni odobrena za uporabo, dokler niso odstranjene vse pomanjkljivosti.

Clen 14.15

Potrdilo

Spri¢evalo Skupnosti vklju€uje potrdilo, da vse naprave, ki delujejo na utekocinjem plin,
izpolnjujejo zahteve iz tega poglavja.

Potrdilo izda in$pekcijski organ po opravljenem potrditvenem preskusu iz ¢lena 14.13.

Potrdilo velja najvec tri leta. Lahko se podaljsa samo po naslednjem potrditvenem preskusu, ki
se opravi v skladu s ¢lenom 14.13.
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Na utemeljeno zahtevo lastnika plovila ali njegovega zastopnika lahko indpekcijski organ
izjemoma podalj3a veljavnost potrdila za najve¢ tri mesece brez potrditvenega preskusa 1z Elena
14.13. Tako podalj$anje se vnese v spricevalo Skupnosti.
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POGLAVIE 15

POSEBNE ZAHTEVE ZA POTNISKA PLOVILA
Clen 15.01

Splosne doloche

1. Naslednje dolocbe se ne uporabljajo:

a)
b)
¢)
d)

oddelek 1(b) ¢lena 3.02;
¢leni 4.01 do 4.03;
stavek 2 oddelka 2 in oddelek 7 ¢lena 8.08;

stavek 2 oddelka 3 ¢lena 9.14, za nazivne napetosti nad 50 V.

2. Naslednji deli opreme so prepovedani na potnigkih plovilih:

a)

b)
¢)
d)
e)

svetilke, ki jih napaja uteko¢injeni plin ali tekoce gorivo, skladno z oddelkom 3 ¢lena
12.07;

pedi z uparjalnimi oljnimi gorilniki, skladno s ¢lenom 13.04;
grelniki na trdna goriva, skladno s ¢lenom 13.07;
naprave, opremljene z gorilniki s stenjem, skladno z oddelkoma 2 in 3 €lena 13.02, in

naprave na utekoc¢injeni plin, skladno s Poglavjem 14.

3. Plovila brez lastnega pogona ne morejo biti registrirana za potniski promet.

4. Na potnigkih plovilih se predvidi povrsine, ki jih uporabljajo osebe z zmanj$ano gibljivostjo,
skladno z dolo¢bami tega poglavia. Ce je izvajanje dolo¢b tega &lena, ki upostevajo posebne
varnostne potrebe oseb z zmanj$ano gibljivostjo, v praksi tezko ali povzro¢a nerazumne
strofke, lahko nadzomi organ dovoli izjeme od teh dolo¢b na podlagi priporoéil, skladno s
¢lenom 19(2) te direktive. Te izjeme so navedene v spri¢evalu Skupnosti.
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Clen 15.02
Trupi plovil
1. Med pregledi, navedenimi v ¢lenu 2.09, se debelina zunanje plo3¢e jeklenega potniskega
plovila dolo¢i, kakor sledi:

a) Minimalna debelina tmi, plos¢ na dnu, kaluZi in bokih zunanjega trupa potniskih plovil je
doloc¢ena v skladu z vi§jo vrednostjo naslednjih formul:

ti,,= 0,006-a- VT [mm]

.= f:0,55- L, [mm]
V teh formulah so:
f =1+0,0013-(a-500);

a = vzdolZni ali preéni razmik okvirja [mm}; ¢e je razmik okvirja manjsi kot 400 mm, je

treba vnesti a = 400 mm.

b) V primerih, pri katerih je bila dopustna vrednost dologena in potrjena na podlagi
matemati¢nega dokaza za zadostno trdnost (vzdolZno, preéno in lokalno) trupa plovila, je
dovoljena manj$a debelina plosce, kakor je bila dolodena v skladu s to¢ko (a) zgoraj.

c) V nobeni tocki zunanje plod¢e ni debelina, izratunana v skladu s to¢kama (a) ali (b) zgoraj,
manj$a od 3 mm.

d) Plosca se obnovi, ko se stene dna, kaluZe ali boka stanj$ajo pod najmanjSo vrednost,
dolo¢eno v skladu s tockama (a) ali (b) ali v povezavi s tocko (c) zgoraj.

2. Stevilo in polozaj pregrad sta izbrana tako, da pri poplavljenju plovilo ostane plovno, skiadno z
oddelki 7 do 13 €lena 15.03. Vsak del notranje zgradbe, ki vpliva na ué¢inkevitost podrazdelitve
takih plovil, je neprepusten za vodo in zasnovan tako, da ohranja integriteto podrazdelitve.

13274/05 AB/j 150
PRILOGA T1 DG C III SL



10.

Razdalja med pregrado proti trkom in prednjo navpi¢nico je najmanj 0,04 Ly in ne vet kot
0,04 Ly + 2 m.

Pre¢na pregrada je lahko opremljena s pregradno niso, ¢e vsi deli te vdolbine lezijo na
varnostnem obmodju.

Pregrade, ki se upostevajo pri izra¢unu stabilnosti ob poskodbi, skladno z oddelki 7 do 13
¢lena 15.03, so neprepustne za vodo in so vgrajene do pregradnega krova. Kjer ni pregradnega
krova, te pregrade segajo do vidine najmanj 20 cm nad mejno ¢&rto.

Stevilo odprtin v teh pregradah je tako majhno, da je skladno z vrsto konstrukcije in normalnim
obratovanjem plovila. Odprtine in predrtja nimajo skodljivega u€inka na neprepustnost pregrad
za vodo. ‘

Pregrade proti trkom nimajo odprtin in vrat.

Pregrade, ki skladno z oddelkom 5 loéijo strojnice od obmo&ij za potnike ali namestitvenih
prostorov za posadko in ladijsko osebje, nimajo vrat.

Roéno upravljana vrata brez daljinskega nadzora v pregradah, navedenih v oddelku 5, so
dovoljena samo v prostorih, ki potnikom niso dostopni. Taka vrata morajo:
a} Dbiti stalno zaprta in se odpirati samo zacasno, da se omogoci dostop;
b} biti opremljena z ustreznimi napravami, ki omogocajo hitro in varno zapiranje;
¢) imeti na obeh straneh vrat naslednje opozorilo:
"Zapri vrata takoj po prehodu".
Vrata v pregradah, navedenih v oddelku 5, ki so odprta v daljSem obdobju, ustrezajo
naslednjim zahtevam:
a) zapirajo se z obeh strani pregrade in z lahko dostopne toc¢ke nad pregradnim krovom;

b) po daljinsko vodenem zapiranju je mogoce vrata ponovno lokalno odpreti in varno zapreti.
Preproge, nozne ograje in druge ovire ne ovirajo zaprtja:
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

c) Cas, potreben za daljinsko voden postopek zapiranja, je vsaj 30 sekund in ne ved kot 60
sekund;

d) med postopkom zapiranja vrata oddajajo avtomatiéni zvoéni alarm;

€) pogon vrat in alarm sta sposobna obratovati neodvisno od ladijskega energijskega
napajanja. Na mestu daljinskega nadzora je naprava, ki kaZe, ali so vrata odprta ali zaprta.

Vrata v pregradah, navedenih v oddelku 5, in njihovi krmilniki so namei&eni na vamnem
obmodju.

V prostoru za krmiljenje je opozorilni sistem, ki oznaduje, katera vrata v pregradah, navedenih
v oddelku 5, so odprta.

Na koncih odprti cevovodi in prezraéevélni kanali so zviti tako, da skozi njih ni mogoce
poplaviti dodatnih prostorov ali cistern pri nobenem moZnem poplavljenju.

a) Ce je ve¢ oddelkov odprto povezanih s cevovodi ali prezratevalnimi kanali, so taki
cevovodi ali kanali na ustreznemn mestu speljani nad vodno gladino, ki ustreza najhujsemu
moznemu poplavijenju.

b) Za cevovod ni treba, da izpolnjuje zahtevo pod tocko (a), ée so v njem na mestih, kjer
prehaja skozi pregrade, nameS§Cene zapiralne naprave, ki jih je mogoge daljinsko voditi s
totke nad pregradnim krovom.

c) Kjer sistem cevi nima odprtega iztoka v oddelek, se bo ob poskodbi oddelka §telo, da so
cevi nepoSkodovane, ¢e sistem poteka na varnem obmod¢ju in je za veé kot 0,50 m
odmaknjen od dna plovila.

Naprave za daljinsko vodenje pregradnih vrat v skladu z oddelkom 10 in zapiralne naprave v
skladu z oddelkom 13(b) nad pregradnim krovom so jasno oznadene.

Kjer so name#éena dvojna dna, je njihova viina vsaj 0,60 m in kjer so name3&ene bo&ne
praznine, je njihova visina vsaj 0,60 m.

Okna so lahko names$cena pod mejno ¢rto, &e so neprepustna za vodo, e se ne dajo odpirati, &e
so dovolj trdna in e ustrezajo oddelku 14 ¢lena 15.06.
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Clen 15.03

Stabilnost

Vlagatelj z izrac¢unom, ki temelji na rezultatu uporabe standarda za stabiinost neposkodovanega
plovila, dokaZe ustreznost stabilnosti nepo§kodovanega plovila. Vsi izracuni so izvedeni prosto
za trim in potopitev.

Stabilnost neposkodovanega plovila je dokazana pri naslednjih standardnih pogojih
obremenitve:
a) na zacetku potovanja:
100 % potnikov, 98 % goriva in sveze vode, 10 % odpadne vode;
b) med potovanjem:
100 % potnikov, 50 % goriva in sveZe vode, 50 % odpadne vode;
¢) nakoncu potovanja:
100 % potnikov, 10 % goriva in sveZe vode, 98 % odpadne vode;
d) nenatovorjeno plovilo:
brez potnikov, 10 % goriva in sveze vode, brez odpadne vode.

Pri vseh standardnih pogojih obremenitve se rezervoarji za balast upostevajo kot prazni ali
polni, skladno z normalnimi delovnimi pogoji.

Kot predpogoj za spremembo balasta med plovbo, je dokazana zahteva 1z oddelka 3(d) pri
naslednjem pogoju obremenitve:

100 % potnikov, 50 % goriva in sveZe vode, 50 % odpadne vode, vsi drugi rezervoarji za
tekotine (vkljuéno z balastom) se Stejejo za 50-odstotno poine.

Ce tega pogoja ni mogode izpolniti, se v rubriko 52 spri¢evala Skupnosti vnese, da so med
plovbo balastni rezervoarji lahko le prazni ali polni ter da se med plovbo balastni pogoji ne
smejo spreminjati.
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3. Predlozi se dokaz o ustrezni stabilnosti neposkodovanega plovila, izratunan z upo$tevanjem
naslednjih definicij stabilnosti neposkodovanega plovila in standardnih pogojev obremenitve,
navedenih v oddelku 2(a do d}:

a) najve¢ji vzravnalni moment hm,, se mora pojaviti pri nagibnem kotu @max 2 15° in ne sme
biti man;j$i od 0,20 m. Vendar v primeru ¢ < @pax, vzravnalni moment pri kotu
preplavljanja @¢ne sme biti manjsi od 0,20 m;

b) kot preplavijanja ¢ ne sme biti manjsi od 15 ;

c) povrdina A pod krivuljo vzravnalnega momenta, odvisno od poloZajev ¢ in @pmay, dosega
vsaj naslednje vrednosti:

Primer A

| Quax = 15° 0,07 m rad do kota ¢ = 15°

2 15° < @y < 30° Qrax < Q¢ 10,055+ 0,001 (30 ~ @ee) mrad do kota @y |
3 15° << 30° Qmax > @ 10,055+ 0,001 (30 - ;) mrad do kota ¢

4 Omax = 30° In @2 30° 0,055 m rad do kota ¢ = 30°

pri éemer je:
hynax najvecji moment;
¢ nagibni kot;

@r kot preplavljanja, to je nagibni kot, pri katerem zalije odprtine v trupu, v nadgradnji,
ali zgradbah na krovu, ki jih ni mogoce zapreti tako, da so neprepustna za vodo, ko so

potopljena;
Omaxnagibni kot, pri katerem se pojavi najvedji vzravnalni moment;
A povrina pod krivuljo vzravnalnega momenta;

d) zaCetna metacentri¢na viSina GMy, popravljena glede na vpliv prostih povr3in v tekoginskih
rezervoarjih, ni manjsa od 0,15 m;
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g)

v nobenem od naslednjih dveh primerov nagibni kot ne presega 12°:

aa) pri uporabi nagibnega momenta zaradi potnikov in vetra v skladu z oddelkoma 4 in 5;
bb) pri uporabi nagibnega momenta zaradi potnikov in obra¢anja v skladu z oddelkoma 4
in 6;

pri nagibnem momentu, izhajajodem iz momentov zaradi potnikov, vetra in obratanja v

skladu z oddelki 4, 5 in 6, preostali prosti bok ni man;jsi od 200 mm;

pri plovilih z okni ali drugimi odprtinami v trupu, ki so name§¢ene pod pregradnimi krovi
in niso zaprte tako, da so neprepustne za vodo, je preostala varnostna razdalja pri uporabi
treh nagibnih momentov, izhajajocih iz podeddelka (f), najmanj 100 mm.

4. Nagibni moment zaradi enostranskega kopicenja oseb se ra¢una po naslednji formuli:
M, =g-P-yngZPi -y, {kNm],

pri ¢emer je:

P = skupna masa vkrcanih oseb v [t], izraCunana s seStevanjem najve¢jega dovoljenega Stevila
potnikov ter najvejcga Stevila ladijskega osebja in posadke v normalnih delovnih pogojih.
ob upostevanju, da je povpreéna masa osebe enaka 0,075 t;

y = bo¢na razdalja tezi$éa skupne mase oseb P od srednje ¢rte v [m];

g = gravitacijski pospedek (g = 9,81 m/s*);

P; = masa oseb, nakopi¢enih na povrdini A; v [t}
Pi=n; 0,075 A;[t],
pri Cemer je:
A; =povrsina, ki jo zasedajo osebe, v [m?];
n; = §tevilo oseb na kvadratni meter;

n; = 4, za proste krovne povrsine in za krovne povrsine s premiénim pohistvom; za
krovne povriine s pritrjenim sedeZnim pohistvom, kot so klopi. se n;izra¢una upostevajoc
povrsino Sirine 0,45 m in sedezne globine 0,75 m na osebo;

v; = bo¢na razdalja geometriénega sredi$¢a povriine A; od srednje ¢rte v [m].
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IzraCun se opravi za kopicenje oseb tako na desnem kot na levem boku.

Razporeditev oseb ustreza najbolj neugodni s stali$¢a stabilnosti. Pri izradunu momenta oseb se
upoiteva, da so kabine nezasedene.

Pri izraCunu primerov obremenitve se privzame, da je teZi¥¢e osebe 1 m nad najniZjo tocko
krova pri 0,5 Lwi, zanemari se vsako ukrivljenost krova in upo$teva maso 0,075 t na osebo.

Podroben izracun krovnih povrsin, ki jih zasedajo osebe, ni potreben, e se uporabijo naslednje
vrednosti:
P=1,1 Fmnux 0,075  zaplovila za enodnevne izlete,
1,5 Fmax 0,075  zaplovila s kabinami,
pri éemer je:
Fmax = najvecje dovoljeno Stevilo vkrcanih potnikov,
y= B/2v[m].

5. Moment zaradi tiaka vetra (Myw) se izratuna na naslednji nacin:
Mv=  pw As (lu+ T/2) [kNm],
pri Cemer je:
DPw = specifiéni tlak vetra 0,25 kN/m?;

A, = pretna ploskev plovila nad ploskvijo ugreza v skladu z upotevanim pogojem
obremenitve, v m?;

lo = oddaljenost teZis¢a precne ploskve Aw od ploskve ugreza v skladu z upostevanim
pogojem obremenitve, v m”.
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6. Moment zaradi centrifugalne sile (Mg,), ki ga povzrota obracanje plovila, se izratuna na
naslednji nacin:

Me= cg Cs V¢ D/Lwy (KG-T/2) [kNm],

pri ¢emer je:

Car = koeficient z vrednostjo 0,45;

Cg = blokovni koeficient (¢e ni znan, se uposteva 1,0);
y = najvedja hitrost plovila v m/s;

KG - razdalja med teZis¢em in linijo kobilice v m.

Za potnidka plovila s pogonskimi sistermi v skladu s ¢lenom 6.06 se Mg, doloc¢i s preskusi v
naravni velikosti ali na modelu ali drugace, z ustreznimi izrauni.

7. Vlagatelj z izracunom, temelje¢im na metodi izgubljenega vzgona, dokaZe, da je v primeru
poplavljenja stabilnost poSkodovanega plovila ustrezna. Vsi izra€uni so izvedeni prosto za trim
in potopitev.

8. Vzgon plovila v primeru plavljenja je dokazan pri standardnih pogojih obremenitve, navedenih
v oddelku 2. Skladno s tem je dolo€en matemati¢ni dokaz zadostne stabilnosti za tri vimesne
stopnje poplavljenja (25 %, 50 % in 75 % napredovanja poplavljenja) in za kon¢no stopnjo
poplavljenja.

9. Potniska plovila morajo ustrezati eno- in dvooddelénemu statusu.
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V primeru poplavljenja se upostevajo naslednje predpostavke glede obsega Skode:

enooddeléni status dvooddeléni status

RazseZnost boéne poskodbe

vzdolZzna l [m]

1,20+ 0,07 LwL

prec¢na b [m]

B/5 0,59

navpiéna h [m]

od dna plovila do vrha brez razmejitve

RazseZnost poSkodbe dna

vzdolZna | [m]

1,20+ 0,07 LwL

preéna b [m]

B/5

navpicna h [m]

0.59; cevi, vgrajene skladno z oddelkom 13(c)

¢lena 15.02, se Stejejo za nepoSkodovane

a) Pri enooddelénem statusu Steje, da so pregrade neposkodovane, ¢e razdalja med dvema
sosednjima pregradama presega dolZino poskodbe. Pri izracunih se ne upostevajo vzdolzne
pregrade na razdalji, krajsi od B/3 od zunanje plos&e, merjeno pravokotno na srednjo érto
od plosce ogrodja pri najveéjem ugrezu.

b) Pri dvooddelénem statusu se Steje vsako pregrado znotraj obsega poskodbe za
poskodovano. To pomeni, da je se poloZaj pregrad izbere tako, da se zagotovi plovnost
potniskega plovila po poplavljenju dveh ali veé sosednjih oddelkov v vzdolZni smeri.
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c) NajniZja to¢ka katere koli odprtine, ki niso neprepustne za vodo (npr. vrat, oken, dostopov
do nakladalnih jaskov), lezi vsaj 0,10 m nad poskedovano vodno ¢érto. Pregradni krov ni
potopljen v kon¢m fazi poplavijenja,

d) Privzeta je 95-odstotna prepustnost. Ce izraéun dokaze, da je povpretna prepustnost
katerega koli oddelka manj$a od 95 %, se uporabi izratunana vrednost.

Privzete vrednosti niso manjse od:

Saloni 95 %
Strojnice in kotlovnice 85 %
Garderobe in shrambe 75 %

Dvojna dna, skladiica goriva in drugi rezervoarji, odvisno od tega, ali so glede njihovega
namena domnevno polni ali prazni, za plovilo, plavajoce na ploskvi najveéjega ugreza
0 ali 95 %

[zraun u€inka proste povrsine v vmesnih stopnjah poplavljenja temelji na celotni povrsini
poskodovanih oddelkov.

¢) Ce poskodba manjsih razseZnosti, kot so zgoraj navedene, povzro&i skodljivejse ucinke
glede nagiba ali 1zgube metacentri¢ne viSine, se za potrebe izracuna vzame taka poskodba.
10. Za vse vmesne stopnje poplavljenja, navedene v oddelku 8, so izpolnjena naslednja merila;
a) nagibm kot ¢ v ravnoteZnem poloZaju zadevne vmesne stopnje ne presega 15°;

b) nad nagibom ravnoteZnega polozaja zadevne vmesne stopnje pozitivni del krivulje
vzravnalnega momenta pokaZe vrednost vzravnalnega momenta GZ > 0,02 m, preden je
prva neza¢itena odprtina potopljena ali preden je doseZen nagibni kot ¢ 25°;

¢) odprtine, ki niso neprepustne za vodo, niso potopljene, preden ni doseZen nagib
ravnoteznega poloZzaja zadevne vmesne stopnje.
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11. Med konéno stopnjo poplavljanja so izpolnjena naslednja merila, ob upo3tevanju nagibnega
momenta zaradi oseb, v skladu z oddelkom 4:

a) nagibni kot ¢ ne presega 10 °;

b) nad ravnoteZnim poloZajem pozitivni del krivulje vzravnalnega momenta pokaZe vrednost
vzravnalnega momenta GZ > 0,05 m s povréino A > 0,0065 mrad. Te minimalne
vrednosti stabilnosti so doseZene do potopitve prve nezascitene odprtine in vsekakor,
preden je doseZen nagibni kot ¢, < 25°;

A
3 e < 10° ; A = 0,065 mrad
el >
o !
EL :
Ef ;
"""""""" |
E i E
oo :
(=3 ] ]
< i
Al !
N : i Zx (moment zaradi
o E gomenta oseb)
oy el o e N
/\
prva nezasitena odprtina
od vodo vendar je
pm Sose ) nagibni kot ¢ [*]
ravnovesje v
pogojih
poplavijenja

ravnoveasje v pogojih
poplavijanja zaradi
momenta oseb

¢) odprtine, ki niso neprepustne za vodo, ne smejo biti potopljene, preden ni dosezen
ravnotezni poloZaj; ¢e so take odprtine potopljene pred to tocko, Stejejo prostori, ki
omogocajo dostop do njih, za potrebe izra¢unov posSkodovane stabilnosti za poplavljene.
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12. Zapiralne naprave, ki se zapirajo tako, da so neprepustne za vodo, so ustrezno oznacene.
13. Ce so zagotovljene odprtine za navzkrizno poplavljenje, ki zmanjiujejo asimetri¢no
poplavijenje, izpolnjujejo naslednje pogoje:
a) zaizracun navzkriznega poplavljenja se uporablja Resolucija IMO A.266 (VIII);
b) so samodejne;
¢) niso opremljene z zapiralnimi napravami;

d) celoten Cas, dovoljen za izravnavo, ne presega 15 minut.

Clen 15.04
Varnostna razdalja in prosti bok

1. Vamostna razdalja je vsaj enaka vsoti:

a) dodatnega prenega ugreza, ki ga, merjeno na zunanji plosci, povzroca dopusten nagibni
kot v skladu z oddelkom 3(e) ¢lena 15.03;

b) preostale varnostne razdalje v skladu z oddelkom 3(g) ¢lena 15.03.
Pri plovilih brez pregradnega krova je vamostna razdalja vsaj 500 mm.

2. Prosti bok je vsaj enak vsoti:

a) dodatnega pre¢nega ugreza, ki ga, merjeno na zunanji plos¢i, povzroca nagibni kot v
skladu z oddetkom 3(e) ¢lena 15.03;

b) preostalega prostega boka v skladu z oddelkom 3(f) ¢lena 15.03.
Vendar prosti bok znasa vsaj 300 mm.

3. Ploskev najveljega ugreza je postavljena tako, da zagotavlja skladnost z varnostno razdaljo v
skladu z oddelkom 1 in s prostim bokom v skladu z oddetkom 2 ter ¢lenoma 15.02 in 15.03.

4. Zaradi vamostnih razlogov lahko nadzorni organ dolo¢i vecjo varnostno razdaljo ali vedji prosti
bok.
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Clen 15,05
Najvecje dovoljeno stevilo potnikov
1. Nadzorni organ dolo¢i najvecje dovoljeno Stevilo potnikov in ga vnese v spri¢evalo Skupnosti.

2. Najvedje dovoljeno Stevilo potnikov ne presega nobene od naslednjih vrednosti:

a) Stevila potnikov, za katerega je dokazan obstoj evakuacijskega obmodja v skladu z
oddelkom 8 élena 15.06;

b) stevila potnikov, ki je bilo upostevano pri izracunu stabilnosti v skladu s ¢lenom 15.03;
c) Stevila razpolozljivih lezis€ na plovilih s kabinami, namenjenih za potovanja, ki

vkljucujejo no¢no bivanje.

3. Zaplovila s kabinami, ki se uporabljajo tudi kot plovila za dnevne izlete, se Stevilo potnikov
izratuna za rabo plovila za dnevne izlete in za plovilo s kabinami ter vnese v spriéevalo
Skupnosti.

4. Najvedje dovoljeno Stevilo potnikov je prikazano na jasno €itljivih in vidno nameséenih
obvestilih na plovilu.

Clen 15.06
Prostori in obmocja za potnike

1. Prostori za potnike:

a) lezijo na vseh krovih za pregrado proti trkom 1n, €e so pod pregradnim krovom, pred
krmno pregrado;

b) so loCeni od strojnic in kotlovnic na nacin, ki ne prepusca plinov;

¢) so razmesceni tako, da vizire Crte v skladu s ¢lenom 7.02 ne prehajajo skoznje.
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2. Omare in prostori, navedeni v ¢lenu 11.13 in namenjeni shranjevanju voetljivih teko€in, so
zunaj obmodij za potnike.

3. Stevilo in §irina izhodov iz prostorov za potnike ustreza naslednjim zahtevam:

a)

b)

g)

Prostori ali skupine prostorov, naértovani ali urejeni za 30 ali ve¢ potnikov, ali taki, ki
vsebujejo leZiséa za 12 ali ved potnikov, imajo vsaj dva izhoda. Na plovilih za enodnevne
izlete lahko enega od teh dveh izhodov nadomestita dva zasilna izhoda.

Ce prostori leZijo pod pregradnim krovom, so lahko eden od izhodov za vodo neprepustna
pregradna vrata, skladno z oddelkom 10 ¢lena 15.02, ki vodijo v sosednji oddelek z
neposrednim dostopom do zgornjega krova. Drugi izhod vodi neposredno alj, e je
dovoljeno v skladu s tocko (a), kot zasilni izhod na prosto ali pregradni krov. Ta zahteva se
ne nana$a na posamezne kabine.

Izhodi v skladu z (a) in (b) so primerno urejeni ter imajo ¢isto Sirino vsaj 0,80 m in tudi
&isto visino vsaj 2,00 m. Pri vratih potnikih kabin in drugih majhnih prostorov se lahko
dista $irina zmanjSa na 0,70 m.

Pri prostorih ali skupinah prostorov, namenjenih za ve¢ kot 80 potnikov, je vsota Sirin vseh
izhodov, namenjenih potnikom, ki jih bodo ti uporabljali ob nevarnosti, najmanj 0,01 m na
potnika.

Ce je skupna $irina izhodov dolo&ena s Stevilom potnikov, je §irina vsakega izhoda vsaj
0,005 m na potnika.

Zasilni izhodi imajo najkraj$o stran dolgo vsaj 0,60 m ali premer vsaj 0,70 m. Odpirajo se
v smeri umika in so oznadéeni na obeh straneh.

Izhodi prostorov, namenjenih osebam z zmanj$ano gibljivostjo, imajo ¢isto $irino najmanyj
0,90 m. Izhodi, ki se navadno uporabljajo za vkrcavanje in izkrcavanje oseb z zmanj$ano
gibljivostjo, imajo &isto §irino najmanj 1,50 m.

4. Vrata prostorov za potnike ustrezajo naslednjim zahtevam:

a)

b)

Razen vrat, ki vodijo na povezovalne hodnike, se odpirajo navzven ali so zasnovana kot
drsna vrata.

Kabinska vrata so narejena tako, da jih je mogoce kadar koli odkleniti tudi z zunanje strani.
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d)

Vrata s pogonskim mehanizmom se brez teZav odprejo ob izpadu napajanja tega
mehanizma.

Pri vratih, namenjenih osebam z zmanjsano gibljivostjo, je iz smeri, v katero se vrata

odpirajo, najmanj 0,60 m razmika med notranjim robom podboja na strani zaklepanja in

sosednjim pravokotnim zidom.

5. Povezovalni hodniki ustrezajo naslednjim zahtevam:
a) Imajo Cisto Sirino vsaj 0,80 m ali, 8 vodijo v prostore, ki jih uporablja veé kot 80
potnikov, 0,01 m na potnika.
b) Njihova &ista vi§ina ni manj3a od 2,00 m.
¢) Povezovalni hodniki, namenjeni osebam z zmanjSano gibljivostjo, imajo &isto $irino 1,30
m. Povezovalni hodniki, $ir3i od 1,50 m, imajo ograjo na obeh stranch.
d) Cedelu plovila ali prostoru, namenjenemu potnikom, sluzi samo en povezovalni hodnik, je
njegova ¢ista $irina vsaj 1,00 m.
e) Povezovalni hodniki so brez stopnic.
f) Vodijo lahko le do odprtih krovov, prostorov ali stopnis¢.
g) Slepi konci v povezovalnih hodnikih niso dalj&i od dveh metrov.
6. Dodatno k dolo¢bam oddelka 5 poti za izhod v sili ustrejo tudi naslednjim zahtevam:
a) Stopnis¢a, izhodi in zasilni izhodi so razporejeni tako, da je ob pozaru v katerem koli
obmodju, druga obmodja mogo&e varno evakuirati.
b) Poti za izhod v sili po najkrajsi poti vodijo do evakuacijskih prostorov v skladu z
oddelkom 8.
c¢) Poti zaizhod v sili ne potekajo skozi strojnice ali kuhinje.
d) Nikjer vzdolZ poti za izhod v sili niso name3&ene precke ali lestve.
€) Vratado poti za izhod v sili so izdelana tako, da ne zmanj3ujejo najmanjse §irine poti,
navedene v oddelku 5(a) ali (d).
f) Poti za izhod v sili in zasilni izhodi so jasno oznadeni. Napise osvetljuje zasilni sistem
osvetlitve.
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7. Poti za izhod v sili in zasilni izhodi imajo primeren sistem varnostnih navodil.

8. Za vse vkrcane osebe so na voljo zbimi prostori, ki izpolnjujejo naslednje zahteve:

a) Skupna povréina zbirnih prostorov v m? ustreza vsaj vrednosti, izra¢unani po naslednjih
formulah:

Plovila za enodnevne izlete: Ag =035 Fpax[m?]
Plovila s kabinami: As= 0,45 Fpax(m?]

V teh formulah velja nasiednja definicija:

F max najvedje dovoljeno $tevilo vkrcanih potnikov.

b) Vsak posamezen zbimi ali evakuacijski prostor je ve¢ji od 10 m®.

c) Zbirni prostori so brez premi¢nega ali pritrjenega pohiitva.

d) Ceje v prostoru, opredeljenem kot zbirni prostor, namesceno premi¢no pohistvo. je to
ustrezno zavarovano proti zdrsu.

¢) Resevalne naprave so enostavno dosegljive iz evakuacijskih prostorov.

f) Ljudi je iz teh evakuacijskih prostorov mogoce varno evakuirati na obe strani plovila.

g) Zbirni prostori so nad mejno &rto.

h) Zbirni in evakuacijski prostori so kot taki prikazani v varnostnem nacrtu in postavljeni na
plovilu

i) Ce so v prostoru, ki je opredeljen kot zbirni prostor, pritrjeni stoli ali klopi, ustreznega
Stevila oseb ni treba upotevati pri izradunu skupne povrsine zbirnih prostorov skladno s
tocko (a). Vendar Stevilo oseb, za katere se upostevajo stoli ali klopi, pritrjene v dologenem
prostoru, ne presega Stevila oseb, za katere so v tem prostoru na voljo zbimi prostori.

i} Dologbe v to¢kah (d) in (i) veljajo tudi za odprte krove, na katerih so definirani zbirni
prostori.

k) Ce so na plovilu na voljo skupinske reSevalne naprave, ki ustrezajo oddelku 5 &lena 15.09,
Stevila oseb, za katere so na razpolago te naprave, ni treba upostevati pri izratunu skupne
povriine zbirnih prostorov, navedene v (a).
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1) Vendar v vseh primerih, kjer veljajo zmanjsanja po tockah (i) in (k), skupna povrina
skladno s totko (a) zadostuje za najmanj 50 % najve&jega dovoljenega 3tevila potnikov.
9. Stopnis¢a in njihovi podesti v obmodjih za potnike ustrezajo naslednjim zahtevam:
a) lzdelani so skladno z evropskim standardom EN 13056: 2000.

b) Imajo Cisto Sirino vsaj 0,80 m ali, €e vodijo v povezovalne hodnike ali prostore, ki jih
uporablja vet kot 80 potnikov, vsaj 0,01 m na potnika.

¢} Imajo Cisto Sirino vsaj 1,00 m, ¢e so edina moZnost dostopa do potnikom namenjenih
prostorov.

d) Ce ni vsaj enega stopnista na vsaki strani plovila v istem prostoru, ta leZi v varnem
podrogju.

e) Poleg tega stopniSca, namenjena osebam z zmanjsano gibljivostjo, ustrezajo naslednjim
zahtevam:

aa) naklon stopnic ne presega 38°;

bb) stopnice imajo &isto §irino najmanj 0,90 m;

cc) spiralna stopnisca niso dovoljena;

dd) stopnice ne potekajo v pre¢ni smeri glede na plovilo;

ec) ro¢aji stopniscne ograje potekajo priblizno 0,30 m nad vrhom in dnom
stopnic ter ne ovirajo prometnih poti;

ff) rocaji stopni&ne ograje, prednje strani vsaj prve in zadnje stopnice, kot tudi talne
obloge na koncu stopnic, so barvno poudarjeni.

Dvigala, namenjena osebam z zmanj$ano gibljivostjo, ter dvigalna oprema, kot so stopni§¢na
dvigala ali dviZne plo$¢adi, so izdelani v skladu z ustreznim standardom ali predpisom drZave
¢lanice.
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10.

11.

12.

13.

14.

Deli krovov, ki niso ograjeni in so namenjeni potnikom, ustrezajo naslednjim zahtevam:

a) ObkroZa jih pritrjen branik ali zas€itna ograja, visoka vsaj 1,00 m, ali ograja, skladna z
evropskim standardom EN 711: 1995, izdelavni tip PF, PG ali PZ. Braniki in ograje na
krovih, namenjenih osebam z zmanj$ano gibljivostjo, so visoki vsaj 1,10 m.

b) Odprtine in oprema za vkrcavanje in izkrcavanje, pa tudi odprtine za natovarjanje in
raztovarjanje, so taki, da jih je mogode zavarovati, in imajo ¢isto $irino vsaj 1,00 m.
Odprtine, ki se navadno uporabljajo za vkrcavanje in izkrcavanje oseb z zmanj$ano
gibljivostjo, imajo Cisto $irino najmanj 1,50 m.

¢) Ce odprtin in opreme za vkrcavanje in izkrcavanje ni mogoée opazovati iz prostora za
krmiljenje, je treba zagotoviti opti¢ne ali elektronske pripomocke.

d) Sedeti potniki ne prekinjajo vizirnih &rt v skladu s élenom 7.02.

Deli plovila, ki niso namenjeni potnikom, predvsem dostopi do prostora za krmiljenje, do vitlov
in strojnic, so taki, da jih je mogode zavarovati proti nepooblaséenemu vstopu. Pri vsakem
takem dostopu je simbol, ki ustreza sliki 1 v Prilogi I, prikazan na vidnem mestu.

Mosticki so izdelani v skladu z evropskim standardom EN 14206: 2003. Z odstopanjem od
oddelka 2(d) ¢lena 10.02 so lahko krajsi od 4 m.

Prometne povrsine, namenjene osebam z zmanj$ano gibljivostjo, imajo &isto Sirino 1,30 m ter
so brez stopnic in pragov, vi§jih od 0,025 m. Stene na prometnih povrsinah, namenjenih
osebam z zmanj$ano gibljivostjo, so opremljene z ro¢aji na visini 0,90 m nad tlemi.

Steklena vrata in stene na prometnih povrsinah, pa tudi okenska stekla, so 1zdelani iz
prednapetega ali lamintranega stekla. Lahko so narejena tudi iz umetne snovi, Ce je ta
registrirana za uporabo v ognjevarnem okolju.

Prozorna vrata in prozorne stene, ki potekajo do tal na prometnih povr§inah, so vidno oznaceni.
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15.

16.

17.

18.

19.

Nadgradnje ali njihove strehe, sestavljene izkljuéno iz panoramskih stekel, so izdelane iz
materialov, ki ob nezgodi ¢im bolj zmanj$ajo tveganje poskodb pri vkrcanih osebah.

Sistemi za pitno vodo ustrezajo vsaj zahtevam ¢lena 12.05.

Potnikom so na voljo strani§¢a. Vsaj eno strani$Ce je prilagojeno osebam z zmanj$ano
gibljivostjo v skladu z ustreznim standardom ali predpisom drZave &lanice ter je dostopno z
obmo¢ij, namenjenih osebam z zmanjsano gibljivostjo.

Kabine brez okna, ki se lahko odpre, so priklju¢ene na prezracevalni sistem.

Prostori, v katerih so nastanjeni posadka in ladijsko osebje, po analogiji ustrezajo dolo¢bam
tega Clena. -

Clen 15.07

Pogonski sistem

Poleg glavnega pogonskega sistema je plovilo opremljeno z drugim samostojnim pogonskim
sistemom, ki zagotavlja, da ob okvari, ki vpliva na glavni pogonski sistem, plovilo lahko $e naprej z
lastno moéjo vzdrZuje hitrost, ki je potrebna, da plovilo uboga krmilo.

Drugi samostojni pogonski sistem je names&en v loeni strojnici. Ce imata obe strojnici skupne
predelne stene, so te zgrajene v skladu z oddelkom 2 ¢lena 15.11.

Clen 15.08
Varnostne naprave in oprema

Vsa potniska plovila imajo notranje komunikacijske zmogljivosti v skladu s ¢lenom 7.08. Take
zmogljivosti so na voljo tudi v delovnih prostorih ter - ée ni neposredne komunikacije iz

prostora za krmiljenje — v dostopnih in evakuacijskih prostorih za potnike, kot je navedeno v
oddelku 8 ¢lena 15.06.
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2. Vsa obmodja za potnike so dosegljiva s sistemom ozvocenja. Sistem je zasnovan tako, da
zagotavlja jasno razlikovanje med preneseno informacijo in Sumom ozadja. Zvoéniki niso
obvezni, ¢e je mogoc€a neposredna komunikacija med krmilnim prostorom in obmocjem za
potnike.

3. Plovilo je opremljeno z alarmnim sistemom. Sistem vkljucuje:

a) Alarmni sistem, ki omogoca potnikom, ¢lanom posadke in ladijskemu osebju opozarjanje
poveljstva in posadke plovila.

Ta alarm se sprozi le na obmod&jih, doloéenih za poveljstvo in posadko plovila; alarm lahko
ustavi samo poveljstvo plovila. Alarm je mogode sproziti vsaj z naslednjih mest:

aa) v vsaki kabini;

bb) v hodnikih, dvigalih in stopni$énih jaskih, s tem, da razdalja do najbliZjega sproZiica
ne presega 10 m in z vsaj enim sproZilcem na za vodo neprepusten oddelek;

cc) v salonih, jedilnicah in podobnih prostorih za preZivljanje prostega ¢asa;
dd) v strani$tih, namenjenih osebam z zmanj$ano gibljivostjo;
ee) v strojnicah, kuhinjah in podobnih prostorih, kjer obstaja nevarnost pozara;
ff) v hladilnicah in drugih shrambah.
Sprozilci alarma so namesceni na vidini 0,85 do 1,10 m od tal.

b) Alarmni sistem, ki omogo¢a poveljstvu plovila opozarjanje potnikov.

Ta alarm je jasno in nezgresljivo sliSen v vseh prostorih, dostopnih potnikom. SproZiti ga
je mogoce iz prostora za krmiljenje in z lokacije, ki jo posadka stalno zaseda.

c) Alarmni sistem, ki omogoca poveljstvu plovila opozarjanje posadke in ladijskega osebja.

Alarmni sistem, naveden v oddelku 1 ¢lena 7.09, dosega tudi prostore, v katerih ladijsko
osebje preZivlja prosti ¢as, hladilnice in druge shrambe.

SproZilei alarma so zaS¢iteni pred nenamerno uporabo.
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4. Vsak za vodo neprepusten oddelek je opremljen z alarmom za raven kaluZe.

5. Zagotovljeni sta dve drenaZni ¢rpatki na motorni pogon.

6. Naplovilu je zagotovljen stalno name$&en drenazni sistem v skladu z oddelkom 4 ¢lena 8.06.
7. Vrata hladilnic je mogo¢e odpreti od znotraj tudi, ¢e so zaklenjena.

8. Kjer so sistemi za pijace s CO; namesceni v prostorih pod krovom, so ti prostori opremljeni s
samodejnim prezracevalnim sistemom, ki se samodejno vkljuci, ko se odprejo vrata ali loputa
prostora. Prezracevalni kanali se spui¢ajo do 0,05 m od tal tega prostora.

9. Poleg kompleta prve pomo¢i v skladu z oddelkom 2(f) ¢lena 10.02 se zagotovi dovolj dodatnih
kompletov prve pomo¢i. Kompleti prve pomoci in njihova hramba ustrezajo zahtevam oddelka
2(f) élena 10.02.

Clen 15.09

Resevalna oprema

1. Poleg resilnih pasov, navedenih v oddelku 1 ¢lena 10.05, so vsi deli krova, ki so namenjeni
potnikom in niso ograjeni, opremljeni z reSilnimi pasovi v skladu z evropskim standardom EN
14144: 2003 na obeh straneh plovila, razme§€enimi ne ve¢ kot 20 m narazen.

Polovica predpisanih resilnih pasov je opremljena s plavajoco vrvjo, dolgo vsaj 30 m, premera
8 do 11 mm. Druga polovica predpisanih reSilnih pasov je opremljena z lu¢jo na baterijsko
napajanje, ki se prizge samodejno in ki ne more ugasniti v vodi.
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2. Poleg reilnih pasov, navedenih v oddelku 1, je na voljo in pripravijena za uporabo naslednja
oprema:

a) individualna resevalna oprema, skladno z oddelkom 2 &lena 10.05, za ladijsko osebje,
odgovorno za izvajanje nalog v skladu z varnostnim programom;

b) individualna re§evalna oprema, skladno z evropskim standardom EN 395: 1998 ali EN
396: 1998, za drugo ladijsko osebje.

3. Potniska plovila imajo ustrezno opremo, ki omogo&a varen prenos oseb v plitvo vodo, na obalo
ali drugo plovilo.

4. Poleg resevalne opreme, navedene v oddelkih 1 in 2, je individualna reSevalna oprema, skladna
z evropskim standardom EN 395: 1998 ali EN 396: 1998, razpolozljiva za 100 % najvejega
dopustnega Stevila potnikov.

Kjer individualna reSevalna oprema, kot je navedena v oddelku 1 zgoraj, ni primerna tudi za
otroke, je na voljo individualna re§evalna oprema, skladna z evropskim standardom EN 395:
1998, za otroke, laZje od 30 kg, za 10 % najvedjega dopustnega Stevila potnikov.

5. Izraz "skupinska re§evalna oprema" zajema ¢olne, v skladu s ¢lenom 10.04, in redevalne splave.

Resevalni splavi:

a) nosijo obvestilo, ki oznaluje njihov namen in $tevilo oseb, za katero so homologirani;
b) ponujajo dovolj prostora za sedenje dovoljenemu $tevilu oseb;

¢) zagotavijajo vzgon vsaj 750 N na osebo v sladki vodi;

d) so opremljeni z vrvjo, privezano na potnisko plovilo, ki preprecuje lo¢itev;

e) so izdelani iz primernih materialov in odporni proti nafti, njenim derivatom in temperaturi
do 50° C;

f) dopus&ajo in vzdrZujejo stabilen trim in so s tem namenom opremljeni z ustreznimi
napravami, ki se jih lahko oprime navedeno $tevilo oseb;
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g) so fluorescenéno oranzne barve ali imajo fluorescenéne povrsine, vidne z vseh strani in
. . 2
velike vsaj 100 ¢cm™;

h) so taki, da jih lahko ena oseba hitro in varno sprosti iz uskladi$¢enega poloZaja in polozi v
vodo ali pa lahko prosto izplavajo iz svojega uskladi$€enega poloZaja;

1) so opremljeni z ustreznimi sredstvi za evakuacijo iz evakuacijskih prostorov, navedenih v
oddelku 8 ¢lena 15.06, na redevalne splave, ¢e je navpi¢na razdalja med krovom
evakuacijskega prostora in ploskvijo najve¢jega ugreza vedja od 1 m.

6. Dodatno skupinsko re$evalno opremo predstavijajo deli resevalne opreme, ki zagotavljajo
plovnost ve¢ oseb v vodi. Ta oprema:
a) nosi obvestilo, ki ozna¢uje njen namen in $tevilo oseb, za katero je homologirana;
b) zagotavlja vzgon vsaj 100 N na osebo v sladki vodi;

¢) Jeizdelana iz primemih materialov in odporna proti nafti, njenim derivatom in temperaturi
do 50 °C;

d) dopuica in vzdrzuje stabilen trim in je v ta namen opremljena z ustreznimi napravami, ki
jih lahko zgrabi navedeno $tevilo oseb;

e) je fluorescentno oranZne barve ali ima fluorescenéne povrsine, vidne z vseh strani in
velike vsaj 100 em?;

f) jetaka, da jo lahko ena oseba hitro in varno sprosti iz uskladistenega polozaja in poloZi v
vodo ali pa lahko prosto izplava iz svojega uskladiséenega polozaja.
7. Napihljive skupinske resevalne naprave poleg tega:
a) vsebujejo vsaj dva loCena zraéna prekata;
b) napihnejo se samodejno ali z roéno komando po splavitvi;
¢) dopustajo in vzdrZujejo stabilen trim ne glede na breme, ki ga podpirajo, tudi ko je

napihnjena le polovica zraénih prekatov.

8. ReSevalne naprave so shranjene na plovilu tako, da so po potrebi enostavno in vamo dosegljive.
Skrita mesta, na katerih so shranjene, so jasno oznaena.
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9. Redevalna oprema se preverja skladno z navodili proizvajalca.

10. Coln je opremljen z motorjem in iskalnim Zarometom.

11. Narazpolago so ustrezna nosila.

Clen 15.10

Elektricna oprema

1. Zaosvetlitev je dovoljena le elektriéna oprema.

2. Oddelek 3 ¢lena 9.16 velja tudi dodatno za prehode in potniske prostore za prezivljanje
prostega Casa.

3. Zanaslednje prostore in lokacije je zagotovljena ustrezna osvetlitev in zasilna osvetlitev:

a) lokacije, na katerih je shranjena reSevalna oprema in kjer se ta oprema navadno pripravlja
za uporabo;

b) poti za izhod v sili, dostop za potnike, vkijuéno z mosticki, vhodi in izhodi, povezovalni
hodniki, dvigala in hodniki, ki vodijo v namestitvene prostore v nizjem delu plovila,
obmocja kabin in namestitvenih prostorov;

¢) oznacbe na poteh za izhod v sili in zasilnih izhodih;

d) druga obmo¢ja, namenjenih osebam z zmanj$ano gibljivostjo,

¢) delovni prostori, strojnice, prostori s krmilno opremo in njihovi izhodi;

f) prostor za krmiljenje;

2) prostor z zasilnim energijskim napajanjem;

h) tocke, kjer so names$ceni gasilni aparati in nadzorne naprave gasilne opreme;

i) podrogja. kjer se ob nevarnosti zbirajo potniki, ladijsko osebje in posadka.
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4. Obstaja zasilni agregat, sestavljen iz zasilnega energijskega vira in zasilne stikalne plosée, ki ob
izpadu napajanja naslednje elektri¢ne opreme, ¢e ta oprema nima lastnega energijskega vira,
lahko takoj nastopi kot vir nadomestnega napajanja;

a) signalne lu¢i;

b) zvocéne opozorilne naprave;

¢) zasilna osvetlitev, skladno z oddelkom 3;

d) radijska in telefonska napeljava;

¢) alarmni sistemi, sistemi ozvocenja in notranji sporo€ilni sistemi;

f) iskalni Zarometi, v skladu z oddelkom 2(i) élena 10.02;

g) protipoZarni alarmni sistem; '

h) druga varnostna oprema, kot so samodejni tla¢ni brizgalni sistemi ali gasilne &rpalke;

i) dvigala in dvizna oprema, v smislu drugega stavka oddelka 9 ¢lena 15.06.
5. Napeljava za zasilno osvetlitev je kot taka oznacena.

6. Zasilni agregat je namescen zunaj glavne strojnice, zunaj prostorov, kjer so energijski viri,
navedeni v oddelku I ¢lena 9.02, in zunaj prostora, kjer je namescena glavna stikalna plosca;
od teh prostorov je lo€en s predelnimi stenami, v skladu z oddelkom 2 ¢lena 15.11.

Kabli, ki napajajo elektri¢no napeljavo v sili, so nameséeni in polozeni tako, da vzdrzujejo
kontinuiteto napajanja teh napeljav ob poZaru ali poplavljenja. Ti kabli niso nikoli poloZeni
skozi glavno strojnico, kuhinje ali prostore, kjer je names¢en glavni vir napajanja in njegova
priklju¢na oprema, razen Ce je to potrebno za oskrbo zasilne opreme v teh prostorih.

Zasilni agregat je namescen nad mejno &rto.
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10.

I,

Za zasilni agregat je sprejemljivo naslednje:

a) pomozZni generatorski kompleti z lastnim samostojnim napajanjem z gorivom in
neodvisnim hladilnim sistemom, ki s¢ ob izpadu energije samodejno vklopijo in v 30
sekundah prevzamejo napajanje z energijo ali ki jih je, ¢e so namesceni v neposredni
bliZini prostora za krmiljenje ali katere koli druge lokacije, ki jo trajno zaseda posadka,
mogode vklopiti roéno, ali

b) akumulatorske baterije, ki se ob izpadu energije samodejno vklopijo ali ki jih je, &e so
namesiéene v neposredni blizini prostora za krmiljenje ali katere koli druge lokacije, ki jo
trajno zaseda posadka, mogode vklopiti roéno. Baterije so sposobne napajati navedene
energijske porabnike v predpisanem ¢asu brez ponovnega polnjenja in brez
nesprejemljivega zmanj$anja napetosti.

Naértovan delovni ¢as zasilnega napajanja je opredeljen glede na definiran namen potniskega
plovila. Ta ¢as ni kraj$i od 30 min.

Izolacijske upornosti in ozemljitve elektriénih sistemov so preskusene ob pregledih, skladno s
¢lenom 2.09.

Energijski viri, v skladu z oddelkom 1 ¢lena 9.02, so med seboj neodvisni.

Izpad glavne ali zasilne energijske opreme ne vpliva medsebojno na delovno varmost napeljav.

Clen 15.11
ProtipoZarna zaséita
Primernost materialov in sestavnih delov za protipoZamo zas¢ito dokaze poobladtena ustanova
za preskusanje na podlagi ustreznih preskusnih postopkov.
a) Ustanova za preskuSanje ustreza:
aa) Pravilniku o protipozarnih postopkih preskuSanja ali

bb) evropskemu standardu EN ISO/TEC 17025: 2000 v zvezi s sploSnimi zahtevami za
pristojnost preskusnih in kalibracijskih laboratorijev.
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b) Priznani preskusni postopki za doloCanje nevnetljivosti materialov so:

aa) prvi del Priloge 1 k Pravilniku o protipoZarnih postopkih preskusanija,

bb) ustrezni predpisi ene od drzav ¢lanic.

¢) Priznani preskusni postopki za doloanje, da je material negorljiv, so:

aa) ustrezne zahteve, predpisane v Prilogi 1, deli 5 (preskus gorljivosti povriin), 6
(preskus obloge krova), 7 (preskus za vise¢e tkanine in plastiko), 8 (preskus za oblazinjeno
pohidtvo) in 9 (preskus za posteljnino) Pravilnika za protipoZarne postopke preskusanja, in

bb) ustrezni predpisi ene od drZav ¢lanic.

d) Priznani preskusni postopki za dolo¢anje poZarne odpornosti so:

aa) Resolucija IMO A.754 (18),

bb) ustrezni predpisi ene od drzav ¢lanic,

2. Predelne stene med prostori so naértovane v skladu z naslednjimi tabelami:

Tabela za predelne stene med prostori, v katerih niso name&Ceni tladni brizgalni sistemi v skladu s
¢lenom 10.03a

Prostori Nadzorni | Stopni§éni | Zbirni Saloni Strojnice Kuhinje Shrambe
centri jaski prostori

Nadzorni |- A0 A0/B15! A30 A0 A60 A60

centri '

Stopni$éni - A0 A30 A60 A60 A60

jaski

Zbirni - A30/B15° A60 A60 A60
Tostori

Saloni -/B15° A60 A60 A60

Strojnice A60/AD* A60 A60

Kuhinje A0 A60/B15°

Shrambe -

Predelne stene med nadzornimi centri in notranjimi zbirnimi prostori ustrezajo tipu A0, med
nadzornimi centri in zunanjimi zbirnimi prostori pa samo tipu B13.

Predelne stene med saloni in notranjimi zbirimi prostori ustrezajo tipu A 30, med saloni in
zunanjimi zbirnimi prostori pa samo tipu B15.

Predelne stene med kabinami, predelne stene med kabinami in hodniki in navpiéne predelne
stene, ki locujejo salone v skladu z oddelkom 10, ustrezajo tipu B135; za prostore, opremljene
s tlaénimi brizgalnimi sistemi pa tipu BO.

Predelne stene med strojnicami v skladu s ¢lenom 15.07 in oddelkom 6 ¢lena 15.10 ustrezajo
tipu A60, v drugih primerih ustrezajo tipu AQ.

B15 je zadovoljivo za predelne stene med kuhinjami na eni strani ter hladilnicami in
shrambami hrane na drugi.
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Tabela za predelne stene med prostori, v katerih so name§ceni tlaéni brizgalni sistemi v skladu s
¢lenom 10.03a

Prostori Nadzom {Stopni$¢ |Zbirm1  |Salont Strojmice | Kuhinj |Shrambe
icentri {nijaski |prostori e

Nadzorni centri |- A0 AO/B15' [AO A60  [A60  [A30
Stopnii¢ni jaski - AD AD A60 A30 AQ
Zbimi proston - IZASO/B 15 |A60 A60 A60
Saloni /BO°  |A60 A30  |A0
Strojnice A60/A0°[A60  |A60
Kuhinje - B15
Shrambe : -

a) Predelne stene tipa A so pregrade, stene in krovi, ki izpolnjujejo naslednje zahteve:
aa) Narejene so iz jekla ali drugega ustreznega materiala.
bb) So primerno utrjene.

cc) Izolirane so s homologiranim nevnetljivim materialom tako, da se povpre€na
temperatura na strani, obrnjeni od ognja, ne dvigne za ve¢ kot 140° C nad zacetno
temperaturo in se v nobeni to¢ki, vkljuéno z rezami in stiki, ne dvigne za ve¢ kot 180° C
nad zacetno temperaturo v naslednjih predpisanih €asih:

Tip A60 60 minut
Tip A30 30 minut

Tip AO 0 minut

dd) lzdelane so tako, da preprecijo prenos dima in plamenov do konca obicajnega
gnournega protipozarnega preskusa.

b) Predelne stene tipa B so pregrade, stene, krovi, stropi in prednje stene, ki izpolnjujejo

naslednje zahteve:

aa) Narejene so 1z homologiranega nevnetljivega materiala. Poleg tega so vsi materiali,
uporabljeni pri izdelavi in montaZi predelnih sten, nevnetljivi, razen prednjih sten, ki so
vsaj negorljive.

Predelne stene med nadzornimi centri in notranjimi zbirnimi prostori ustrezajo tipu A0, med
nadzomimi centri in zunanjimi zbirnimi prostori pa samo tipu B15.

Predelne stene med saloni in notranjimi zbirnimi prostori ustrezajo tipu A 30, med saloni in
zunanjimi zbirnimi proston pa samo tipu B15.

Predelne stene med kabinami, predelne stene med kabinamt in hodniki in navpi¢ne predelne
stene, ki lo¢ujejo salone v skladu z oddelkom 10, ustrezajo tipu B15; za prostore, opremljene
s tlatnimi brizgalnimi sistemi pa tipu BO.

Predelne stene med strojnicami v skladu s €élenom 15.07 in oddelkom 6 ¢lena 15.10 ustrezajo
tipu A60, v drugih primerih ustrezajo tipu A0.
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bb) Izolacijsko vrednost dokazujejo tako, da se povpreéna temperatura na strani, obrnjeni
od ognja, ne dvigne za ve¢ kot 140° C nad zadetno temperaturo in da se v nobeni
to€ki, vkljuéno z reZami in stiki, ne povi$a temperatura za vec¢ kot 225° C nad zadetno
temperaturo v naslednjih predpisanih ¢asih:

Tip B15 15 minut
Tip BO 0 minut

cc) naértovane so tako, da preprecijo prenos plamenov do konca prve pol ure normalnega
protipoZarnega preskusa.

¢) Nadzomi organ lahko, skladno s Pravilnikom o protipoZarnih postopkih preskuanja,
predpise preskus na vzoréni predelni steni, zato da zagotovi skladnost z zgornjimi
dolocbami glede odpornosti in dviga temperature. :

3. Barve, laki mn drugi proizvodi za obdelavo povrSin, pa tudi obloge krovov, ki se uporabljajo v
prostorih, razen v strojnicah in shrambah, so negorljivi. Preproge, tkanine, zavese in drugi
viseli tekstilni materiali, pa tudi oblazinjeno pohistvo in posteljnina, so negorljivi, &e prostori,
v katerih so nameS¢eni, niso opremljeni s tlaénimi brizgalnimi sistemi, skladno s ¢lenom
10.03a.

4. Stropi salonov in stenske obloge, vkljuéno s temelji, so, e ti saloni nimajo tlaénega
brizgalnega sistema skladno s ¢lenom 10.03a, izdelani iz nevnetljivih materialov, razen
povrsin, ki so vsaj negorljive.

5. Pohistvo in oprema v salonih, ki se uporabljajo kot zbirni prostori, so, e ti prostori nimajo
tlaénega brizgalnega sistema v skladu s ¢lenom 10.03a, izdelani iz nevnetljivih materialov.

6. Barve, laki in drugi materiali, uporabljeni na izpostavljenih notranjih povrsinah, ne proizvajajo
pretirane koli¢ine dima ali strupenih snovi. To je dokazano v skladu s pravilnikom za
protipoZarne postopke preskusanja.

7. lzolacijski materiali v salonih so nevnetljivi. To ne velja za izolacijo cevi za prenos hladilne
tekoCine. Povriine izolacijskih materialov, uporabljenih na teh ceveh, so vsaj negorljive.
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8. Vrata v predelnih stenah skladno z oddelkom 2 ustrezajo naslednjim zahtevam:
a)} Ustrezajo istim zahtevam, predpisanim v oddelku 2, kot same predelne stene.

b) Pri vratih v predelnih stenah v skladu z oddelkom 10 ali pri ograjah okrog strojnic, kuhinj
ali stopnid¢nih jaskov so samozaporne.

¢) Samozaporna vrata, ki so med normalnim obratovanjem odprta, so taka, da se lahko
zaprejo iz lokacije, ki jo stalno zaseda ladijsko osebje ali élami posadke. Ko se vrata enkrat
daljinsko zaprejo, jih je mogode ponovno varno odpreti in zapreti na kraju samem.

d) Zavodo neprepustnih vrat v skladu s ¢lenom 15.02 ni treba izolirati.

9. Stene so v skladu z oddelkom 2 zvezne od krova do krova ali se morajo konéati pri zveznem
stropu, ki ustreza istim zahtevam, kot 5o navedene v oddelku 2.

10. Naslednja obmocja za potnike so predeljena z navpi¢nimi predelnimi stenami, kot je to
navedeno v oddelku 2:
a) obmodja za potnike s skupno povrino, ve&jo od 800 m?;
b) obmoéja za potnike, v katerih so kabine, v presledkih, ne veéjih od 40 m.

Navpi¢ne predelne stene v normalnih delovnih pogojih ne prepuséajo dima in so zvezne od
krova do krova.

11. Luknje nad stropi, pod tlemi in za stenskimi oblogami so logene v presledkih, ki ne presegajo
14 m, z nevnetljivimi pregradami proti prepihu, ki ob poZaru zagotavljajo u¢inkovito
protipoZarno tesnjenje.

12. Stopnice so narejene iz jekla ali drugega ustreznega nevnetljivega materiala.

13. Notranje stopnice in dvigala so na vseh ravneh zaprta s stenami v skladu z oddelkom 2.
Dovoljene so naslednje izjeme:

a) stopniile, ki povezuje le dva krova, ni treba, da je zaprto, Ce je na enem krovu stopnisce
ograjeno v skladu z oddelkom 2;
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b) v salonu stopnic ni treba zapreti, ¢e so namedcene v celoti v notranjosti tega prostora, in
aa) Ce se ta prostor razteza le prek dveh krovov, ali

bb) &e je v tem prostoru na vseh krovih namesCen tlaéni brizgalni sistem, ¢e ima prostor
sistem za odstranjevanje dima v skladu z oddelkom 16 in &e ima prostor na vseh
krovih dostop do stopni¢nega jaska.

14. Prezragevalni sistemi in sistemi za dovod zraka ustrezajo naslednjim zahtevam:
a) Zasnovani so tako, da je zagotovljeno, da sami ne povzrocajo Sirjenja ognja in dima.
b) Odprtine za zajem in odvod zraka in sistemi za oskrbo z zrakom se zapirajo.

¢) Prezradevalni kanali so narejeni iz jekla ali ustreznega nevnetljivega matenala ter varno
povezani med seboj in na nadgradnjo plovila.

d) Ce prezratevalni kanali prednega prereza, vejega od 0,02 m’ prehajajo skozi predelne
stene tipa A skladno z oddelkom 2 ali skozi predelne stene v skladu z oddelkom 10, so
opremljeni z avtomati¢nimi duilci ognja, ki jih je mogoce upravljati z lokacije, ki jo stalno
zaseda ladijsko osebje ali ¢lani posadke.

¢) Prezradevalni sistemi za kuhinje in strojnice so lo€eni od prezracevalnih sistemov, ki
oskrbujejo druge povriine.

f) Kanali za odvod zraka so opremljeni z odprtinami za nadzor in Cis¢enje, ki jih je mogoce
zakleniti. Te odprtine so namescene blizu dusilcev ognja.

g) Vgrajeni ventilatorji so taki, da jih je mogoce izklju¢iti iz osrednje lokacije zunaj strojnice.
15. Kuhinje so opremljene s prezratevalnimi sistemi in pe¢mi s prezracevalniki. Kanali za odvod

zraka prezralevalnikov ustrezajo zahtevam glede oddelka 14 in so poleg tega opremljeni z
ro¢no upravljivimi dudilc: ognja na vstopnih odprtinah.

16. Nadzomi centri, stopni$tni jaski in notranji evakuacijski prostori so opremljeni z naravnimi ali
mehaniénimi sistemi za odvod dima. Sistemi za odvod dima ustrezajo naslednjim zahtevam:
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17.

a) Ponujajo zadostno zmogljivost in zanesljivost.
b) Ustrezajo delovnim pogojem za potniSka plovila.

¢) Ce se sistemi za odvod dima uporabljajo tudi kot splogni ventilatorji za prostore, to ne
ovira njihove funkcije kot sistemov za odvod dima v primeru poZara.

d) Sistemi za odstranjevanje dima imajo ro€no upravljivo sproZilno napravo.

€} Mehaniéni sistemi za odvod dima so poleg tega taki, da jih je mogoce upravljati z lokaciie,
ki jo stalno zaseda ladijsko osebje ali ¢lani posadke.

f} Naravni sistemi za odvod dima so opremljeni z odpiralnim mehanizmom, gnanim ro¢no ali
z energijskim virom znotraj sistema za odvod dima.

g) Rono gnane sproZilne naprave in odpiraini mehanizmi so dostopni od zunaj in znotraj
sobe, ki jo varujejo.

Saloni, ki jih ladijsko osebje ali ¢lani posadke ne nadzirajo stalno, kuhinje, strojnice in drugi
prostori, ki pomenijo poZarno tveganje, so prikljudeni na ustrezen protipoZzarni alarmni sistem.
Obstoj pozara in njegov to¢en polozaj je samodejno prikazan na mestu, kjer so ves ¢as ladijsko
osebje ali ¢lani posadke.

Clen 15.12
Preprecevanje pozarov
Poleg prenosnih gasilnih aparatov v skladu s ¢lenom 10.03 so na plovilu na razpolago vsaj e
naslednji prenosni gasilni aparati:
a) en prenosni gasilni aparat na vsakih 120 m” bruto talne povriine v obmoc¢jih za potnike:;
b) en prenosni gasilni aparat na skupino 10 kabin, zackroZeno navzgor;

¢) en prenosni gasilni aparat v vsaki kuhinji in bliZini vsakega prostora, v katerem se hranijo
ali uporabljajo vnetljive teko¢ine. V kuhinjah je gasilni material primeren tudi za gaSenje
gorece mascobe.
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Ti dodatni gasilni aparati ustrezajo zahtevam, predpisanim v oddelku 2 ¢lena 10.03, ter so
names$éeni in razporejeni po plovilu tako, da so, ¢e poZar izbruhne kjer koli in kadar koli, takoj
dosegljivi. V vsaki kuhinji, pa tudi v frizerskih salonih in parfumerijah, je na voljo poZarna
odeja.

2. Potniska plovila so opremljena s hidrantnim sistemom, ki vsebuje:
a) dve motorni gasilni ¢rpalki zadostne zmogliivosti, od katerih je vsaj ena stalno prikljuéena;

b) ena gasilna linija z zadostnim Stevilom hidrantov s stalno priklju¢enimi gasilnimi cevmi,
dolgimi vsaj 20 m in opremljenimi s $obami, ki lahko proizvajajo tako meglo kot vodni
curek in ki vsebujejo zaporni mehanizem.

3. Hidrantni sistemi so zasnovani in dimenzionirani tako, da:

a) je vsaka to€ka plovila dosegljiva z vsaj dveh hidrantov na razli¢nih mestih, z vsakega z eno
cevjo, ne daljSo od 20 m;

b} je tlak hidrantov vsaj 300 kPa, in

¢) jena vseh krovih mogoce doseéi dolzino vodnega curka vsaj 6 m.

Ce je zagotovljen zaboj za hidrant, je na njegovi zunanji strani pritrjen simbol "cev za ga3enje"
z vsaj 10 cm dolgo stranico, podoben prikazanemu na sliki 5, Priloga L.

4, Hidrantni ventili z navojem ali pipo so nastavljivi tako, da je med obratovanjem gasilnih érpalk
vsako cev mogoce lo€iti in odstraniti.

5. Gasilne cevi v notranjih prostorih so navite na osno povezanem kolutu.

6. Materiali za gasilno opremo so toplotno odporni ali ustrezno za3€iteni proti okvaram pri
izpostavljenosti visokim temperaturam.

7. Cevi in hidranti so razme3¢eni tako, da je preprecena moznost zamrzovanja.
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10.

Gasilne ¢rpalke so:
a) nameséene ali spravljene v lo¢enih prostorih;
b) take, da lahko delujejo neodvisno ena od druge;

c) zzmogljivostjo na vseh krovih vzdrZzevati potreben tlak v hidrantih in dosegati potrebno
dolzino vodnega curka;

d) namescene pred krmno pregrado.
Gasilne ¢rpalke se lahko uporabljajo tudi v splodne namene.
Strojnice so opremljene s stalno names¢enim sistemom za gasenje skladno s ¢lenom 10.03b.

Plovila s kabinami imajo:

a) dva dihalna aparata z zaprtim krogom, ki ustrezata evropskemu standardu EN 137: 1993, z
maskami za ves obraz, ki ustrezajo evropskemu standardu EN 136: 1998;

b) dvakompleta opreme, ki vsebuje vsaj za$citno obleko, ¢elado, $kornje, rokavice, sekiro,
odpira¢, svetilko in varostno vrv;

c) Stiri dimne kapuce.

Clen 15.13
Organizacija varnosti
Na potniskih plovilih je zagotovljen vamostni program. Varnostni program opisuje naloge
posadke in ladijskega osebja v naslednjih primerih:
a) okvara,
b) poZar na plovily,
¢) evakuacija potnikov,

d) ¢lovek v vodi.
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Predvidijo se posebni varnostni ukrepi za osebe z zmanj$ano gibljivostjo.

Clanom posadke in ladijskemu osebju, imenovanem v varnostnem programu, so dodeljene
razli¢ne naloge, odvisno od delovnih mest, ki jih zasedajo. S posebnimi navodili posadki se
zagotovl, da se ob nevarnosti vsa vrata in odprtine v za vodo neprepustnih pregradah,
navedenih v ¢lenu 15.02, takoj hermetiéno zaprejo.

2. Varnostni program vkljucuje varnostni naért, ki jasno in natanéno dolo¢a vsaj naslednje:
a) obmodja, namenjena osebam z zmanj3ano gibljivostjo;

b) poti za izhod v sili, zasilne izhode in zbime ter evakuacijske prostore, kot so navedeni v
oddelku 8 ¢lena 15.06;

¢} reSevalno opremo in ¢olne;

d} gasilne aparate in gasilne ter tlaCne brizgalne sisteme;

e} drugo varnostno opremo,

f) alarmni sistem, naveden v oddelku 3(a) ¢lena 15.08;

g) alarmni sistem, naveden v oddelku 3(b) in (¢) ¢lena 15.08;

h) pregradna vrata, navedena v oddelku 5 €lena 15.02, in poloZaj njihovih nadzornih naprav,
kot tudi druge odprtine, navedene v oddelkih 9, 10 in 13 ¢lena 15.02 ter v oddelku 12 &lena
15.03;

i) vrata, navedena v oddelku 8 ¢lena 15.11;
j) dusilce ognja;

k) protipoZarni alarmni sistem;

1) zasilni agregat;

m) nadzome enote prezracevalnega sistema;
n)} povezave z obalo;

0) zapore dovoda goriva;
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p) napeljavo utekodinjenega plina;

q) sisteme za obveScanje javnosti;

r) radijsko in telefonsko opremo;

s} komplete prve pomo¢i.

3. Varnostni program v skladu z oddelkom 1 in varnostni naért v skladu z oddelkom 2:

a) imata Zig nadzornega organa in

b) sta vidno prikazana na ustreznem mestu na vsakem krovu.

4. Pravila vedenja za potnike so izobeSena v vsaki kabini, prav tako pa tudi poenostavljen
vamnostni nacrt, ki naj vsebuje samo podatke, navedene v oddelku 2(a) do (f).

Ta pravila vedenja vsebujejo vsaj:

a) oznake nevarnosti:

pozar,
poplavljenje,

splo§na nevarnost;

b) opis razliénih alarmnih signalov;

¢) navodila glede:

poti za izhod v sili,
kaj storiti,

potrebe ostati miren;

d) navodila glede naslednjega:

Te podrobnosti so izobeSene v nizozemskem, angle§kem, francoskem in nemskem jeziku.

kajenje,

uporaba ognja in odprtega plamena,

odpiranje oken,

uporaba dolo¢enih delov opreme.
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Clen 15.14
Naprave za zbiranje odpadne vode in njeno odstranjevanje

1. Potniska plovila so opremljena z rezervoarji za zbiranje odpadne vode ali ustreznimi sistemi za
¢isCenje odplak na plovilu.

2. Rezervoarji za zbiranje odpadne vode imajo zadostno zmogljivost. Rezervoarji so opremljent z
napravo, ki prikazuje raven njihove vsebine. Na plovilu so ¢rpalke in cevi za praznjenje
rezervoarjev, tako da se odpadna voda lahko izpusca z obeh strani plovila. Obstaja moZnost
prepuicati odpadno vodo z drugih plovil.

Cevi so opremljene z iztoéno povezavo, skladno z evfopskim standardom EN 1306: 1996.

Clen 15.15
[zjeme za dolocena potniska plovila

1. Alternativno zagotavljanju ustrezne stabilnosti po poskodbi, skladno z oddelki 7 do 13 ¢lena
15.03, potniska plovila, ki niso dalj$a od 25 m in registrirana za prevoz do najve¢ 50 potnikov,
izpolnjujejo nastednja merila:

a) po simetri¢nem poplavljenju potopitev plovila ne preseze mejne rte in

b) metacentri¢na visina GMg ni manjs$a od 0,10 m.

Potreben preostali vzgon je zagotovljen z ustrezno izbiro materialov, uporabljenih pri izdelavi
trupa, ali z mnogoceli¢nimi splavi iz penaste gume, trdno pripetimi na trup. Pri plovilih, daljsih

od 15 m, se preostali vzgon lahko zagotovi s kombinacijo splavov in podrazdelitvijo, ki ustreza
enooddelénemu statusu, skladno s ¢lenom 15.03.
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2. Za potmiska plovila v skladu s ¢lenom 1 lahko nadzorni organ dovoli manj$a odstopanja od
Ciste visine, zahtevane v oddelkoma 3 c) in 5 b) €lena 15.06. Odstopanje ni vegje od 5 %. V
primeru odstopanja so zadevni deli oznaceni z barvo.

3. Z odstopanjem od oddelka 9 €lena 15.03 potniska plovila, ki niso dalj$a od 45 m in so
namenjena za prevoz najvec 250 potnikov, ne potrebujejo dvooddeléncga statusa.

4. (prazno)

5. Nadzomi organ lahko spregleda uporabo ¢lena 10.04 pri potniskih plovilih, namenjenih za
prevoz najvet 250 potnikov in ne daljsih od 25 m, ¢e so ta opremljena s ploséadjo, dostopno z
obeh strani plovila, neposredno nad vodno &rto, tako da je omogoéeno varno pobiranje oseb iz

- vode. Potni8ka plovila so lahko opremljena s primerljivo napravo, e izpolnjujejo naslednje

pogoje:

a) ena oseba lahko sama rokuje z napravo;,

b) dovoljene so prenosne naprave;

¢) naprave so zunaj nevarnega obmodja pogonskih sistemov;

d) mogota je u¢inkovita komunikacija med poveljnikom in osebo, odgovomo za napravo.
6. Nadzomi organ lahko spregleda uporabo &lena 10.04 pri potniskem plovilu, registriranem za

prevoz najve¢ 600 potnikov in ne daljiem od 45 m, &e je potnisko plovilo opremljeno s

plos¢adjo, skladno s prvim stavkom oddelka 3, ali z ustrezno napravo, skladno z drugim
stavkom oddelka 5. Poleg tega ima potnigko plovilo:

a) krmni propeler, cikloidni propeler ali vodni curek kot glavni pogon ali
b) glavni pogonski sistern z 2 pogonskima enotama ali

¢) glavni pogonski sistem in preméni bo¢ni propeler.
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7. Z odstopanjem od oddelka 9 &lena 15.02 je potniskim plovilom, ki niso dalj$a od 45 m in ki jim
je dovoljeno nositi najved toliko potnikov, kolikor znada dolZina plovila v m, dovoljeno imeti v
obmodgju za potnike roéno krmiljena pregradna vrata brez daljinskega upravljanja v skladu z
oddelkom 5 ¢lena 15.02, Ce:

a) ima plovilo le en krov;
b) so ta vrata dostopna neposredno s krova in niso oddaljena ve¢ kot 10 m od krova;
¢) spodnji rob vratne odprtine leZi vsaj 30 cm nad tlemi obmodja za potnike;
d) staoba oddelka, ki ju delijo vrata, opremljena z alarmom za raven kaluZe.
8. Na potnidkih plovilih v skladu z oddelkom 7 z odstopanjem od oddelka 6 c) €lena 15.06 lahke
ena pot za izhod v sili vodi skozi kuhinjo, &e je na razpolago tudi druga pot za izhod v sili.
9. Za potniika plovila, katerih dolZina ne presega 45 m, ne velja naslednje:

oddelek 2(e) ¢lena 15.01, e so naprave, ki delujejo na uteko€injeni plin, opremljene z
ustreznim alarmnim sistemom za koncentracije CO, ki pomenijo tveganje za zdravje ter za
potencialno eksplozivne mesanice plina in zraka;

10. Naslednje dolo&be ne veljajo za potniska plovila, krajia od 25 m:
a) zadnji stavek oddelka 1 ¢lena 15.04;
b) oddelek 6(c) &lena 15.06 za kuhinje, dokler je na razpolago druga pot za izhod v sili;
¢) ¢len 15.07.

11. Za plovila s kabinami, katerih dolZina ne presega 45 m, se oddelek 10 ¢lena 15.12 ne

uporablja, &e so dimne kapuce v 3tevilu, ki ustreza $tevilu lezis¢, zlahka dostopne v vsaki
kabini.
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POGLAVIE 15a

POSEBNE ZAHTEVE ZA POTNISKA JADRALNA PLOVILA

Clen 15a.01
Uporaba dela I

Poleg dolo¢b iz dela 11 za potniska jadralna plovila veljajo zahteve iz tega poglavja.

Clen 15a.02
Odstopanja za dolocena potniska jadralna plbvila

1. Zapotniska jadralna plovila, katerih Ly ne presega 45 m in najvecje dovoljeno §tevilo
potnikov ne presega Lw, v celih metrih, veljajo naslednje dolocbe:
a) oddelek 7 ¢lena 3.03, &e se sidra ne prevazajo v ceveh za sidmo vrv;
b) oddelek 2(d} ¢lena 10.02 glede dolzine;
¢} oddelek 3(a) ¢lena 15.08;
d) oddelek 9(a) ¢lena 15.15;

2. Z odstopanjem od oddelka 1 se Stevilo potnikov lahko poveéa do 1,5-krat Lw,, v celih metrih,
¢e to dovoljuje jadrovje, vrvje in oprema na krovu.

Clen 152.03
Zahteve glede stabilnosti plovil z jadri

1. Zaizracun momenta nagiba v skladu z oddelkom 3 ¢lena 15.03 se pri dologanju tezis¢a plovila
upostevajo zvita jadra.
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2. Ob upostevanju vseh pogojev obremenitve v skladu z oddelkom 2 ¢lena 15.03 in z uporabo
standardnih ureditev jader, moment nagiba, ki ga povzroci tlak vetra, ni tako visok, da preseze
nagibni kot 20°. Poleg tega:

a) se za itzradun uporabi stalni tlak vetra 0,07 kN/m?,
b) preostala vamostna razdalja je vsaj 100 mm in

¢) preostali prosti bok ni negativen.

3. Vzravnalni moment stati¢ne stabilnosti:
a) doseZe najvedjo vrednost pod kotom nagiba 25° ali vec,
b} znaSa najmanj 200 mm pod kotom nagiba 30° ali ve¢,

¢) je pozitiven pod kotom nagiba do 60°.

4. Povrsina pod krivuljo vzravnalnega momenta ni manjSa od
a} 0.055 mrad do 307

b) 0.09 mrad do 40° ali pod kotom, pri katerem neza¢itena odprtina doseZe vodno povriino
in ki je manj kot 40°,

Med
c) 30° in 40° ali

d) 30° in kotom, pri katerem nezas€itena odprtina doseze vodno povrsino in ki je manj kot
40°,

ta povrSina ni manj3a od 0,03 mrad.

Clen 152.04
Zahteve v zvezi z gradnjo ladif in strojne zahteve

1. Z odstopanjem od oddelka 3 €lena 6.01 in oddelka 3 ¢lena 9.01 je oprema oblikovana za stalni
nagib do 20°.

2. Z odstopanjem od oddelka 5(a) €élena 15.06 in oddelka 9(b) ¢lena 15.06 lahko indpekeijski
organ v primeru potniSkih jadralnih plovil, ki niso dalj$a od 25 m, za povezovalne hodnike in
prehode odobri Cisto $irino, ki je manj3a od 800 mm. Sicer je &ista $irina najmanj 600 mm.
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3. Z odstopanjem od oddelka 10 €lena 15.06 lahko inspekcijski organ v posebnih primerih dovoli
uporabo varovalne ograje, ki se lahko odstrani, na povrsinah, kjer je to potrebno zaradi
upravljanja jader.

4.V skladu s ¢lenom 15.07 jadrovje pripada glavnemu pogonskemu sistemu.

5. Z odstopanjem od oddelka 7{c} ¢lena 15.15 se lahko vi$ina spodnjega roba odprtine vrat
zmanj$a na 200 mm nad tlemi prostora za potnike. Potem, ko se odprejo, se vrata samodejno
zaprejo in zaklenejo.

6. Ce obstaja moznost, da je propeler v prostem teku, medtem ko plovilo pluje z jadri, so vsi
ogrozeni deli pogonskega sistema zavarovani pred moznimi poskodbami.

Clen 152.05
Vrvje na splosno
1. Deli vrvja so urejeni tako, da se prepreéi nedopustno drgnenje.

2. Ce se uporabi material, ki ni les, ali ée so uporabljene posebne vrste vrvja. taka oblika
zagotavlja enakovredne ravni varnosti z dimenzijami in trdnostjo, kot so doloCene v tem
poglavju. Kot dokaz trdnosti

a) se opravi izracun trdnosti ali
b) se od odobrenega klasifikacijskega zavoda pridobi potrdilo o zadostni trdnosti ali
¢) doloéitev dimenzij temelji na postopkih, doloCenih s priznanim regulativnim okvirom (na

primer Middendorf, Kusk-Jensen).

Dokazila se predlozi inpekcijskemu organu.
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Clen 152.06
Jambori ter debla in kriZi na splosno
1. Vsadebla in kriZi so izdelani iz visoko kakovostnega materiala.

2. Les za jambore :
a) nima koncentracij vozlov;
b) nima beljave znotraj zahtevanih dimenzij;
c) je &im bolj ravno vlaknat;
d) vsebuje &m manj zavite rasti.
3. Ce se kot gradben les uporabi amerigki smolikav bor ali bor oregon, katerega kakovost je

oznacena s "Cist in bolj31", se premeri v tabelah iz élenov 15a.07 do 15a.12 lahko zmanjsajo za
5 %.

4. Ce les, ki se uporablja za jambore, podalj¥ke jamborov, krake preck jamborov, debla in
poSevnike, nima okroglega prereza, je enakovredne trdnosti.

5. Stojala za jambore, glavni deli jamborov in oprema za pritrjevanje na krovu, na talnih ploséah
ali na kljunu oziroma krmi so zgrajeni tako, da lahko bodisi absorbirajo sile, katerim so
1zpostavljeni, ali jih prenesejo na druge povezane dele konstrukcije.

6. Odvisno od stabilnosti plovila in zunanjih sil, ki jim je izpostavljeno, ter porazdelitve
razpoloZljive povriine jader lahko inSpekcijski organ na podlagi dimenzij, dologenih v tem
poglavju, dovoli zmanj3anja prerezov deblov in krizev in, kadar je to primerno, vrvja. Dokazila
se predloZijo v skladu z oddelkom 2 ¢lena 15a.05.

7. Ce znasa doba nihanja/doba pozibavanja plovila v sekundah manj kot tri &etrtine njegove $irine
v metrih, se povefajo dimenzije, dolofene v naslednjih ¢lenih. Dokazila se predlozijo v skladu
z oddelkom 2 ¢lena 15a.05.

8. 'V tabelah iz ¢lenov 15a.07 do 15a.12 in 152a.14 se moZne vmesne vrednosti interpolirajo.
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1.

Clen 15a.07

Posebne dolocbe za jambore

Leseni jambori izpolnjujejo naslednje minimalne zahteve:

Dolzina* Premer na Premer na Premer na vrhu
(m) krovu Jambornem kriZzu Jjambora
(cm) (cm) {cm)

10 20 17 15

11 22 17 15

12 24 19 17

13 26 21 18

14 28 23 19
15 30 25 21

16 32 26 22

17 34 28 23

18 36 29 24

19 39 31 25
20 41 33 26

21 43 34 28
22 44 35 29
23 46 37 30
24 49 39 32
25 51 41 33

* razdalja od jambornega kriza do krova

Ce 1ma jambor dva kriZa, se premeri pove&ajo za najman;j 10 %.

Ce ima jambor ve¢ kot dva kriZa, se premeri povecajo za najmanj 15 %.

Ce so jambori nameS¢eni tako, da gredo skozi krov, premer ob vznozju jambora znasa najmanj

75 % premera jambora na ravni krova.

2. Jamborna oprema, jamborne vezi, kriZi in vrhovi jamborov so dovolj moénih velikosti in dovolj
trdno pritrjeni.
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l.

Posebne doloche za podaljske jamborov

Clen 15a.08

Leseni podaljdki jamborov izpolnjujejo naslednje minimalne zahteve:

DolZina* Premer ob Premer na polovici Premer na
(m) vZnozju dolZine pritrditvi**
(cm) (cm) (cm)
4 8 7 6
5 10 9 -7
6 13 11 8
7 14 13 10
8 16 15 11
9 18 16 13
10 20 18 15
11 23 20 16
12 25 22 17
13 26 24 18
14 28 25 20
15 31 27 21

* Skupna dolzina podaljska jambora brez vrha jambora.
** Premer podaljtka jambora na ravni pritrditve vrha jambora.

Ce so na podalj$ek jambora pritrjena kvadratna jadra se dimenzije, dolo¢ene v tabeli, povecajo

za 10 %.
2. Prekrivanje med podalj$kom jambora in jamborom znasa vsaj 10-kraten premer podaljSka
jambora ob vznoZju.
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Clen 15a.09

Posebne doloche za posevnike

I. Lesem poSevniki izpolnjujejo naslednje minimalne zahteve:

DolZina* Premer na kljunu | Premer na polovici
(m) (cm) dolzine

(cm)

4 14,5 12,5

5 18 16

6 22 19

7 25 23

8 29 25

9 32 29

10 36 32

11 39 35

12 43 39

* Skupna dolZina poSevnika

2. Del posevnika v medkrovju je vsaj Stirikrat dalj$t od premera poSevnika na kljunu.

3. Premer poSevnika na njegovem vrhu je vsaj 60 % premera poSevnika na kljunu.

Clen 15a.10
Posebne doloche za podaljske posevnikov

1. Leseni podaljski poSevnikov izpolnjujejo naslednje minimalne zahteve:

Dolzina * (m) 2 3 4 5 6 7 8 9
Premer na kljunu (cm) | 7 10 { 14 | 17 | 21 | 24 | 28 | 31 35

* Skupna dolZina podaljska poSevnika

2. Premer podaljska poSevnika na njegovem vrhu je vsaj 60 % premera na kljunu.
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Clen 15a.11

Posebne dolocbe za debla krmnega jambora

1. Lesena glavna debla izpolnjujejo naslednje minimalne zahteve:

DolZina * (m) S16 |7 18191011112 113]14]|15]16
Premer (cm) 14 15116 | 17118 [20[21] 23 [24}25 |26 |27

*Skupna dolzina glavnega debla

2. Premer na zatiCu tecaja je vsaj 72 % premera, dolofenega v tabeli.
3. Premer na uzdnem roglju je vsaj 85 % premera, dolo¢enega v tabeli.
4. Merjeno od jambora je najvedji premer na dveh tretjinah dolZine.

5. XKadar:

a} je kot med glavnim deblom in zunanjim robom jadra manj kot 65° in je glavna uzda
pritrjena na konec debla, ali

b) tocka pritrditve uzde ni na ravnini uzdnega roglja,
lahko in3peketjski organ v skladu z oddelkom 2 &lena 15a.05 zahteva ve&ji premer.
6. Za povrSine jader, manjSe od 50 m?, lahko in¥pekeijski organ odobri zmanjsanje dimenzij,

dolocenih v tabeli.

Clen 15a.12

Posebne doloche za glavna debla

1. Lesena glavna debla izpolnjujejo naslednje minimalne zahteve:

DolZina * (m) 4 516 | 7] 8 g | 10
Premer (cm) 10 [ 12 114 |16 17 | 18 | 20

* Skupna dolZina sohe

2. Nepodprta dolZina glavnega debla ne presega 75 %.

3. Mot pretrga kraka je vsaj enaka 1,2-kratni mo¢i pretrga najvigje vrvi za dviganje in spuséanje
jadra.
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4. Vrhnji kot kraka ima najve¢ 60°.

5. Ce je z odstopanjem od oddelka 4 vrhnji kot kraka ve&ji kot 60°, se natezna trdnost prilagedi
glede na sile, ki bodo s tem nastale.

6. Za povrsine jader, manjie od 50 m2, lahko in$pekcijski organ odobri zmanj$anje dimenzij,
dolocenih v tabeli.

Clen 15a.13
Splosne dolochbe za nepremicno in premicno vrvje
1. Nepremi¢no in premi&no vrvje izpolnjuje zahteve po trdnosti iz &lenov 15a.14 in 15a.15.

2. Prikljucki Zzi¢nih kablov imajo lahko obliko:
a) prepletenih spojev,
b) stiskalnih obojk ali

¢} masilnih obojk.
Prepleteni spoji vsebujejo lapor, konci pa so oviti.
3. Ocesa spojev so opremljena z okovi.

4. Vrvi so napeljane tako, da ne ovirajo vhodov in prehodov.

Clen 15a.14
Posebne dolocCbe za nepremicno virvje

1. Prednje in boéne pripone izpolnjujejo naslednje minimalne zahteve:

DolZina jambora * (m) 11 12 13 14 15 16 17 18
Natezna trdnost sprednje 160 | 172 | 185 | 200 | 220 | 244 | 269 | 294
pripone (kN) '

Natezna trdnost boc¢nih pripon | 355 | 415 | 450 | 485 | 525 | 540 | 630 | 720
(kN)
Stevilo kablov in vrvi, ki 3 3 3 3 3 3 4 4
veZejo jambor z bokom ladje,
na vsakem boku

* razdalja od vrha ali jambornega kriza do krova
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2. Zatege, podaljski jamborov, pripone leteega floka, podalj$ki poSevnika in pripone po3evnika
izpolnjujejo naslednje minimalne zahteve:

DolZina jambora * (m) <13 | 13-18 | >I8§
Natezna trdnost zatege (kN) 89 119 159
Natezna trdnost podaljska jambora (kN) 89 119 159
DolZina podalj$ka jambora (m) <6 6-8 >8
Natezna trdnost pripone leteega floka 58 89 119
(kN)

Dolzina podaljska poSevnika (m) <5 5-7 >7
Natezna trdnost pripone posevnika (kN}) 58 89 119

* razdalja od vrha ali jambormega kriza do krova

3. Najprimemejsa oblika vrvi temelji na metodi izdelave vrvi (Rope Construction Method) 6 x 7
FE v razredu trdnosti 1550 N/mm?. Alternativno se iz istega razreda trdnosti lahko uporabi
metoda izdelave 6 x 36 SE ali 6 x 19 FE. Zaradi vecje elasti¢nosti metode izdelave 6 x 19 se
natezne trdnosti, podane v tabeli, povecajo za 10 %. Uporaba drugaéne oblike vrvi je
dovoljena, ¢e ima primerljive lastnosti.

4. Ceje uporabljeno togo vrvje, se natezne trdnosti iz tabele povetajo za 30 %.
5. Zavrvje se lahko uporabijo le homologirane rogovile, okrogla o€esa in sorniki.
6. Somiki, rogovile, okrogla oc¢esa in vijaki so taki, da jih je mogoce primerno uévrstiti.

7. Natezna trdnost vodne napone je vsaj 1,2-krat veéja od natezne trdnosti ustreznega vodila za
precko in pripone letecega floka.

8. Zaplovila z manj kot 30 m* vodnega izpodriva lahko indpekcijski organ dovoli zmanj$anje
nateznih trdnosti, kot je prikazano v naslednji tabeli:

Vodni izpodriv, deljen s tevilom Zmanjsanje
jamborov (m?) (%)
>20do 30 20
10 do 20 35
<10 60
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Clen 15a.15

Posebne dolocbe za premicno vrvje

. Zapremicno vrvje se uporabljajo vlaknene vrvi ali vrvi iz jeklene Zice. Najmanjsa natezna
trdnost in premer premicnega vrvja izpolnjujeta naslednje minimalne zahteve glede na povrsino

jader:
Vrsta premifnega vrvja Material vrvi Povr§ina jader Najmanjia natezna | Premer vrvi
{m?) trdnost (KN} (mm)
Vrvi za dviganje in Jeklena Zica do 35 20 6
spudfanje vimesnega jadra > 35 38 8

Vlakna (polipropilen
PP)

Premer vrvi najmanj 14 mm in eno ozlebijeno kolesce za

vrv za vsakih 25 m” ali del tega

Vrvi za dviganje in
spudtanje sosnih jader
Vrvi za dviganje in

spuséanje vrinih jader

Jeklena Zica

do 50
> 50 do 80

>80 do 120
>120 do 160

20
30
60
80

6
8
10
12

Vlakna (PP) Premer vrvi najmanj 18 mm in eno oZlebljeno kolesce za
vrv za vsakih 30 m’ ali del tega
Uzde vmesnih jader Vlakna (PP) do 40 14
> 40 18
Za povriine jader vet kot 30 m”, ima uzda obliko Skripca in se upravlja z vitlom

Uzde so$nih/vrinih jader | Jeklena Zica < 100 60 10

100 do 150 85 12

> 150 116 i4

Za uzde vr¥nih jader so potrebni proZni povezovalni

elementi (predhodniki)

Vlakna (PP)

Premer vrvi najmanj 18 mm in najmanj tri olebljena
kolesca za vrv. Kadar je povrina jader vedja kot 60 m?,

eno oZlebljeno kolesce za vrv na 20 m’

prednjih ali bo¢nih pripon.

Premicno vrvje, ki je del jamborovih vrvi, ima natezno trdnost, ki ustreza natezni trdnosti

3. Ce so uporabljeni materiali. ki niso navedeni v oddelku 1, so izpolnjene vrednosti za trdnost,
navedene v tabeli v oddelku 1.
Vlaknene vrvi iz polietilena se ne uporabljajo.
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Clen 15a.16
Pribor in deli vrvja

Ce so uporabljene vrvi iz jeklene Zice ali vlaknene vrvi, za premer oZlebljenih kolesc za vrv
(merjeno od sredine vrvi do sredine vrvi) veljajo naslednje minimalne zahteve:

Jeklena Zica (mm) 6 7 8 9 16111} 12
Vlakna (mm) 16 | 18 { 20 { 22 | 24 | 26 | 28
Ozlebljeno kolesce za vrv | 100 | 110 | 120 | 130 | 145 | 155 | 165

(mm)

Z odstopanjem od oddelka 1 je lahko premer oZlebljenih kolesc za vrv Sestkrat vecji od
premera jeklene Zice, ¢e jeklena Zica ne teCe nenehno ez oZlebljena kolesca.

Natezna trdnost pribora (rogovile, okrogla olesa, vijaki, plose za ofesa, sorniki, obro¢i in Cleni
verige za sidro) je zdruzljiva z natezno trdnostjo nepremiénega ali premi¢nega vrvja, ki je nanj
pritrjeno.

Pritrditve ladijskih reber prednjih ali bo¢nih pripon so izdelane tako, da prevzamejo sile, ki so
jim izpostavljene.

Na vsako oko je lahko pritrjen samo en ¢len verige za sidro skupaj z ustrezno prednjo ali bo¢no
prepono.

Bloki vrvi za dviganje in spuianje jader in dvigala so varno pritrjeni na jambor, vrtjivi kraki,
ki se uporabliajo v ta namen, pa so v dobrem stanju.

Pritrditve odesnih sornikov, zagozd, klinov za navijanje vrvi in ograje okrog velikega jambora
so izdelane tako, da ustrezajo silam, ki so jim izpostavliene.

Clen 15a.17

Jadra
Zagotoviti je treba, da se jadra lahko enostavno, hitro in varno zvijejo.

Povrgina jader je ustrezna glede na vrsto plovila in vodni izpodriv.
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Clen 15a.18

Oprema

1. Plovila, ki so opremljena s podaljikom posevnika ali posevnikom, imajo mreZo flok in ustrezno
Stevilo primernih naprav za oporo in nategnitev,

2. Oprema iz oddelka 1 pa ni potrebna, ¢¢ je podalj$ek posevnika ali posevnik opremljen z roénim
priborom za vezanje ladijskih vrvi in noZno vrvjo, ki sta ustrezno velika, da omogo¢ata
pritrditev varnostnih jermenov na plovilu.

3. Zadelana vrvju je zagotovljen stol za poveljnika palube.

Clen 15a.19

Preskusanje

1. InSpekcijski organ preskusi vrvje vsaki dve leti in pol. Preskus zajema vsaj naslednje:

a) jadra, vklju¢no z robovi jader, uzdnimi roglji in o¢mi na vodoravnem spodnjem delu
jambora;

b) stanje jamborov ter debel in kriZev;

c) stanje nepremicnega in premiénega vrvja skupaj s prikljucki ziénih kablov;

d) oprema za hitro in varno zvijanje jader;

e) varno pritrjevanje blokov vrvi za dviganje in spuicanje jader in dvigal;

f) pritrjevanje glavnih delov jamborov in drugih to&k pritrjevanja za nepremi¢no in premiéno
vrvje, ki so pritrjeni na plovilo;

g) vitli za upravljanje jader;

h) drugi pripomo¢ki, nameséeni za namene jadranja, kot so ladjarske sekire in pribor za
njihovo upravljanje;
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i} sprejeti ukrepi za preprecitev drgnenja debel in kriZev, premitnega in nepremicnega vrvja
ter jadrovja;

j)  oprema v skladu s ¢lenom 15a.18.
2. Del lesenega jambora, ki gre skozi krov in se nahaja pod krovom, se pregleda v presledkih, ki

jih doloé&i inspekcijski organ, vendar vsaj ob vsakem rednem pregledu v skladu s ¢lenom 2.09.
Jambor se v ta namen izvleCe.

3. Na plovilu se hrani potrdilo o zadnjem pregledu, opravljenem v skladu z oddelkom 1, ki ga
izda, opremi z datumom in podpise inpekcijski organ.
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POGLAVIE 16

POSEBNE ZAHTEVE ZAPLOVNE OBJEKTE, KI BODO VKLJUCENI V

POTISNI ALI VLECNI KONVOJ ALI VZPOREDNO NAVEZO

Clen 16.01
Plovni objekt, primeren za potiskanje
Plovni objekti, ki se bodo uporabljali za potiskanje, imajo vgrajeno ustrezno napravo za

potiskanje. Zasnovani in opremljeni so tako, da:

a) omogocajo posadki, da se brez teZav in varno premakne na plovni objekt v potisni navezi s
pritrjenimi prikljuénimi napravami;

b) lahko zavzamejo stabilen polozaj glede na prikljucen plovni objekt;
¢) onemogocajo medsebojno premikanje plovnih objektov.

Ce sta plovna objckta povezana s kabli, se potisni plovni objekt opremi z najmanj dvema
posebnima vitloma ali ustreznima prikljuénima napravama za napenjanje kablov.

Priklju¢ne naprave omogocajo vzpostavitev trdne strukture s plovnim objektom v potisni
navezi.

Ce so konvoji sestavljeni iz potisnega plovnega objekta in enega potiskanega plovnega objekta,
prikljutne naprave lahko omogo&ajo nadzorovano upravljanje. Potrebne pogonske enote brez
tezav prestrezajo sile, ki se prena3ajo, in jih je mogoce upravljati brez tezav in varno. Za takéne
pogonske enote se smiselno uporabljajo ¢leni od 6.02 do 6.04.

Pri potiskatih pregrada proti trkom iz oddelka 1(a) &lena 3.03 ni potrebna.

Clen 16.02
Plovni objekt, primerno, da se ga potiska

Za maone brez krmilnega sistema, bivalne prostore, strojnice ali kotlovnice se ne uporabljajo:
a) poglavia5do 7in 12;
b) oddelka od 2 do 8 ¢lena 8.08. ¢len 10.02 in oddelek 1 &lena 10.05.
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Ce ima plovilo krmilni sistem, bivalne prostore, strojnice ali kotlovnice, se zanje uporabljajo
ustrezne zahteve te priloge.
2. Poleg tega ladijske maone, katerih dolZina L ne presega 40 m, izpolnjujejo naslednje zahteve:

a) Pregrade proti trkom iz oddelka 1 &lena 3.03 niso potrebne, ¢e je njihova prednja stran
sposobna prenesti vsaj 2,5-kratno obremenitev, dologeno za pregrade proti ttkom za
plovila, ki plujejo po celinskih plovnih poteh, ki imajo enak ugrez in ki so zgrajena v
skladu z zahtevami priznanega klasifikacijskega zavoda.

b) Z odstopanjem od oddelka 1 ¢lena 8.08 iz predelkov v dvojnem dnu, do katerih je dostop
tezaven, ni treba iz&rpati vode, razen &e njihova prostornina pri najve¢jem dovoljenem
ugrezu presega 5 % izpodriva ladijske maone.

3. Plovni objekt, ki bo potiskan, se opremi s prikljuénimi napravami, ki zagotavljajo varno

prikljucitev na drugi plovni objekt.

Clen 16.03
Plovni objekt, primeren za poganjanje vzporednih navez
Plovni objekt, primeren za poganjanje vzporednih navez, se opremi s privezniki ali ustreznimi
napravami, ki s svojim tevilom in namestitvijo omogocajo varno prikljucitev naveze.
Clen 16.04
Plovni objekt, primeren za poganjanje v konvojih
Plovni objekt, namenjen za poganjanje v konvojih, se opremi s prikljuénimi napravami, privezniki

ali ustreznimi napravami, ki s svojim §tevilom in namestitvijo omogo¢ajo varno prikljuditev na drug
plovni objekt v konvoju.
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Clen 16.05
Plovni objekt, primeren za vieko

}. Plovni objekt, namenjen za vleko, ustreza naslednjim zahtevam:

a) Vle¢ne naprave se namestijo tako, da njihova uporaba ne ogroza varosti plovnega objekta,
osebja ali tovora.

b) Vletni in vie¢eni plovni objekt se opremita z vle¢no kljuko, ki se lahko varno potegne iz
prostora za krmiljenje; to se ne uporablja, ¢e oblika ali drugi sestavni deli preprecujejo
prevrnitev.

¢} Vlegne naprave sestojijo iz vitlov ali vle¢ne kljuke. Vleéne naprave se namestijo pred
ravnino propelerjev. Ta zahteva se ne uporablja za plovne objekte, ki jih krmiljjo lastne
pogonske enote, kakor so krmilni propelerji ali cikloidni propelerji.

d) Z odstopanjem od zahtev v oddelku (c) je za plovni objekt, ki sam — v skladu z veljavnimi
pravili organa za plovbo, v drzavah ¢lanicah — pomaga vleci motoriziran plovni objekt,
dovolj vleéna naprava, kakor je priveznik, ali enakovredna naprava. Oddelek (b) se
uporablja smiselno.

¢) Ce se vle¢ni kabli lahko zataknejo za krmilo plovnega objekta, se zagotovi deflektorske
obroce z zadrzevalniki kabla.

2. Plovni objekti, katerih dolZina L presega 86 m, se ne smejo vle¢i s tokom.

Clen 16.06

Preskusi plovnosti konvojev

1. Ce naj potiskaé ali motorni plovni objekt dobi dovoljenje za poganjanje togega konvoja in ¢e
naj se to vnese v spri¢evalo Skupnosti, in§pekeijski organ dolo¢i, katere formacije se
pregledajo, in izvede preskuse plovnosti iz ¢lena 5.02 na konvoju v izbrani formaciji
(formacijah), za katero(e) meni, da je(so) najslabsa(e). Ta konvoj izpolnjuje zahteve iz ¢lenov
od 5.02 do 5.10.
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Inspekeijski organ preveri, ali je med manevri, zahtevanimi v Poglavju 5, zagotovljena trdna
povezava med vsemi plovnimi objekti v konvoju.

2. Ce so med preskusi plovnosti iz oddelka 1 zaradi skladnosti z zahtevami iz &lenov od 5.02 do
5.10 na krovu plovnega objekta, ki se viece ali je v vzporedni navezi, posebne naprave, kakor
s0 krmilni sistem, pogonske enote ali oprema za manevriranje, ali sestavljene priklopne
naprave, se v sprievalo Skupnosti za plovilo, ki poganja konvoj, vnese naslednje: formacija,
poloZaj, ime in uradna Stevilka plovil, ki so opremljena z uporabljenimi posebnimi napravami.

Clen 16.07
Navedbe v spricevalu Skupnosti

1. Ce je plovni objekt namenjen za poganj anje konvoja ali ¢e se ga bo poganjalo v konvoju, se
njegova skladnost z ustreznimi zahtevami, doloenimi v &lenih od 16.01 do 16.06, vpise v
spricevalo Skupnosti.

2. Zapogonski plovni objekt se v spri¢evalo Skupnosti vnesejo naslednji podatki:

a) potrjeni konvoji in formacije;
b) vrste prikljugitev;
¢) najve¢je opredeljene prikljuéne sile in

d} Kkjer je to primerno, najniZja natezna trdnost prikljuénih kablov za vzdolzno povezavo ter
Stevilo napenjalnih naprav.
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POGLAVIE 17

POSEBNE ZAHTEVE ZA PLAVAJOCO OPREMO

Clen 17.01
Splosno

Z.a konstrukcijo in opremo plavajoce opreme se uporabljajo poglavja 3, 7 do 14 in 16. Plavajo¢a
oprema z lastnim pogonom izpolnjuje tudi zahteve poglavij 5 in 6. Pogonske enote, ki omogocajo
samo kratke vleke, se ne obravnavajo kakor lastni pogon.

Clen 17.02
QOdstopanja

1. In$pekcijski organ lahko odobri izvzetje od naslednjih zahtev:
a) oddelka 1 in 2 ¢lena 3.03 se uporabljata smiselno.
b) <&len 7.02 se uporablja smiselno.

¢) najvedja stopnja zvolnega pritiska, predpisana v drugem stavku oddelka 5 ¢lena 12.02, se
lahko preseze med delovanjem delovnega orodja, ¢e med opravljanjem storitev nihce ne
spi na plovilu ¢ez no¢;

d) lahko se odobri izvzetje od drugih zahtev, ki zadevajo strukturo, delovno orodje ali
opremo, ¢e je v vsakem primeru zagotovljena enaka stopnja varnosti.

3%

In§pekci; skemu organu ni treba upostevati uporabe naslednjih zahtev:

a) Oddelek 1 ¢lena 10.01 se ne uporablja, ¢e se plavajoda oprema med delovanjem lahke
varno zasidra z delovnim sidrom ali podporniki. Vendarle pa mora plavajofa oprema z
lastnim pogonom imeti sidro, ki ustreza vsaj zahtevam oddelka 1 ¢lena 10.01, kadar za
empiri¢ni koeficient k velja, da je enak 45, in kadar za T velja najmanj3a vidina.
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b) Drugi del stavka v oddelku 1 ¢lena 12.02, e se bivalni prostori lahko dovolj osvetlijo z
elektriéno energijo.

Poleg tega se uporablja $e naslednje:
a) drenaZno ¢rpalko iz drugega odstavka oddelka 2 ¢lena 8.08 poganja motor;

b} hrup iz oddelka 3 ¢lena 8.10 presega 65 dB(A) na preéni razdalji 25 m od boka katerekoli
plavajo¢e opreme med delovanjem njenega delovnega orodja;

¢) zaoddelek 1 ¢lena 10.03, ¢e je na krovu delovno orodje, ki ni trajno pritrjeno, se zahteva
najmanj en dodatni prenosni gasilni aparat;

d) =za oddelek 2 ¢lena 14.02, poleg naprav na uteko€injeni plin za gospodinjsko rabo se lahko
uporabljajo tudi druge naprave na utekoéinjeni plin. Navedene naprave ali njihovi dodatki
ustrezajo zahtevam ene od drZzav ¢lanic.

Clen 17.03

Dodatne zahteve

Plavajota oprema, na kateri so med delovanjem pristne osebe, se opremi s sploénim alarmom.
Signal alarma se jasno razlo¢i od drugih signalov in v bivalnih prostorih in na vseh delovnih
postajah proizvaja zvo&ni pritisk, ki za najmanj 5 dB(A) presega najvedjo stopnjo zvo&nega
prifiska v okolici. Alarm je mogoce sproZiti iz prostora za krmiljenje in glavnih delovnih
postay.

Delovna oprema je dovolj moéna, da zdrZi obremenitve, ki jim je izpostavljena, in ustreza
zahtevam Direktive 98/37/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 o
priblizevanju zakonov drzav &lanic o strojih®.

Stabilnost (odpornost proti prevratanju) in trdnost delovne opreme in njenih dodatkov, kjer je
to prtmerno, mora vzdrZati sile, ki izhajajo iz priGakovanega nagiba, trima in premikanja
plavajoce opreme.

1

UL L 207, 23.7. 1998, str.1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direktivo 98/79/ES (UL L
331, 7.12. 1998, str.1).
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4. Ce se bremena dvigajo z dvigali, se najve&ja dovoljena obremenitev, izpeljana iz stabilnosti in
modi, vidno oznadi z napisi na krovu in pri nadzornih postajah. Ce je mogoce poveéati dvizno
zmogljivost s priklju€itvijo dodatnih plovcev, se jasno navedejo dovoljene vrednosti za
dvigovanje s temi plovei in brez njih.

Clen 17.04

Preostala varnostna razdalia

1. Za namene tega poglavja in z odstopanjem od ¢lena 1.01 te priloge, je preostala varmostna
razdalja najkraj3a navpi¢na razdalja med gladino vode in najniZjim delom plavajoée opreme,
pod katerim ta ni ve¢ neprepustna za vodo, ob upoStevanju trima in nagiba zaradi momentov iz
oddelka 4 ¢lena 17.07.

2.V skladu z oddelkom 1 ¢lena 17.07 je preostala varnostna razdalja dovolj velika za kakrino koli
odprtino, odporno proti brizganju in vremenskim vplivom, ée meri najmanj 300 mm.

3. Pri odprtini, ki ni odporna proti brizganju in vremenskim vplivom, preostala varostna razdalja
meri najmanj 400 mm.
Clen 17.05

Preostali prosti bok

1. Zanamene tega poglavja in z odstopanjem od ¢lena 1.01 te priloge, je preostali varnostni bok
najkrajSa navpi¢na razdalja med gladino vode in zgornjo povriino krova na njegovem robu, ob
upostevanju trima in nagiba zaradi momentov iz oddelka 4 &lena 17.07.

2.V skladu z oddelkom 1 ¢lena 17.07 je preostali prosti bok dovolj velik, ¢e meri najmanj
300 mm.

3. Preostali bok se lahko zmanj3a, ¢e je dokazano, da so izpolnjene zahteve ¢lena 17.08.

4. Indpekcijski organ lahko zahteva ali dovoli preostali prosti bok, ki se razlikuje od navedenega v
oddelku 2, ¢e oblika plovca oéitno odstopa od pontona, na primer pri cilindriénem ploveu, ali
¢e ima prerez plovca veé kakor §tint stranice. To se uporablja tudi za plavajo¢o opremo.
sestavljeno iz ve¢ plovcev.
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Clen 17.06
Nagibni preskus

1. Potrditev stabilnosti v skladu s ¢lenoma 10.07 in 17.08 temelji na pravilno izvedenem
nagibnem preskusu.

2. Ce med nagibnim preskusom ni mogoce dose¢i zadostnih nagibnih kotov ali e nagibni preskus
povzro¢i prevelike tehniéne teZave, se ga lahko nadomesti z izraunom tezis¢a plovila in teZe.
Rezultat izraGuna teZe se preveri z merjenjem ugreza in razlika ne presega + 5 %.

Clen 17.07

Potrditev stabilnosti

1. Potrdi se, da sta, ob upostevanju obremenitev med delovanjem delovne opreme in v gibanju,
preostali prosti bok in preostala vamostna razdalja zadostna. V ta namen vsota kotov trima in
nagiba ne presega 10° in dno plovila se ne pojavi.

2. Potrditev stabilnosti vkljuéyje naslednje podatke in dokumentacijo:

a) tehni¢ne naérte plovil in delovnega orodja in podrobne podatke o njih, potrebne za
potrditev stabilnosti, kakor so vsebina rezervoarjev, odprtine za dostop v notranjost
plovila;

b) hidrostatiéne podatke ali krivulje;

¢) krivulje vzravnalnega momenta za stati¢no stabilnost v obsegu, zahtevanem v skladu s
spodnjim oddelkom 5 ali ¢lenom 17.08,

v

d) opis obratovalnih pogojev skupaj z ustreznimi podatki o teZi in tezi$€u, vkljuéno s stanjem,
ko je plovilo nenatovorjeno, in stanjem opreme za prevoz;

e) izraun momentov nagiba, trima in vzravnave s specifikacijo kotov trima in nagiba in
preostalega prostega boka in preostale varnostne razdalje;

f) zdruZitev rezultatov izra¢una s specifikacijo mej obratovanja in najvecjih obrementtev.
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3. Potrditev stabilnosti temelji najmanj na naslednjih domnevnih obremenitvah:

a)

b)
¢)

za plavajoce bagre specifi¢na masa materialov, ki jih izkopavajo

pesek in prod: 1,5 t/m’

- zelo moker pesek: 2,0 t/m?

prst, povpre€no: 1,8 t/m?
- me§anica peska in vode v kanalih; 1,3 t/m?;
vrednosti, navedene v tocki (a), se pri vedrnih bagrih povedajo za 15 %:

preuci se najvec¢ja dvizna mo¢ za hidravli¢ne bagre.

4.1 Pri potrditvi stabilnosti se upoStevajo momenti zaradi:

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)
1)
i)

obremenitve;

asimetriéne strukture;

tlaka vetra;

obracanja med voZnjo plavajoCe opreme na lastni pogon;
navzkriznega toka, ¢e je to potrebno;

balasta in zalog;

obremenitev na krovu in, kjer je to primerno, tovora;
prostth povrsin teko¢in:

vztrajnostne sile;

druga strojna oprema.

Momenti, ki lahko delujejo simultano, se sestevajo.
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4.2 Moment zaradi tlaka vetra se izrauna z naslednjo formulo:
T
My =y A Iy + ) | B

pri emer je:
¢ = koeficient upora, odvisen od oblike

Za okvirje ¢ = 1,2 in za poveznike med trdimi deli ¢ = 1,6. Pri obeh vrednostih se
upostevajo sunki vetra.

Za celotno obmodje, ki ga objema plastnica okvirja, se Steje, da je povriina,
izpostavljena vetru, '

p. = specifiéni tlak vetra; vzame se enotna vrednost 0,25 kN/m?;

A = precna ploskev nad ploskvijo najve¢jega dovoljenega ugreza v m?;

l. = razdalja med sredif¢em obmodcja precne ploskve A in ploskvijo najve¢jega ugreza,
v m.

4.3 Momente zaradi obracanja med voZnjo iz oddelka 4.1(d) za opremo z lastnim pogonom se
izratuna s formulo, doloc¢eno v oddelku 6 ¢lena 15.03.

4.4 Moment zaradi navzkriznega toka iz oddelka 4.1(e) se uposteva le za plavajoco opremo, ki je
med delovanjem zasidrana ali privezana ez tok.

4.5 Opredeli se najmanj ugodna koli¢ina polnjenja rezervoarjev s stali$¢a stabilnosti in ustrezni
moment se vklju¢i v izratun momentov zaradi tekoCega balasta in teko¢ih zalog 1z oddelka

4.1(9.

4.6 Moment zaradi vztrajnostnih sil iz oddelka 4.1(i) se upoéteva, ¢e premiki bremena in delovnega
orodja lahko vplivajo na stabilnost.
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5. Vzravnalni momenti za plovila z navpi¢nimi stranskimi stenami se lahko izra¢unajo z naslednjo
formulo:

M, =10-D -m-singo [kNm]
pri &emer je:

MG = metacentriéna vi§ina, v m;

Q kot nagiba, v stopinjah.

Navedena formula se uporablja za kote nagiba do 10° ali do kota nagiba, ki ustreza potopitvi
roba krova ali to¢ki, ko se pojavi rob dna; odlo¢ilen je najmanjsi kot. Formula se lahko
uporablja tudi za poSevne stranske stene do kota nagiba 5° uporabljajo se tudi mejni pogoji,
doloceni v oddelkih 3 in 4.

Ce posebna oblika plovil(a) ne omogoca takine poenostavitve, se zahtevajo krivulje
vzravnalnega momenta iz oddelka 2(c).

Clen 17.08
Potrditev stabilnosti pri zmanjsanem preostalem prostem boku

Ce se v skladu z oddelkom 3 ¢lena 17.05 uporablja zmanj$ani preostali prosti bok, se za vse
obratovalne pogoje dokaze, da:
a) metacentri¢na visina po popravku za proste povriine teko¢in znasa najmanj 0,15 m;

b) je zakote nagiba med 0 in 38° vzravnalni moment najmanj
h=030-0,28. ¢, [m],

ri éemer je ¥» kot nagiba, po katerem krivulja vzravnalnega momenta izkazuje negativne
p J g y g j€ neg
vrednosti (obmodje stabilnosti). Ta kot ni manjsi od 20° ali 0,35 rad in se ga ne uporabi v

formuli za vrednosti nad 30° ali 0,52 rad, pri &emer je enota za ¥+ radian (rad) (1° =
0,01745 rad);
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¢) vsota kotov trima in nagiba ne presega 10°;
d) preostala varnostna razdalja Se vedno ustreza zahtevam ¢lena 17.04;
e) preostali prosti bok Se vedno meri najmanj 0,05 m;

f) zakote nagiba med 0 in 30° je preostali vzravnalni moment §e vedno najmanj
h=020-023" ¢, [m]

pri Semer je ?» kot nagiba, po katerem krivulja vzravnalnega momenta izkazuje negativne
vrednosti; v formuli se ga ne uporabi za vrednosti nad 30° ali 0,52 rad.

Preostali vzravnalni moment je najvedja razlika med 0° in 30° nagiba med krivuljo
vzravnalnega momenta in krivuljo nagibnega momenta. Ce voda doseZe odprtino, ki vodi v
notranjost plovila, pri kotu nagiba, ki je manjsi od kota, ustrezajoega najvecji razliki med
krivuljami momenta, se upo$teva moment, ki ustreza navedenemu kotu nagiba.

Clen 17.09

Ugrezne oznake in ugrezne lestvice

Ugrezne oznake in ugrezne lestvice se pritrdijo v skladu s élenoma 4.04 in 4.06.

Clen 17.10

Plavajoéa oprema brez potrditve o stabilnosti

1. Uporaba ¢lenov 17.04 do 17.08 se lahko odpravi za plavajo¢o opremo:
a) katere delovno orodje ne more nikakor spremeniti njenega nagiba ali trima in

b) pri kateri lahko razumno izklju¢imo vsak premik tezis¢a.

2. Vendar

a) prinajveji obremenitvi preostala varnostna razdalja meri najmanj 300 mm in prosti bok
najmanj 150 mm;

b) pri odprtinah, ki niso odporne proti brizganju in vremenskim vplivom, preostala varostna
razdalja meri najmanj 500 mm.
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POGLAVIE 18

POSEBNE ZAHTEVE ZA PLOVNE OBJEKTE NA DELOVNI LOKACIJI

Clen 18.01
Obratovalni pogoji

Plovni objekt na delovni lokaciji, ki je kakor tak opredeljen v spri¢evalu Skupnosti iz Dela I ali 1
Priloge V, lahko pluje zunaj delovnih lokacij le, ¢e je nenatovorjen. Navedena omejitev se vpise v
spri¢evalo Skupnosti.

Plovni objekt na delovni lokaciji ima za ta namen spricevalo, ki ga je izdal pristojni organ in v
katerem je navedeno trajanje del in geografske meje delovne lokacije, na katen je dovoljeno
upravljati plovilo.

Clen 18.02
Uporaba dela Il

Ce ni drugace dologeno v tem poglavju, sta konstrukcija in oprema plovila na delovni lokaciji v
skladu s poglaviji 3 do 14 dela 1.

Clen 18.03
QOdstopanja

1. a) Oddelek 1 ¢lena 3.03 se uporablja smiselno;
b) kadar ima plovilo lastni pogon, se poglavji 5 in 6 uporabljata smiselno;
c) oddelek 2(a) in (b) ¢lena 10.02 se uporablja smiselno;

d) indpekcijski organ lahko odobri izvzetje od drugih zahtev, ki zadevajo strukturo,
namestitev ali opremo, ¢e je v vsakem primeru zagotovljena enaka stopnja varnosti.

13274/05 AB/kj 215
PRILOGA 1I DG C 1l SL



2. In3pekeijski organ lahko spregleda uporabo naslednjih dolo¢b:
a) oddelki 2 do 8§ ¢lena 8.08, &e ni treba, da je prisotna posadka;

b) oddelka 1 in 3 ¢lena 10.01, &e se plovilo na delovni lokaciji lahko varno pritrdi z delovnimi
sidri ali podporniki. Vendar pa ima plovilo na delovni lokaciji z lastnim pogonom najmanj
eno sidro, ki ustreza zahtevam oddelka | &lena 10.01, Kjer za koeficient k velja, da je enak
45 in kjer je najnizja visina T:

¢} oddelka 1(c) poglavja 10.02, ¢e plovilo na delovni lokaciji nima lastnega pogona.

Clen 18.04
Varnostna razdalja in prosti bok

1. Ce se plovni objekt na delovni lokaciji uporablja kakor barZa za izsuSevanje ali barza z bagrom,
Je varnostna razdalja zunaj skladi$¢nega obmo¢ja najmanj 300 mm in prosti bok najmanj 150
mm. Indpekcijski organ lahko dovoli manjsi prosti bok, &e se z1zratunom dokaze, da je
stabilnost dovolj velika za tovor s specifiéno maso 1,5 t/m? in &e se nobena stran krova ne
doseze vode. Uposteva se uinek utekodinjenega tovora.

2. Dolocbe ¢lenov 4.01 in 4.02 se smiselno uporabljajo za plovni objekt na delovni lokaciji, za
katero ne velja oddelek 1. Inspekcuslu organ lahko za varnostno razdaljo in prosti bok dolo¢i
vrednosti, ki odstopajo od zgoraj navedenih.

Clen 18.05
Colni
Za plovni objekt na delovni lokaciji se ne zahteva oln, &e:

a) nima lastnega pogona ali

b) je ¢oln na voljo drugje na delovni lokaciji.

Navedeno odstopanje se vpiSe v spri¢evalo Skupnosti.
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POGLAVIE 19

POSEBNE ZAHTEVE ZA PLOVILA ZGODOVINSKE VREDNOSTI

{prazno)

POGLAVIE 19a

POSEBNE ZAHTEVE ZA KANALSKE BARZE

(prazno)
POGILAVIE 19b

POSEBNE ZAHTEVE ZA PLOVILA, K1 PLUJEJO PO PLOVNIH POTEH
V CONI 4

Clen 19b.01
Uporaba poglavia 4
1. 7 odstopanjem od oddelkov | in 2 &lena 4.01 se varnostna razdalja vrat in odprtin. razen Zrel
skladis¢, za plovila, ki plujejo po plovnih poteh v coni 4, zmanjsa, kakor sledi:
a) na 150 mm za odprtine, ki se lahko zaprejo tako, da so odporne proti brizganju in
vremenskim vplivom,;
b) na 200 mm za odprtine, ki jih ni mogoce zapreti tako, da bi bile odporne proti brizganju in
vremenskim vplivom.

2. 7 odstopanjem od ¢lena 4.02 je najmanj$i prosti bok za plovila, ki plujejo v coni 4, 0 mm, &e se
upo$teva varmnostna razdalja v skladu z oddelkom 1.
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POGLAVIE 20

POSEBNE ZAHTEVE ZA MORSKA PLOVILA

(prazno)

POGLAVIE 21

POSEBNE ZAHTEVE ZA PLOVNE OBJEKTE ZA REKREACILJO

Clen 21.01
Splosno

Za konstrukcijo in opremo plovnih objektov za rekreacijo se uporabljata samo &lena 21.02 in 21.03.

Clen 21.02
Uporaba dela IT

1. Plovni objekt za rekreacijo ustreza naslednjim zahtevam:
a) iz Poglavja 3:

¢len 3.01, oddelka 1(a) in-2 ¢lena 3.02, oddelka 1(a) in 6 ¢lena 3.03 in oddelek 1 élena
3.04;

b) Poglavje 5;
c) iz Poglavja 6:
oddelek 1 ¢lena 6.01 in &len 6.08:
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d) 1z Poglavija 7:

oddelka 1 in 2 ¢lena 7.01, ¢len 7.02, oddelka 1 in 2 ¢lena 7.03, oddelek 1 ¢lena 7.04,
oddelek 2 &lena 7.05, ¢len 7.13, &e je predviden prostor za radarsko krmiljenje s strani ene
osebe;

e) iz Poglavja 8:

oddelka 1 in 2 ¢lena 8.01, oddelka 1 in 2 ¢lena 8.02, oddelka 1 in 3 élena 8.03, ¢len 8.04,
oddelki 1 do 10 in oddelek 13 ¢lena 8.05, oddelki I, 2, 5, 7 in 10 ¢lena 8.08, oddelek 1
¢lena 8.09 in Clen 8.10;

f) iz Poglavja 9:
oddelek 1 ¢lena 9.01, smiselno;
g) iz Poglavja 10:

oddelki 2, 3 in 5 do 14 ¢lena 10.01, oddelek 1(a) do {c) in oddelek 2{a) in {¢) do (h) ¢lena
10.02, oddelek 1(a), (b) in (d) €lena 10.03: vendar sta na plovilu vsaj dva gasilna aparata;
oddelka 2 do 6 ¢lena 10.03, ¢len 10.03a, ¢len 10.03b in ¢len 10.05;

h) Poglavje 13;
i} Poglavje 14.

2. Zaplovne objekte za rekreacijo, za katera velja Direktiva 94/25/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 16. junija 1994 o pribliZevanju zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic v zvezi s
plovili za rekreacijo’, se prvi in¥pekecijski pregled in redni indpekeijski pregledi razdirijo samo
na:

a) c¢len 6.08, ¢e je na plovnem objketu kazalnik stopnje obratov;

b) oddelek 2 Clena 7.01, &len 7.02, oddelek 1 ¢lena 7.03 in ¢ien 7.13, Ce je na plovnem
objektu prostor za radarsko krmiljenje s strani ene osebe;

! UL L 164, 30.6. 1994, str.15. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) .
1882/2003 (UL L 284, 31.10.2003, str.1).
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¢} oddelek 2 &lena 8.01, oddelek 1 ¢lena 8.02, oddelek 3 ¢lena 8.03, oddelek 5 ¢lena 8.05,
oddelek 2 ¢lena 8.08, ¢len 8.10;

d) oddelki 2, 3, 6 in 14 ¢lena 10.01, oddelek 1 b) in ¢), oddelek 2 a) in ¢) do h) ¢lena 10.02,
oddelek 1 b) in d), oddelki od 2 do 6 ¢lena 10.03, ¢len 10.05;

e) Poglavje 13;
f) iz Poglavja 14:
aa) ¢len 14.12;

bb) ¢len 14.13, po zadetku delovanja naprave na utekocinjeni plin se izvede potrditveni
preskus v skladu z zahtevami Direktive 94/25/ES, inSpekcijskemu organu se predlozi
potrditveno porocilo;

cc) ¢lena 14.14 in 14.15; naprava na uteko€injeni plin ustreza zahtevam Direktive
94/25/ES;

dd) celotno poglavje 14, &e se naprava na utekocinjeni plin namesti po dajanju plovila za
rekreacijo v promet.

Clen 21.03

(prazno)
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POGLAVIJE 22

STABILNOST PLOVIL, KI PREVAZAJO ZABOJNIKE

Clen 22.01
Splosno

1. Dolotbe tega poglavja se uporabljajo za plovila, ki prevaZajo zabojnike, ¢e veljavni predpisi
organa za plovbo v drZavah ¢lanicah, zahtevajo dokumentacijo o stabilnosti.

InSpekcijski organ preveri dokumentacijo o stabilnosti, ali jo predlozi v preveritev komu
drugemu, in jo pravilno ozigosa.

2. Poveljnik plovila iz dokumentacije o stabilnosti dobi razumljive podatke o stabilnosti plovila
pri vseh pogojih obremenitve.

Dokumentacija o stabilnosti vkljuéuje najmanj naslednje:
a) podatke o dopustnih koeficientih stabilnosti, dopustnih vrednostih KG ali dopustnih
visinah za tezi§Ce tovora;
b) podatke o prostorih, ki se lahko napolnijo z balastno vodo;
¢) obrazce za preverjanje stabilnosti;
d) navodila za uporabo ali primer izraduna, ki ga lahko uporabi poveljnik.
3. Priplovilih, na katerih so zabojniki med prevozom lahko nezavarovani ali zavarovani, se

zagotovijo posebne metode izraGunavanja za potrditev stabilnosti prevoza nezavarovanih in
zavarovanih tovorov zabojnikov.

4. Tovor zabojnikov je zavarovan le, &e je vsak posamezen zabojnik trdno pritrjen na trup plovila
z vodili za zabojnike ali opremo za pritrditev in se njegova lega med potovanjem ne more
spremeniti.
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Clen 22.02
Mejni pogoji in metoda izracunavanja za potrditev stabilnosti za prevoz nezavarovanih zabojnikov

1. Vse metode izraunavanja stabilnosti plovila, ki prevaza nezavarovane zabojnike, ustrezajo
naslednjim mejnim pogojem:
a) Metacentri¢na vidina MG je najmanj 1,00 m.

b) Pri skupnem delovanju centrifugalne sile zaradi obracanja plovila, tlaka vetra in prostih
povrsin teko¢in kot nagiba ne presega 5° in rob krova se ne potopi.

¢) Nagibni moment zaradi centrifugalne sile, ki je posledica obraanja plovila, se dolo¢i z
naslednjo formulo:

vi (== T
hy, =Cyy - 1 KG-——|[m
€ =G { 2][ ]

pri ¢emer je:

Cxz parameter (¢, = 0,04) [s¥/m];
v najvedja hitrost plovila v vodi [my/s];

KG  vigina teZi§¢a natovorjenega plovila nad vznoZjem [m];
T ugrez natovorjenega plovila [m].

d) Nagibni moment zaradi tlaka vetra se dolo¢i z naslednjo formulo:

A' Tl
hyw = Cyuw 'E'[lw +‘2_J [m]

pri éemer je:

Cuw parameter (cew = 0,025) [t/mZ];
Al pre¢na ploskev nad ustrezno ploskvijo ugreza pri natovorjenem plovilu;
[m];
D’ izpodriv natovorjenega plovila [t].
lw viina tezi$Ca precne ploskve A' nad ustrezno ploskvijo ugreza [m];
T ugrez natovorjenega plovila [m].
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e) Nagibni moment zaradi prostih povr§in deZevnice in ostankov vode v skladiicu ali
dvojnem dnu se dolo¢i z naslednjo formulo:

huo = 2 3o+ 1-(b - 0.55vb ) imy

pri ¢emer je:

ckeo  parameter {ckio = 0,015) [t/m?];

b Sirina skladis¢a ali zadevnega predela skladiséa [m];”
1 dolZina skladis¢a ali zadevnega predela skladisca [m];*
D' izpodriv hatovorjenega plovila [t].

f) Za vsako obremenitev se uposteva polovica zaloge goriva in pitne vode.

Oddelki skladis¢, ki predstavljajo proste povrine, izpostavljene vodi, so nastali zaradi
vzdolZnega ali prenega vodoneprepustnega predeljevanja, pri katerem nastajajo neodvisni
deli.
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2. Stabilnost plovila, ki prevaZa nezavarovane zabojnike, je zadostna, e dejansk: KG ne presega

KG.u, pridobljenega z izratunom po zgornji formuli. KGzu se izraduna za razli¢ne izpodrive,
ki pokrivajo celotno obmodje ugrezov.

—— B T
KM+%--(Z- --'2"“'~th _hKFO]

a) ﬁzul = B [m]
—*L.Z+1

2F
By,

Za 2F seneuposteva nobena vrednost, manjsa od 11,5 (11,5 = 1/tan5°).

b) KGay =KM-1,00 [m]

Odlo¢ilna je najniZja vrednost KG , izratunana po formuli (a) ali (b).
V formulah je:

KG:zu najvija dovoljena vi§ina teZi§¢a natovorjenega plovila
nad vznoZjem [m];

KM  visina metacentra nad vznozjem [m] v skladu z aproksimacijsko formulo iz oddelka 3;

F ustrezen dejanski prosti bok pri 1/2 L. [m];
Z parameter za centrifugalno silo zaradi obracanja
2 2
_ (0,7 v) - 0,04- v ]
9,81-1,25-Ly, Ly
v najvedja hitrost plovila v vodi {m/s];
T. ustrezen povprecni ugrez [m];
hyw nagibni moment zaradi bo¢nega tlaka vetra v skladu z oddelkom 1, (d) [m];
hgo vsota nagibnih momentov zaradi prostih povrsin teko€in v skladu z
oddelkom 1, (e) fm].
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3. Aproksimacijska formula za KM

Ce ni na voljo lista hidrostati¢nih krivulj, se vrednost KM za izradun v skladu z oddelkom 2 in
oddelkom 2 ¢&lena 22.03 lahko dolo¢i z naslednjima aproksimacijskima formulama:

a) zaplovila v obliki pontona

b) za druga plovila

— B2, - T
K WL + -2 [m]

[12,7_1,2.1"}-1“ 2
H

Clen 22.03
Mejni pogoji in metoda izracunavanja za potrditev stabilnosti za prevoz zavarovanih zabojnikov

1. Vse metode izra¢unavanja stabilnosti plovila, &e prevaza zavarovane zabojnike, ustrezajo
naslednjim mejnim pogojem:
a) Metacentri¢na viSina MG je najmanj 0,50 m,

b) Pri skupnem delovanju centrifugalne sile zaradi obracanja plovila, tlaka vetra in prostih
povrsin tekocin se nobena odprtina skladis¢a ne potopi.

¢) Momenti nagiba zaradi centrifugalne sile zaradi obrac¢anja plovila, tlaka vetra in prostih
povrsin teko¢in kot nagiba se dolo¢ijo v skladu s formulami iz oddelka 1 (c) do (e) ¢lena
22.02.

d) Za vsako obremenitev se uposteva polovica zaloge goriva in pitne vode.
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2. Stabilnost plovila, ki prevaza zavarovane zabojnike, je zadostna, & dejanski KG ne presega

—KEml , pridobljenega z izraCunom po formuli, izra¢unani za razliéne izpodrive, ki pokrivajo
celotno obmodje ugrezov.,

—_— —1i F B T

KM —%(1 —1,5%-;)+0,75 b (22’" ~hey —hmj
a) KG ul = []n]

B
0,75 —*-.7 +1
F'

B . .
Za — ge ne uposteva nobena vrednost, manj$a od 6,6, in

I-1

b} KGm =KM-0,50 [m].

Odlogilna je najnizja vrednost KG v skladu z (a) ali (b).

Poleg predhodno opredeljenih izrazov je v teh formulah:

1 preéni vztrajnostni moment obmodja vodne &rte pri Ty, [r_n4] (za aproksimacijsko formulo
glej oddelek 3);

1 preéni vzirajnostni moment obmocja vodne érte vzporednega z vznoZjem, na visini

T +§F' (m*]

Vv vodni izpodrv plovila pri Ty, [m];

F' idealni prosti bok F'=H'- T, [m] ali F'= E—zm—g}n [m], odlogilna je najniZja vrednost;

a  navpicna razdalja med spodnjim robom odprtine, ki se ob morebitnem nagibu prvi potopi,
in vodno €rto plovila v pokonénem polozZaju [m];

b razdalja te odprtine od sredis¢a plovila [m];

q

H' idealna bofna visina H'=H -+ - ——
0,9-L-B,,

fm};
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g vsota prostornin krovnih hi$ic, Zrel, glavnega krova in drugih nadgradenj do viSine najve¢
1,0 m nad H ali do najniZje odprtine v obravnavani prostornini, odlo¢ilna je najniZja
vrednost. Deli prostornine v obmo¢ju 0,05 L od skrajnih delov plovila se ne upoitevajo

[m?].
3. Aproksimacijska formula za 1
Ce ni na voljo lista hidrostati¢nih krivulj, se vrednost pre¢nega vztrajnostnega momenta 1

obmo¢ja vodne ¢rte lahko izraduna z naslednjima aproksimacijskima formulama:

a) zaplovila v obliki pontona

B%’VL'V

[IZ,S—T—“‘J-Tm
H

I=

[m’]

b) zadruga plovila

-

B2, -V

(12,74,2- In J-Tm
H

1=

[m®]

Clen 22.04
Postopek za ocenjevanje stabilnosti na plovilu

Postopek za ocenjevanje stabilnosti se lahko dolo¢i z dokumenti, navedenimi v oddeiku 2
¢lena 22.01.
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POGLAVIE 22a

POSEBNE ZAHTEVE ZAPLOVNE OBJEKTE, DALJSE OD 110 M

Clen 22a.01
Uporaba dela I

Poleg zahtev, doloCenih v oddelku 3 ¢lena 2.03, lastnik ali njegov predstavnik pred zadetkom
gradnje plovnega objekta, daljSega od 110 m, razen morske ladje (gradnja novega plovnega objekta
ali podalj3anje plovnega objekta, ki je Ze v uporabi), o tem obvesti in§pekcijski organ, ki naj bi nato
izdal spri¢evalo Skupnosti. Navedeni indpekcijski organ med gradnjo izvaja preglede. Pregledov
med gradnjo mu ni treba opravljati, &e se pred zaGetkom gradnje izdela potrdilo z izjavo priznanega
klasifikacijskega zavoda, da bo nadzoroval navedeno gradnjo.
Clen 22a.02
Uporaba dela IT

Poleg dela II se za plovne objekte, daljse od 110 m, uporabljajo ¢leni 22a.03 do 22a.05.

Clen 22a.03

Trdnost

Potrdilo, ki ga izda priznani klasifikacijski zavod, potrjuje zadostno trdnost trupa v skladu z
oddelkom 1(a) ¢lena 3.02 (vzdolzna, pre¢na in lokalna trdnost).

Clen 22a.04

Vzgon in stabiinost

1. Za plovne objekte, dalje od 110 m, z izjemo potnikih plovne objekte, se uporabljajo oddelki 2
do 9.
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2. Preveri in potrdi se dokaz zadostne stabilnosti, vkljuéno s stabilnostjo po poskodbi, za najmanj
ugoden pogoj obremenitve.

vy

Dolo¢ijo se osnovne vrednosti za izracun stabilnosti — lahkost plovila in dologitev tezii¢a:
- s preskusom nagiba ali

- znatanémm izraunom mase in momenta, pri ¢emer se lahkost plovila potrdi s
preverjanjem ugreza z dovoljenim odstopanjem +/-5 % med maso, dolofeno z izrad¢unom,
in izpodrivom, dologenim z od¢itavanjem ugreza.

3. Dokaz o plovnosti po poskodbi se potrdi za polno natovorjen plovni objekt.

Za ta namen se 1zdela raCunski dokaz zadostne stabilnosti za kriti¢ne vmesne stopnje
poplavljenja in za zadnjo stopnjo poplavljenja. Pristojni organ lahko sprejme negativne
vrednosti stabilnosti pri vmesnih stopnjah poplavljenja, Ce je potrjena zadostna stabilnost na
naslednjih vmesnih stopnjah.

4. Za poskodovano stanje se upo$tevajo naslednje predpostavke:

a) Obseg poskodovanosti boka:

vzdolZni obseg : najmanj 0,10 L,
precnt obseg : (0,59 m,
navpicni obseg : neomejeno od temeljne &rte navzgor,

b) Obseg poskodovanosti dna:

vzdolzni obseg : najmanj 0,10 L,
precni obseg : 3,00 m,
navpiéni obseg : 0,39 m od temeljne ¢rte navzgor, predviden zbiralnik olja.

¢) Za vse pregrade v poSkodovanem obmod¢ju se predvideva, da so poskodovane, zaradi ¢esar
se z dodatnim pregrajevanjem zagotovi, da plovni objektostane na povrsini, tudi &e sta
poplavljena eden ali dva sosednja razdelka v vzdolZni smeri.

Za glavno strojnico je treba upostevati standard za samo en razdelek, tj. kon¢ne pregrade v
strojnici veljajo za nepokodovane.

Pri poSkodbi dna za sosednje razdelke vzdolZ ladje tudi velja, da so poskodovani.
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d) Prepustnost
Velja, da propustnost znaa 95 %.
Z odstopanjem od te predpostavke se lahko §teje, da je propustnost naslednja:
- strojnice in obratovalni prostori: 85 %

- dvojna dna, rezervoarji za gorivo, rezervoarji za balast itd., v odvisnosti od tega, ali se
glede na njihovo uporabo zanje teje, da morajo biti pri plovilu, ki pluje z najvedjim
dovoljenim ugrezom, polni ali prazni: 0 alt 95 %.

Ce izradun pokaZe, da je povpreéna prepustnost kakega predelka niZja, se lahko uporabi
izratunana vrednost.

e) Spodnji rob vseh odprtin, ki so vodoprepustne (npr. vrata, okna, Zrela za dostop), na kon¢ni
stopnji poplavljenosti ne sega pod 100 mm nad poskodovano vodno érto.

5. Stabilnost po poskodbi je zadostna, ¢e na podlagi predpostavk v oddelku 4:

a) je na konéni stopnji poplavljenosti varnostna razdalja najmanj 100 mm in kot nagiba
plovila ne presega 5° ali

b) izraduni v skladu s postopkom za izra¢un stabilnosti ob poskodbi, opredeljenim v delu 9
Uredbe o prevozu nevarnih snovi po Renu, dajo pozitiven rezultat.

6. Kadar na plovnem objektuobstajajo pregne ali navpi¢ne odprtine za zmanj$anje asimertinega
poplavljenja, ¢as za izravnavo ne presega 15 minut, &e je bila med vmesnimi stopnjami
poplavljenja potrjena zadostna stabilnost ob poskodbah.

7. Ce se da odprtine, skozi katere lahko voda prodre tudi v nepodkodovane predelke,
vodoneprepustno zapreti, se naprave za zapiranje oznacijo v skladu z njihovimi navodili za
uporabo.

8. Dokaz z izratunom v skladu z oddelki 2 do 5 je bil predloZen, e so bili rezultati izraCunov za
stabilnost ob poskodbi v skladu z delom 9 Uredbe o prevozu nevarnih snovi po Renu pozitivni.

9. Po potrebi in zaradi skladnosti z zahtevami iz oddelkov 2 ali 3 se ponovno dolo¢i ploskev
najvedjega dovoljenega ugreza.
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Clen 222.05
Dodatne zahteve

1. Plovni objekt, dalji od 110 m:

a) se opremi z ve¢propelerskim pogonskim sistemom z najmanj dvema samostojnima
motorjema enake moci in preménim bo¢nim propelerjem, ki se upravlja iz prostora za
krmiljenje in je uéinkovit tudi, ko je plovilo nenatovorjeno, ali

ima enopropelerski pogonski sistem in preméni bo¢ni propeler, ki se upravlja iz prostora za
krmiljenje, ima lastno napajalno enoto in ki je uéinkovit tudi, ko je plovilo nenatovorjeno,
in ki omogoca, da plovni objektpluje naprej z lastnim pogonom kljub okvari glavnega
pogonskega sistema;

b) se opremi s sistemom za radarsko navigacijo, skupaj s kazalnikom stopnje obratov v skladu
z oddelkom 1 &lena 7.06;

¢) 1ima trajno vgrajen sistem drenaznih ¢rpalk v skladu s ¢lenom 8.08;

d) ustreza zahtevam oddelka 1.1 ¢lena 23.09.

2. Pri plovnih objektih, z izjemo potniskih ladij, ki so dalj8a od 110 m in ki poleg oddelka 1

a) se jih da v primeru nesrece lo€iti na srednji tretjini plovila brez uporabe tezke opreme za
reSevanje, pri ¢emer loc¢eni deli plovnega objekta ostanejo na povriini;

b) se opremijo s spri€evalom, ki se hrani na plovnem objektuin ki ga je izdal priznan
klasifikacijski zavod, o vzgonu, trimu in stabilnosti posameznih delov plovnega objekta z
navedbo stopnje obremenjenosti, nad katero ni ve¢ zagotovljen vzgon;

¢) so zgrajeni kakor plovni objekti z dvojnim trupom v skladu z Uredbo o prevozu nevarnih
snovi po Renu (ADNR), pri €emer se za motorne plovne objekte uporabljajo oddelki od
9.1.0.91 do 9.1.0.95 in za tankerska plovila oddelki 9.3.2.11.7 in 9.3.2.13 do 9.3.2.15 dela
9 Uredbe o prevozu nevarnih snovi po Renu;

d) se v skladu s prvo polovico stavka oddelka 1(a) opremijo s pogonskim sistemom z veé
vijaki,

se v oddelek 52 spricevala Skupnosti vpise, da so skladne z vsemi zahtevami to¢k a) do d).
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3. Zapotniska plovila, dalj$a od 110 m, ki poleg skladnosti z oddelkom 1

a)

b)

d)

so pod nadzorom priznanega klasifikacijskega zavoda zgrajena ali predelana tako, da se
uvrdajo v najvi§ji razred, pri emer se skladnost potrdi s spri¢evalom, ki ga je izdal
klasifikacijskt zavod, medtem ko pri obstoje¢em razredu to ni potrebno;

imajo

dvojno dno, visoko najmanj 600 mm, in dodatno pregrado, ki zagotavlja, da se pri poplavi
dveh sosednjih za vodo neprepustnih predelkov plovilo ne potopt pod mejno ¢rto in da
preostala varmostna razdalja ostane 100 mm

ali

imajo dvojno dno, visoko najmanj 600 mm, in dvojni trup z razdaljo med bo¢no steno
plovila in preéno pregrado najmanj 800 mm;

so opremljena s pogonskim sistemom z ve¢ vijaki z najmanj dvema samostojnima
motorjema enake modi in sistemom preménih boénih propelerjev, ki se lahko upravlja iz
prostora za krmiljenje in ki deluje tako vzdolZzno kakor pre¢no;

imajo mozZnost, da se krmno sidro upravlja neposredno iz prostora za krmiljenje;

se v oddelek 52 spri¢evala Skupnosti vpise, da so skladne z vsemi zahtevami tock a do d.

Clen 22a.06

Uporaba dela IV pri predelavi

Inspekcijski organ lahko pri plovnih objektih, ki so po predelavi dolga veg kot 100 m, lahko uporabi
Poglavije 24 samo na podlagi posebnih priporo¢il odbora.
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POGLAVIE 22b

POSEBNE ZAHTEVE ZA VISOKOHITROSTNA PLOVILA

Clen 22b.01
Splosno
1. Visokohitrostno plovilo ne sme biti izdelano kakor plovilo s kabinami.

2. Na visokohitrostnih plovilih so prepovedane naslednje naprave:
a) naprave, ki so opremljene s stenjem v skladu s ¢lenom 13.02;
b) peci z oljnim gorilnikom na uplinjevanje v skladu s élenoma 13.03 in 13.04;
¢) pedinatrdo gorivo v skladu s ¢lenom 13.07;

d) naprave na utekodinjeni plin v skladu s poglavjem 14.

Clen 22b.02

Uporaba dela 1

1. Poleg dolocb ¢lena 2.03 se visokohitrostna plovila izdelajo in klasificirajo pod nadzorom in v
skladu z veljavnimi pravili priznanega klasifikacijskega zavoda, ki ima posebna pravila za
visokohitrostna plovila. Razred se ohrani.

2. 7 odstopanjem od ¢lena 2.06 so sprievala Skupnosti, izdana v skladu z dolo¢bami tega
poglavja, veljavna najve¢ pet let.
Clen 22b.03
Uporaba dela 11

1. Ne glede na oddelek 2 in oddelek 2 €lena 22b.02 se za visokohitrostna plovila uporabljajo
poglavja 3 do 15, z izjemo naslednjih dolocb:

a) odstavek 2 oddelka 6 &lena 3.04;
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b) stavek 2 oddelka 2 ¢lena 8.08;

¢) stavka 2 in 3 oddelka 4 ¢lena 11.02;
d) stavek 2 oddelka 4 &lena 12.02;

e) stavek 2 oddelka 3(a) ¢lena 15.06.

2. 7 odstopanjem od oddelka 9 ¢lena 15.02 in oddelka 7 ¢lena 15.15 je mogoCe vsa vrata v
pregradah, neprepustnih za vodo, upravljati daljinsko.

3. Z odstopanjem od oddelka 1 &lena 6.02 pri odpovedi ali napaki pri delovanju pogonske enote
opreme za krmiljenje nemudoma zagne delovati druga samostojna pogonska enota opreme za
krmiljenje ali rona pogonska enota.

4, Visokohitrostna plovila poleg zahtev iz dela II izpolnjujejo zahteve ¢lenov 22b.04 do 22b.12.

Clen 22b.04
SedeZi in varnostni pasovi

Na voljo so sedeZi za najve&je dovoljeno §tevilo potnikov na plovilu. SedeZi se opremijo z
vamostnimi pasovi. Varnostni pasovi niso potrebni, ¢e je na voljo ustrezna za$¢ita ali ¢e niso
zahtevani v delu 6 poglavja 4 Kodeksa HSC 2000.

Clen 22b.05
Prosti bok

Z odstopanjem od ¢lenov 4.02 in 4.03 prosti bok meri najmanj 500 mm.
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Clen 22b.06
Vzgon, stabilnost in pregrajevanje

Za visokohitrostna plovila se predloZi ustrezna dokumentacija za:

a) lastnosti vzgona in stabilnosti, ki zagotavljajo varnost, e plovilo pluje na izpodrivni nacin,
naj bo popolnoma neposkodovano ali pa poskodovano;

b} lastnosti stabilnosti in stabilizacijski sistemi, ki zagotavljajo varnost plovila v fazi
dinami¢nega vzgona in prehodni fazi;

c) lastnosti stabilnosti v neizpodrivnem in prehodnem nacinu, ki ob kakr$ni koli sistemski
okvari omogo¢ajo varen prehod plovila na izpodrivni nacin.

Clen 22b.07
Prostor za krmiljenje

1. Ureditev

a) Z odstopanjem od oddelka 1 ¢lena 7.01 se prostori za krmiljenje uredijo tako, da lahko
krmar in drugi ¢lan posadke kadar koli opravljata naloge med plovbo.

b) Prostor za krmiljenje je urejen tako, da je dovolj prostora za delovni mesti oseb, navedenih
v tocki (a) zgoraj. Instrumenti za plovbo, manevriranje, spremljanje in sporodanje ter druge
pomembne naprave za nadzor krmiljenja so postavljeni dovolj skupaj, da tako krmarju
kakor drugemu ¢lanu posadke omogocajo pridobivanje potrebnih informacij in nemoteno
upravljanje naprav za nadzor krmiljenja in drugih naprav v sede¢em polozaju. V vseh
primerih veljajo naslednje zahteve:

1)  krmilni polozaj krmarja je urejen tako, da omogoca radarsko krmiljenje s strani ene
osebe,

it} drugi ¢lan posadke ima svoj radarski zaslon (podrejen) na svojem delovnem mestu in s
svojega delovnega mesta lahko posreduje informacije in nadzoruje poganjanje plovila.
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¢) Osebi iz tocke (a) lahko nemoteno upravljata naprave, navedene v tocki (b), tudi ¢e imata
pravilno names€ene varnostne pasove.

2. Neoviran pogled

a) Z odstopanjem od oddelka 2 ¢lena 7.02 obmocdje krmarjevega oviranega pogleda pred
plovilom v sedetem poloZaju ne glede na koli¢ino tovora ne presega ene dolZine plovila.

b) Z odstopanjem od ¢lena 7.02(3) celoten lok slepih sektorjev od naravnost naprej do 22,5°
za pravokotnico na oba boka ne presega 20°. Vsak posamezni slepi sektor ne presega 5°.
Cisti sektor med dvema slepima sektorjema ni manjsi od 10°.

3. Instrumenti
Stikalne ploite za upravljanje in spremljanje naprav iz ¢lena 22b.11 v prostoru za krmiljenje
stojijo posebej in so jasno oznaéene. Kjer je to primerno, se to uporablja tudi za naprave za
splavitev skupinske re§evalne opreme.

4. Osvetlitev
Za obmod¢ia ali kose opreme, ki so med uporabo osvetljeni, se uporablja rdeca lug.

5. Okna

Treba je preprediti odsevanje. Zagotovi se nadin za preprecitev zaslepitve zaradi sonéne
svetlobe.

6. Povrsinski materiali

V prostoru za krmiljenje se ne uporabljajo odsevni povrSinski materiali.
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Clen 22b.08
Dodatna oprema

Visokohitrostna plovila imajo naslednjo opremo:
a) radarsko napravo in kazalnik stopnje obratov v skladu z oddelkom 1 ¢lena 7.06,

b) takoj dostopno individualno opremo za re$evanje v skladu z evropskim standardom EN
395:1998 za najvecje dovoljeno Stevilo oseb na plovilu.

Clen 22b.09

Zaprta obmodja

1. Splosno

Javni in bivalni prostori in oprema, ki jo vsebujejo, so oblikovani tako, da med navadnim in
zasilnim zagonom ali zaustavitvijo ali med manevriranjem med obiéajno plovbo in pri
odpovedi ali okvari ne bo poskodovana nobena oseba, ki pravilno uporablja te zmogljivosti.

2. Komuniciranje

a) Zaradi informiranja potnikov o varnostnih ukrepih se vsa potniska plovila opremijo z
zvoénimi in svetlobnimi napravami, ki jih vidijo in sliijo vsi na plovilu,

b) Povelinik lahko prek naprav, opisanth v tocki (a), daje navodila potnikom.

¢) Vsak potnik ima v bliZini svojega sedeza dostop do navodil za ravnanje v izrednih

razmerah, vklju¢no z na¢rtom plovila, na katerem so oznaceni vsi izhodi, zasilni izhodi,
zasilno opremo, opremo za re$evanje ter navodili za uporabo resiinih jopicev.
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Clen 22b.10
Izhodi in zasilni izhodi

Poti za evakuacijo in izhod v sili ustrezajo naslednjim zahtevam:
a) dostop do javnih in bivalnih prostorov s krmilnega poloZaja je lahek, varen in hiter;
b) poti za evakuacijo, ki vodijo do zasilnih izhodov, so jasno in trajno oznalene;

¢) vsiizhodi so ustrezno oznaceni. Delovanje mehanizma za odpiranje je jasno razvidno z
zunanje in notranje strant;

d) poti za evakuacijo in zasilni izhodi imajo ustrezen varnostni sistem za usmerjanje;

e) poleg izhodov je dovolj prostora za ¢lana posadke.

Clen 22b.11
ProtipoZarna za$¢ita in preprecevanje poZarov

1. Javno dostopni hodniki, sobe in bivalni prostori ter tudi ladijske kuhinje in strojnice so
prikljudeni na ustrezen protipoZarni alarmni sistem. V prostoru, kjer je stalno prisotno osebje,
se samodejno vkludi opozorilo o prisotnosti vsakega poZara in njegova lokacija.

2. Strojnice se opremijo s stalno namescenim sistemom za gasenje poZzara v skladu s ¢lenom
10.03b.

3. Javno dostopne sobe in bivalni prostori in njihove poti za evakuacijo se opremijo s sistemom
vodnih pr3ilnikov pod pritiskom v skladu s élenom 10.03a. Uporabljeno vodo je mogoce hitro
spraviti neposredno ven iz plovila.
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Clen 22b.12
Prehodne dolocbe
Visokohitrostna plovila iz oddelka 22 ¢lena 1.01, ki imajo dne 31. marca 2003 veljavno spri¢evalo
Skupnosti, ustrezajo naslednjim dolo¢bam tega poglavja:
a) c¢lenom 22b.01, 22b.04, 22b.08, 22b.09, 22b.10, oddelku 1 ¢lena 22b.11,
pri podalj$anju spricevala Skupnosti,
b) dne 1. aprila 2013,
oddelkom 1, 3, 4, 5in 6 &lena 22b.07;
¢) dne 1. januarja 2023

vsem drugim dolo¢bam.
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DEL Iil
POGLAVJE 23

OPREMA PLOVIL GLEDE NA STEVILO CLANOV POSADKE

Clen 23.01

(prazno)

Clen 23.02

{prazno)

Clen 23.03

(prazno)

Clen 23.04
{(prazno)
Clen 23.05

(prazno)

Clen 23.06

{prazno)

Clen 23.07

(prazno)

Clen 23.08

(prazno)
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Clen 23.09

Oprema plovil

1. Zamotorna plovila, potiskace, konvoje v potisni navezi in potniska plovila in§pekcijski organ v
oddelek 47 spri¢evala Skupnosti vpide, ali so skladni z dolo¢bami oddelkov 1.1 in 1.2 ali ne.

1.1 Standard S |

a) Pogonski sistemi so urejeni tako, da je mogoce iz prostora za krmiljenje spreminjati hitrost
in obrmiti smer propelerskega potiska.

PomozZne motorje, potrebne za delovanje, je mogoce priZgati ali ugasniti iz prostora za
krmiljenje, razen ¢e je ta postopek samodejen oziroma so motorji na vsakem potovanju
stalno priZgani.

b) 'V nevarmnih obmodjih zaradi
- temperature hladilne tekoéine glavnega motorja,
- zaradi tlaka mazivnega olja za glavne motorje in prenosne sisteme,

- tlak olja in zraka v enotah za vzvratno voznjo, sistemih prenosa ali propelerjih za
vzvratno voznjo v glavnem motorju,
- vi8ine kaluZe v glavni strojnici;

se izvaja spremljanje z instrumentt, ki ob okvari v prostoru za krmiljenje sproZijo zvo¢ne
in svetlobne signale. Zvoéni alarmni signali se lahko kombinirajo v eni zvoéni opozorilni
napravi. Takoj po seznanjenosti z napako jih je mogoce izkljuéiti. Svetlobni alarmni signali
se lahko 1zklju¢ijo samo, ko so bile odpravljene napake, zaradi katerih so se sprozili.

¢) Preskrba z gorivom in hlajenje glavnega motorja potekata samodejno.

d) Krmilni sistem lahko upravlja ena oseba, tudi pri najve¢jem ugrezu, ne da bi ji bilo treba za
to uporabiti posebno mo¢.
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¢) Iz prostora za krmiljenje je mogoce oddajati svetlobne in zvo¢ne signale, ki jih zahtevajo
predpisi bodisi nacionalnega ali mednarodnega organa za plovbo.

f) Ce med prostorom za krmiljenje in premcem, krmo, bivalnimi prostori in strojnicami ni
moznosti za neposredno sporazumevanje, se zagotovi sistem za zvoéno sporazumevanje.
Za sporazumevanje s strojnicami je lahko izveden kakor svetlobni ali zvo¢ni signal.

g) Zahtevani ¢oln lahko v primernem ¢asu spusti en ¢lan posadke.
h) Na plovilu je iskalni Zaromet, ki ga je mogo&e upravijati iz prostora za krmiljenje.

i) Upravljanje ro¢ic in podobnih vrte¢ih se delov dviZznih naprav ne zahteva sile, ve¢je od 160
N.

k) Vleéni vitli, vklju€eni v spri¢evalo Skupnosti, imajo lasten pogon.
I} Drenazne érpélke in ¢rpalke za pranje palube imajo lasten pogon.
m) Glavne enote za upravljanje in instrumenti za spremljanje so oblikovani ergonomsko.
n) Opremo, zahtevano v odstavku 1 ¢lena 6.01, je mogoce daljinsko upravljati iz prostora za
krmiljenje.
1.2 Standard S 2
a) Zamotorna plovila, ki delujejo samostojno:

standard S 1 in dodatna opremljenost s preménim boénim propelerjem, ki ga je mogoce
upravljati iz prostora za krmiljenje;

b) za motorna plovila, ki se poganjajo v vzporedni navezi:
standard S 1 in dodatna opremljenost s preménim bo¢nim propelerjem, ki ga je mogoce
upravljati iz prostora za krmiljenje;

c) zamotorna plovila, ki poganjajo konvoje v potisni navezi, sestavljeni iz samega motornega
plovila in plovila pred njim:

standard S 1 in dodatna opremljenost s prikljuénimi vitli na hidravliéni ali elektriéni pogon.
Vendar se ta oprema ne zahteva, &e je prvo plovilo v potisni navezi opremljeno s preménim
boénim propelerjem, ki ga je mogoce upravljati iz prostora za upravljanje na motornem
plovilu, ki potiska;
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d) za potiskace, ki poganjajo potisno navezo:

standard S 1 in dodatna opremljenost s hidravliénimi ali elektri¢nimi prikljuénimi vitli.
Vendar se ta oprema ne zahteva, ¢e je prvo plovilo v potisni navezi opremljeno s preménim
bo¢nim propelerjem, ki ga je mogode upravljati iz prostora za krmiljenje na potiskadu;

e) za potnmiska plovila:

standard S 1 in dodatna opremljenost s prem¢nim boénim propelerjem, ki ga je mogoce
upravljati iz prostora za krmiljenje. Vendar to ni potrebno, &e pogonski in krmilni sistem
potni§kega plovila zagotavljata enake manevrske sposobnosti.

Clen 23.10

{prazno)

Clen 23.11

(prazno)

Clen 23.12

{prazno)

Clen 23.13

(prazno)

Clen 23.14

{prazno)

Clen 23.15

(prazno)
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DEL IV
POGLAVIJE 24

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 24.01
Uporaba prehodnih doloch za plovne objekte, ki so Ze v uporabi

1. Dolo¢be ¢lenov 24.02 do 24.04 se uporabljajo samo za plovne objekte, ki imajo’ veljavno
spri¢evalo za plovilo v skladu z Uredbo o indpekcijskih pregledih plovil, ki plujejo po Renu,
kot je veljala 31. decembra 1994, ali ki so jih 31. decembra gradili ali predelali.

2. Zaplovne objekte, ki niso zajeti v oddelku 1, se uporabljajo dolocbe lena 24.06.

Clen 24.02
Odstopanja za plovne objekte, ki so Ze v uporabi
1. Brez poseganja v &lena 24.03 in 24.04 morajo biti plovni objekti, ki niso skladni z dolo¢bami te
direktive:

a) zaradi skladnosti z navedenimi dolo¢bami prilagojena v skladu s prehodnimi dolo&bami,
na$tetimi v spodnji tabeli, in

b) do svoje prilagoditve skladna z Uredbo o inSpekcijskih pregledih plovil, ki plujejo po
Renu, kot je veljala 31. decembra 1994.

dve leti po zacetku veljavnosti te direktive
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2.

V spodnjt tabeli se uporabljajo naslednje opredelitve:

"N.R.C.": Dolo¢ba se ne uporablja za plovne objekte, ki so Ze v uporabi, razen Ce niso
zadevni deli zamenjani ali spremenjeni, tj. doloCba se uporablja samo za novozgrajene
plovne objekte (Newly-built craft) in za zamenjavo (Replacement) ali predelavo
(Conversion) zadevnih delov ali prostorov. Ce se obstojedi deli zamenjajo z rezervnim deli
z uporabo enake tehnologije in enakega tipa, to ne pomeni zamenjave ("R") v smislu
prehodnih doloéb.

"[zdaja ali podaljSanje spricevala Skupnosti": Skladnost z dolo¢bo mora biti zagotovlijena
po tem, ko je bilo po zacetku njene veljavnosti izdano ali podalj$ano spricevalo Skupnosti.
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Clen in oddelek

VSEBINA

ROK IN OPOMBE

3.030dd. 1
tocka a

odd. 2

odd. 4

odd. 5
2. odst.

odd. 7

3.040dd. 3, 2.
stavek;

odd. 3,

3. in 4, stavek;

POGLAVIE 3

Polozaj pregrade proti trkom
Bivalni prostori
Vamostna oprema

Za pline neprepusten bivalni prostor, lo¢en od
strojnice, kotlovnice in skladis&

Pregledi vrat v krmnih pregradah '
Sidra, ki ne $trlijo v sprednje dele plovil
Izolacijski material, uporabljen v strojnicah

Odprtine in naprave za zaklepanje

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1, 1. 2035

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljfanju
spri¢evala Skupnosti po 1. I. 2015

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj¥anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2041

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali pedalj$anju
sprievala Skupnosti

3.04 0dd. 6 Izhodi iz strojnic Strojnice, ki pred letom 1995 niso veljale za
strojnice po Elenu 1.01, je treba opremiti z
drugim vhodom ob N.R.C. najpozneje ob izdaji
ali podalj$anju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2035
POGLAVIE 5
5.060dd. 1 Najmanj$a hitrost (naprej) Za plovila, zgrajena pred letom 1996,
1. stavek; najpozneje ob izdaji ali podaljdanju spri¢evala
Skupnosti po 1. 1. 2035
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POGLAVIE 6

6.010dd. | Manevrske sposobnosti, dologene v Poglavju 5 | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2035
odd. 3 Stalni nagib plovila in sobne temperature N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljganju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 7 Nacrtovanje osi krmila Za plovila, zgrajena pred letom 1996: N.R.C,,
najpozneje ob izdaji ali podaljanju spri¢evala
Skupnosti po 1. 1. 2015
6.020dd. 2 Ena operacija, ki zadostuje za upravljanje N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
druge pogoenske enote spri¢evaila Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 3 Manevrske sposobnosti, dolo¢ene v Poglavju 5,/ N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
zagotovljene za drugo pogonsko enoto spritevala Skupnosti po 1. 1. 2035
6.030dd. | Povezava drugih porabnikov na pogonsko N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalisanju
enoto hidravli¢ne krmilne naprave spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 2 Lo¢en hidravliént rezervoar N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. L. 2010
6.050dd. 1 Kolo rotnega pogona, ki ga ne poganja N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
motorna pogonska enota spritevala Skupnosti po 1. 1. 2010
6.060dd. 1 Dva med seboj neodvisna proZilna sistema N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnostipo 1. 1. 2015
6.070dd. 2 Nadzorne naprave za raven olja v hidravli¢nih | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
tocka a rezervoarjih in delovni tlak hidraviiénega spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010
sistema
odd. 2 Spremljanje vmesnih naprav N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
toCka e spri¢evala Skupnosti
6.080dd. 1 Zahteve za elektriéno opremo v skladu s N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
¢lenom 9.20 spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
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7.020dd. 3
odst. 2
odd. 5

7.030dd. 7

odd. 8
7.040dd. |

odd. 2

7.09

7.120dst. 1

odst. 2
in3

POGLAVIE 7

Neoviran pogled na krmarjevi obifajnt osi
pogleda
Najmanj¥a prepustnost svetlobe

Izklop alarmov

Samodejen prehod na drug vir energije
Nadzor glavnih motorjev in krmilnih sistemov

Nadzor glavnega motorja

Alarmni sistem

Prostori za krmiljenje, ki se lahko spustijo

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1, 2615

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj¥anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti, razen e prostor za
krmiljenje ni bil zasnovan za radarsko
krmiljenje s strani ene osebe

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
sprievala Skupnosti

Ce so prostori za krmiljenje zasnovani za
radarsko krmiljenje s strani ene osebe: N.R.C,,
najpozneje ob izdaji ali podalj$anju sprievala
Skupnosti po 1. 1. 2033, &e je smer premikanja
mogo&e doseéi neposredno; N.R.C., najpozneje
ob izdaji ali podaljianju spricevala Skupnosti
po 1. 1. 2010 za druge motorje

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti. Nehidravliéni sistem za
spudéanje: najpozneje ob izdaji ali podalj3anju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2035

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj¥anju
spridevala Skupnosti
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POGLAVIE S

8.01odd. 3 Samo mototji z notranjim izgorevanjem na N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
gorivo s plameniiem nad 55° C spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
8.020dd. 1 Zascita motorjev pred nenadrtovanim vZigom | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 4 Zaséita delov motorja N.R.C., najpozneje ob izdaji ali pedalj§anju
spri¢evala Skupnosti
8.030dd. 2 Naprave za spremljanje N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnostipo 1. 1. 2010
odd. 3 Zajtita pred prekoraéitvijo hitrosti N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 5 Oblika pus§ v jaskih N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
8.050dd. 1 Jekleni rezervoarji za tekole gorivo N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
odd. 2 Samodejno zapiranje ventilov na rezervoarju N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti
odd. 3 Pred pregrado proti trkom ni rezervoarjev za N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
gorivo sprievala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 4 Rezervoarji za gorivo in njihova oprema ne N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
stojijo neposredno nad motorji ali izpusnimi spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010. Do takrat je
cevmi treba z ustreznimi napravami omogogiti varno
odvajanje goriva.
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odd. 6

Narnestitev in mere prezradevalnih in

N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podaljanju

stavki3 do 5 povezovalnih cevi spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
8.050dd. 7 Zapiralna naprava, ki se upravlja s krova N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
odd. 9 Naprave za merjenje prostornine, ki so &itljive | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
1. stavek do najvedje ravni polnjenja spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 13 Nadzor ravni polnjenja ne samo za glavne N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
motorje, temved tudi za druge motorje, spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
potrebne za varno delovanje plovila
8.08 0dd. 8 Preprosta zapiralna naprava v skladis¢ih, kjer | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
se lahko hrani balast, ni dovolj za povezavo spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
“med prostori za balast in drenaZnimi cevmi :
odd. 9 Merilne naprave v kaluzah v skladiiéu N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
3.09 0dd. 2 Naprave za zbiranje oljne vode in skladii¢a za | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
porabljeno olje sprievala Skupnosti po 1. 1. 2010
8.100dd. 3 Mejna emisija 65 dB(A) za nepremi¢na plovila | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
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Poglavje 8a

Uporabljajo se prehodne dolocbe za Poglavie 8a
Uredbe o inSpekeijskih pregledih plovil, ki
plujejo po Renu

POGLAVIE 9
9.01odd. 1 Ustrezni dokumenti, ki jih je treba predloziti N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
2. stavek; infpekcijskemu organu spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2035
odd. 2 Na plovilu morajo biti sheme stikal za glavno, N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
2. alinea zasilno in razdelilno stikalno ploito spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 3 Sobne temperature v notranjosti in na krovu N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
sprigevala Skupnosti po 1. 1. 2010
9.02 odd. 1 do | Sistemi za oskrbo z elekiri¢no energijo N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podaljanju
3 spridevala Skupnosti po 1. 1. 2010
9.05 odd. 4 Prerez ozemljitvenih prevodnikov N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spricevala Skupnostipo 1. 1. 2015
9.11 odd. 4 Ucinkovito prezratevanje, kadar so akumulatorji | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
names&eni v zaprtem predelku, omari ali zaboju | spricevala Skupnosti
9.12 odd. 2 Namestitev stikal N.R.C., najpozneje ob izdaji ali pedaljsanju
totka d spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
odd. 3 Naprava za zaznavanje ozemljitve, ki lahko N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
tocka b oddaja svetlobni in zvoéni alarm sprievala Skupnosti po 1. 1. 2010
9.13 Zasilni prekinjevalci elektriénega tokokroga N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
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9.140dd. 3

Prepoved enopolnih stikal v pralnicah,

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju

2. stavek; kopalnicah, umivalnicah in drugth prosterih, spridevala Skupnosti po 1. 1. 2010
kjer so mokre naprave
9.150dd. 2 Minimalmi profil kabla 1,5 mm’ N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po t. 1. 2010
odd. 9 Kabli, povezani s prostori za krmiljenje, ki se | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
lahko spustijo spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
9.160dd. 3 Drugo vezje N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
2. stavek; spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 20135
9.19 Alarmni in varnostni sistemi za mehansko N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
opremo spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
9.20 Elektronska oprema NR.C., najpozneje'ob izdaji ali podalj$anju
sprigevala Skupnosti po 1. 1. 2035
9.21 Elektromagnetna zdruZljivost N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2035
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POGLAVIE 10
10.01 Sidma oprema N.R.C., najpezneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
10.02 odd. 2 Spri¢evalo za privezne in druge kable Prvi kabel, ki ga je treba zamenjati na plovilu:
tocka a N.R.C,, najpozneje 1. 1. 2008. Drugi in tretji
kabel: 1. 1. 2013
10.03 odd. 1 Evropski normativ Pri zamenjavi, najpozneje 1. 1. 2010
odd. 2 Primernost za poZarne razrede A, B in C Pri zamenjavi, najpozneje 1. 1, 2010
odd. 4 Razmerje med vsebnostjo CO, in velikostjo Pri zamenjavi, najpozneje 1. 1. 2010
prostora
10.03a ‘Stalno name¥Ceni protipoZarni sistemi v N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
bivalnih prostorih, prostorih za krmiljenje in spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2035
potniskih prostorih
10.03b Stalno namesfeni protipozari sistemi v "
strojnicah, kotlovnicah in &rpalnicah
10.04 Uporaba evropskega normativa za Solne N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
10.05 odd. 2 Pnevmatski redilni jopi¢i N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010. Re$ilni
jopici, ki so bili na plovilu 30. 9. 2003 se lahko
uporabljajo do izdaje ali podalj3anja spri¢evala
Skupnosti po 1. 1. 2010.

)
1.

Protipezarni sistemi s CO» name3Ceni pred 1. okiobrom 1980, lahko ostanejo v uporabi do izdaje ali podaljdanja spricevala
Skupnosti po 1. januarju 2035, e ustrezajo zahtevam odd. 5 &ena 7.03 v skladu z resolucijo 1975-1-23 Centralne komisije za
plovho po Renu.

2. Stalno name3€eni protipoZzarni sistemi s CO», name$deni med 1. aprilom 1992 in 31. decembrom 1994, lahko ostanejo v
upaorabi do izdaje alt podalidanja spri¢evala Skupnosti po 1. januarju 2035. e ustrezajo zahtevam odd. 5 Elena 7.03 Uredbe o
mdpekeijskih pregledih plovil, ki plujejo po Renu, kot je veljala 31. decembra 1994.

3. Priporotila Centralne komisije za plovbo po Renu glede odd. 5 €lena 7.03 Uredbe o ingpekcijskih pregledih plovil, ki pluicjo
po Renu, kot je veljala 31. decembra 1994, izdana med 1. aprilom 1992 in 31. decembrom 1994, astanejo v veljavi do 1zdaje ali
podaljSanja sprievala Skupnosti po 1. januarju 2035.

4. Totkaaodd. 2 &ena 10.03b se uporablja samo do izdaje ali podaliZanja spri¢evala Skupnosti po 1. januarju 2035, &e so te
neprave nameséene na plovilih, zgrajenih po 1. oktobru 1992, '

13274/05 AB/kj 253

PRILOGA 11 DG C Il SL



11.02 odd. 4

11.04

11.05 odd. 1

odd. 2
in3

odd. 4

11.06 odd. 2

11.07 odd. 1, 2.
stavek

odd. 2
in3

11.10

11.11

11.12 0dd. 2
do6in g
do 10

11.13

POGLAVIE 11

Oprema zunanjih robov krovov in delovnih
postaj

Bog&ne palube

Dostop do delovnih mest

Vrata in dostopi, izhodi in prehodi, kjer
visinska razlika ta] presega 0,50 m.

Stopnice v delovnih prostorih, kjer je stalno
prisotno osebje

Izhodi 1n zasiini izhodi

Lestve, stopnice in podobne naprave

Pokrovi Zrel
Vitli

Zerjavi: tablica proizvajalca, najvedje
dovoljene obremenitve, zai¢itne naprave,
racunski preskus, indpekeijski pregledi
strokovnjakov, spri¢evala na plovilu

Hranjenje vnetljivih teko€in

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podali$anju
spridevala Skupnostipo 1. 1. 2015

**} Pri velikosti, ki presega 7,30 m, prva izdaja
ali podaljganje spritevala Skupnosti po
1. 1. 2035

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
spridevala Skupnosti po 1. 1. 2035

Izdaja ali podaljianje sprifevala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2035

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2035

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spritevala Skupnosti po 1. 1. 2035

1zdaja ali podalj$anje spri¢evala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
spri¢evala Skupnosti

“) Dolotha se uporablja za plovila, zgrajena po 31. 12. 1994, in za plovila v uporabi z naslednjo dolotbo:
Zahteve &lena 11.04 je treba izpolniti ob obnovitvi celotnega obmodja skladist.
Kadar predelava, pri kateri se &ista ¥irina boéne palube spremeni, obsega celotne dolZino boénih palub,
a) je treha upodtevati &len 11.04, &e se bo €ista Sirina boéne palube zmanj3ala na vigine 0,90 m ali Ze se bo zinanj3ala Cista dirina
nad navedeno visino,
b) &ista Sirina boéne palube pred predelavo do vidine 0,90 m ali &ista Sirina nad navedeno visino ne sme biti niZja od meritev.
navedenih v Elenu £1.04,
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POGLAVIE 12

12.0] odd. 1 Bivalni prostori za osebe, ki stalno prebivajo na] N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
plovilu spricevala Skupnosti po 1. 1. 2035
12.02 odd. 3 Postavitev tal N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
sprifevala Skupnosti po 1. 1. 2035
odd. 4 Dnevni in spalni prostori N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. }. 2035
odd. 6 Visina bivalnih prostorov N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1, 2035
odd. 8 Prosta talna povr$ina skupnih dnevnih N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
prostorov spri¢evala Skupnosti po 1. 1, 2035
odd. 9 Prostornina prostorov N.R.C.. najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1, 2035
odd, 10 Prostornina zraka na osebo N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spri¢evala Skupnosti po |. 1. 2035
odd. 11 Velikost vrat N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. £. 2035
odd. 12 Postavitev stopnic N.R.C., najpozneje ob 1zdaji ali podaljsanju
tockia spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2035
inb
odd. 13 Cevi za dovajanje nevarnih plinov ali teko¢in | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2035
12.03 Sanitarna oprema N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2035
12.04 Kubhinje N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljtanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2035
12.05 Pitma voda N.R.C., najpozneje 31. 12. 2006
12.06 Gretje in prezradevanje N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljfanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2035
12.07 odd. 1, 2.| Druge naprave v bivalnih prostorih N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
stavek spricevala Skupnosti po 1. 1. 2035
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POGLAVIE 15

15.01 odd. 1 Neuporaba 2. stavka 3. odd. Clena 9.14 za N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
tocka d nazivne napetosti ve¢ kot 50 V spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 2 Prepoved grelnikov na trdna goriva v skiadu s | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
todka ¢ &lenom 13.07 spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010,
Dolo¢ba se ne uporablja za plovila z motorji na
trdno gorivo (pami motorji).
tocka e Prepoved naprav na utekoginjeni plin v skladu | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
s Poglavijem 14. sprifevala Skupnosti po 1. 1. 2045
15.02 0dd. 2 Stevilo in postavitev pregrad N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj¥anju
' spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 5, 2. | Mejna &rta, e ni pregradnega krova Za potnika plovila, zgrajena pred 1. 1. 1996, se
stavek zahteva uporablja ob N.R.C., najpozneje ob
izdaji ali podalj3anju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2045
odd. 10 Cas za postopek zapiranja N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
tofka ¢ spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
odd. 12 Opti¢ni opozorilni sistem N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti
odd. 15 NajniZja viSina dvojnih dnov ali bognib odprtin| N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj8anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
15.03 0dd. 1 Stabilnost neposkodovanega plovila N.R.C. in ko se najveéje dovoljeno Stevilo
do 6 potnikov poveta, najpozneje ob izdaji alt
podaljsanju spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 7 Stabilnost poskodovanega plovila N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podaljanju
in8 spri¢evala Skupnosti po L. 1. 2045
odd. 9@ 2-o0ddeléni status N.R.C.
odd. 10 Stabilnost po§kodovanega plovila N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
do 13 spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
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15.05 0dd. 2 Stevilo potnikov, za katere je dokazan obstoj N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
totka a evakuacijskega obmotja v skladu z oddetkom 8| spricevala Skupnosti po 1. 1. 2045
¢lena 15.06
tocka b Stevilo potnikov, ki se je upostevalo pri N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
izratunu stabilnosti v skladu s €lenom 15.03 spricevata Skupnosti po 1. 1. 2045
15.06 odd. | Prostori za potnike na vseh krovih za pregrado | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
tocka a proti trkom in pred krmno pregrado spricevala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 3 Cista vijina izhodov N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
to¢ka c, . spricevala Skupnosti po 1. 1. 2045
stavek
2. stavek; Cista irina vrat potniskih kabin in drugih Za §irino 0,7 m se uporablja N.R.C., najpozneje
majhnih prostorov ‘ ob izdaji ali podalj$anju spri¢evala Skupnosti
po 1. 1.2045
15.06 odd. 3 Velikost zasilnih izhodov N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
tocka f, 1. sprievala Skupnosti po 1. 1. 2045
stavek
totka g Izhodi iz prostorov, namenjenih za osebe z N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
zmanjiano gibljivostjo spricevala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 4 Vrata za osebe z zmanjSano gibljivostjo N.R.C., najpoznegje ob izdaji ali podaljianju
totka d sprievala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 5 Zahteve za pevezovalne hodnike N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 6 Poti za izhod v sili, ki vodijo v evakuacijske N.R.C.. najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
tocka b prostore spricevala Skupnosti po 1. 1. 2045
totka d VzdolZ poti za izhod v sili ni preck, lestev ali | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
podobnega spricevala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 7 Primeren sistem vamostnih navodil N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2043
odd. 8 Zahteve za zbirne prostore N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po . 1. 2045
odd. 9 Zahteve za stopni§€a in njihove podeste v N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
prostorih za potnike spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
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odd. 10 Ograja v skladu z evropskim standardom EN | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
tocka a 711: 1995 spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
2. stavek; Visina branikov in ograj na krovih za osebe z | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
Zzmanjsano gibljivostjo spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
15.06 odd. 10 | Cista $irina odprtin, ki se navadno uporabljajo | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
totka b, 2. | za vkrcavanje in izkrcavanje oseb z zmanj§ano | spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
stavek gibljivostjo
odd. 13 Obmot¢ja za vozila in stene v prostorih za N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
vozila, namenjenih za osebhe z zmanj$ano spridevala Skupnosti po 1. 1. 2045
gibljivostjo
odd. 14, 1. | Zasnova steklenih vrat in sten v obmodjih za N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
stavek vozila in okenskih stekel - spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 15 Zahteve za nadgradnje ali njihove strehe, ki so | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali pedalj$anju
v celoti iz panoramskih stekel spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 16 Sistemi pitne vode v skladu s lenom 12.05 N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2006
odd. 17, 2. | Zahteve za strani§¢a, opremljena za osebe z N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
stavek zmanj§ano gibljivostjo spricevala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 18 Sistem prezratevanja za kabine z okni, ki jih ni| N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
mogodce odpirati spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 19 Zahteve &lena 15.06 za prostore, v katerih so N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
nastanjeni ¢lani posadke ali ladijsko osebje spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
15.07 Zahteve za pogonski sistem N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
15.08 odd. 2 Zahteve za sistem ozvo&enja v obmodjih za Za potni¥ka plovila, katerih Ly, ne presega
potnike 40 m ali ki niso predvidena za ve¢ kakor 75
oseb, se dolo&ba uporablja ob N.R.C.,
najpozneje po izdaji ali podalifanju spricevala
Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 3 Zahteve za alarmni sistermn Za plovila za dnevne izlete se dolotba
uporablja ob N.R.C., najpozneje ob izdaji ali
podalj¥anju spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 4 Alarm za raven kaluZe za vsak predelek, N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
neprepusten za vodo spri¢evala Skupnostipo 1. 1. 2010
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odd. 5 Dve drenaini érpalkt na motorni pogon N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spricevala Skupnostipo 1. 1. 2010
odd. 6 Stalno namei¢en drenaZni sistem N.R.C., najpozneje ob izdajt ali podalj§anju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
odd. 8 Prezrafevalni sistem za sisteme za pijate s CO;| N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalisanju
v prostorih spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010
15.09 odd. 3 Ustrezna oprema za prenasanje N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnostipo 1. 1. 2010
15.09 0dd. 4 Individualha refevalna oprema za otroke Do izdaje ali podaljanje sprievala Skupnosti
po 1. 1. 2010 ta oprema velja za nadomestilo
individualni refevalni opremi
Redevalna oprema Za potniska plovila, ki so bila pred 1. 1. 2005
opremljena s skupinskimi refevalnimi
napravami v skladu z odd. 5 &lena 15.09, te
naprave veljajo za nadomestilo individualni
refevalni opremi
Za potniska plovila, ki so bila pred 1. 1. 2005
opremljena s skupinskimi re§evalnimi
napravami v skladu z odd. 6 ¢lena 15.09, te
veljajo za nadomestilo individualni refevalni
opremi do izdaje ali podaljianja spricevala
Skupnosti po I. 1. 2010
odd. 5 Dovolj prostora za sedenje, vzgon najmanj N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
tocki b 750N spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
inc
totka f Stabilen trim in ustrezne oprijemalne naprave | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
' spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
tocka i Ustrezen na¢in evakuacije iz evakuacijskih N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
prostorov na refevalne splave spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 10 Coln, opremljen z motorjem in iskalnim N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
Zarometom spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010
15.10 odd. 2 Odd. 3 ¢lena 9.16 se uporablja tudi za prehode | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
in potniske prostore za preZivijanje prostega spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
Casa
odd. 3 Zadostna zasilna osvetlitev Zasilna osvetlitev N.R.C., najpozneje ob izdajt
ali podalj3anju spri¢evala Skupnosti po
1.1.2015
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15.10 0dd. 4 Zasilni agregat Za plovila za dnevne izlete z Ly 25 m ali manj
se doloéba uporablja ob N.R.C._, najpozneje ob
izdaji ali podalj%anju spri¢evala Skupnosti po
1.1.2015

totka Zasilno napajanje za iskalni Zaromet v skladu s| N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
totko i odd. 2 élena 10.02 spridevala Skupnosti po 1. 1. 2015
togka i Zasilno napajanje za dvigala in dviZno opremo | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
v skladu z 2. stavkom odd. 9 ¢lena 15.06 spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
odd. 6 Zahteve za zasilni agregat:
- Predelne stene v skladu z odd. 2 &lena N.R.C., naipozneje ob izdaji ali podaljSanju
15.11 spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
- postavitev kablov NR.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
- Zasilni agregat nad mejno  ¢&rto N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
sprievala Skupnosti po 1. 1. 2015
15.11 ProtipoZarna za$cita
odd. 1 ProtipoZarna ustreznost materialov in sestavnih | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
delov spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 2 Zasnova predelnih sten N.R.C., najpomeje ob 1zdaji ali podalj¥anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 3 Barve, laki in drugi proizvodi za obdelavo N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
povréin ter tudi obloge krovov v prostorth, spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
razen v strojnicah in shrambah, so negorljivi
odd. 4 Strop salona in stenske obloge so izdelani iz N.R.C., najpoznegje ob izdaji ali podalj3anju
nevnetljivega materiala spritevala Skupnostipo 1. 1. 2010
odd. 5 Pobhitvo in oprema v zbirnih prostorih so N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj3anju
izdelani iz nevnetljivega materiala spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 6 Tzvedeni preskusi v skladu s pravilnikom N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 7 Izolacijski materiali v salonih N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 8 Zahteve za vrata v predelnih stenah N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
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odd. 9 Stene Na plovilih s kabinami brez samodejnih
sistemov vodnih priilnikov pod pritiskom deli
sten med kabinami: N.R.C., najpozneje ob
izdaji ali podalj$anju spricevala Skupnosti po

1. 1. 2610
odd. 10 Predeine stene N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
I5.110dd. 11 { Pregrade proti prepihu N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 12, 2. | Stopnice, izdelane iz jekla ali drugega N.R.C.. najpozneje ob izdaji ali podaljianju
stavek ustreznega nevnetljivega materiala spritevala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 13 Zaprtje notranjih stopnis¢ N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljfanju
sprievala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 14 Prezracevalni sistemi in sistemi za dovod zraka| N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spriCevala Skupnostipo 1. [, 2045
odd. 15 Prezrafevalni sistemi v kuhinjah in pegi s N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
prezradevalniki spricevala Skupnosti po I. 1. 2043
odd. 16 Nadzorni centri, stopniséni jaski, zbirni prostori| N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
in sistemi za odvod dima spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 17 ProtipoZarni alarmni sistem Za plovila za dnevne izlete: N.R.C., najpozneje
ob izdaji ali podaljsanju sprigevala Skupnosti
po 1.1, 2010
15.12 odd. 1 Prencsni gasilni aparati Gasilni aparat in materiali za gasenje v

kuhinjah, frizerskih salonih in parfumerijah:
N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljfanju
spri¢evala Skupnosti

odd. 2 Hidrantni sistem 2. rpalka za gaSenje: N.R.C., najpoznejec ob
izdaji ali podaljSanju sprigevala Skupnosti po
1. 1.2010

odd. 3 Zahteve za hidrantne sisteme Tlak in dolZina vodnega curka: NR.C.,

najpozneje ob izdaji ali podaljsanju spricevata
Skupnosti po 1. 1. 2010

odd. 6 Materiali, za$¢ita pred okvarami N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010
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15.12 odd. 7 Prepreditev moZnosti zamrzovanja cevi in N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
hidrantov spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 8 Neodvisno delovanje ¢rpalk za gaSenje N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
totka b sprievala Skupnosti po 1. 1. 2010
totka c Dolzina vodnega curka na vseh krovih N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
tocka d Namestitev érpalk za galenje N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2010
- odd. 9 Sistemi za gasenje v sirojnicah N.R.C., najpozneje ob izdaji ali pedalj8anju
spridevala Skupnosti po 1. 1. 2045
15.14 0dd. 1 Zbiranje odpadne vode in oprema za njeno Zaplovila s kabinami z najve 50 leZi3¢i in za
odstranjevanje plovila za dnevne izlete: N.R.C., najpozneje ob
izdaji ali podaljianju spri¢evala Skupnosti po
1. 1. 2045
odd. 2 Zahteve za rezervoarje za zbiranje odpadne Za plovila s kabinami z najve¢ 50 leZi’¢i in za
vode plovila za dnevne izlete za najve¢ 50 potnikov:
N.R.C., naipozneje ob izdaji ali podaljsanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
15.15 odd. 1 Stabilnost poskodovanega plovila N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 4 (prazno)
odd. 5 Opremljenost s Colnom, plos¢adjo ali Za potnigka plovila z najvedjim dovoljenim
enakovredno napravo §tevilom potnikov 250 ali 50 lezid¢i: N.R.C,,
najpozneje ob izdaji ali podaljSanju spri¢evala
Skupnosti po 1. 1. 2010
15.15 0dd. 6 Opremijenost s Solnom, ploitadjo ali Za potni¥ka plovila z najvedjim dovoljenim
enakovredno napravo stevilom potnikov 250 ali 50 lezid¢i: NR.C,,
najpozneje ob izdaji ali podalj§anju spricevala
Skupnosti po 1. 1, 2010
odd. 9 Alarmni sistemi za naprave na uteko&injeni plin| N.R.C., najpozneje ob podaljSanju spricevala v
to¢ka a skladu s ¢lenom 14.15
totka b Skupinska resevalna oprema v skladu z odd. 5 | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
¢lena 15.09 spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010
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16.01 odd. 2

16.01odd. 3,
zadnji stavek

POGLAVIE 16

Posebni vitli ali ustrezne prikijuéne naprave

Zahteve za pogonske enote

Zahteva se uporablja za plovila z doveljenjem
izdanim pred 1. 1. 1995 za potiskanje brez

3

ustrezne opreme za pritrditev, samo ob N.R.C.,

najpozneje ob izdaji ali podalj$anju spricevala
Skupnosti po 1. 1. 2035

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
sprigevala Skupnosti po 1. 1. 2035

17.02 odd. 3

17.03 odd. 1

odd. 4

17.04 odd. 2
in3

17.05 odd. 2
n3

17.06,17.07 in

17.08

[7.09

POGLAVIJE 17

Dodatne zahteve

Splogni alarmni sistem

Najvetja dovoljena obremenitev

Preostala varnostna razdalja

Preostali prosti bok

Nagibni preskus in potrditev stabilnosti

Ugrezne oznake in ugrezne lestvice

Upaorabljajo se enake prehodne dolocbe kot
navedene v ustreznem ¢lenu

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti
N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
sprizevala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali pedaljfanju
spri¢evala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spri¢evala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljfanju
spri¢evala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti

POGLAVIE 20

Za Poglavie 20 se uporabljajo prehodne
dolocbe Uredbe o in3pekceijskih pregledih
plovil, ki plujejo po Renu

21.01 do 21.02

POGLAVIE 21

Zahteve se uporabljajo za plovila za rekreacijo,

zgrajena pred 1. 1. 1995, samo ob N.R.C.,

najpozneje ob izdaji ali podaljSanju spricevala

Skupnosti po L. 1. 2035
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Clen 24.03

Odstopanja za plovne objekte, zgrajene najpozneje |. aprila 1976

1. Za plovne objekte, zgrajene najpozneje 1. aprila 1976, poleg dolocb ¢lena 24.02 veljajo
naslednje doloé¢be:

V spodnji tabeli se uporabljajo naslednje opredelitve:

"R.C.": Dolo¢ba se ne uporablja za plovne objekte, ki so ze v uporabi, razen ¢e niso
zadevni deli zamenjani ali predelani, tj. dolo&ba se uporablja samo za zamenjavo
(Replacement) ali predelavo{Conversion) zadevnih delov ali prostorov. Ce se obstojeci
deli zamenjajo z rézervnim deli z uporabo enake tehnologije in enakega tipa, to ne pomeni
zamenjave ("R") v smislu prehodnih dolotb.

- "lzdaja ali podaljSanje spri¢evala Skupnosti": Skladnost z doloébo mora biti zagotovljena
po tem, ko je bilo po zagetku njene veljavnosti izdano ali podaljSano spri¢evalo Skupnosti.

Clen in oddelek VSEBINA ROK IN OPOMBE
POGLAVIJE 3
3.030dd. 1 Polozaj pregrade proti trkom R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
tocka a spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2033
3.040dd. 2 Skupne povrine prostorov za gorivo ter R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
bivalnih prostorov in prostorov za potnike spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2035
odd. 7 Najvetja dovoljena stopnja zvoénega pritiska | Izdaja ali podaljSanje spricevala Skupnosti po
1.1.2015
POGLAVIE 4
4.01odd. 2, Vamostna razdalja, prosti bok, najmanjsi prosti| Izdaja ali podaljSanje sprievala Skupnosti po
4.02 in bok 1. 1. 2015
4.03
POGLAVIE 7
7.01l0dd. 2 Zvolni pritisk, ki ga povzroa plovilo R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
7.050dd. 2 Spremljanje navigacijskih lu¢i lzdaja ali podalj3anje spri¢evala Skupnosti
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POGLAV]JE 8

8.08 odd. 3 Najmanj3a zmogljivost &rpanja in notranji [zdaja ali podaljsanje spricevala Skupnosti po
in4 premer drenaZnih cevi 1. 1.2015
8.100dd. 2 Hrup, ki ga oddaja plovilo med plovbo R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
sprievala Skupnosti po 1. 1. 2015
POGLAVIE9
9.01 Zahteve za elekfri¢no opremo R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spricevala Skupnostipo 1. 1, 2015
9.03 Zattita pred fiziénim stikom, vdorom trdnih R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljganju
predmetov in vdorom vode spricevala Skupnosti po [. 1. 2015
9.06 Najvifje dovoljene napetosti R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
5.10 Generatorit in motorji R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
9.11odd. 2 Namestitev akumulatorjev R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spricevala Skupnosti pe 1. 1. 2015
9.12 Namestitev stikal R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
9.14 Indtalacijska oprema R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
9.15 Kabli R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
9.17 Navigacijske luéi R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
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POGLAVIE 12

12.02 0dd. 5 Hrup in vibracije v bivalnih prostorih Izdaja ali podalj3anje spri¢evala Skupnosti po
1. 1. 2015
POGLAVIJE 15
15.02 odd. 5, Mejna &rta, e ni pregradnega krova R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
odd 6, 1. spri¢evala Skupnosti po 1. 1, 2045
stavek
odd. 7 do
odd. 11l in
odd. 13
15.02 odd. 16 | Za vodo neprepustna okna R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
15.04 Varnostna razdalja, prosti bok, izmere R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
potopljenosti spri€evala Skupnosti po 1. 1. 2043
15.05 Stevilo potnikov lzdaja ali podalj§anje sprievala Skupnosti po
1.1.2015
15.10 odd. 4, Zasilni agregat R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj3anju
odd. 6, spricevala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 7,
odd. 8 in
odd. 11
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2. Clen 15.11, oddelek 3(a) se uporablja za plovne objekteza dnevne izlete, zgrajene pred 1.
aprilom 1976, do prve izdaje ali podalj$anja sprievala Skupnosti po 1. 1. 1045, z dolo¢bo, da
morajo biti negorljivi samo barve, laki, premazi in drugi materiali, uporabljeni na povr§inah, ki
so obrnjene na poti za izhod v sili, in drugi materiali za povriinsko obdelavo plos¢ in da se ne
smejo razviti nikakrine nevarne koncentracije dima ali strupenih hlapov.

3. Clen 15.11, oddelek 12, se uporablja za plovne objekte za dnevne izlete, zgrajene pred 1.
aprilom 1976, z dolocbo, da ni treba, da imajo stopnice, ki se uporabljajo kot pot za izhod v sili,
obliko nosilne jeklene strukture, temve¢ so lahko oblikovane tako, da v primeru pozara
ostanejo uporabne priblizno toliko ¢asa kot stopnice v obliki nosilne jeklene strukture.

Clen 24.04
Druga odstopanja

1. Pri plovnih objektih, katerih najmanjsi prosti bok je bil dologen v skladu s ¢lenom 4.04 Uredbe
o in3pekeijskih pregledih plovil, ki plujejo po Renu, kot se je uporabljala 31. marca 1983, lahko
inSpekcijski organ na zahtevo lastnika doloGi prosti bok v skladu s ¢lenom 4.03 Uredbe o
indpekcijskih pregledih plovil, ki plujejo po Renu, kot se je uporabljala 1. januarja 1995.

2. Nitreba, da plovni objektie, zgrajeni pred 1. julijem 1983, ustrezajo Poglavju 9, vendar morajo
ustrezati vsaj Poglavju 6 Uredbe o indpekcijskih pregledih plovil, ki plujejo po Reny, kot se je
uporabljala 31. marca 1983.

3. Clena 15.06, oddelek 3(a) do (e} in clen 15.12, oddelek 3(a) v zvezi s pravilom o dolZini
posamicne cevi se uporabljajo samo za plovne objekte, zgrajene po 30. septembru 1984, in za
predelave zadevnih prostorov najpozneje ob prvi izdaji ali podalj$anju spri¢evala Skupnosti po
1. januarju 2045.
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4. Ceje po poteku veljavnosti prehodnih dologb v praksi tezko uporabiti dolocbe iz tega poglavja
ali &e pjihova uporaba povzroéi nerazumno visoke stroske, lahko preiskovalna komisija dovoli
odstopanja od teh dolo&b po priporo¢ilih odbora. Ta odstopanja je treba vpisati v spricevalo
Skupnosti.

5. Kadar se pri zahtevah za obliko opreme ta dolotba nanasa na evropski ali mednarodni standard,
se takéna oprema po vsakem pregledu standarda lahko uporablja Se naslednjih 20 let po
pregledu standarda.

Clen 24.05

(prazno)

Clen 24.06
Odstopanja za plovne objekte, ki jih ne zajema ¢len 24.01

1. Naslednje doloébe se uporabljajo:

a) za plovne objekte, za katera je bilo spri¢evalo Skupnosti v skladu z Uredbe o inSpekeijskih
pregledih plovil, ki plujejo po Renu, izdano prvi¢ med 1. januarjem 1995 in ... e jih 31.
decembra 1994 niso gradili ali predelovali;

b) za plovne objekte, ki so pridobili 3e eno dovoljenje za plovbo med 1. januarjem 1995 in "
2. Dokazati je treba, da so navedeni plovni objekti skladni z Uredbo o in8pekcijskih pregledih

plovil, ki plujejo po Renu, kot se uporablja na dan, ko se podeli spri¢evalo za plovilo ali drugo
dovoljenje za plovbo.

dve leti po zaCetku veljavnosti te direktive
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3. Plovne objekte je treba prilagoditi, da bodo skladna z dolo¢bami, ki zaénejo veljati po prvi
podelitvi spricevala za plovilo ali drugega dovoljenja za plovbo v skladu s prehodnimi
dolo¢bami 1z spodnje tabele.

4. Oddelka 4 in 5 ¢lena 24.04 se uporabljata smiselno.

5.V spodnji tabeli se uporabljajo naslednje opredelitve:

"N.R.C.": Doloc¢ba se ne uporablja za plovne objekte, ki so e v uporabi, razen ¢e niso
zadevni deli zamenjani ali predelani, tj. dolo¢ba se uporablja samo za novozgrajena plovila
(Newly-built} in za zamenjavo (Replacement) ali predelavo (Conversion) zadevnih delov
ali prostorov. Ce se obstojeéi deli zamenjajo z rezervnim deli z uporabo enake tehnologije
in enakega tipa, to ne pomeni zamenjave ("R") v smislu prehodnih dolo¢b.

- "lzdaja ali podalj$anje sprievala Skupnosti": Skladnost z dolo¢bo mora biti zagotovljena
po tem, ko je bilo po zacetku njene veljavnosti izdano ali podalj$ano spri¢evalo Skupnosti.
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Clen in oddelek

VSEBINA

ROK IN OPOMBE

Veljavno za
plovila s
spri¢evalom za
plovilo ali
dovoljenjem za

plovbo pred
POGLAVIE 3
3.03 0dd. 7 Sidra, ki ne §trlijo v sprednje dele plovil | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali i.10. 1999
podalj$anju spri¢evala Skupnosti po
1.1.2041
3.04 odd. 3, 2. | Izolacija v strojnicah N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1.4.2003
stavek podalj3anju spri¢evala Skupnosti
~ odd. stavkal Odprtine in naprave za zaklepanje N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 10. 2003
3ind podaljanju sprievala Skupnosti
POGLAVIE 8
8.020dd. 4 Zaitita delov motorja N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1.4.2003
podaljanju spri¢evala Skupnosti
8.03 odd. 3 Zai¢ita pred prekoracitvijo hitrosti N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1.4, 2004
podaljianju spricevala Skupnosti po
1.1.2010
8.050dd. 9, 1. | Naprave, ki oddajajo zvok, je mogote N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1.4.1999
stavek od¢itati do najvecje ravni polnjenja podaljanju spri¢evala Skupnosti po
1.1.2010
odd. 13 Spremljanje ravni polnjenja ne samo za | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1.4, 1999
pogonske motorje, temveé tudi za druge | podaljdanju spri¢evala Skupnosti po
motorie, ki zagotavljajo nemoteno 1. 1.2015
opravljanje storitev
POGLAVIE 8a
Uporabljajo se prehodne dolotbe za
Poglavie 8a Uredbe o in¥pekeijskih
pregledih plovil, ki plujejo po Renu
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POGLAVIE 10

10.02 odd. 2 Potrjevanje jeklenih in drugih vrvi Prva vrv, ki se zamenja na plovilu; 1. 4. 2003
tocka a N.R.C., najpozneje 1. 1. 2008, Druga ali
tretja vrv: 1. 1. 2013,
10.03 odd. 1 Evropski standard Pri zamenjavi, najpozneje 1. 1. 2010 1. 4.2002
odd. 2 Primerni za poZarne razrede A, Bin C | Pri zamenjavi, najpozneje 1. . 2010 1.4.2002
10.03a Stalno namedcena protipoZama oprema | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 4.2002
v kabinah, prostorih za krmiljenje in podalj3anju spriéevala Skupnosti po
obmogjih za potnike 1. 1.2035
10.03b Stalno names&eni protipozarni sistemi v | ~, najpozneje ob izdaji ali podaljSanju 1.4.2002
_ strojnicah, kotlovnicah in ¢rpalnicah spri¢evala Skupnosti po t. 1. 2035
10.04 Uporaba evropskega standarda za ¢olne | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali L. 10. 2003
podaljdanju spricevala Skupnosti po
1. 1. 2015
10.05 odd. 2 Pnevmatski reilni jopiéi N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 10. 2003

podaljZanju spridevata Skupnosti po

1. 1. 2010. Resilnt jopidi, ki so bili na
plovilu 30. 9. 2003, se lahko uporabljajo
do izdaje ali podaljsanja spricevala
Skupnosti pe 1. 1. 2010.

POGLAVIE 11

11.13 Shranjevanje vnetljivih tekogin N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 10. 2002
podali$anju spricevala Skupnosti

POGLAVIE I5

15.01 odd. ! Neuporaba 2, stavka odd. 3 ¢lena 8.06 | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
to¢ka ¢ podalj$anju spri¢evala Skupnoesti
tocka d Neuporaba 2. stavka odd. 3 €lena 9.14 | N.R.C.. najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
Za nazivne napetosti ve¢ kot 50 V podaljSanju spritevala Skupnosti po
1. 1.2010

1. Stalno nameséeni protiporami sistemi na COx, namesteni med 1. januarjem 1993 in 31. marcem 2003, ostaneje dovoljent, ¢e so
skladni z odd. 3 ¢lena 10.03 Uredbe o indpekeijskih pregledib plovil, ki plujejo po Renu. kot se je uporabljala 31. marca 2002.

2.V veljavi ostangjo priporoéila Centralne komisije za plovbo po Renu glede odd. 5 &lena 10.03 Uredbe o indpekeijskih pregledih

plovil, ki plujejo po Renu, kot se je uporabijala 31. marca 2002, izdana med 1. januarjem 1995 in 31, marcem 2002,

Tocka a odd. 2 {lena 10.03b se uporablja samo. Ce so bhile navedene naprave nameséene na plovilih. zgrajenih po 1. oktobry 1992.

")
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odd. 2 Prepoved pedi z uparjalnimi oljnimi N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
tocka b gorilniki v skladu s €lenom 13.04 podalj$anju spricevala Skupnosti
tocka ¢ Prepoved grelnikov na trdno gorivo v N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
skladu s &lenom 13.07 podalj$anju spri¢evala Skupnosti po
1. 1. 2010
totka e Prepoved naprav na utekoéinjeni plin v | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
skladu s Poglaviem 14 podaljanju spridevala Skupnosti po
1. 1. 2045
15.02 odd. 2 Stevilo in postavitev pregrad proti trkom| N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
podaljianju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2045
odd. 5, 2. | Mejna &ria, ée ni pregradnega krova Za potni¥ka plovila, zgrajena pred 1. 1. 2006
stavek 1. 1. 1996, se zahteva uporablja ob
N.R.C., najpozneje ob izdaji ali
podaljianju spri¢evala Skupnosti po
1.1.2045
odd. 15 NajniZja vi§ina dvojnih dnov ali boénih | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
odprtin podaljSanju spri¢evala Skupnosti po
1. 1. 2045
15.03 odd. 1 do| Stabilnost neposkodovane ladje N.R.C., in &e se najveéie dovoljeno 1.1.2006
6 dtevilo potnikov poveta, najpozneje ob
izdaji ali podalj3anju spri¢evala
Skupnosti po 1. 1. 2045
15.03 odd. 7 Stabilnost potkodovanega plovila N.R.C,, najpozneje ob izdaji alt 1. 1. 2006
in 8 podalj$anju sprievala Skupnosti po
1. 1.2045
odd. 9 2-oddeléni-status N.R.C. I.1.2007
odd. 10 Stabilnost poskodovanega plovila N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. I.2006
do 13 podalifanju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2045
15.05 odd. 2 Stevilo potnikov, za katere je dokazan | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
tockaa obstoj evakuacijskega obmodja v skladu | podalj§anju spri¢evala Skupnosti po
z oddeltkom § &lena 15.06 1. 1.2045
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tocka b Stevilo potnikov, ki se je upostevalo pri | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
tzratunu stabilnosti v skladu s élenom | podaljSanju spri¢evala Skupnosti po
15.03 1. 1.2045
15.06 0dd. 1 Prostori za potnike na vseh krovih pred | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
krmno pregrado podalj$anju spriéevala Skupnosti po
1. 1. 2045
odd. 2 Omare in prostori iz &lena 11,13, N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
namenjeni za shranjevanje vnetljivih podaljsanju spriéevala Skupnosti
tekodin
odd. 3 Cista visina izhodov N.R.C., najpozneje ob 1zdaji ali . 2006
tockac, 1. podaljsanju spri¢evala Skupnosti po
stavek 1. 1.2045 7
2. stavek Cista &irina vrat potnidkih kabin in Za izmero 0,7 m se uporablja N.R.C., . 2006
drugih majhnih prostorov najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
15.06 0dd. 3 Velikost zasilnih izhodov N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
totka f, 1. podaljsanju spri¢evala Skupnosti po
stavek 1. 1. 2045
tocka g Izhodi iz prostorov, namenjenih za N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
osebe z zmanj8ano gibljivostjo podaljsanju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2043
odd. 4 Vrata za osebe z zmanjSano gibljivostjo | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
tocka d podaljSanju sprigevala Skupnosti po
1.1.2045
odd. 5 Zahteve za povezovalne hodnike N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
podalj§anju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2045
odd. 6 Poti za izhod v sili, ki vodijo v N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
totka b evakuacijske prostore podalj3anju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2045
totka ¢ Poti za izhod v sili ne vodijo skozi N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
strojnice in kuhinje podaljganju spricevala Skupnosti
tocka d VzdolZ poti za izhod v sili ni preck, N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
lestev ali podobnega podalj3anju spri¢evala Skupnosti po
1. 1. 2045
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odd. 7 Primeren sistem varnostnih navodil N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
podalj3anju spri¢evala Skupnosti po
1. 1. 2045
odd. 8 Zahteve za zbirne prostore N.R.C., nagjpozneje ob izdaji ali . 2006
podalj$anju sprievala Skupnosti po
1. 1. 2045
odd. 9, Zahteve za stopni¥da in njihove podeste | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
totke a do c, v prostorih za potnike podaljsanju spridevala Skupnosti po
tocka e in I.1.2045
zadnji stavek
odd. 10 Ograja v skladu z evropskim N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
tockaa, 1. | standardom EN 711: 1995 podaljsanju spri¢evala Skupnosti po
stavek 1. 1.2045
2. stavek Visina branikov in ograj na krovih za N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
osebe z zmanjsano gibljivostio podalj$anju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2045
tocka b, 2. | Cista irina odprtin, ki se navadno N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 20006
stavek uporabljajo za vkrcavanje in izkrcavanje| podalj$anju spri¢evala Skupnosti po
oseb z zmanjiano gibljivostjo 1. 1. 2045
odd. 12 Hodniki v skladu z evropskim N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
standardom EN 14206: 2003 podaljsanju spri¢evala Skupnosti
odd. 13 Obmotja za vozila in stene v prostorih | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
za vozila, namenjenih za osebe z podaljSanju spricevala Skupnosti po
zmanjsano gibljivostjo 1. 1. 2045
odd. 14, 1.| Zasnova steklenih vrat in sten v N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
stavek obmodjih za vozila in okenskih stekel podalj3anju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2045
odd. 15 Zahteve za nadgradnje ali njihove N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
strehe, ki so v celoti iz panoramskih podaljsanju spri¢evala Skupnosti po
stekel 1. 1. 2045
odd. 16 Sistemi pitne vode v skladu s ¢lenom N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
12.05 podalj§anju spridevala Skupnosti
odd. 17,2.| Zahteve za strani¥¢a, opremljena za N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
stavek osebe z zmanj§ano gibljivostjo podalj8anju spricevala Skupnosti po
1. 1.2045
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odd. I8 Sistemn prezratevanja za kabine z okni, | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 1.2006
ki jth ni mogoce odpirati podalj3anju spriéevala Skupnosti po
1. 1.2045
15.07 Zahteve za pogonski sistem N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 1.2007
podaljianju spricevala Skupnosti po
1. 1.2045
1508 odd. 2 Zahteve za sistem ozvodenja v prostorih | Za potniSka plovila, katerih Ly, ne . 1.2006
za potnike presega 40 m ali ki niso predvidena za
vet kakor 75 oseb. se dolo¢ba uporablja
ob N.R.C.. najpozneje po izdaji ali
podaljsanju sprievala Skupnosti po
1.1.2010 :
odd. 3 Zahteve za alarmni sistem Za plovila za dnevne izlete se doloéba . 1.2006
uporablja ob N.R.C., najpozneje ob
izdaji ali podaljSanju spri¢evala
Skupnosti po 1. 1, 2010
odd. 3 Alarmni sistem, ki omogoga poveljstvu | Za plovila za dnevne izlete se dolocba . 1.2006
togka ¢ plovila, da opozori posadko in ladijsko | uporablja ob N.R.C., najpozneje ob
osebje izdaji ali podalj$anju spricevala
Skupnosti
odd. 4 Alarm za raven kaluZe za vsak predelek,| N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 1. 2006
neprepusten za vodo podaljSanju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2010
odd. 5 Dve drenaimi ¢rpalki z fastnim pogonom| N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 1.2006
podalj$anju spridevala Skupnosti po
1. 1.2010
odd. 6 Stalno names$ten sistem drenaze v N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 1.2006
skladu z odd. 4 &lena 8.06 podaljSanju spri¢evala Skupnosti po
1.1.2015
odd. 7 Odpiranje hladilnic od znotraj N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . [. 2006
podaljianju spricevala Skupnosti
odd. 8 Prezratevalni sistem za sisteme za N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 12006
pija¢e s CO,v prostorih pod krovom podaljfanju spri¢evala Skupnosti po
1.1.2010
odd. 9 Kompleti prve pomo¢i N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 1. 2006
podalj8anju spri¢evala Skupnosti
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15.09 odd. 1, | Redilni pasovi N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
stavek 1 podaljianju spri¢evala Skupnosti
odd. 2 Individuaina re§evalna oprema N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
podaljanju spri¢evala Skupnosti
odd. 3 Ustrezna oprema za prenaanje N.R.C., najpozneje ob izdaji ali I. 1. 2006
podalj$anju sprievala Skupnosti po
1.1.2010
15.09 0dd. 4 Individualna re$evalna oprema v skladu | N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
z evropskim standardom EN 393: 1998 | podaljianju spri¢evala Skupnosti
ali EN 396: 1998 na voljo za 100 %
potmkov
Individualna feSevalna oprema za otroke] Do izdaje ali podalj$anja spricevala 1. 1. 2006
Skupnosti po 1. 1. 2010 ta oprema velja
za nadomestilo individualni refevalni
opremi.
Resevalna oprema Za potnitka plovila, ki so bila pred 1. 1. 2006
1. 1. 2005 opremljena s skupinskimi
refevalnimi napravami v skladu z odd. 5
¢tlena 15.09, te naprave veljajo za
nadomestilo individualni reSevalni
opremi.
Za potniska plovila, ki so bila pred
1. 1, 2005 opremljena s skupinskimi
redevalnimi napravami v skladu z odd. 6
¢lena 15.09, te veljajo za nadomestilo
individualni re$evalni opremi do izdaje
ali podaljianja spri¢evala Skupnosti po
1. 1. 2010.
odd. 5 Dovolj prostora za sedenje, vzgon N.R.C., najpozneje ob izdaji ali
togkib najmanj 750 N podaljianju spri¢evala Skupnosti po
inc I.1.2010
totka f Stabilen trim in ustrezne oprijemalne N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
naprave podaljianju spricevala Skupnosti po
1.1.2010
15.09 odd. 4 Individuaina refevalna oprema v skladu | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
z evropskim standardom EN 3935; 1998 | podalj$anju spri¢evala Skupnosti
ali EN 396: 1998 na voljo za 100 %
potnikov
tocka i Ustrezen naéin evakuacije iz N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1,2006
evakuacijskih prostorov na refevalne podatjdanju spridevala Skupnosti po
splave 1.1.2010
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odd. 9 Pregled refevalne opreme v skladu 2 N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
navodili proizvajalca podaljSanju spridevala Skupnosti
odd. 10 Coln, opremljen z motorjem in iskalnim | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
Zarometom podalj3anju spricevala Skupnosti po
1. £.2010
odd. 11 Nosila N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
podalifanju spri¢evala Skupnosti
Elektri¢na oprema . 2006
15.10 odd. 2 Odd. 3 ¢lena 9.16 se uporablja tudi za N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
prehode in potnidke prostore za podaljfanju spriéevala Skupnosti po
preZivljanje prostega ¢asa 1. 1. 2015
odd. 3 Zadostna zasilna osvetlitev Zasiina osvetlitev, N.R.C., najpozneje . 2006
ob 1zdaji ali podaljZanju spricevala
Skupnosti po 1. 1. 2015
odd. 4 Zasilni agregat Zaplovila za dnevne izlete z Ly, 25 m . 2006
ali manj se dolo&ba uporablja ob N.R.C.,
najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2015
tocka f Zasilno napajanje iskalnega zarometa v | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
skladu s to¢ko i odd. 2 ¢lena 10.02 podal)$anju spricevala Skupnosti po
1.1.2015
tocka i Zasilno napajanje za dvigala in dviZzno | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
opremo v skladu z 2. stavkom odd. 9 podaljdanju spri¢evala Skupnosti po
¢lena 15.06 1. 1.2015
odd. 6 Zahteve za zasilni agregat: . 2006
- Predelne stene v skladu z odd. 2 N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
Elena 15.11 podaljSanju spriéevala Skupnosti po
1.1.2015
- Postavitev kablov N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
podaljianju spricevala Skupnosti po
1.1.2015
- Zasilni agregat nad mejno {rto N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
podaijsanju spricevala Skupnosti po
1.1.2015
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15.11 ProtipoZarna za3Cita . 1. 2007
odd. 1 ProtipoZarna ustreznost materialov in N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 1.2006
sestavnih delov podaljsanju spri¢evala Skupnosti po
1.1, 2045
odd. 2 Zasnova predelnih sten N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju . 1. 2006
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 3 Barve, laki in drugi proizvodi za N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju . 1. 2006
obdelavo povriin ter tudi obloge krovov | spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2015
v prostorih, razen v strojnicah in
shrambah, so negorljivi
odd. 4 Strop salona in stenske obloge so N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljZanju . 1. 2006
ijzdelani iz nevnetljivega materiala spritevala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 5 PohiStvo in oprema v zbirnih prostorih | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljfanju | 1. 1. 2006
so izdelani iz nevnetljivega materiala spricevala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 6 Izvedeni preskusi v skladu s N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju . 1. 2006
pravilnikom spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 7 Izolacijski materiali v salonih N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju . 1. 2006
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. §, Zahteve za vrata v predelnih stenah N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju . 1. 2006
totke a, b, ¢, 2. sprievala Skupnosti po 1. 1. 2045
stavek, in d
odd. 9 Stene Na plovilik s kabinami brez samodejnih . 1. 2006
sistemov za brizganje vode pod pritiskom
deli sten med kabinami: N.R.C., najpozneje
ob izdaji ali podalj3anju spricevala Skupnosti
pol.1.2010
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odd. 10 Predelne stene N.R.C., najpozneje ob izdaji ali pedaljzanju | 1. 1. 2006
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd, 12 Stopuice, izdelane iz jekla ali drugega N.R.C., najpomeje ob izdaji ali podaljSanju | 1. 1. 2006
stavek 2 enakovrednega nevnetljivega materiala | spricevala Skupnostipo 1. 1. 2045
odd. 13 Zaprtje notranjih stopnis¢ N.R.C., najpozngje ob izdaji ali podaljlanju | 1. 1. 2006
spri¢evala Skupnosti po 1. 1. 2045
odd. 14 Prezracevalni sistemi in sistemi za N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju | 1. 1. 2006
dovod zraka spri¢evala Skupnosti po |, 1, 2045
odd. 15 Prezracevalni sisterni v kuhinjah in peéi [ N.R.C, najpozneje ob izdaji ali podaljanju | 1. 1. 2006
3 pre;a—aéevalniki spriéevala Skupnosti po 1.1, 2045
odd. 16 Nadzorni centri, prostori za stopniica, N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju | 1. 1. 2006
zbimi prostori in sistemi za odvajanje | spricevala Skupnosti po 1. 1. 2045
dima
odd. 17 Protipozarni alarmni sistem Za plovila za dnevne izlete: N.R.C., 1 1. 2006
najpozneje ob izdaji ali podaljganju
spritevala Skupnesti po 1. 1. 2010
15.12 0dd. 1 Prenosni gasilni aparati Gasilni aparat in odeja, odporna proti 1. 1. 2006
ognjn, v kuhinjah, frizerskih salonih in
parfumerijah: N.R.C., najpozneje ob
izdaji ali podalj$anju spricevala
Skupnosti
odd. 2 Hidrantni sistem 2. ¢rpalka za gaSenje: N.R.C., 1. 1.2006
najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spricevala Skupnosti po 1. 1. 2010
odd. 4 Ventili hidrantov N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1. 1. 2006
podaljianju spri¢evala Skupnosti
odd. 5 Osno povezan kolut N.R.C., najpozneje ob izdaji ali 1.1.2006
pedalj3anju spricevala Skupnosti
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odd. 6

odd. 7

odd. 8

totka b

totka d

odd. 9

1512 0dd. 9

15.13

15.14 odd. 1

odd, 2

Materiali, za§¢ita pred okvarami

Preprecitev moZnosti zamrzovanja cevi

in hidrantov

Neodvisno delovanje érpaik za gaSenje

Namestitev ¢rpalk za gaSenje

Sistem! za gaSenje v strojnicah

Sistemi za gaienje v strojnicah, izdelani
iz jekla ali z ustreznimi lastmostmi

Organizacija varnosti

Zbiranje odpadne vode in oprema za
njeno odstranjevanje

Zahteve za rezervoarje zbiranje za
odpadne vode

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali
podaljSanju spri¢evala Skupnosti po
. 1.2010

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali
podalj¥anju sprievala Skupnosti po
1. 1.2010

N.R.C., najpozneie ob izdaji ali
podalj§anju spri€evala Skupnosti po
1.1.2010

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali
podalj8anju spricevala Skupnosti po
1.1.2010

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali
podaljanju sprievala Skupnosti po
1. 1.2010

N.R.C, najpozneje ob izdaji ali
podalj3anju spri¢evala Skupnosti po

1. 1. 2045, Prehodno obdobje se ne
uporablja za potni¥ka plovila, zgrajena
po 31. 12. 1995, ki imajo trup iz lesa,
aluminija ali plastike in katerih strojnice
niso izdelane iz materiala v skladu z
oddelkoma 3 in4 ¢&lena 3.04.

Za plovila za dnevne izlete: N.R.C.,
najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti

Za plovila s kabinami z naivec 50 lezi¢i
in za plovila za dnevne iziete: NR.C.,
najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnostipo 1. 1. 2045

Za plovila s kabinami z najveé¢ 50 lezis¢i
in za plovila za dnevne izlete z
najvedjim dovoljenim Stevilom potnikov
50: N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali
podaljanju spri¢evala Skupnosti po
1.1, 2045

. 2006

. 2006

. 2006

. 2006

. 2006

. 2006

. 2006

. 2006

. 2006
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[5.15 lzjeme za doloéena potniska plovila . 20006
odd. 1 Stabilnost potkodovanega plovila N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
podaljianju spri¢evala Skupnosti po
. 1.2045
odd. 4 Redevalna oprema Redevalna oprema na plovilu pred . 2006
1. 1. 2006 velja za nadomestilo
skupinski resevaini opremi do izdaje ali
podaljianja spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2010.
odd. 5 Opremljenost s éolnom, plodcadjo ali Za potniska plovila z najve&jim . 2006
enakovredno napravo dovoljenim $tevilom potnikov 250 ali 50
leZii¢i: N.R.C., najpozneje ob izdaji ali
podaljianju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2010
odd. 6 Opremljenost s olnom, plocadjo ali Za potniska plovila z najvedjim . 2006
enakovredno napravo dovoljenim $tevilom potnikov 250 ali 50
leZisCi: N.R.C., najpozneje ob izdaji ali
podaljianju spri¢evala Skupnosti po
1. 1.2010
15.150dd. 9 Alarmni sistemi za naprave na N.R.C., najpozneje ob podaljianju . 2006
toc¢ka a utekoéinjeni plin spri¢evala v skladu s ¢lenom 14.15
totka b Skupinska refevalna oprema v skladu z | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali . 2006
odd. 5 &iena 15.09 podaljianju spri¢evala Skupnosti po
1. 1. 2010
Clen 24.07
(prazno)
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POGILAVIJE 24a

DODATNE PREHODNE DOLOCBE ZA PLOVNE OBJEKTE, KI NE
PLUJEJO PO PLOVNI POTI CONA R

Clen 24a.01

Uporaba prehodnih doloéb za plovne objekte, ki so Ze v uporabi, in veljavnost prejsnjih spriceval
Skupnosti

1. Naslednje dolocbe se uporabljajo:
a) zaplovne objekte, za katere je bilo spri¢evalo Skupnosti prvi¢ izdano pred.. S, in

b) za plovne objekte, ki so pridobili §e eno dovoljenje za plovbo pred .

ki ne plujejo po plovni poti cona R.

2. Dokazati je treba, da so navedeni plovni objekti na dan izdaje spri¢evala Skupnosti ali drugega
dovoljenja za plovbo, skladni z dolo¢bami poglavij 1 do 12 Priloge 11 k Direktivi 82/714/EGS.

3. Spri¢evala Skupnosti, izdana pred ..., veljajo do datuma veljavnosti, navedenega v spricevalu.
Oddelek 2 ¢lena 2.09 se uporablja Se napre;j.
Clen 242.02
Odstopanja za plovne objekte, ki so Ze v uporabi
1. Brez poseganja v ¢lene 242.03 in 24a.04, se morajo plovni objekti, ki ne izpolnjujejo
popolnoma doloéb te direktive, prilagoditi tako, da izpolnjujejo dolocbe, ki zatnejo veljati po

prvi izdaji njihovega spri¢evala Skupnosti ali prometnega dovoljenja v skladu s prehodnimi
dolo¢bami, navedenimi v spodnji tabel:.

dve leti po zaCetku veljavnosti te direktive
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2.V tabeli izraz:

- "N.R.C™:

pomeni, da se dolo¢ba ne uporablja za plovne objekte, ki so Ze v uporabi,

razen Ce niso zadevni deli zamenjani ali predelani, tj. dolo¢ba se uporablja samo za
novozgrajene plovne objekte (Newly-built) in za zamenjavo (Replacement) ali predelavo

(Conversion) zadevnih delov ali prostorov. Ce se obstojeti deli zamenjajo z rezervnim deli
z uporabo enake tehnologije in enakega tipa, to ne pomeni zamenjave ("R") v smislu
prehodnih doloch.

- "lzdaja ali podaljsanje spricevala Skupnostr

ko se sprlcevalo izda ali podaljsa po..
dnevom pred...

Clen in oddelek

VSEBINA

ROK IN OPOMBE

pomeni, da se ta zahteva izpolni naslednjlc
. Ce pa sprievalo preneha veljatimed ... in
, je navedena zahteva obvezna samo od..

3030dd. 1l a
3.03 odd. 2
3.03 0dd. 2
3.03 odd. 4
3.03 odd. 5, 2.
odstavek

3.03 odd. 7
3.04 odd. 3, 2.

stavek

3.04 odd. 3, 3.
in 4. stavek

POGILAVIE 3

Polozaj pregrade proti trkom

Varnostna oprema bivainih prostorov
Varnostna oprema

Bivalni prostor, neprepusten za pline
Pregledi vrat v pregradah na koncu krme
Sprednyi deli plovil z odprtinami za sidro
Izolacija v strojnicab

Odprtine in naprave za zaklepanje

2 leti od zacetka veljavnosti te direktive
3 leta od zacetka veljavnosti te direktive

43 let od zacetka veljavnosti te direktive
18 let od zacetka veljavnosti te direktive
23 let od zaCetka veljavnosti te direktive

LR 5

*ekdkd

N.R.C,, najpozneje ob 1zdaJ1 ali podaljianju
spncevala Skupnosti po..

N.R.C., najpozneje ob 1zda]1 ah podaljsanju
spricevala Skupnosti po .

N.R.C., najpozneje ob 1zdajl ah podaljsanju
sprléevala Skupnosti po..

N.R.C., najpozneje ob 1zdaJ1 ah podaljfanju
sprléevala Skupnosti po .

N.R.C., najpozneje ob :zdau ah podaljanju
spricevala Skupnosti po .

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti
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304 0dd 6 Izhodi iz prostorov, opredeljenih kakor N.R.C,, najpozngje ob 1zda11 ali podalj$anju
strojnice zaradi te direktive spricevala Skupnosti po..
POGLAVIJE 4
4.04 Ugrezne oznake N.R.C., najpozneje ob 1zda;1 ali podaljianju
sprléevala Skupnosti po ..
POGLAVJE 5
5.060dd. 1, 1. | Predpisana hitrost (naprej) N.R.C., najpozneje ob lZdajl ali podalj$anju
stavek spnéevala Skupnosti po .
POGLAVIE 6
6.0l odd. 1 Manevrske sposobnosti, zahtevane v Poglavju | N.R.C., najpozneje ob 1zdajl ali podalj§anju
5 ' spri¢evala Skupnosti po .
odd. 3 Stalni nagib in sobne temperature N.R.C., najpozneje ob zzda_u ali podalj$anju
spridevala Skupnosti po ..
6.0lodd. 7 Oblika osi krmila N.R.C,, najpozneje ob 1zdaJ1 ali podaljanju
spricevala Skupnosti po .
6.020dd. 2 Pogon pogonske osi z eno operacijo N.R.C., najpozneje ob 1zda11 ali podaljanju
spricevala Skupnosti po..
odd. 3 Manevrske sposobnosti, zahievane v Poglavju | N.R.C., najpozneje ob 1zdap ali podaljganju
5, zagotovljene z drugo pogonsko enoto/rotnim sprlcevala Skupnosti po .
delovanjem
6.030dd. | Prikljucitev drugih porabnikov energije na N.R.C., najpozneje ob 1zdajl ali podaljsanju
hidravliéno pogonsko enoto krmilne naprave sprievala Skupnosti po .
odd. 2 Posebni hidravli¢ni rezervoarji N.R.C., najpozneje ob 1zda31 ali podalj$anju
sprléevala Skupnosti po ..
6.050dd. 1 Samodejen preklop roénega pogona N.R.C., najpozneje ob 1zdajl ali podaljsanju
spncevala Skupnosti po .
6.060dd. i Dva med seboj neodvisna proZilna sistema N.R.C., najpozneje ob lZdajl al1 podaljianju
spri¢evala Skupnosti po .
6.070dd. 2 Alarm za nadzor ravni tako za hidravliéne N.R.C., najpozneje ob Izda_]l ali podalj$anju
totka a rezervoarje kakor za tlak sistema sprievala Skupnosti po .
tocka e Spremljanje vmesnih naprav N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti
6.080dd. | Zahteve za elektronsko opremo v skladu s N.R.C., najpozneje ob 1zdaJ1 a11 podalj8anju

¢lenom 9,19

sprlcevala Skupnosti po .

43 let po zaletku veljavnosti te dirketive
18 let po zagetku veljavnosti te dirketive
23 let po zacetku veljavnosti te dirketive

* ke
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7.02 odd. 2
do7

7.020dd. 3
odst. 2
odd. 5

7.030dd. 7
odd. 8§

7.04 odd. |

7.040dd. 2

7.09

odst. 1

odst. 2
in3

POGLAVIJE 7

Neoviran pogled iz prostora za krmiljenje razen

naslednjih oddelkov:

Neoviran pogled na krmarjevi osi pogleda

Najmanja prepustnost svetlobe stekla

lzklop alarmov

Samodejen preklop na drug vir energije

Nadzor glavnih motorjev in krmilnih naprav

Nadzor glavnih motorjev

Alarmni sistem

Prostor za krmiljenje, ki se lahko spusti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
spri¢evala Skupnosti po ..."

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljfanju
spri¢evala Skupnosti po..."

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po..."

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podali$aniu
spridevala Skupnosti

N.R.C., najpozneje cb izdaji ali podaljSanju
spricevala Skupnostipo ...

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
spricevala Skupnosti

Ce so prostori za krmiljenje zasnovani za

radarsko krmiljenje s strani ene osebe: N.R.C.,
najpozneje ob izdaji ali podaljanju spricevala

Skupnosti po ...*, e je smer premikanja

mogode dosedi neposredno; N.R.C., najpozneje

ob izdaji ali podaljsanju spri¢evala Skupnosti
po ...*¥** za druge motorje

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spritevala Skupnosti po ... *¥¥*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spri¢evala Skupnosti.

Brez samodejnega spuitanja: N.R.C.,

najpozneje ob izdaji ali podaljSanju spricevala

Skupnosti po ...*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti

43 let po zacetku veljavnosti te dirketive

*iek

23 let po zacetku veljavnosti te dirketive
18 let po zacetku veljavnosti te dirketive
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8.01odd. 3
8.020dd. 1
odd. 4
8.03 odd. 2
odd. 3
odd. 5
8.050dd. |
8.050dd. 2

odd. 3

odd. 4

odd. 6
stavki 3
do 5

odd. 7

odd. 9, 1.
stavek

odd. 13

POGLAVIE §

Samo motorji z notranjim izgorevanjem na
gorivo s plameniséem nad 55° C

Zaiéita motorjev pred nenadrtovanim vZzigom
Zastita strojnih delov

Naprave za spremljanje

Samodejna za3¢ita pred prekoracitvijo hitrosti
Oblika pu§ v jagkih

Jekleni rezervoarji za teko¢a goriva
Samodejno zapiranje ventilov na rezervoarju
Pred pregrado proti trtkom ni rezervoarjev za

gorivo

Rezervoarji za gorivo in njihova oprema ne
stojijo neposredno nad motorji ali izpugnimi
cevmi

Namestitev in mere prezragevalnih in
povezovalnih cevi

Zapiralna naprava, ki se upravlja s krova

Naprave za merjenje prostornine, ki so &itljive
do najvedje ravni polnjenja

Nadzor ravni polnjenja ne samo za glavne

motorje, temve¢ tudi za druge motorje,
potrebne za varno delovanje plovila

23 let po zacetku veljavnosti te dirketive
18 let po zagetku veljavnosti te dirketive

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljfanju
spri¢evala Skupnosti po .

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po ... **

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po ...~

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spridevala Skupnosti po ... **

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spritevala Skupnosti po ...*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po ...*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
spri¢evala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spritevala Skupnosti po ... **

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spritevala Skupnosti po ... **. Do takrat je
treba z ustreznimi napravami omogegiti varno
odvajanje goriva.

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po ... **,

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po...*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po ... **

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po ...*
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8.06 Cisterme za shranjevanje mazivnega olja, N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
cevovodi ter pomoZne naprave spridevala Skupnosti po ...”
8.07 Cisterne za shranjevanje olja, ki se uporablja v | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
sistemnih za prenos moéi, sistemih nadzora in spri¢evala Skupnosti po ... *
aktiviranja ter sistemih ogrevanja, cevovodi in
pomoZne naprave
8.08 odd. 8 Preprosta zapiralna naprava v skladi§¢ih, kjer | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj3anju
se lahko hrani balast, ni dovolj za povezavo spritevala Skupnosti po o
med prostori za balast in drenaznimi cevimi
odd. 9 Merilne naprave v kaluzah v skladii€u N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj%anju
spri¢evala Skupnosti po ... *¥*
8.09 odd. 2 Naprave za zbiranje oljne vode in skladiiga za | N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
porabljeno olje spri¢evala Skupnosti po ... **
§.100dd. 3 Mejna emisija 65 dB(A) za nepremi¢na plovila | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po o
Poglavje 8a
(prazno)
POGLAVJE 9
9.0todd. 1, 2. | Ustrezni dokumenti, ki jih je treba predloziti N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
stavek in§pekeijskemu organu spricevala Skupnosti po ... *
9.010dd. 2, 2. | Na plovilu morajo biti sheme stikal za glavno, | N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
alinea zasilno in razdelilno stikalno ploi¢o sprigevala Skupnosti po ... **
odd. 3 Sobne temperature v notranjostt in na krovu N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spricevala Skupnasti po ... ¥*
9.020dd. | Sistemi za oskrbo z elektriéno energijo N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
do 3 spri¢evala Skupnosti po ... **
9.03 Zaj&ita pred fizidnim stikom, vdorom trdih N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
predmetov in vdorom vede spricevala Skupnosti po ... *¥**
9.050dd. 4 Prerez ozemljitvenih prevodnikov N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
sprigevala Skupnosti po .. ¥**
43 let po zacetku veljavnosti te dirketive
18 let po zadetku veljavnosti te dirketive
23 let po zacetku veljavnosti te dirketive
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9.11 odd. 4

9.12
9.120dd. 3

tocka b
9.13

9.14

9.14 odd. 3,
2. stavek

9.150dd. 2

odd. 10
9.160dd. 3,
2. stavek
9.19

9.20

9.21

Utinkovito prezratevanje, kadar so
akumulatorji name3&eni v zaprtem predelku,
omari ali zaboju

Namestitev stikal

Naprava za zaznavanje ozemljitve, ki lahko
oddaja svetlobni in zvo&ni alarm

Zasilni prekinjevalci elektritnega tokokroga
Indtalacijska oprema

Prepoved enopolnih stikal v pralnicah,
kopalnicah, umivalnicah in drugih prostorih,
kjer so mokre naprave

Minimalni profil kabla 1,5 mm®

Kabli, povezani s prostori za krmiljenje, ki se
lahko spustijo

Prugo vezje
Alarmni in varnostni sistemi za mehansko
opremo

Elektronska oprema

Elektromagnetna zdruzljivost

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
spri¢evala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
spri¢evala Skupnosti po ...*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
spri¢evala Skupnosti po ... ¥*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spri¢evala Skupnosti po ... ¥*

N.R.C,, najpozneje ob 1zda11 ali podaljsan_]u
spri¢evala Skupnosti po .

N.R.C,, najpozneje ob 1zdaj1 ali podaljganju
spri¢evala Skupnosti po .

N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po ... **

N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po ... *¥

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spritevala Skupnosti po ..."

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti po ...*

N.R.C., najpozneje ob 1zdajl ali podalj§anju
spri¢evala Skupnosti po .

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po ... ***

23 let po zacetku veljavnosti te dirketive

LAd

18 let po zacetku veljavnosti te dirketive

43 let po zacetku veljavnosti te dirketive
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10.01

10.02 odd. 2
tofka a

10.03 odd. 1
odd. 2
odd. 4

10.03a

10.03b

10.04

10.05 odd. 2

POGLAVYIJE 10

Sidma oprema

Spri¢evalo za privezne in druge kable

Evropski normativ
Primernost za poZzarne razrede A, Bin C

Razmerje med vsebnostjo CO; in velikostjo
prostora

Stalno names¢eni protipoZarni sistemi v
bivalnih prostorih, prostorih za krmiljenje in
potniskih prostorih

Stalno name$éeni protipoZzami sistemi v
strojnicah, kotlovnicah in ¢rpalnicah

Uporaba evropskega normativa za ¢olne

Pnevmatski resilni jopiéi

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po ..."

Prvi kabel, ki ga je treba zamenjati na plovilu:
N.R.C., najpozneje ob 1zdaji ali podaljSanju
spri¢evala Skupnosti po ... *

Drugi in tretji kabel: ...

Pri zamenjavi, najpozneje ... *
Pri zamenjavi, najpozneje ... *

Pri zamenjavi, najpozneje ... *

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljSanju
spricevala Skupnosti po .. ***

Protipozami sistemi s CO2. namceséen: pred ] oktobrom

1985, lahko ostanejo v uporabi de izdaje ali poduljianja
kuk

spricevaia Skupnostipe... , &t ustrezajo zahtevam élena

13.03 Priloge [T Direktive 82/714/EGS.

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
spricevala Skupnosti po ... **

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spri¢evala Skupnostipo ... *

TERY

Regilni jopigi, ki so na ladji dan pred ..., se
lahko uporabljajo do podalj$anja spri¢evala
Skupnosti po...*.

18 let po zacetku veljavnosti te dirketive

EL

*kk

23 let po zadetku veljavnosti te dirketive

43 let po zacetku veljavnosti te dirketive
2 leti po zacetku veljavnosti te dirketive

F K dok

13274/05
PRILOGA I

AB/K] 289

DG C Il SL



11.02 odd. 4

11.04

11.05 0dd. 1

odd.2in3

odd. 4

11.06 odd. 2

11.07 odd. 1, 2.

stavek

odd. 2
in 3

11.10

11.11

11.12 0dd. 2
do6ing
do 10

11.13

POGLAVIE 11

Oprema zunanjih robov krovov in delovnth
postaj

Boéne palube
Dostop do delovnih mest

Vrata in dostopi, izhodi in prehodi, kjer razlika
v vi§ini tal presega 0,50 m.

Stopnice v delovnih prostorih, kjer je stalnoe
prisotno osebje

Izhodi in zasilni izhodi

Lestve, stopnice in podobne naprave

Pokrovi Zrel
Vitli

Zerjavi: tablica proizvajalca, najvesje
dovoljene obremenitve, zai&itne naprave,
ratunski preskus, in¥pekcijski pregledi
strokovnjakov, spri¢evala na plovilu

Hranjenje vnetljivih teko€in

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po ...

'Ce sirina presega 7.30 m, prvo podalj$anje
spricevalapo ....

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po ... **

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
spri¢evala Skupnosti po ....*¥*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po ... **

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljfanju
spridevala Skupnosti po .. **

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj3anju
spri¢evala Skupnostipo ...

N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spri¢evala Skupnosti po ... ¥*#*

N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spritevala Skupnosti po ....*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti

23 let po zaCetku veljavnosti te dirketive

Dolocba se uporablja za plovila, zgrajena po ...**, in za plovila v uporabi z naslednjo
dolo¢bo:

Zahteve €lena 11.04 je treba izpolniti ob obnovi celotnega obmoéja skladic.
Kadar predelava, pri kateri se ¢ista Sirina bo¢ne palube spremeni, obsega celotno dolZino
boénih palub,

a)
b)

0,90 m

visino ne sme biti niZzja od meritev, navedenih v ¢lenu 11.04.

*W

43 let po zacetku veljavnosti te dirketive
18 let po zaCetku veljavnosti te dirketive

je treba upoStevati ¢len 11.04, ¢e se bo Cista $irina boéne palube zmanj3ala na vigino
ali ¢e se bo zmanj$ala ¢ista §irina nad navedeno vigino,
Cista Sirina bocne palube pred predelavo do viine 0,90 m ali &ista §irina nad navedeno
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12.01 odd. |

12.02 odd. 3

odd. 4

12.02 odd. 5

odd. 6

odd. 8

odd. 9

odd. 10

odd. 11

odd. 12
tocki a
inb
odd. 13

12.03

12,04

12.05

12.06

12.07 odd. 1, 2.
stavek

POGLAVJE 12

Bivalni prostori za osebe, ki stalno prebivajo na
plovilu

Postavitev tal

Dnevni in spalni prostori

Hrup in vibracije v bivalnih prostorih

Visina bivalnih prostorov

Prosta talna povr§ina skupnih dnevnih
prostorov

Prostornina prostorov

Prostomina zraka na osebo

Velikost vrat

Postavitev stopnic

Cevi za dovajanje nevarnih plinov ali teko¢in

Sanitarna oprema

Kuhinje

Pitna voda

Gretje in prezraCevanje

Druge naprave v bivalnih prostorth

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
spri¢evala Skupnosti po ..."

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po ... *

N.R.C., najpozneje ob izdayi ali podaljSanju
spricevala Skupnosti po ...*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
spri¢evala Skupnosti po...”

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju

spri¢evala Skupnosti po ...*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spricevala Skupnosti po ... *
N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spricevala Skupnosti po ... *

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po ... *

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spri¢evala Skupnosti po ... *

N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podali$anju
spricevala Skupnosti po ... *

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljsanju
spri¢evala Skupnosti po ...*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljanju
spri¢evala Skupnosti po ...*

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po ... *

N.R.C., najpozneje ob izdajt ali podaljsanju
spritevala Skupnosti

N.R.C,, najpozneje ob izdaji ali podalifanju
spri¢evala Skupnosti po ... *

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spri¢evala Skupnosti po ... *

43 let po zacetku veljavnosti te dirketive
23 let po zacetku veljavnosti te dirketive
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POGLAVIJE 15

Potniika plovila

Gl. €l 8 te direktive

POGLAVIJE 13a

Potniska jadralna plovila

Gl ¢l. 8 te direktive

16.01 odd. 2

odd. 3,
zadnji stavek

POGLAVJE 16

Posebni vith ali ustrezne prikljuéne naprave

Zahteve za pogonske enote

N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spridevala Skupnosti po ...

N.R.C.,, najpozneje ob izdaji ali podalj§anju
spritevala Skupnosti po ... *

POGLAVJE 17

Plavajoéa oprema

Gl. &1, 8 te direktive

POGLAVJE 21

Plovila za rekreacijo

Gl ¢l. 8 te direktive

22b.03

POGLAVIJE 22b

Druga neodvisna pogonska enota krmilne

naprave

43 let po zadetku veljavnosti te dirketive
23 let po zadetku veljavnosti te dirketive

N.R.C., , najpozneje ob izdaji ali podalj$anju
spricevala Skupnosti po..."
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Clen 24a.03

Odstopanja za plovne objekte, katerih kobilice so bile zgrajene pred 1. januarjem 1985

i. Plovni objekti, katerih kobilice so bile zgrajene pred 1, januarjem 1985, so poleg dolocb Clena
24a.02 oproi&eni naslednjih dolo¢b pod pogoji, navedenimi v stolpcu 3 tabele, Ce je varnost
plovnega objekta in njegove posadke zagotovljena na drug ustrezen nadin.

o

V tabeli izraz:

"N.R.C.": pomeni, da se zahteva ne uporablja za plovne objektev uporabi, razen ¢e niso
zadevni deli zamenjani ali predelani, tj. da se zahteva uporablja samo za nove plovne
objekte (new craft), zamenjane dele (replaced parts) in predelane dele (converted parts). Ce
se obstojedi deli zamenjajo z rezervnim ali nadomestnimi deli iste zasnove in izdelave, to

ne pomeni zamenjave ("R") v smislu prehodnih dolocb.

- "lzdaja ali podalj3anje spri¢evala Skupnosti": pomeni, da bo ta zahteva izpolnjena
naslednjic, ko se spri¢evalo izda ali podalj$a po ... . Ce pa spri¢evalo preneha vel] ati med
...*¥ in dnevom pred ..." je navedena zahteva obvezna samo od ...**,

Clen in oddelek VSEBINA ROK IN OPOMBE
POGILAVJE 3
3.03 odd. ! Za vodo neprepustne pregrade proti trkom N.R.C.
3.03 odd. 2 Bivalni prostori, vamostne naprave N.R.C.
3030dd. 5 Odprtine v pregradah, neprepustnih za vodo N.R.C.
3.04 odd. 2 Povriine prostorov za tekoée gorivo in N.R.C.
mazivno olje
3.04 odd. 7 Najveéja dovoljena stopnja zvotnega pritiska | N.R.C.
v strojnicah
2 leti po zadetku veljavnosti te dirketive
3 leta po zaéetku veljavnosti te dirketive
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POGILAVJE 4

4.01 Vamostna razdalja N.R.C., najpozneje ob izda_j.i ali podalj$anju
sprievala Skupnosti po ...
4.02 Prostt bok N.R.C.
POGLAVIJE 6
6.01 odd. 3 Zahteve za krmilni sistem NR.C.
POGLAVJIE 7
7.01 odd. 2 Najvedja dovoljena stopnja zvoénega pritiska | N.R.C.
v prostoru za krmiljenje
7.05 odd. 2 Spremljanje navigacijskih lugi N.R.C.
7.12 Prostori za krmiljenje, ki se lahko spustijo NR.C.
POGLAVJE 8
8.01 odd. 3 Prepoved nekaterih tekoé¢ih goriv N.R.C.
g.04 Motorni izpu¥ni sistem N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podalifanju
spri¢evala Skupnosti
8.05 odd. 13 Alarmna naprava za raven polnjenja goriva NR.C.
8.08 odd. 2 Opremljenost z drenaznimi érpalkami NR.C.
8.08 odd. 3 Najmanj3a zmogljivost &rpanja in premer N.R.C.
in4 drenaZnih cevi
8.08 odd. 5 Samosesalne drenaZne Erpalke NR.C.
8.08 odd. 6 Opremljenost s sesalniki NR.C.
8.08 odd. 7 Samozapiralna naprava za konec krme NR.C.
8.100dd. 2 Hrup, ki ga oddaja plovilo NR.C.
POGLAVJE 9
9.01 odd. 2 Sprifevala za elektri¢no opremo N.R.C.
9.01 odd. 3 Namestitev elektrine opreme N.R.C.

13 let po zacetku veljavnosti te dirketive
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9.06 Najvi§je dovoljene napetosti NR.C.
9.10 Generatorji in motorji N.R.C.
9.11 odd. 2 Akumulatorji N.R.C., najpozneje cb izdali ali podaljsanju
spri¢evala Skupnosti po ...
9.12 odd. 2 Stikala, varovalne naprave N.R.C., najpozneje ob izdaji ali podaljianju
spricevala Skupnosti po ... *
9.14 odd. 3 Hkratno izklapljanje N.R.C.
9.15 Kabli N.R.C
9.16 0dd. 3 Osvetlitev v strojnicah NR.C.
9.17 odd. 1 Stikalne plo3ce za navigacijske luci N.R.C.
9.17 odd. 2 Napajanje navigacijskih lugi N.R.C.
POGLAVIJE 10
10.01 odd. 9 Vitli za sidra N.R.C.
1004 0dd. 1 | Colni v skladu s standardom NR.C.
10.05 odd. | Redilni pasovi v skladu s standardom N.R.C.
10.05 odd. 2 Regilni jopiéi v skladu s standardom N.R.C.
POGLAVIE 11
11.11 odd. 2 Vamost vitlov N.R.C.
POGLAVJE 12
12.02 Cevi za dovajanje nevarnih plinov ali tekogin | N.R.C.
odd. I3

Clen 24a.04

Druga odstopanja

Ce je po poteku veljavnosti prehodnih dolo¢b v praksi teZko uporabiti dolo¢be iz tega poglavja ali

&e njihova uporaba povzrogi nerazumno visoke strodke, lahko preiskovalna komisija dovoli
odstopanja od teh dologb po priporogilih odbora. Ta odstopanja je treba vpisati v spricevalo

Skupnosti.

23 let po zacetku veljavnosti te dirketive
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Dodatek 1

VARNOSTNI ZNAKI

Slika 1

Nepooblas¢enim vstop
prepovedan

Barve: rdeca/ bela / ¢rna

Slika 2

Prepovedano kurjenje, dostop
z odprtim plamenom in
kajenje

Barve: rde¢a / bela / ¢ma

Slika 3

Gasilni aparat

Barvi: rdec¢a / bela
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Slika 4

Opozorilo za splosno
nevarnost

Barvi:

&rna / rumena

Slika 5

Cev za gadenje

Barvi:

rdeda / bela

Slika 6

ProtipoZara naprava

Barvi:

rdeca/ bela

Slika 7

Obvezna zad¢ita pred hrupom

el>

Barvi:

modra / bela
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Slika 8

Komplet prve pomo¢i

Barvi: zelena / bela

Dejansko uporabljeni znaki se lahko nekoliko razlikujejo od graficnega prikaza v tej prilogi ali so
bolj podrobni, ¢e se njihov pomen ne spremeni in e zaradi katerekoli razlike in spremembe ne

postanejo nerazumljivi.
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Dodatek il

UPRAVNA NAVODILA

St.1:  Zahteve v zvezi s sposobnostjo umikanja in obracanja.

§t.2:  Zahteve glede predpisane najveg]e hitrosti, sposobnosti zaustavljanjain  sposobnosti
vzvratne voznje.

§t.3:  Zahteve prikljuénih sistemov in prikljuénih naprav za plovila, ki potiskajo ali se

potiskajo v togi strukturi.

St. 4: Meritve hrupa.

St.5:  Posebna sidra z zmanj$ano maso.

St. 6 Mo¢ stranskih pokrovov, neprepustnth za vodo.

St. 7:  Zahteve samodejnih tiaénih brizgalnih sistemov.

St. 8:  Izdaja ladijskega spricevala.

$t.9:  Rezervoarji za gorivo na plavajodem plovilu.

S§t. 10:  Minimalna debelina trupa za barze.

St. 11:  Oprema za zhiranje odpadnega olja.

St. 12:  Premikanje plovila na lastno paro.

St. 13:  Ustrezen protipoZarni alarmni sistem.

St. 14:  Dokaz plovnosti, trima in stabilnosti posameznih delov plovila.

St. 15:  Oprema za plovilo, ki ga bo upravljala minimalna posadka.

St. 16:  Elektrieni kabli.

St. 17:  Vidljivost iz prostora za krmiljenje.

13274/05 AB/kj 299

PRILOGA I DG C 1 SL



PRILOGA 111

Podro¢ja moznih dodatnih tehniénih zahtev za plovila, ki plujejo po
celinskih plovnih poteh v conah 2 in 1

Katere koli dodatne tehni¢ne zahteve, ki jih drZava €lanica sprejme v skladu s prvim odstavkom
¢lena 5 te direktive, v zvezi s plovili, ki plujejo v conah 1 in/ali 2 ozemlja te drzave &lanice, so
omejene na naslednje:

1. Opredelitve pojmov
- Potrebne za razumevanje dodatnih zahtev.
2. Stabilnost

-  Okrepitev konstrukcije
- Certifikat/potrdilo odobrenega klasifikacijskega zavoda

3. Varnostna razdalja in prosti bok

— Prosti bok

- Vamostna razdalja

13274/05 AB/kj 1
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4, Neprepustnost odprtin v trupu in nadgraden; za vodo

- Nadgradnje

- Vrata

- Okna in palubna okna
- Zrela skladis¢

- Druge odprtine (prezracevalne cevi, izpusne cevi itd.}

5. Oprema

- Sidra in sidrme verige

- Navigacijske Tuci

- Zvoéni signali

- Kompas

- Radar

- Naprave za oddajanje in sprejemanje
- Resevalna oprema

- Razpolozljivost pomorskih kart

6. Dodatne dolocbe za potniska plovila

- Stabilnost (Jakost vetra, merila)
- Resevalna oprema

- Prosti bok

- Varnostna razdalja

- Vidljivost iz prostora za krmiljenje

13274/05 AB/kj
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7. Konvoji in prevoz v zabojnikih

- Zvezno potisno plovilo - maona

- Stabilnost plovnth objektov ali maon, ki prevazajo zabojnike
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PRILOGA 1V

Podroé&ja moznih niZjih tehni¢nih zahtev, ki veljajo za plovila, ki plujejo
po celinskih plovnih poteh v conah 3 in 4

Kakrine koli niZje tehniéne zahteve, ki jih drZava ¢lanica dovoli v skladu s ¢lenom 5(7) te direktive,
za plovila, ki plujejo izkljuéno po plovnih poteh v coni 3 ali coni 4 na ozemlju te drzave lanice, so

omejene na naslednja podro¢ja:

Cona 3

Sidma oprema, vkljuéno z dolzino sidmih verig

Hitrost (naprej)

H

Skupinske reSevalne naprave

Status stabilnosti 2

!

Vidljivost iz prostora za krmiljenje

Cona 4

- Sidma oprema, vkljuéno z dolZino sidmih verig
- Hitrost (naprej)

- ResSevalne naprave

- Status stabilnosti 2

- Vidljivost iz prostora za krmiljenje

- Druga neodvisni pogonski sistem
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PRILOGA V

VZORCI SPRICEVAL SKUPNOSTI ZA PLOVBO PO CELINSKIH PLOVNIH
POTEH

Del 1

VZOREC SPRICEVALA SKUPNOSTIZA PLOVBO PO CELINSKIH PLOVNIH
POTEH

SPRICEVALO SKUPNOSTI ZA PLOVBO PO CELINSKIH PLOVNIH POTEH

{Rezervirano za drzavni grb)

IME DRZAVE
SPRICEVALD Bl oot ee e eesesesaes s s eae e eeeeeeeeeeee oo
Kraj, datum
In8pekcijski organ
Zig
(Podpis)
Opombe:

Plovilo se lahko uporablja za plovbo na podlagi tega spricevala le, e je v stanju, opisanem v tem spritevalu.

V primeru vedjih sprememb ali popravil mora plovile opraviti poseben in$pekeijski pregled pred kakr¥nim koli novim
potovanjem.

Lastnik plovnega objekta ali njegov zastopnik mora pristojni organ seznaniti s kakrino koli spremembo imena ali
lastniStva plovnega objckta, dimenzije ali uradne tevilke, registrske $tevilke ali mati¢nega pristanii¢a in mu poslati
spri¢evalo o indpekeijskem pregledu, da vpise spremembo.
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Spricevalo 8t, oo indpekcijskega OrZana oo e i o

1.

lime plovila 2. Vrsta plovila 3. Uradna Seevitka

Ime in naslov lastnika

Kraj in tevilka registracije 6. Matic¢no pristaniice

Leto konstrukeije 8. lme in kraj ladjedelnice

izdal in3pekeijski

Po
ingpekeijskem pregledu, opravijenem dne ”

in ob predlozitvi spridevala. ki gajedne ™ ...
izdal odobren klasifikacijski ZAVOd .o

je zgoraj navedeni plovni objekt primeren za plovbo
- po plovnih poteh Skupnosti v coni(conah) (*)
po plovnih poteh v coni(conah) (*)
Vo MDA QEZAV {F 1) oottt e oo o o 1R s

razen:

7 najvedjim dovoljenim ugrezom in opremo. navedeno spodaj.

Veljavnost tega spritevala potefe dne.....ooonnniiens

*)

)

Sprememba tocke (108KY oo,

OV BESEAILO —ooittieesees ettt e oo e et e b rabsas e a5 2em e eeem s emes e s b eas o e e e be 45 EEE L ER RS £ F SRS eSS h e e e

Ta stran je zamenjana.

Kraj, daUm oo

.[_\]“(
oa

(Podpis)

' Neustrezno értatd
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Spridevalo 8t coveeervivvveereen, inSpekciiskega organa wo....oovvveeeeeeioeo

12, Stevilka spritevala (1), uradna &tevilka {2). registracijska Stevilka (3) in merilna tevilka (4) se z ustreznimi znaki pritrdijo
na naslednja mesta na plovnem objektu
s et b At sttt et et 00 e e oo eeeeee oo
e e et ek RS R RS 15t e e 2t ot et oot oot eeeeeeeeeeeeeeneesee s
et bt e84 e+ ee oo oo eeeeeeeeeo oo
4

13, Najvedii dovoljeni ugrez je oznaten na obeh straneh plovnega objekla
- Zdvema - e - ugreznimi oznakami”.

-z zgomjimi merilnimi plo§¢ami™.

Uporabljeni sta dve ugrezni lestvici®.

Merilne lestvice na zadnjem koncu se uporabljajo kot ugrezne lestvice: v ta namen so dopolnjene s &tevilkami, ki
prikazujejo ugreze”,

14, Brez poseganja v omejitve” iz tock 15 in 32 je plovni objekt primeren, da:

1. potiska” 4. je vle€en v vzporedni navezi”

1.1 v togi navezi® 5. viege”

1.2 z usmerjenim sestavijanjem™ 5.1 plovni objekt, ki nima lastnega pogona™

2. jepotiskan” 5.2 motoriziran plovni objekt”

2.1 vtogi navezi” 5.3 izkljuéno proti toku™

2.2 na zatetku toge naveze” 6. jevieden”

2.3 z usmerjenim sestavljanjem” 6.1 kot motoriziran plovai objekt™

3. poganja vzporedno navezo” 6.2 kot plovni objekt, ki nima lastnega pogona”

*) Sprememba tocke (108K) .....c.ceeeons
NOVO BESEALIO. <.t e omme s e ee e ee e eee et e et
Ta stran je zamenjana.

Koraj, datum .. InSpekcijski organ
Zig
(Padpis)
" Neustrezno &riati
13274/05 AB/K

PRILOGA V DG C 1) SL




Spricevalo §t......voeeciiiiiinnnns
15, Odobrene naveze
1. Plovni objckt je odobren za poganjanje naslednjih navez:
Slika Omejitve, ki izhajajo iz poglavii 5in 16
naveze
Najvetje dimenzije Smer plovbe in stanje obremenitve Najvedji moker
m PROTI TOKU S TOKOM del vim? Opombe
8. dolzina | &rina |natovorjen| prazno jnatovorjen| prazno | protitoka [ s tokom
ot ot
o F("! e B S T - A o
A 4‘ J %l T L[S‘j
1 T 3 4 .
2 " e 5
[ : -
. = rd -
S RO N el 77777j 0y J
| oSt [ I B T T
9
6 7 8

Dnige naveze :

l.egenda :

:\,ﬂ S i
o [ N
maona

plovilo z lastnim pogonom

potiskac

2. Prklopne naprave:

Vrsta priklopne naprave: ...

Stevile priklopnih kablev: oo
Natezna trdnost na detZinsko priklopno napravo: ... kN Stevilo priklepnih navijalnih naprav: ..o

. kN

Stevilo prikiopnih naprav na enem boku: ...
Dolzina vsakega priklopnega kabla: ... m

*) Sprememba tocke (10EK) voviveiennees
Novo besedilo: ..vieeviiiniirieeeens

® . .
} Tastran je zamenjana.

Natezna frdnost na priklopni kabel: ...

Kraj, datimm .o

{Podpis)

“ Neustrezno Criati
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Spricevalo St ..o

inSpekcijskega Organa ...........occoovveiiveenreovoie

16.  Kalibracijsko spricevalo §t. ........... Kalibracijskega urada ........coocovivornvceroences ZANE oo,
172 Najveéja dolZina m | 18a. Najvetja Sitina m | 19. Najvedi ugrez m | 20 Prosti bok cm
v, DolzinaL m [ 18b. Sirina B m
21.  Nosilnost/izpodriv™? 22. Stevilo potnikov: 23. Stevilo leZi5¢ za potnike:
tm™
24, Stevilo predelkov, neprepusinih za |23, Stevilo skladise 26. Vrsta pokrova Zrel
vodo
27 Stevilo glavnih pogonskih motorjev | 28. Skupna nazivna mo¢ glavnih nacinov| 29. Stevilo glavnih propelerjev
pogona
kW
30, Stevilo vitlov na premcu 31. Stevilo vitlov na krmi
odtega ............ na nmotomi pogon odtega............ na motorni pogon
32.  Stevilo vieenih kljuk 33. Stevilo vitiov za vleko
od tega ............ na motorni pogon
34, Krmilne naprave
Stevilo krmilnih lopatic na| Pogon glavnega krmila - roéni” - elektrigni/hidravlieai”
lavnem kimilu - elektriéni V - hidravli¢ni™
Druge naprave: da/ne”  Vrsta:
Bocno krmilo: Pogon boénega krmila: - rtotni - elektri¢ni/hidravliéni®
da/ne” - elektrigni ¥ - hidravliéni®
Preméne krmilne naprave |- Premiéno krmilo” - Daljinsko upravljanje Daljinsko aktiviranje
da/ne” - Preméni boéni propeler” da/ne” da/ne”
- Druge naprave”
15 Crpalna oprema
Skupna izrafunana zmogljivest  Stevilo motornih ¢rpalk Hitrost pretoka Stevilo roénih Erpalk
e MMAn e UMD
¥)  Sprememba tocke (108K ...o.ovoveveeeen..
NOVO BESEAILOL e et et eeee et ee e ee et et ee e
*) B T L L T F T T
Ta stran je zamenjana.
Kraj, datum ..o Ingpekcijski organ
Zig
(Podpis)
' Neustrezno értati
13274/05 AB/kj 5
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Spricevalo 8t indpekeijskega organa ...

36.  Stevilo in polozaj zapiralnib naprav. navedenih v oddelku 10 in 11 ¢Jena 8.08
37.  Sidra
Stevilo sider na premcu | Skupna masa sider na premeu Stevilo sider na krmi Skupna masa sider na krni
......................................................................... kg ST VRRSUUUURUR < -
38.  Sidme venige
Stevilo sidmih verigna | DolZina vsake verige Natezna trdnost vsake verige
premcu
......................................................................... m reevieerisesreneeneeeineneneeees KIN
Stevilo sidmih verig na DolZina vsake verige Natezna trdnest vsake verige
krmi
......................................................................... m reereeeininereenneneseeeeees. KN
39.  Privezni kabli:
1. kabet dolZine .................. M Z natezno trdnostjo ... kN
2. kahel doline ... ™M £ NatezN0 rANOSTHO ..ot kN
3. kabel dolZine ...ooovoeeenne m Z NAtEZNO WANOSTIO ..ooiivecireerecce et kN
40, VleZni kabli
.......... AOLZINE oo, T Z NAEZNO tTANOSHO e KN
.......... dolZine ... M 2 NAEZNO TWANOSHO ovvieerenceceseie s eceseessssenrenensenes. KIN
4], Svetlobni in zvocni signali
Na plovilu so lugi, zastave, baje. plavajodi predmeti in zvodne opozorilne naprave, ki se uporabljajo za signaliziranje in
oddajajo svetlobne in zvoéne signale, ki jih dolofajo veljavni predpisi organov, pristojnih za plovbo. veljavni v driavah
Elanicah, kot tudi samostojne zasilne privezne ludi. ki jih doloajo veljavni predpisi organov, pristojnih za plovbo v
drzavah ¢lanicah.
*) Spremermba totke (to€k) vooireeeens
NOVO BESEAII0] 1iteeriee ettt SO OSSP TR RO URPSUORPROON
wy s s
Ta stran je zamenjana.
Kraj, datim ..o Ingpekeijski organ
Zig
{Podpis)
" Neustrezno Ertati
13274/05 AB/Kj 6
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Spri¢evalo §t. in§pekcijskega organa . ..

42.

Druga oprema
metalo za vrv

maosti¢ek z ro&no ograjo Sistem za zvoéno - alternativno dvosmerno™

sporazumevanje - simultano dvosmerno/telefon”
- interna radio-telefonska povezava¥*)

kljuka Radiotelefonska - storitev plovilo-plovilo
oprema za prvo pomog naprava - pomorske informacijske storitve
- storitev plovilo-pristanigki organ

dalinogted

opozorilo o refevanju
oseb v vodi )
negorljive posode Zerjavi - v skladu z oddelkom 9 Elena 11.127

- drugi Zerjavi, katerih uporabna obremenitev ne presega 2000 kg”

stopnice/lestve za vkreanje”

43.

Protipozarne Stevilo prenosnih Sistem(i) pritjenih protipoZarih brizgalk &t
naprave o Drug(i) pritrjen(i) protipoZarni sistem(i) §t.
gasilnih aparatov ..................

Stevilo?
Stevilo”

Stevilo pozarnih ¢rpalk Stevile hidrantov Stevilo cevi

Namesto poZarne Erpalke se uporablja motoma drenazna &rpalka Da/Ne™

44,

Refevalna oprema
Stevilo regilnih pasov

Redilni jopi¢ za vsako osebo, ki je redno na plovilu.
Druga reSevalna oprema na potniSkih pLovilIR ..ottt eee oo

Coln z vesli, eno privezno vrvjo in zajemalno napravo®

Skupinska refevalna oprenta na potniskih plovilik™ ..o

45.

Posebne ureditve za prostor za krmiljenje, kjer lahko z radarjem krmili ena oseba:

Odobreno, da z radarjem krmili ena oseba”

)

*)

Sprememba tocke (08K} ..ocveervvrnnnene.

NOVO DESBAIO! .ceiieieeeeie ettt

Ta stran je zamenjana.

Kraj, datum e Inspekeijski organ

(Podpis)

" Neustrezno &rtati

13274/05 AB/kj
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Spricevalo Sl....oveiiiiicn in3pekcijskega Organa . ..o

46.  Natini delevanja, ki izpolnjujejo zahteve nacionalne in mednarodne zakenodaje glede posadke ™
47.  Oprema plovii v skladu s {lenom 23.09

Plovilo (¢ sktadno)* / (ni skladno)* s (Stevilko 1.1 ¢lena 23.09)* / (Stevitko 1.2 glena 23.09)*

Prostor za vpis minimainega §tevila posadke, ki Prostor za vpis na¢inov delovanja v skladu s totko 46

izpolnjuje zahteve nacionalne in mednarodne zakonodaje

L33
48, Prostor za vpis minimalnega §tevila posadke za plovila, ki niso zajeta v splognih predpisih o minimalnemn Stevilu posadke v

nacionalnih ali mednarodnih zahtevah**

Prostor za vpis naginov defovanja

Pripombe in posebni pogoji:
*) Sprememba todke (tock) .o

OV BESEAILOT oo et et oo eee e e st e et eeeeae b ekaer e ec s e s ces e ee e oo e A8 ob s AT T 0 AR RE Rt LS
*) . .

Ta stran je zamenjana,

Kraj, GAtUIM ..o In3pekcijski organ

Zig
(Podpis)

“ Neustrezno Crtati

*%) Zahteve nacionalne ali mednarodne zakonodaje. ki se jih driava ¢lanica lahko odlogi uporabiti. all nobene zahteve
13274/05 AB/k]
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Spricevalo 8t......ooevvvveeverenn, inSpekcijskega organa .. ...

149.

PodaljSanje/potrditev” veljavnosti sprifevala” Redni/posebni™ inSpekcijski pregled
In¥pekcijski organ je plovilo pregledal dne ..oooooooooooovoo ",
Spritevalo z dne ...

je bilo prediozeno ingpekcijskemu organu®.
Razlog za indpekceijski pregled/spricevalo™

Giede na rezultat indpekeijskega pregleda/spritevalo” se obdobje veljavnosti spri¢evala ohrani enako/podalifa”
do e,

(Kraj) (Datum)
Zig In$pekeijski organ

(Podpis}

7 Neustrezno &rtati

H9.

Podalj3anje/potrditev” veljavnosti sprifevala® Redni/posebni” indpekcijski pregled
Indpekcijski organ je plovilo pregledal dne .ov.vvoveooeeooeeeee 9

Spritevalo Zdne ... odobreneaa klasn"kacx_;skega zavoda .,
Je bito predio¥eno infpekeijskemu organu™,

Razlog za indpekeijski pregled/spri¢evalo™:

Glede na rezultat indpekcijskega pregleda/spricevalo” se obdobje veljavnosti spri¢evala ohrani enako/podalj$a”
O s

(Kraj) (Datum)
Zig Indpekeijski organ

{Podpis)

7 Neustrezno &rtati

49,

Podalj3anje/potrditev” veljavnosti spritevala” Redni/posebni” inSpekcijski pregled

InSpekeijski organ je plovilo pregledal dne ..o

Spri¢evalo z dne ..... .. odobrenega klasifikacijskega zavoda ......ovooneerooorr

Je bilo predloZeno indpekcijskenu organu™,
Rarlog za inipekeijski pregled/spridevalo™

Glede na rezultat in3pekcijskega pregleda/spricevalo™ se obdobje veljavnosti spri¢evala ohrani enako/podaljsa™
do i e

i N P
e s
e
7 Neustrezno ériati
13274/05 AB/kj 9
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Spricevalo §t...oooveiiciinn, indpekcijskega organa .. ..o

49,  Podalj¥anje/potrditev” veljavnosti spridevala” Redni/posebni” inspekeijski pregled

Indpekeijski organ je plovilo pregledal dne ..o g

Spricevalo 2 dne o odobrenega klasifikacijskcga zavoda

je bilo predlozeno ingpekcijskemu organu”,
Razlog 7a indpekeijski pregled/sprigevalo™

do .

{Podpis)

" Neustrezno értati

49.  Podalj§anje/potrditev” veljavnosti sprifevala” Redni/posebni” indpekcijski pregled
Inspekcijski organ je plovilo pregledal dne oo o,

Spricevalo zdne ... odobrenega klasifikacijskega zavoda .o,
je bilo predioZeno ingpekceijskemu organu™
Razlog 7a indpekeijski pregled/spricevalo™

{Podpis)

" Neustrezno &értati

49.  Podalj$anje/potrditev” veljavnosti sprifevala” Redni/posebni” mspekcuskl pregled
Inspekeijski organ je plovilo pregledal dne ..o .

Spricevalo z dne odobrenega klasifikacijskega zavoda ..o

ie bile predlofeno inspekcijskemu organu™.
Razlog za inipekcijski preg ed/spriccx alo™

dO e .
{Km) ............................................................................. R (Damm) .........................
L [mpekmﬁkmrgan ................................
......................... (Pndmsj
"t Neustrezno &riati
13274/05 AB/kj 10
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Spricevalo $t..........cooceveunnnn. in§pekcijskega organa ..........cccccocemvveeinennn.

50.  Potrdilo za napravo, ki deluje na utekoéinjen plin
Napravo na plovilu, ki deluje na utekoginjen plin. je pregledal pooblaséeni uradnik™ .....ovovvsoveevern. o
in glede na njegovo potrditveno perogilo z dne ... s naprava "’ izpolnjuje pogoje. ki so dolodeni.
Naprava zajema naslednje aparate, ki delujejo na plin:
aprava Serijska 5t Model Znamka Tip Polozaj
TO POITAUD VELA O .oooeiceeees ettt e eeme s en s e e e ee s eeseses e es e
(Kraj) {Datum)
In8pekcijski organ
Pooblai®eni uradnik™
Zig
{Podpis)
*) Sprememba tocke (108K) .ol
INOVO BESEATI0T 1ot et et eee sttt ees et et ee et ene e ee e et ee et s s eeae
*) Ta stran je zamenjana.
Kraj, datum ..o In$pekeiiski organ
Zig
{Podpis)
" Neustrezno Ertali
13274/05 AB/kj 11
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Spri¢evalo St.........cocvveveennne .. inSpekcijskega organa ........o.cocovieiiiiieciien
51.  Podalj$anje potrdila za napravo, ki deluje na uteko€injen plin
Obdobje. zajeto v potrdilu za napravo, ki deluje na utekodinjen plin,

ZANC e sepodalifa do .
- na pedlagi naknadnega indpekcijskega pregleda, ki ga opravi poobladceni uradnik
- na podlagi predstavitve potrditvenega poroila z dne

(Podpis)

51. PodaljSanje potrdila za napravo, Ki deluje na utekoéinjen plin

Obdobje. zajeto v potrdilu za napravo, ki deluje na utekotinjen plin,
......................................................................................... sepodalifa do o
- na podlagi naknadnega in3pekcijskega pregleda, ki ga opravi pooblaséeni uradnik
- na podlagi predstavitve potrditvenega porotila z dne

(Podpis)

51.  Podaljianje potrdila za napravo, ki deluje na utekoéinjen plin

Obdobje, zajeto v potrdilu za napravo, ki deluje na utekodinjen plin.
......................................................................................... sepodalia do e,
- na podlagi rednega impekceijskega pregleda, ki ga opravi pooblaseni uradnik
- na podlagi predstavitve potrditvenega porociia z dne

{Podpis)

13274/05 AB/kj 12
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Spri¢evalo &tu........ooveeeiiieennns

52.

Prifoga K sprievaltl Bl .eooe e

*)

*)

Sprememba toke {(todk) ...l
N OV DESCAIIO. o o iiveiieisiemtrevss e eeeseseeetessssnntessasntasessenssessnnssseeseessssd e ebemaes s e e arsetarenEree s bra s sere < em s aaieas s aa b b Rae s s e ts e srmnnen

Ta stran je zamenjana.
Kraj, datURT .o s e et s Inspekceijski organ

(Podpis)

" Neustrezno Srtati

Konec spricevala ¢ indpekeijskem pregledu®)

13274/05 AB/kj
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Del 2

VZOREC DODATNEGA SPRICEVALA SKUPNOSTI ZA PLOVBO PO CELINSKIH
PLOVNIH POTEH

Priloga k spridevalu o in¥pekeijskem pregleduza Ren st ...l Stran 1

DODATNO SPRICEVALO SKUPNOSTI ZA PLOVBO PO CELINSKIH PLOVNIH POTEH

(Rezervirano za drZavni grb)

IME DRZAVE

Ime in naslov pristojnega organa, ki je izdal dodatno spricevalo

l. TME PIOVILA Lot
2 UTadna S1evIIKA ..o e e
3 Kraj in $tevilka registracije ...
4. Drzava registracije in / ali matitno pristani3¢e Y e e e
5 Ob upostevanju spricevala o indpekcijskem pregledu za Ren 8t ..........ooo
ZAME oo K vellado L
6. ob upoitevanju rezultata indpekeijskega pregleda:
.................................................... AN L
7 je navedena plovilo primerno za plavbo po celinski plevnih poteh Skupnosti v coni(conah) ..........
8. Veljavnost tega dodatnega sprievala potefe dne ...
9. TZ3aN0 V o dne
10.
(Pristojni organ)
Zig (Podpis)
" Neustrezno &riaj
13274/05 AB/kj 14
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Stran 2 Priloga k spriéevalu o indpekcijskem pregledu za Ren 3t.

11. Cona in /ali plovne poti "
4 3 2 i
Prosti bok Z zaprtim
(cm) skladigtem
z odprtim
skladi$¢em

13. Vpisi glede $tevila &lanov posadke v spricevalu o indpekcijskem pregledu za Ren se ne uporabljajo.

14, Ob upostevanju spritevala o ingpekcijskem pregledu za Ren &t.

zdne ..o, , ki velja do

ob upoitevanju rezultata inspekcijskega pregleda

.......................................................... ANe
se to dodatno sprigevalo podalj$a/obnovi ' do ...
(Kraj) (Datum)
(Pristojni organ)
(Podpis)
Zig
' Neustrezno &rtaj.
13274/05 AB/kj
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Del 3

VZOREC ZACASNEGA SPRICEVALA
SKUPNOSTI ZA PLOVBO PO CELINSKIH PLOVNIH POTEH

Zacasno spricevalo Skupnosti” / Za€asno potrdilo o odobritvi”

1. Ime plovila 2. Vrsta plovila 3. Uradna stevilka

4, Ime in stalno bivalid&e lastnika

5. Dolzina L Laa e Stevilo poOtnikov ..o,
Stevilo 12587 oo,
6 Prostor za podatke 0 POSAGKL ..ottt

6.1 Natini delovanja, ki izpolnjujejo zahteve nacionalne ali mednarodne zakonodajc **

6.2 Oprema plovil v skiadu s ¢lenom 23.09

Plovilo (je skladno}* / (ni skladno)* s (3tevilko 1.1 ¢lena 23.09)* / (Stevilko 1.2 ¢lena 23.09)*

Prostor za vpis minimalnega Stevila posadke, ki Prostor za vpis na¢inov deiovanja v skladu s tocko 6.1
izpolnjuje zahteve nacionalne in mednarodne

zakonodaje **

6.3 Prostor za vpis minimalnega 3tevila posadke za plovila, ki niso zajeta v splognih predpisih o minimalnem tevilu posadke

v nacionalnih ali mednarodnih zahtevah™® L e e

7. Naprava(c). ki defuje{jo) na utekoéinjer plin

Potrdilo velja do ..o.oooceiioiiiie e

8. Posebni pogoji

13274/05 AB/Kj 16
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9, Prevoz nevamnega blaga, glej ustrezno pelje”

10.  Veljavnost
Zakasno spricevalo” / Zatasno potrdilo o odobritvi” veljavno do ...

za plovbo” / za eno potovanje”’........... {Datum)

Zgoraj) navedeni plovni objekt je primeren za plovbo

- po plovnih poteh Skuprosti v coni({conah) (¥}

po plovnih poteh v coni{Tonah) (¥ ...
Vo (TTNENA AFZAV {F)) cetiieri ettt e et ee et s ekt b e RS s s

TRZTE. vt eseeeseeeessesssbssstsnsssnsnnnrasssssssmmsnsssssssssmnnssnnssssmmnbn bebabestiReessantssttsesnrnssreneesnneesssesnnnseresnnessnens s s AL bR

- po naslednith plovnih poteh vi......... (IME AIZAVE {¥))rireiiireerireriee et ceree e mre et b e b s et

Datum Kraj Datum

ey

Kraj
Pristojni organ za zafasno potrdilo o odobritvi

N
(=}

Zig

“ Neustrezno &rtati
#%) Zahteve nacionalne ali mednarodne zakonodaje, ki se jih

drzava ¢lanica iahko odloé¢i uporabiti, ali nobene zahteve

13274/05 AB/kj
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9. Prevoz nevarnega blaga

(Navedite. ali plovilo izpolnjuje zahteve nacionalne in mednarodne zakonodaje. Se take zahteve obstajajo.)

13274/05 AB/K]
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18
SL



VZOREC REGISTRA SPRICEVAL SKUPNOSTI

ZA PLOVBO PO CELINSKIH PLOVNIH POTEH

Pristojni organ/Ingpekcijski 0rgan ........cccovcvvvvininininnnnns

Register spri¢eval Skupnosti za plovbo po celinskih plovnih poteh

Leto

PRILOGA V1

13274/05
PRILOGA Vi

AB/kj
DG C 1II
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Klasifikacijski zavodi

PRILOGA VII

VSEBINA
Del I: Merila za odobritev klasifikacijskih zavodov
Del H: Postopek odobritve klasifikacijskih zavodov
Del III: Seznam odobrenih klasifikacijskih zavodov
13274/05 AB/kj I
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Del 1

Merila za odobritev klasifikacijskih zavodov

Klasifikacijski zavodi, ki zaprosijo za odobritev v skladu s ¢lenom 10 te direktive, izpolnjujejo vsa
naslednja merila:

4y

(2)
3

(4)

(5)

(6)

Klasifikacijski zavod je zmozen dokazati ob8irne izkusnje pri ocenjevanju zasnove in
konstrukcije plovil, ki plujejo po celinskih plovnih poteh, vklju¢no s plovili za prevoz
nevarnega blaga. Klasifikacijski zavod ima izérpna pravila in predpise o zasnovi,
konstrukeiji in rednem nadzoru plovil, ki plujejo po celinskih plovnih poteh, vkljuéno s
plovili za prevoz nevarnega blaga, ki jih objavi vsaj v nizozemskem, angleskem,
francoskem ali nemgkem jeziku ter nenehno posodablja in izboljuje z raziskovalnimi in
razvojnimi programi. Pravila in predpisi ne smejo biti v nasprotju z dolo¢bami zakonodaje
Skupnosti ali veljavnimi mednarodnimi sporazumi.

Klasifikacijski zavod vsako leto objavi svoj register plovil.

Klasifikacijski zavod ne smejo nadzirati lastniki ali graditelji ladij ali drugi, ki so
komercialno vkljuéeni v projektiranje, gradnjo, opremljanje, popravilo, obratovanje ali
zavarovanje ladij. Klasifikacijski zavod ne sme biti glede prihodka odvisen od enega
samega trgovskega podjetja.

Sedez klasifikacijskega zavoda ali izpostava, ki je pooblaséena za odloCanje in delovanje
na vseh podro¢iih, za katera je zadolzena v skladu s predpisi, ki urejajo prevoz po celinskih
plovnih poteh, je v eni od drzav ¢lanic.

Klasifikacijski zavod in njegovi strokovnjaki uZivajo velik ugled na podroju prevoza po
celinskih plovnih poteh; strokovnjaki so zmozZni predloZiti dokazila o svoji poklicni
usposobljenosti. Strokovnjaki delujejo s pooblastilom klasifikacijskega zavoda.

Klasifikacijski zavod imeti sorazmerno ustrezno 3tevilo tehni¢nega, vodstvenega,
podpornega, indpekcijskega in raziskovalnega osebja glede na naloge in klasificirana
plovila, ki skrbi tudi za razvojne zmogljivosti in posodabljanje predpisov. InSpektorje ima
v najmanj eni drzavi clanici.

13274/05 AB/Kj 2
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(7)
(8)

%)
(10)

(11)

Klasifikacijski zavod deluje v skladu z eti¢nim kodeksom.

Klasifikacijski zavod se vodi in upravlja tako, da je zagotovljena zaupnost informacij, ki
jih zahteva drZzava ¢lanica,

Klasifikacijski zavod je pripravljen drzavi ¢lanici predloziti ustrezne informacije.

Vodstvo klasifikacijskega zavoda je opredelilo in dokumentiralo svojo politiko, cilje in
zavezanost glede kakovosti ter zagotovilo, da se ta politika razume, izvaja in vzdrZzuje na
vseh ravneh klasifikacijskega zavoda.

Klasifikacijski zavod je razvil, izvedel in vzdrZuje u€inkovit notranji sistem kakovosti, ki
temelji na ustreznih delih mednarodno priznanih standardov kakovosti in je skladen s
standardoma EN 45004 (in3pekeijski organi) in EN 29001, kot je razloZeno v zahtevah
Sheme IACS o certificiranju sistema kakovosti. Sistem kakovosti potrdi neodvisen organ
revizorjev, ki jih odobri uprava drzave, kjer ima klasifikacijski zavod svoj sedez ali
izpostavo, kot je doloceno v odstavku 4, in ki med drugim zagotavlja, da:

(a) se pravila in predpisi klasifikacijskega zavoda dolo¢ajo in vzdrzujejo na
sistemati¢en nacin;

(b) sepravila in predpisi klasifikacijskega zavoda upostevajo;

(c) soizpolnjene zahteve o predpisanih dejavnostih, za katere je klasifikacijski zavod
pooblas&en;

(d) so odgovornosti, pooblastila in medsebojna razmeria med osebami, katerih delo
vpliva na kakovost storitev klasifikacijskega zavoda, opredeljena in
dokumentirana;

(e) celotno delo poteka v nadzorovanih pogojih;

(f) jeuveljavljen nadzomi sistem, ki spremlja dejavnosti in delo nadzornikov ter
tehni¢nega in upravnega osebja, ki ga klasifikacijski zavod neposredno zaposli,
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(g) zahteve o predpisanih dejavnostih, za katere je klasifikacijski zavoed pooblascen,
izvajajo ali neposredno nadzirajo samo njegovi izkljuéni nadzorniki ali izkljucni
nadzorniki drugih odobrenih klasifikacijskih zavodov;

(h) jeuveljavljen sistem izobraZevanja nadzornikov in stalnega dopolnjevanja
njihovega znanja;

(1)  se beleZi doseganje zahtevanih standardov na podro¢jih, ki jih pokrivajo izvedene
storitve, in tudi u¢inkovito delovanje sistema kakovosti; in

()  obstaja obsiren sistem naértovanih in zabeleZenih notranjih pregledov s
kakovostjo povezanih dejavnosti na vseh lokacijah.

(12)  Sistem kakovosti potrdi neodvisenrorgan revizorjev, ki jih odobri uprava drzave, kjer ima
klasifikacijski zavod svoj sedez ali izpostavo, kot je dolodeno v odstavku 4.

(13) Klasifikacijski zavod se obveZe, da bo svoje zahteve uskladil z ustreznimi direktivami
Evropske unije in odboru pravodéasno zagotovil vse potrebne informacije.

(14) Klasifikacijski zavod se obveze, da se bo redno posvetoval z Ze odobrenimi
klasifikacijskimi zavodi, da bi zagotovil enakovrednost tehni¢nih standardov in njihovega
izvajanja, in mora predstavnikom drZave &lanice in drugim zadevnim strankam dovoliti
udeleZbo pri razvijanju svojih pravil in/ali predpisov.
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Del I

Postopek odobritve klasifikacijskih zavodov

Odlo¢itev o odobritvi klasifikacijskega zavoda v skladu s &lenom 10 te direktive sprejme Komisija
v skladu s postopkom, opisanim v ¢lenu 19 te direktive. Poleg tega je treba upostevati naslednji
postopek:

1) Prijavo za odobritev Komisiji predlozijo predstavniki drzave, v kateri ima klasifikacijski
zavod svoj sedeZ ali izpostavo, ki je poobladéena za odlo¢anje in delovanje na vsch
podrogjih, za katera je zadolZena v skladu s predpisi, ki urejajo prevoz po celinskih plovnih
poteh, Poleg tega predstavniki te drZave posljejo vse potrebne informacije in dokumentacijo.
da se preveri, ali so izpolnjena merila za odobritev.

2) Kateri koli ¢lan odbora lahko zahteva, da se sestane z zadevnim klasifikacijskim zavodom
ali da ta predlozi nadaljnje informacije.

3) Odobritev se prekli¢e na podoben nacin. Kateri koli ¢lan odbora lahko zahteva, da se
odobritev prekli¢e. Predstavniki drzave, ki prosi za preklic, predlozijo informacije in
dokazno dokumentacijo, s katerimi utemeljijo svojo prijavo.

4) Komisija pri sprejemanju odlocitve uposteva odlotitve Centralne komisije za plovbo po
Renu glede odobritve zadevnega klasifikacijskega zavoda. Komisija se, preden odobri
klasifikacijski zavod, ki ga Centralna komisija za plovbo po Renu ni odobrila, posvetuje s
sekretariatom Centralne komisije.

5) Po sprejetju vsake odlocitve o odobritvi klasifikacijskega zavoda ali preklicu odobritve se
dopolni seznam odobrenih zavodov.

6) Komisija obvesti zadevne klasifikacijske zavode o svojih odlocitvah.
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Del 111

Seznam odobrenih klasifikacijskih zavodov

Na podlagi kriterijev iz Delov [ in II so v skladu s ¢lenom 10 te direktive zaenkrat odobreni
naslednji klasifikacijski zavodi:

1) Bureau Veritas
2) Germanischer Lloyd
3) Lloyd’s Register of Shipping.

- Do njihove potrditve v skladu z Delom [ in II so klasifikacijski zavodi, ki so priznani in odobreni s
strani drzave Clanice v skladu z Direktivo Sveta 94/57/ES z dne 22. novembra 1994 o skupnih
predpisih in standardih za organizacije', poobladene za inipekcijski pregled in nadzor ladiyj ter za
ustrezne ukrepe pomorskih uprav, vkljucno s slede¢imi spremembami, v skladu s élenom 10 te
direktive zaenkrat priznani le za plovila, ki plujejo izkljuéno na vodnih poteh zadevne drzave
¢lanice.

: UL L 319, 12.12. 1994, str. 20. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Dirktivo

2002/84/ES Evropskega parlamenta in Sveta (11 1. 324 29.11. 2002, str. 53)
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PRILOGA VIII

Poslovnik za opravljanje in§pekcijskih pregledov

Clen 1

Ce organ med indpekeijskim pregledom ugotovi, da je spri¢evalo. ki se hrani na plovilu, neveljavno,
ali da plovilo ne izpolnjuje zahtev, navedenih v spricevalu, da pa ta neveljavnost ali neizpolnjevanje
zahtev ne predstavlja o€itne nevarnosti, lastnik plovila ali njegov zastopnik sprejme vse potrebne
ukrepe za izboljSanje stanja. O tem je treba v sedmih dneh obvestiti organ, ki je spricevalo izdal ali
ga nazadnje obnovil.

Clen 2~
Ce organ med indpekcijskim pregledom iz &lena 1 ugotovi, da plovilo nima spri¢evala ali da plovilo
predstavlja o€itno nevarnost, lahko plovilu prepreéi nadaljnjo plovbo do sprejetja potrebnih ukrepov
za izbolj$anje stanja.
Organ lahko tudi predpise ukrepe, ki bodo plovilu, po potrebi po konéanem prevozu, omogoéili
varno nadaljevanje plovbe do kraja, v katerem bo opravljen pregled ali popravilo. O tem je treba v
sedmih dneh obvestiti organ, ki je spri¢evalo izdal ali nazadnje obnovil.

Clen 3
Drzava ¢lanica, ki je plovilu prepredila nadaljevanje plovbe ali je lastnika uradno obvestila o
namenu, da bo to storila, e ugotovljenih pomanjkljivosti ne odpravi, v sedmih dneh obvesti organ
drzave €lanice, ki je spri¢evalo izdal ali nazadnje obnovil, o sprejetem ali nameravanem ukrepu.

Clen 4
Vse odlo¢itve o prekinitvi plovbe plovila, sprejete na podlagi predpisov za izvajanje te direktive, se
natanéno obrazlozijo. Odlocitev je treba nemudoma uradno sporo¢iti zadevni stranki, ki je hkrati
obvesfena o pravnih sredstvih, ki jih ima na voljo po veljavnih zakonih drzav ¢lanic, in o rokih za
vioZitev pravnih sredstev.
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PRILOGA IX

Zahteve glede signalnih luéi, radarske opreme 1n kazalnikov stopnje obratov

Vsebina

Del I: Zahteve glede barve in jakosti svetlobnih signalov ter homologacije signalnih lu¢i za
plovila, ki plujejo po celinskih plovnih poteh

Del II: Zahteve glede pogojev preskusanja in homologacije signalnih luéi za plovila, ki
plujejo po celinskih plovnih poteh

Del III: Minimalne zahteve in preskusni pogoji za radarsko opremo, ki jo za plovbo
uporabljajo plovila, ki plujejo po celinskih plovnih poteh

Del IV: Minimalne zahteve in preskusni pogoji za kazalnike stopnje obratov, ki jih
uporabljajo plovila, ki plujejo po celinskih plovnih poteh

Del V: Zahteve za vgradnjo in preskuse proizvodnih lastnosti za radarsko opremo in
kazalnike stopnje obratov, ki jih uporabljajo plovila, ki plujejo po celinskih plovnih
potch

Del VI: Vzoréni seznam ustanov za preskusanje, homologirane opreme in odobrenth podjetij
za vgradnjo
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Dell

Zahteve glede barve in jakosti svetlobnih signalov ter homologacije
signalnih lu¢i za plovila, ki plujejo po celinskih plovnih poteh

Vsebina

Poglavje | Opredelitev pojmov
Clen 1.01  Signalne luéi

1.02  Svetlobni signali

1.03  Svetlobni viri

1.04  Optika

1.05  Filter

1.06 Razmerje med 1O, IB int
Poglavje 2 Zahteve za svetlobne signale
Clen  2.01 Barva svetlobnih signalov

2.02  Jakost in dolzina svetlobnih signalov

2.03  Disperzija svetlobnih signalov
Poglavie 3 Zahteve za signalne luéi
Clen 301  Tehniéne zahteve
Poglavje 4 Preskusi, homologacija in oznake
Clen 401 Preskusi tipa

4.02  Postopek presku3anja

403  Potrdilo o homologaciii

4.04  Kontrole po nakljuénem izboru

4.05  Oznake
Dodatek 1

Vzorec potrdila o homologaciji za signalne luci za plovila, ki plujejo po celinskih

plovnih poteh
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Poglavje 1
OPREDELITEV POJMOV

Clen 1.01
Signaine [uci

1. "Lu¢" pomeni napravo za porazdelitev toka iz umetnega vira svetlobe; vkljuCuje tudi sestavne
dele, potrebne za filtriranje, lomljenje ali odbijanje svetlobe ter za hranjenje ali delovanje
svetlobnega vira.

2. Lu¢i, namenjene za oddajanje signalov na krovu plovila, se imenujejo signalne lugi.

Clen 1.02
Svetlobni signali

1. "Svetlobni signali" pomenijo svetlobne signale, ki jih oddajajo signalne Tugi.

2. "Lu¢ na vrhu jambora" pomeni belo Iué, ki je vidna prek celotnega horizontalnega loka 225°
in ki oddaja enakomeren neprekinjen Zarek prek 112°30" na vsako stran, tj. od premca do
22°30' za pravokotnico na vsaki strani.

3.  "Bo¢na lu¢" pomeni zeleno lu¢ na desnem boku in rdedo lué na levem boku, vsaka od teh luéi
je vidna prek celotnega horizontalnega loka 112°30' in oddaja enakomeren neprekinjen Zarek,
tj. od premca do 22°30' za pravokotnico.

4. "Krmna pozicijska lu¢" pomeni belo Iu¢, ki je vidna prek celotnega horizontalnega loka 135°
in ki oddaja enakomeren neprekinjen Zarek prek obmodéja 67°30" vzdolZ vsake strani krme.

5. "Rumena krmna pozicijska lu¢" pomeni rumeno lu¢, ki je vidna prek celotnega horizontalnega
loka 135° in ki oddaja enakomeren neprekinjen Zarek prek obmoéja 67°30" vzdolZ vsake
strani krme.
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6. "Lug, vidna iz vseh smeri", pomeni lug, ki je vidna prek celotnega horizontalnega loka 360° in
ki oddaja enakomeren neprekinjen Zarek.

7. a) "Utripajoca lu¢" pomeni lug, ki utripa s hitrostjo 40 do 60 svetlobnih period na minuto.

p- a1}

b)  "Hitro utripajo¢a tu¢” pomeni lug, ki utripa s hitrostjo 100 do 120 svetlobmh period na
minuto.

Utripajoga svetloba je vrsta rednih svetlobnih period na ¢asovno enoto.
8.  Svetlobni signali so glede na njihovo s{fetlobno jakost razvri¢eni kakor:
—  navadni signali,
—  svetli signali,
- modéni signali.

Clen 1.03
Svetlobni viri

"Svetlobni viri" pomenijo elektridne in neelektri¢ne naprave, zasnovane za proizvajanje svetlobnih
tokov v signalnih luceh.
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Clen 1.04
Optika

1. "Optika" pomeni napravo, ki vkljucuje lom, odboj ali sestavne dele za lom in odboj, vkljuéno
z njihovimi nosilci. Ti sestavni deli delujejo tako, da usmerjajo Zarke iz svetlobnega vira v
nove dolo¢ene smeri.

2. "Barvna optika" pomeni optiko, ki spreminja barvo in jakost oddane svetlobe.
3. "Nevtralna optika" pomeni optiko, ki spreminja jakost oddane svetlobe.
Clen 1.05
Filter
. "Barvni filter" pomeni selektivni filter, ki spreminja barvo in jakost oddane svetlobe.
2. "Nevtralni filter" pomeni neselektivni filter, ki spreminja jakost oddane svetlobe,
13274/05 AB/j 5
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Clen 1.06

Razmerje med I, Iy int

lo pomeni fotometri¢no svetlobno jakost v kandelah (cd), merjeno pri obicajni napetosti za
elektri¢ne luci.

Is pomeni obratovalno svetlobno jakost v kandelah (cd).

t pomeni razdaljo v kilometrih (km).

Ob upoitevanju, na primer, staranja svetlobnega vira, stopnje umazanosti optike in nihanj v
napetosti ladijskega omreZja za Ig velja, da je 25 odstotkov manjsi od lo.

Zato:
[=0,75 Iop
Razmerje med IB in t svetlobnih signalov se dobi z naslednjo enacbo:
=02 t* q°

Za koeficient atmosferske prepustnosti q velja, da je 0,76, kar ustreza meteoroloSki vidljivosti
14,3 km.
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Poglavije 2

ZAHTEVE ZA SVETLOBNE SIGNALE

. Zasvetlobne signale se uporablja signalni sistem petih barv, ki vkljuéuje naslednje barve:

— belo,
~ rdeo,
— zeleno,
— rumeno,

— modro.

Clen 2.01

Barva svetlobnih signalov

Ta sistem je skladen s priporo¢ili Mednarodne komisije za osvetlitev, "Barve svetlobnih

signalov”, publikacija [EC &t. 2.2. (TC-1.6) 1975.

Barve se uporabljajo za svetlobne tokove, ki jih oddaja signalna lug.

vvvvv

2. Meje barv svetlobnih signalov se dologijo s koordinatami sti€i§& kromatiénega diagrama v
publikaciji IEC §t. 2.2 (TC-1.6) 1975 (glej diagram kromatiénosti) takole:

Barva svetlobnega signala Koordinate sti¢is¢
b 0.310 0.443 0.500 0.500 0.453 0.310
Bela....oooociii, y 0.283 0.382 0.382 0.440 0.440 0.348
X 0.690 0.710 0.680 0.660
Rdeda ..o, y 0.290 0.290 0.320 0.320
X 0.009 0.284 0.207 0.013
Zelena ......ovevvevciceicee ¥ 0.720 0.520 0.397 0.454
X 0.612 0.618 0.575 0.575
Rumena.......ccoovevevvivicnnninn, y 0.382 0.382 0.425 0.406
X 0.136 0.218 0.185 0.102
Modra......covveeiiniecie y 0.040 0.142 0.175 0.105
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pri Cemer je:

Diagram kromati¢nosti [EC

2930 K ustreza svetlobi vakuumske Zzamice z Zarilno nitko.

2856 K ustreza svetlobi s plinom polnjene Zarnice z Zarilno nitko.
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Clen 2.02

Jakost in dolzina svetlobnih signalov

Spodnja tabela vsebuje dovoljene mejne vrednosti za Io, Ip in t (dnevna in no&na uporaba) v skladu

z vrsto svetlobnih signalov. Navedene vrednosti se uporabijo za svetlobni tok, ki ga oddajajo

signalne luéi.

Io in Ig sta podana v cd in t v km.

Maksimalne in minimalne vrednosti

Barva svetlobnega signala

Vrsta svetlobnega Bela Zelena/rdeca Rumena Modra
signala
min. | max. | min. | max. | min. | max. | min. | max.
Io 2,7 10,0 1,2 4,7 1,1 3,2 0,9 2,7
navaden Ig 2,0 7,5 0,9 3,5 0,8 2,4 0,7 2,0
t 2,3 3,7 1,7 2.8 1,6 2,5 1,5 2.3
Io 12,0 | 33,0 6,7 27,0 4.8 20,0 6,7 27,0
svetel Ig 9,0 25,0 5,0 20,0 3,6 15,0 5,0 20,0
t 3,9 5,3 3,2 5,0 2,9 4.6 3,2 5,0
Io 47,0 | 133,0 - - 47,0 | 133,0 - -
modan Ig 35,0 100,0 - - 35,0 | 100,0 - -
t 59 8,0 - - 5,9 8,0 - -

Vendar se za dnevno uporabo rumenih utripajocih lu¢i uporablja minimalna svetlobna jakost (Io)

900 cd.
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1.1

1.2

Clen 2.03
Disperzija svetlobnih signalov

Horizontalna disperzija svetlobne jakosti

Svetlobne jakosti, navedene v ¢lenu 2.02, se uporabljajo za vse smeri horizontalne ravnine, ki
prehaja skozi sredisée optike ali svetlobnega teZi§¢a ustrezno nastavljenega svetlobnega vira
navpiéno postavljene signalne lugi.

Predpisane svetlobne jakosti se za sprednje lu¢i na jamboru, krmne pozicijske lu¢i in bo¢ne
luci ohranjajo v celotnem horizontalnem loku v predpisanem obmo¢ju najmanj do 5° mejnega
obmogja. :

Od 5° v predpisanem obmocju do meje se lahko svetlobna jakost zmanjsa za 50 odstotkov; nato se

1.3

1.4

1.5

postopoma zmanjsuje, tako da je koli¢ina svetlobe za 5° za mejo obmodja zanemarljiva.

Boéne luéi imajo predpisano svetlobno jakost v smeri naprej vzporedno z osjo plovila. Jakosti
se zmanjSajo skoraj povsem na ni¢ med 1° in 3° za mejami predpisanega obmodja.

Disperzija svetlobne jakosti je za dvobarvne in tribarvne lu¢i enakomema., tako da je 3° na
vsaki strani mej predpisanega obmogéja doseZena minimalna predpisana jakost in maksimalna
predpisana jakost ni presezena.

Horizontalna disperzija svetlobne jakosti lu¢i je enakomerna po celotnem obmodju, tako da
razlika med opazenimi minimalnimi in maksimalnimi vrednostmi fotometriéne svetlobne
jakosti ne preseze koli¢nika 1,5.

2. Vertikalna disperzija svetlobne jakosti
Pri nagibu do + 5° ali = 7,5° od vodoravne ravnine ostane svetlobna jakost v prvem primeru
najmanj enaka 80 % in v drugem primeru 60 % svetlobne jakosti, ki ustreza nagibu 0°, éeprav
je ne preseze za vet kot 1,2-krat.
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Poglavje 3
ZAHTEVE ZA SIGNALNE LUCI
Clen 3.01
Tehnilne zahteve

1. lzdelava in materiali signalnih lu¢i in svetlobmh virov zagotavljajo njihovo varnost in
vzdrzljivost.

2. Sestavni deli luéi (na primer pre¢ni oporniki) ne zmanjsujejo jakosti, barv ali disperzije
svetlobe.

3. Signalne ludi je na plovilo mogoce namestiti preprosto in v pravilen poloZaj.

4. Svetlobm vir je mogoce zamenjati brez tezav.

Poglavje 4
PRESKUSI, HOMOLOGACIJA IN CZNAKE
Clen 4.01
Preskusi tipa
S preskusi tipa v skladu s "pogoji preskusanja in homologacije signalnih luéi za plovila, ki plujejo
po celinskih plovnih poteh", se preveri, ali signalne luéi in njihovi svetlobni viri izpolnjujejo te

zahteve.
Clen 4.02

Postopek preskusanja

1. Prijava za preskus tipa se predloZi pristojnemu organu za preskuSanje z najmanj dvema
izvodoma nacrtov in dvema primerkoma luci ter zahtevanimi svetlobnimi viri.
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Ce med preskusom ni bil podan noben ugovor, se vlagatelju zahtevka vrne en izvod nacrtov,
priloZenth prijavi, z vpisano homologacijo in en primerek homologirane lu¢i. Drugi izvod in
drugi primerek luéi hrani organ za preskusanje.

Izdelovalec organu za preskusanje poda izjavo, da so vsi sestavni deli serijsko proizvedene
luéi skladni z deli luéi, ki je opravila preskus tipa.

Clen 4.03
Potrdilo o homologaciji

Ce preskus tipa pokaZe, da so te zahteve izpolnjene, se tip signalne Ju¢i homologira in
vlagatelju zahtevka se izda potrdilo o homologaciji, ki je v skladu z vzorcem v Dodatku in na
katerem so oznake 1z ¢lena 4.05.

Imetnik potrdila o homologaciji:
je pooblaicen za pritrditev oznak iz ¢lena 4.05 na razli¢ne dele;

lahko zaéne izdelavo le v skladu z naérti, ki jih je odobril organ za preskusanje, in metodo,
uporabljeno pri luéeh, ki so opravile preskus tipa;

lahko spreminja homologirane naérte in modele luéi le z odobritvijo organa za preskusanje.
Slednji tudi odloéi, ali je treba izdano potrdilo o homologaciji samo dopolniti, ali pa je treba
vloziti novo prijavo za homologacijo.

Clen 4.04
Kontrole po nakljucnem izboru

Organ za presku3anje je pooblaiten za jemanje vzorcev signalnih ludi iz proizvodne serije za
preskusanje.

Ce preskusi pokaZejo resne pomanjkljivosti, se homologacija lahko preklice.
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Clen 4.05
Oznake

. Homologirane signalne lu¢i, optika in svetlobni viri so oznadeni, kot je navedeno spodaj:

$‘C.X.YY.DDH

pri ¢emer je "tbe" homologacijska oznaka,

"X" pomeni drzavo homologacije, pri ¢emer je:

1 = Nemcija 18 = Danska

2 = Francija 20  =Poljska

3  =ltalija 21 = Portugalska
4 = Nizozemska 23 =Gréia

5 =Svedska 24  =Irska

6 = Belgija 26 = Slovenija
7 = Madzarska 27 = Slovaska
8 =Cetka 29 = Estonija
9 = Spanija | 32 =Latvija
11 = ZdruZeno kraljestvo 36 =Litva

12 = Avstrija 49 = Ciper

13 = Luksemburg 50 =Malta

17 =Finska

"YY" sta zadnji dve $tevilki leta homologacije in

"nnn" je homologacijska Stevilka, ki jo je dodelil organ za preskuSanje.
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2. Oznake so razpoznavne in pritrjene tako, da se jih ne da izbrisati.

3. Oznake na ohigju so take, da se jih na plovilu Jahko najde, ne da bi bilo zato treba razstaviti
signalno lug. Ce sta optika in ohisje nelo¢ljivo povezana, zadostuje oznaka na ohi§ju.

4. Oznake, navedene v zgornjem odstavku !, so lahko samo na homologiranih signalnih luceh,
optiki in svetlobnih virh.

5. Organ za preskudanje o dodeljeni oznaki nemudoma obvesti odbor.

13274/05 AB/kj 14
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Dodatek

Vzorec potrdila o homologaciji za signalne lugi za plovila, ki plujejo po celinskih plovnih poteh
SIZNAINEA TUT .ot e e e
(Opis tipa, modela in znamke)
ima dovoljenje za uporabo na plovilih, ki plujejo po celinskih plovnih poteh, iz podrodja uporabe

Direktive .../.../ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne. ... o tehni¢nih zahtevah za plovila, ki
plujejo po celinskih plovnih poteh in razveljavitivi Direktive 82/714/EGS™.

Dodeljena ji je bila &t. ‘C-‘E'e
Sestavni deli luci so oznaceni v skladu s &lenom 4.05 dela I Priloge IX Direktive .../.../ES™.
Imetnik homologacije v skladu s élenom 4.03 dela I Priloge IX Direktive .../.. JES™, zagotovi, da

izdelava poteka le v skladu z nagrti, ki jih je odobril organ za preskusanje, in v skladu z metodo,
uporabljeno pri luéeh, ki so opravile preskus tipa. Spremembe so dovoljene le z odobritvijo organa
za preskuSanje,

Posebne pripombe.

Opomba za UL: vstaviti §tevilko in datum te direktive.

Opomba za UL: vstaviti §tevilko te direktive,

Opomba za 1L.: vstaviti &tevilko te direktive

13274/05 AB/kj 15
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Del I

Zahteve glede pogojev preskusanja in homologacije signalnih luci za

plovila, ki plujejo po celinskih plovnih poteh

Vsebina
Poglavje 1 Splosne dolocbe
Clen 1.0I Standardne napetosti
1.02  Obratovalne zahteve
1.03  Vgradnja
1.04 Fotometriéne zahteve
1.05 Sestavni deh
1.06  VzdrZevanje
1.07 Vamostne zahteve
1.08 Dodatna oprema
1.09 Neelektri¢ne signalne luci
1.10  Dvojne luci
Poglavije 2 Fotometri¢ne in kolorimetri¢ne zahteve
Clen  2.01 Fotometriéne zahteve
2.02  Kolorimetri¢ne zahteve
13274/05 AB/kj 16
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Poglavie 3 Zahteve za izdelavo
Clen  3.01 Elektri¢ne lugi
3.02  Filtri in opti€na stekla

3.03 Elektriéni svetlobni viri

Poglavje 4 Postopek preskusanja in homologacije
Clen 4.01 Splosna pravila postopka

4.02 Uporaba

4.03  Preskus

4.04 Homologacija

4.05 Prenchanje veljavnosti homologacije

Dodatek Preskusi okolja
I. Preskus zaS€ite pred brizganjem vode in prahom
Preskus v vlaznem ozradju
Preskus v hladnih razmerah
Toplotni preskus
Preskus z vibracijami

Hitri preskus odpornosti proti vremenskim vplivom

A T A

Preskus odpornosti proti slani vodi in vremenskim vplivom (preskus morje-

megla)

13274/05 AB/kj
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Poglavie |
SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1.01
Standardne napetosti

Standardne napetosti za signalne luéi plovil, ki plujejo po celinskih plovnih poteh, so 230 V, 115V,
110V, 24 Vin 12 V. Kadar je to mogoce, je treba uporabljati naprave na 24 V.

Clen 1.02
Obratovalne zahteve
Obic¢ajni postopki na plovilu ne ovirajo normalnega delovanja signalnih luéi in njthove dodatne

opreme. Zlasti vsi uporabljeni opti€ni sestavni deli in vedji deli za njithovo vgradnjo in nastavljanje
so izdelani tako, da njihovega poloZaja med delovanjem ni ve¢ mogoée spreminjati.

Clen 1.03
Vegradnja

Deli za vgradnjo signalnih luci na ladjo so izdelani tako, da poloZaja luci po tem, ko so naravnani,
med delovanjem ni mogoée spreminjati.
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Clen 1.04
Fotometricne zahteve

Signalne luéi proizvajajo predpisano disperzijo svetlobne jakosti; barva in predpisana jakost lugi
prepoznavni takoj zatem, ko se priZge.

Clen 1.05
Sestavni deli

V signalnih lu¢eh se lahko uporabljajo samo namensko izdelani sestavni deli.
Clen 1.06

Vzdrievanje

Nacin izdelave signalnih Iuéi in njihove dodatne opreme omogoc¢a njihovo redno vzdrZzevanje in
omogoc¢a zamenjavo njihovih virov svetlobe brez teZav, celo v temi.

Clen 1.07
Varnostne zahteve

[zdelava in velikost signalnih [ui in njihove dodatne opreme omogocata njihovo upravljanje,
nadzorovanje in spremljanje brez nevarnosti za ljudi.

sta

13274/05 AB/kj
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Clen 1.08
Dodatna oprema

Dodatna oprema lugi je oblikovana in izdelana tako, da njena razporeditev, vgradnja in prikljucitev
ne ovira obi¢ajne uporabe in pravilnega delovanja luci.

Clen 1.09
Neelektricne signalne luci

Neelektri¢ne lu¢i so oblikovane in izdelane skladno s ¢leni 1.02 do 1.08 tega poglavja in tako, da
ustrezajo zahtevam Poglavja 3. Zahteve iz Poglavja 2 teh pogojev preskusanja in homologacije se
uporabljajo smiselno.

Clen 1.10
Dvojne luci

Dve luéi, pritrjeni eno nad drugo v istem ohigju (dvojna lu€), je mogoce uporabljati kakor eno lug.
Nikakor pa ni mogode hkrati uporabljati dveh svetlobnih virov dvojne luci.
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Poglavije 2
FOTOMETRICNE IN KOLORIMETRICNE ZAHTEVE
Clen 2.01
Fotometricne zahteve

Fotometrine tehni¢ne zahteve za signalne lu¢i so doloéene v Delu 1.

Konstrukcija signalnih lu¢i zagotavlja, da se svetloba ne more odbiti ali prekiniti. Uporaba
deflektorjev ni dovoljena.

Pri dvo- ali tribarvnih lu¢eh se oddajanje svetlobe barve za mejami obmodja, predpisanimi za
~ to barvo, u¢inkovito prepreéi, kar vkljuuje tudi notranjost stekla.

Te zahteve se smiselno uporabljajo za neelekiri¢ne luéi.

Clen 2.02
Kolorimetricne zahteve

Kolorimetriéne tehnine zahteve za signalne luéi so dolocene v Delu 1.

Barva svetlobe, ki jo oddajajo signalne luéi, je pri temperaturi barve, uporabljene v
svetlobnem viru, postavljena v ustrezno kromati¢no pozicijo, dologeno v Delu 1.

Barva signalnih lu¢i izhaja samo iz filtrov (optika, stekla) in popolnoma barvnih opti¢nih
stekel, e se kromati¢ne toc¢ke oddane svetlobe ne odstopajo za veé kakor 0,01 od svojih
koordinat v diagramu kromati¢nosti IEC. Barvne Zamice niso dovoljene.
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4. Prosojnost barvnih stekel (filtrov) je taksna, da se pri temperaturi uporabljenega svetlobnega
vira doseze predpisana svetlobna jakost.

5. Odbijanje svetlobnega vira od delov luéi ni selektivno, {j. trikromati¢ni koordinati x in y vira,
uporabljenega v signalni lugi, se pri temperaturi uporabljene barve po odboju ne razlikujeta za
ve¢ kakor 0,01,

6.  Neobarvano steklo pri temepraturi uporabljene barve na oddano svetlobo ne vpliva selektivno.
Podobno se po dolgem obdobju delovanja trikromati¢ni koordinati x in y vira svetlobe v
signalni luéi po prehodu svetlobe skozi steklo ne razlikujeta za ve€ kot 0,01.

7. Barva svetlobe, ki jo oddajajo neelektri¢ne signalne luci, je pri temperaturi barve, uporabljene
v svetlobnem viru, postavljena v ustrezno kromati¢no pozicijo, dolo¢eno v Delu L.

8.  Barva svetlobe neelektriénih barvnih signalnih lu¢i izhaja samo 1z popolnoma barvnega
silikatnega stekla. Pri barvnih neelektriénih tuceh je vse barvno silikatno steklo taksno, da je
pri temperaturi barve, najbliZe neelektriénemu svetlobnemu viru, doseZena predpisana
svetiobna jakost.
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Poglavje 3
ZAHTEVE ZA IZDELAVO
Clen 3.01
Elekiricne signalne luci

1. Vsi deli lugi vzdrzijo posebne obratovalne obremenitve, ki izhajajo iz premikanja plovila,
vibracij, korozije, temperaturnega nihanja, vplivom med natovarjanjem in plovbo po
poledeneli vodi in druge vplive, ki se lahko pojavijo na plovilu.

2. Konstrukeija, materiali in izdelava luéi jaméijo stabilnost in zagotavljajo, da se njihove
proizvodne lastnosti po mehanskih in toplotnih obremenitvah in izpostavljenosti
ultravijoli¢nim Zarkom v skladu s temi zahtevami ne spremenijo; zlasti se ohranijo
fotometriéne in kolorimetriéne lastnosti.

3. Sestavni deli, izpostavljeni koroziji, so izdelani iz materialov, odpornih proti koroziji, ali
ucinkovito zaséiteni pred korozijo.

4. Uporabljeni materiali niso higroskopski, ¢e bi to §kodilo delovanju napeljav, naprav in
dodatne opreme.

5. Uporabljeni materiali so visoko poZamo odporni.

6.  Organ za preskudanje lahko odobri izjeme glede lastnosti uporabljenih materialov, &e izdelava
zagotavlja vamost.

7. Signalne lu€i se preskusijo, s ¢imer se zagotovi njihova ustreznost za uporabo na plovilu.
Preskusi so razdeljeni na zahteve glede okolja in delovanja.

8.  Zahteve okolja:
a)  Kategorije okolja
—  Klimatski razredi:
X Naprave, namenjene za uporabo na krajih, izpostavljenih vremenskim vplivom.

S Naprave, namenjene za potaplanje v slano vodo ali dalj&i stik z njo.

13274/05 AB/Kj 23
PRILOGA IX DG C 1 SL



- Kategorije vibracij.

V  Naprave in pripomodki za namestitev na jambore in druge toCke, posebno
izpostavljene vibracijam.

— Kategorije trdosti:
Razmere okolice so razvriéene v tri razrede trdosti:

(1) Obic¢ajne razmere okolice:
Na plovilu nastajajo redno in trajajo dolgo.

(2) Ekstremne razmere okolice:
Na plovilu nastanejo izjemoma v posebnih primerih.

(3) Razmere okolice med prevozom:
Nastanejo med prevozom in izrednim izpadom, vendar ne med delovanjem
opreme, naprav in dodatne opreme.

Preskusi v okolju z obi¢ajnimi razmerami so opisani kakor "preskusi v obi¢ajnem
okolju", preskusi v okolju z ekstremnimi razmerami kakor "preskusi v ekstremnem
okolju" in preskusi v razmerah okolja med prevozom kakor "preskusi v okolju med
prevozom".

b) Zahteve

Signalne lu¢i in njihova dodatna oprema so primerni za dolgotrajno delovanje ob
vplivih premikanja morja in pri¢akovanih vibracijah, vlagi in temperaturnem nihanju na
plovilu.

Signalne lu¢i in njihova dodatna oprema ob izpostavljenosti razmeram okolice,
navedenim v dodatku o "preskusih okolja", ustrezajo zahtevam svoje kategorije okolja,
opredeljenim v odstavku 8(a).

9.  Primernost za delovanje

a)  Napajanje: med nihanji v napetosti in frekvencah napajalnega toka od njihovih nazivnih
vrednosti! v okviru omejitev, opredeljenih v spodnji tabeli, in nihanj 5 % v izmenicni
napajalni napetosti signalne lugi in njihova dodatna oprema delujejo v okviru dovoljenih
odstopanj za delovanje na plovilu, ki se zanje uporabljajo na podlagi pogojev
preskusanja in homologacije. Teoreti¢no se napajalna napetost lu¢i ne razlikuje vec kot
+5 % od izbrane nazivne napetosti.

Nazivno napetost in frekvenco navede proizvajalec.
Navedena so lahko tudi napetostna in/ali frekvenéna obmocja.
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Napajanje Nihanja v napetosti in frekvencah
napajalnega toka luéi in njihove dodatne
opreme
(Nazivna napetost) Nihanja v Nihanja v Trajanje
napetosti frekvenci

Enosmerni tok nad 48 V + 10 % +5% stalno
in izmeni¢ni tok +20% =10% najv. 3 s

Enosmermi tok do vkijuéno 48 V +10 % - stalno

Napetostne konice do = 1200 V s ¢asom vzpona med 2 in 10 pus in najdalj$im trajanjem
20 ps in reverzna napajalna napetost ne povzro¢ijo Skode na signalnih luéeh in njihovi
dodatni opremi. Po tem pojavu, ko ga mogo&e prekinejo varnostne naprave, signalne
naprave in njihova dodatna oprema delujejo v okviru dovoljenih odstopanj za delovanje
na plovilu na podlagi pogojev preskusanja in homologacije.

b)  Elektromagnetna zdruZljivost sprejeti bodo vsi primemi in izvedljivi ukrepi za odpravo
ali zmanj3anje reciproénih elektromagnetnih uéinkov Iu¢i in njihove dodatne opreme ter

druge opreme in naprav, ki sestavljajo opremo plovila.

10.  Razmere okolice na krovu plovil

Obicajne, ekstremne in razmere okolice med prevozom iz odstavka 8(a) temeljijo na
predlaganih dodatkih k publikacijam IEC 92-101 in 92-504. Druge vrednosti, ki odstopajo od
njih, so oznacene z *.
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Obicajne

Ekstremne Med prevozom

Razmere ckolice

a) Temperatura zunanjega zraka:
Klimatski razredi: —23do -25do —25do
Klimatska razreda X in S v skladu z odstavkom 8(a) +55°C* + 55°C* + 70° C*

b} Viaznost zunanjega craka:
Stalna temperatura +20°C +35°C +45°C
Maksimalna relativna vlaznost 95 % 75 % 65 %
Sprememba temperature Domnevno doseZe rostice

¢) Vremenske razcmere na krovu;
Sonéna svetloba 1120 W/m®
Veter 50 m/s
Padavine 15 mm/min
Hitrost vode med premikanjem {valovi) 10 m/s
Slanost vode 30 kg/m’

d} Magnetno polje:
Magnetmo polje iz vseh smeri 80 A/m

e) Vibracije:
Sinusoidne vibracije iz vseh smeri
Kategorija vibracij V v skladu z odstavkom 8a (huda obremenitev, npr. na jamborih)

Frekvence 2do 10 Hz 2 do 13,2 Hz*

Razpon + 1,6 mm + 1,6 mm

Frekvence 10 do 100 Hz 13.2 do 100 Hz*

Razpon pospeika + 7 m/s? =11 mis™
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

Signalne luci morajo opraviti preskuse okolja, navedene v Dodatku.

Sestavni deli lugi, izdelani iz organskih snovi, niso ob¢utljivi za ultravijoli¢no sevanje.

Po preskusu v skladu z oddelkom 6 dodatka, ki traja 720 ur, ne sme biti poslab3anja kakovosti
in trikrometi¢ni koordinati x in y ne odstopata za veé¢ kakor 0,01 od koordinat za prosojne
dele, ki niso bili izpostavljeni niti sevanju niti vodi.

Prosojni deli in zasloni lu¢i so oblikovani in izdelani tako, da se ob normalnih zahtevah na
plovilu in podaljdanjem delovanju s prenapetostjo za 10 % in temperaturo zunanjega zraka
+ 45° C ne deformirajo, spremenijo ali uni¢ijo.

Ob podaljsanem delovanju in prehapetosti 10 % in temperaturi zunanjega zraka + 60° C Juéi
ostanejo nepoSkodovane na svojih nosilcih, ko so za osem ur podvrzene sili 1000 N (njuten).

Lu¢i so odporne proti kraj$im potopitvam. Med podaljsanim delovanjem pri prenapetosti
10 % in temperaturi zunanjega zraka + 45° C nanje ne vpliva oblivanje z vsebino posode, v
kateri je 10 litrov vode s temperaturo + 15° do + 20° C.

Zagotovi se vzdrZljivost uporabljenih materialov med delovanjem; materiali so zlasti sposobni
prenesti najvi§je stalne temperature med delovanjem.
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17.

18.

19,

20.

Ce imajo luéi nekovinske sestavne dele, se doloéi njihova stalna temperatura med uporabo v
razmerah na plovilu pri temperaturi zunanjega zraka + 45° C.

Ce tako dologene stalne temperature med uporabo nekovinskih materialov presegajo najvecje
temperature, navedene v tabelah X in XI v delu 1 publikacije IEC 598, se na teh delih luci
izvedejo posebne preiskave za dolo¢itev odpornosti proti stalnim mehanskim, toplotnim in
podnebnim obremenitvam.

Za preskusanje delov glede odpornosti proti deformacijam pri stalni temperaturi ob uporabi se
lué postavi v delovni poloZaj na §ibek stalen tok zraka (v = priblizno 0.5 m/s) pri temperaturi
zunanjega zraka + 45° C in v razmerah na plovilu. Nekovinski deli se med segrevanjem in ko
je doseZena delovna temperatura, podvrZejo mehanskim obremenitvam v skladu z njihovim
namenom ali s predvidenim ravnanjem z njimi. Materiali prosojnih delov lu€i razen
silikatnega stekla se na polovici med zgornjo in spodnjo stranjo podvrZejo delovanju
kovinskega tockala, velikega 5 mm x 6 mm, s stalno silo 6,6 N (ustrezno pritisku prsta).

Del zaradi tak§ne mehanske obremenitve ne utrpi nobene stalne deformacije.

Za preskus odpornosti sestavnih delov proti atmosferskim dejavnikom se luci z nekovinskimi
sestavnimi deli, izpostavljenimi tem dejavnikom, za 12 ur skupaj postavijo v klimatsko
komoro izmenjaje v ozracju s 45° C in relativno vlago 95 % ter v ozradje z — 20° C, pri Cemer
neprekinjeno delujejo v razmerah na plovilu, tako da so izpostavljene ciklom vroge-vlazno in
hladno ter prehodom z nizkih na visoke temperature za obdobje, ki ustrezajo €asu njthovega
delovanja.

Ta preskus traja skupaj najmanj 720 ur. Preskus ne vpliva na zmogljivost delovanja
nekovinskih delov lugi.

Deli luéi, ki jih je mogoce lahko doseci. pri temperaturi zunanjega ozra¢ja + 45° C ne
presezejo temperature + 70° C, & so izdelani iz kovine, ali +85° C, ¢e niso izdelani iz kovine.
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21.  Lu¢i so oblikovane in izdelane v skladu s sprejetimi standardi in so zlasti skladne z delom 1
publikacije IEC 598, "Ladje, luéi — Splosne tehni¢ne zahteve in preskusi”. Zagotovljena je
skladnost z zahtevami naslednjih oddelkov:

—  Za&¢ita povezav (8t. 7.2),

- Za&tita pred elektriénimi udari (5t. 8.2),

— [zolacijska upornost in napetostna stabilnost (5t. 10.2 in §t. 10.03),

—  Talni in prosti vodi (§t. 11.2),

- VzdrZljivost in segrevanje (§t. 12.1, tabele X, X1 in XII),

- Odpomost proti toploti, poZaru in blode¢im tokovom (§t. 13.2, 5t. 13.3 in &t. 13.4),
~  Navojni prikljugki (3t. 14.2, §t. 14.3 in . 14.4).

22. Presek elektritne napeljave je obi¢ajno najmanj 1,5 mm?. Zica, ki se uporablja za povezavo,
je najmanj tipa HO 7 RN-F ali enakovredna.

23.  Pristojni organi za preskusanje za obmocja, v katerih je nevarnost eksplozije, opredelijo in
potrdijo vrsto zasCite lu¢i za ta namen.

24. Nactin izdelave ludi predvideva:

(1) CisCenje brez teZav, vkljucno z notranjostjo luéi, in zamenjavo svetlobnega vira brez
tezav, tudi v temi,

(2) preprecitev nabiranja kondenza,

(3) uporabo vzdrzljivih elasti¢nih elementov za vgradnjo le za zagotovitev vodotesnosti
snemljivih delov,

{(4) zagotovitev, da iz ludi lahko vhaja samo svetloba predvidene barve.

25, Vse ludi za vgradnjo imajo priloZena navodila za nastavitev in vgradnjo, iz katerih je
razvidno, kam je treba vgraditi lu¢, ter namen in tip zamenljivih delov. Premi¢ne lugi je
mogode nastaviti brez tezav in varno.

26. Zahtevani elementi za vgradnjo so tak$ni, da je vodoravna ravnina simetrije lu¢i v dokonénem
polozaju vzporedna z vodno &rto plovila,
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27. Na vsako svetilko se jasno in trajno, na tocki, ki ostane vidna tudi po vgradnji na plovilo,
pritrdijo naslednje oznake:

(1) nazivna mo¢ vira, ker lahko razliéne nazivne mo¢i povzro€ijo razli¢ne dolZine,
(2) tip lu¢i za sektorske signalne lugi,

(3) navedba smeri ni¢ na sektorskih luceh, pri ¢emer se oznaka namesti neposredno nad ali
pod prosojni del,

(4) tip luci, npr. "mocna”,
(5) blagovna znamka,
(6) prostor za homologacijsko oznako, na primer .F.91.235.

Clen 3.02
Filtri in opticna stekia
1.  Filtri (optika in stekla) in opti¢na stekla so lahko izdelani i1z organskega stekla (sinteticno
steklo) ali anorganskega stekla (silikatno steklo).

Filtri in opti¢na stekla iz silikatnega stekla so izdelani iz stekla, najmanj I'V. razreda
hidrolitiénega tipa iz standarda ISO 719. ki zagotavlja trajno odpornost proti vodi.

Trajna odpornost proti vodi filtrov in opti¢nih stekel iz sintetiénega stekla je primerljiva s tisto
za silikatno steklo.

Opti¢na stekla so izdelana iz stekla z nizko notranjo napetostjo.

2. Filtri in optiéna stekla nimajo vkljuékov, mehurckov in necisto¢, kolikor je to mogoce. Ni
povrsinskih poskodb, kakor so nepolirani (mat) deli, globoke praske itd.

3. Filtri in opti€na stekla ustrezajo zahtevam ¢lena 3.01. Navedeni pogoji ne vplivajo na njihove
fotometri¢ne in kolorimetriéne lastnosti.
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Rdeca in zelena opti¢na stekla boénih luéi niso zamenljiva.

Poleg oznake proizvajalca so na filtrih in opti¢nih steklih razpoznavno in trajno oznadeni
homologacijska 3tevilka in opis tipa, in sicer na mestu, da se jih vidi, tudi ko so enkrat
namescéeni v lud.

Zaradi teh oznak se vrednosti ne padejo pod minimalne fotometri¢ne in kolorimetriéne
zahteve.

Clen 3.03
Elektricni svetlobni viri

\ signalnih lu€eh se lahko uporabljajo samo namensko izdelane Zarnice z Zarilno nitko. Na
voljo so v standardnih napetostih. Izjeme so dovoljene v posebnih primerih.

Zarnico z Zarilno nitko je v signalnih luteh mogoge pritrditi samo v predvidenem poloZaju. V
signalnih luceh sta dovoljena najve¢ dva natanéno opredeljena poloZaja. Nepravilni in vmesni
poloZaji niso mogo¢i. Za preskus se izbere manj ugoden poloZaj.

Zamice z Zarilno nitko nimajo nobenih posebnosti, ki bi zmanj$evale njihovo uéinkovitost,
kakor so praske ali madeZi na obodu ali napa¢en poloZaj Zarilne nitke.

Delovna barvna temperatura je najmanj 2360 K.

Uporabljeni elementi za vgradnjo in nosilci ustrezajo posebnim zahtevam optiénega sistema
in prenasajo mehanske obremenitve operacij na plovilu.

PodnozZje Zarnice z Zarilno nitko je mo¢no in trdno pritrjeno na obod, tako da po 100-urnem
delovanju pri prenapetosti 10 % prenese stalno vrtenje z momentom 25 kg/cm.

Blagovna znamka, nazivna napetost in nazivna mo¢ in/ali nazivna svetilna jakost ter
homologacijska Stevilka je razpoznavno in trajno ozna¢ena na podnoZju ali obodu Zarnic z
Zarilno nitko.
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8.  Zamnice z Zarilno nitko ustrezajo naslednjim tolerancam:
a) Zarnice z arilnimi nitkami za nazivne napetosti 230 V, 115V, 110V in24 V.
]
/_\ AN
7 1 AN
)
Dovoljeno odstopanje osi : 1
zarilne nitke od ost - e :
podstavka pri dolZini \\!-— - - —!‘—; i
svetlobnega centra 1,5 mm ﬂ‘};-.:f N
//‘_ _L_Y
Dolzina svetloht{ge centra : :E
Prozorma™ | : f ?41
/
: S <
Oenaka R e e el
L ‘ I 4
A
PoloZaj podstavkar £ ; ﬁ
Podstavek Zarnice, npr. P 28s e
Nazivna Nazivna Najvelja Nazivna
napetost 1zhodna opazena zivljenjska . -
3} Izmerjene testne Telo luéi v mm
vrednost mo¢ doba 3
vrednosti
Horzontalna | Barvna
svetlobna | temperatura b 1
jakost”
A% w w h cd K mm mm
24 40 43 45 2360 0.72 +0.1 13.5 +1.38
0 0
110 ali 115 60 69 1000 do do 15 72 s S
0 0
230 65 69 65 2856 15 122 115 L3
0 0
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Opombe:

1)
2)
3)

4)

Toleranca dolzine svetlobnega centra 24 V/40 W-Zarnice: £ 1,5 mm.

L: Sirok nastavek podnoZja P 28 S je na levi, kadar lu€ stoji pokonci, gledano v smeri emisije.

Pred merjenjem vrednosti na zaCetku preskusa Zarnice z Zarilno nitko Ze 60 minut delujejo pri nazivni
napetosti,

Te meje se upostevajo na obmodju, ki se razteza + 10° na vsako stran horizontalne &rte, ki prehaja
skozi sredi3¢no tocko telesa luéi, ko se Zarnica zavrti za 360° okrog svoje osi.

b)  Zarnice z Zarilnimi nitkami za nazivne napetosti 24 Vin 12 V.

Podstavek Zarnice, npr. BAY 15d

Dovoljeno odstopanje osi /:\ \

Zarilne nitke od osi
podstavka pri dolZini
svetlobnega centra I mm T

S 3
. E' i 3
Dolzina svetlobnega centra | !
| — : =

Prozomo 1 : E

.H

Uy

// -

q

Referenéni Eepek
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Nazivna Nazivna Najvedja Nazivna
napetost izhodna opaZena zivljenjska | Izmerjene testne vrednosti" Telo lu¢i v mm
vrednost mog" doba
Horizontalna| Barvna
svetlobna | temperatura
jakost?
Vv W W h od K } tm
12 12 9do 139do 17
10 18 do 20
24 2360
1000 do 2856
12 30
25 26,5 do 48 9dol3
24
Opombe:
1) Pred merjenjem vrednosti na za€etku preskusa Zarnice z Zarilno nitko Ze 60 minut delujejo pri nazivni
napetosti.
2} Te meje se upoitevajo na obmotju, ki se razteza + 30° na vsako stran horizontalne &rte, ki prehaja
skozi sredidtno tocko teiesa [uci, ko se Zarnica zavrti za 360° okrog svoje osi.
c) Zarnice z Zarilno nitko imajo na podnoZju navedene ustrezne velikosti. Ce so te oznake na

obodu, to ne vpliva na delovanje Zamice.

d) Ce se namesto Zarnic z Zarilno nitko uporabljajo Zarnice s svetilnim plinom ali paro. se
uporabljajo enake zahteve kakor za Zarnice z Zarilno nitko.
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Poglavje 4
POSTOPEK PRESKUSANJA IN HOMOLOGACIJE
Clen 4.01
Splosna pravila postopka

Pri postopku preskusanja in homologacije se uporablija Del [

Clen 4.02
Uporaba
1. K prijavi za homologacijo, ki jo predloZi izdelovalec ali njegov pooblas€eni zastopnik, so
priloZenti naslednji podatki in dokumenti ter tudi vzorci lu€i in njihove dodatne opreme:
a)  tip luéi (npr. "moéna");
b)  trgovsko ime in opis tipa Juéi, njenega svetlobnega vira in dodatne opreme, Ce ta obstaja;

¢)  zaelektri¢ne signalne lu¢i zahtevana napajalna napetost na ladji za ludi, odvisna od njihovega
namena;

d)  specifikacije vseh znadilnosti in zmogljivosti;

e)  kratek tehniéni opis z navedbami materialov, iz katerih je izdelana vzor¢na luc, in shema
napeljave s kratkim tehni¢nim opisom, &e je vkljucena dodatna oprema, ki lahko vpliva na
delovanje;
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f)  zavzoréne ludi in, kjer je to ustrezno, njihova dodatna oprema dva izvoda:

(1) navodil za nastavitev in montaZo s podatki o svetlobnem viru in elementi za vgradnj ali

nosilci;

(ii) skic z dimenzijami in imeni tipa ter opisi, potrebnimi za identifikacijo testnega vzorca in
luéi, namescenth na plovilu, in njihove dodatne opreme, e ta obstaja:

(iti) drugi dokumenti, kakor so risbe, seznami delov, sheme napeljave, navodila za uporabo in
fotografije, ki zadevajo ali bi lahko zadevale vse pomembne podrobnosti iz poglavij 1 do 3
teh pogojev preskuanja in homologacije, ¢e so potrebni za potrditev skladnosti lu¢i, ki se
bodo izdelovale, s preskusnim vzorcem. Zlasti pomembni so naslednji podatki in risbe:

vzdolzni prerez, iz katerega so razvidni podrobna struktura filtra in profil
svetlobnega vira (Zarnice na zarilno nitko) ter tudi polozaj in vgradnja;

pre¢ni prerez lu¢i na polovici filtra, iz katerega je razviden naért namestitve
svetlobnega vira, filtra, opti¢nega stekla in horizontalni disperzijski kot za
sektorske luci, ¢e obstaja;

pogled od zadaj za sektorske luéi s podrobnostmi o nosileu ali elementu za
vgradnjo;

pogled na krozne luéi s pedrobnostmi o nosilcu ali elementu za vgradnjo.

(iv) podatki o dimenzijski toleranci v serijsko izdelanih svetlobnih virih. filtrih, optiénih steklih,
elementih za vgradnjo ali nosilcih in svetlobnem viru, postavljenem v lu¢, v odnosu na filter;

(v) podatki o horizontalni svetlobni jakosti serijsko proizvedenih virov pri nazivni napetosti;

(vi} podatki o tolerancah serijske proizvodnje za barvna stekla glede na barvo in prosojnost
standardnega osvetljevala A (2856 K) ali tipa luéi iz nameravanega svetlobnega vira.
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2. Prijavi se priloZi dva vzorca, pripravljena za uporabo, vsak z desetimi svetlobnimi viri vsake
nazivne napetosti in, kjer je to primerno, petirni barvnimi filtri vsake signalne barve, skupaj z
napravo za vgradnjo ali nastavitev.

Na zahtevo se da na voljo tudi posebno dodatno opremo, zahtevano za atestiranje.

3. Vzorec v vseh pogledih ustreza predvidenim proizvodnim modelom. Opremi se z vso dodatno
opremo, zahtevano za vgradnjo in nastavitev v normalnem delovnem poloZaju, v katerem se
bo uporabljal na plovilu v skladu z njegovim namenom. Nekateri deli dodatne opreme se
lahko izpustijo, ¢e se s tem strinja pristojni organ za preskusanje.

4. Na zahtevo se predlozijo dodatni vzorcei, dokumentacija in podatki.
5. Dokumenti se predioZijo v jeziku drzave organa za preskusanje in homologacijo.

6.  Ce se predlozi prijava za homologacijo za dodatno napravo, se smiselno uporabljajo odstavki
1 do 5, ob dejstvu, da se dodatni deli lahko homelogirajo samo v kombinaciji s
homologiranimi luémi.

7. Sektorske lu¢i se naceloma predloZijo kakor celoten komplet.

Clen 4.03
Preskus

1. Pri preskusih nove ali spremenjene razli¢ice homologirane luéi ali kosa dodatne opreme se
ugotovi, ali vzorec izpolnjuje zahteve teh pogojev preskusanja in homologacije in ali ustreza
dokumentom iz ¢lena 4.02 (1)(f).

2. Atestiranje temeljni na razmerah, ki viadajo na krovu plovil. Preskus pokrije vse svetlobne
vire, opti¢na stekla in dodatno opremo, ki jih je treba zagotoviti in ki so namenjeni za uporabo
v signalnih luéeh.
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Fotometri¢ni in kolorimetriéni preskusi se opravijo pri nazivni napetosti.

Pri oceni luéi se uposteva horizontalna operativna svetlobna jakost IB in operativna barvna
temperatura.

Deli ali pomozna oprema se preskusijo samo s tipom luci, v katerem se bodo uporabljali.

Preskusi, ki jih opravijo drugi pristojni organi, se lahko sprejmejo kot dokaz skladnosti z
zahtevami Poglavia 3, &e je potrjena njihova enakovrednost s preskusi, dolo¢enimi v Dodatku.

Clen 4.04
Homologacija

Homologacija signalnih lugi temelji na ¢lenih 4.01 do 4.05 Dela 1.

Za ludi in dodatno opremo, ki se ali se bodo proizvajali serijsko, se homologacija lahko izda
viagatelju po preskusu na stroske vlagaiclja, ce viagatelj zagotovi pravilno uporabo pravic, ki
izhajajo iz homologacije.

Pri homologaciji se za ustrezen tip ludi izda potrdilo o homologaciji iz ¢lena 4.03 Delal1n
dodeli se homologacijska oznaka v skladu s ¢lenom 4.05 Dela I,

Na vsako svetilko, izdelano v skladu z vzorcem, se na tocki, ki ostane vidna tudi po
vgradnji na plovilo, pritrdi homologacijska oznaka in serijska §tevilka. Originalne oznake
in opisi tipa so razlo¢ni in pritrjeni tako, da se jih ne da izbrisati. Na luci se ne pritrdijo
oznake, ki jih je mogo€e zamenjati s homologacijskimi oznakami.

Homologacija se lahko izda za omejeno obdobje in pod dologenimi pogoji.

Za spremembe homologiranih luéi in dodatke homologiranih uci se zahteva privolitev organa
za preskuanje.
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Ce se homologacija lugi preklice, se o tem nemudoma obvesti vlagatelj.

En vzorec vsakega tipa luci ostane pri organu za preskusanje, ki je lu¢ homologiral.

Clen 4.05
Prenehanje veljavnosti homologacije

Homologacija preneha veljati na koncu predpisanega obdobja ali ¢e se razveljavi ali preklice.
Homologacija se lahko razveljavi, ce:

— pogoji za njeno izdajo pozneje in dokonéno ne obstajajo veg,

—  pogoji preskusa in homologacije niso veg izpolnjeni,

- lué ne ustreza homologiranemu vzorcu,

-~ predpisani pogoji niso izpolnjeni ali

- se imetnik homologacije izkaZe za nezanesljivega.

Odobritev se preklie, Ce niso izpolnjeni pogoji, dologeni ob izdaji.

Ce se proizvodnja homologiranega tipa luci prekine, se o tem nemudoma obvesti organ za
preskuse, ki je izdal homologacijo.

Preklic ali razveljavitev homologacije pomeni, da je uporaba dodeljene homologacijske
Stevilke prepovedana.

Ko homologacija ni ve¢ veljavna, se spri¢evalo predloZi v razveljavitev organu za
preskusanje, ki ga je izdal.
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1.1

1.2

2.
2.1

Dodatek
Preskusi okolja

Preskus zaséite pred brizganjem vode in prahom
Vrsta zaiéite ludi se zagotovi v skladu s klasifikacijo IP 55 publikacije IEC — del 598-1.

Preskus zadtite vzorca pred brizganjem vode in prahom ter vrednotenje rezultatov se izvede v
skladu s publikacijo IEC, klasifikacija IP 55.

Prva "5" pomeni zai¢ito pred prahom. To pomeni: za prah neprepustna za&tita aktivnih
komponent in za§¢ita pred $kodljivimi oblogami prahu. Vdor prahu ni popolnoma preprecen.

Druga "5" pomeni zas¢ito pred brizganjem vode. To pomeni, da vodni curek, usmerjen proti
lu¢i iz vseh smeri, ne povzrodi nobene Skode.

Zad&ita vzorca pred vodo se ocenjuje na naslednji nagin: zadCita je zadostna, e nobena voda.
ki je vstopila, ne §koduje delovanju vzorca.

Na izolacijskih materialih se ne nabirajo vodne obloge, ¢e zaradi njih ne bi bilo mogoce
dosedi vrednosti minimalne tocke izginotja. Aktivne komponente se ne smejo zmo¢iti in nanje
ne vpliva voda, ki se nabira v notranjosti lu¢i.

Preskus v viaznem ozracju

Namen in uporaba

S tem preskusom se dolo¢i ucinek vlazne toplote in vlaznosti pri spremembi temperature. kakor je
opisano v ¢lenu 3.01(10)(b), med delovanjem ali med prevozom ali skladid¢enjem na navti¢nih
napeljavah, napravah in instrumentih, ob pogoju, da se na njih lahko razvije povrsinska vlaga zaradi
kondenzacije.

Ta kondenzacija je pri komponentah, ki niso zaprte, podobna u¢inku prasnih oblog ali
higroskopskega slanega filma, ki se nabira med delovanjem.
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Naslednja tehni¢na zahteva temelji na publikaciji IEC 68, deli 2~30 v povezavi s lenom
3.01(10)(a) in (b). Dodatne informacije je mogo&e najti v publikaciji.

Komponente in skupine komponent, ki se kot modeli tipa predlozijo v homologacijo odprte, se
preskusijo v tem odprtem stanju ali, ¢e same komponente tega ne omogodajo, z najmanj za$éitnimi
napravami, ki se vlagatelju zdijo nujne za za¥¢ito na ladji.

2.2 Izvedba

(1) Preskus se izvede v preskusni komori, v kateri sta temperatura in stopnja vlage
povsod enaki, Ce je treba, se to doseZe z ventilatorsko napravo. KroZenje zraka
preskuSanega vzorca ne ohladi vidno, zagotavlja pa ohranjanje predpisanth vrednosti
za temperaturo zraka in zratne vlaZnosti v njegovi neposredni bliZini.

Iz preskusne komore se stalno odvaja kondenz. Kondenz ne kaplja na vzorec.
Kondenz se lahko vnovi¢ uporabi samo za vlaZenje po ponovni obdelavi, zlasti po
odstranitvi kemikalij iz vzorca.

(2) Vzorec ni izpostavljen toplotnemu sevanju, ki izhaja iz ogrevanja komore.

3) Neposredno pred preskusom bo vzorec dovolj dolgo izklju€en, da bodo vsi njegovi
deli imeli temperaturo prostora.

(4) Vzorec se glede na njegovo obi¢ajno uporabo na plovilu postavi v preskusno komoro
pri temperaturi prostora +25° £10° C.

(5) Komora se zaprte. Temperatura zraka se nastavi na -25 + 3° C in relativna vlaznost
na 45 % do 75 % in te razmere se vzdrzujejo, dokler vzorec ne doseze enake
temperature.

(6) Relativna vlaZnost zraka se v najve¢ eni uri dvigne na najmanj 95 %, temperatura

zraka ostane nespremenjena. To pove&anje lahko nastopi v zadnji uri temperaturnega
kondicioniranja vzorca.
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M

(8)

9

(10)

(11)
(12)
(13)

(14)

(135)

Temperatura zraka v komori se postopoma povetuje na +40° C v ¢asu 3h+0,5h
Med dvigovanjem temperature se ohranja relativna zratna vlaznost najmanj 95 % in
najmanj 90 % v zadnjih 15 minutah. Med tem dvigom temperature se vzorec ovlazi.

Ohranja se temperatura zraka + 40+ 2° C za¢as 12h+ 0,5 h, merjeno od zaCetka
faze (7), z relativno zraéno vlaZnostjo 93 % + 3 %. V prvih in zadnjih 15 minutah
¢asa, v katerem temperatura zna$a + 40 + 2° C, je relativna zratna vlaznost lahko
med 90 % in 100 %.

V ¢asu treh do $estih ur se temperatura zraka zniZa na + 25 + 3° C. Relativno zra¢no
vlaznost je treba stalno ohranjati pri ve€ kakor 80 %.

V 24 urah od zacetne faze (7) se ohranja temperatura zraka + 25 + 3° C, relativna
zraCna vlaznost stalno presega 95 %.

Ponowvi se faza (7).
Ponovi se faza (8).

Najprej 10 ur po zacetku faze (12) se vklju¢i oprema za kondicioniranje vzorca. Ko
se pridobijo klimatski podatki vzorca, ki jih je navedel proizvajalec, se vzorec vkljuci
v skladu z navodili proizvajalca in pri nazivni napetosti omreZja na plovilu, s
toleranco + 3 %.

Po preteku ¢asa, potrebnega za dosego obitajnega delovanja v skladu z navodili
proizvajalca, se preveri delovanje in evidentirajo in zabeleZijo se podatki o
delovanju, pomembni za uporabo na plovilu. Ce je treba za ta namen odpreti komoro,
se jo ¢imprej zapre nazaj.

Ce mora za zacetek normalnega delovanja preteéi ved kakor 30 minut, se ta faza
dovolj podaljsa, tako da je po vzpostavitvi operativnega stanja na voljo najmanj 30
minut za spremljanje funkeij in merjenje obratovalnih podatkov.

V 1 do 3 urah in z vzorcem, ki spet deluje, se temperatura znaka zniza na
temperaturo prostora, s toleranco + 3° C, relativna zratna vlaznost pa na manj kot
75 %.
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(16)

o)

Komora se odpre in vzorec se izpostavi obi¢ajni temperaturi in vlaznosti Zunanjega
zraka. :

Po 3 urah in ko se je posusila vsa vlaga, vidna na vzorcu, se spet preveri delovanje in

-evidentirajo in zabelezijo se podatki o delovanju, pomembni za uporabo na plovilu.

(18)

2.3
2.3.1

232

233

Vzorec se vizualno pregleda. Odpre se telo Jugi in v notranjosti se preveri prisotnost
kakrénih koli uéinkov klimatskega preskusa in ostankov kondenza.

Pridobljeni rezultati

Vzorec v razmerah, predvidenih v fazah (12) do (18), deluje normalno. Opaziti ni
nobenega poslab3anja.

Operativni podatki za fazi (12) in (18) so v okviru dovoljénih toleranénih vrednosti
za vzorec na podlagi tega preskusa in pogojev homologacije.

V notranjosti lu¢i ni opaziti korozije ali ostankov kondenza, ki bi lahko zaradi
dolgotrajnega u€inkovanja visoke zragne vlaznosti povzro¢ili okvaro.

3. Preskus v hladnih razmerah

3.1 Namen

S tem preskusom se v skladu s élenom 3.10(8) in (10) dolo¢i u¢inek mrazu med delovanjem ali med
prevozom in skladi$€enjem. Dodatne informacije je mogoge dobiti v delu 3-1 publikacije IEC 68.

3.2 Izvedba

(1) Preskus se izvede v preskusni komori, v kateri je temperatura povsod enaka, &e je treba, se
to doseze z ventilatorsko napravo. Zra¢na vlaznost je dovolj nizka, da kondenz med nobeno
fazo ne zmoéi vzorca.

(2) Vzorec se glede na njegovo obi¢ajno uporabo na plovilu postavi v preskusno komoro pri
temperaturi prostora +25° £10° C.

(3)  Temperatura zraka v komori se zniza na -25 + 3° C s hitrostjo, ki ne presega 45° C/h.
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(4) Temperatura v komori se ohranja pri -25 + 3° C, dokler vzorec ne doseze temperaturnega

ravnovesja, in §e najmanj dodatni 2 uri.
(5) Temperatura zraka v komori se zvida na 0 + 2° C s hitrostjo, ki ne presega 45° C/h.
7a vse vzorce iz ¢lena 3.01(10)(a) se uporablja tudi naslednje:

(6)  V zadnji uri faze (4) v klimatskem razredu X se vzorec vkljui v skladu z navodili

proizvajalca in pri nazivni napetosti omrezja na plovilu, s toleranco £ 3 %. Viri toplote, ki

jih vsebuje vzorec, morajo delovati.

Po preteku &asa, potrebnega za dosego obicajnega delovanja, se preveri delovanje in
evidentirajo in zabeleZijo se podatki o delovanju, pomembni za uporabo na plovilu.

(7) Temperatura zraka v komori se zvi$a na temperaturo zunanjega zraka s hitrostjo, ki ne
presega 45° C/h.

(8) Ko vzorec doseZe temperaturno ravnovesje, se komora odpre.

(9)  Vnovig se preveri delovanje vzorca in evidentirajo in zabeleZijo se podatki o delovanju.

pomembni za uporabo na plovilu.
3.3 Pridobljeni rezultati

Vzorec v razmerah, predvidenih v fazah (7), (8) in (9), deluje normalno. Opaziti ni nobenega
poslabsanja.

Operativni podatki za fazi (7) in (9) so v okviru dovol] enih toleranénih vrednosti za vzorec na
podlagi tega preskusa in pogojev homologacije.
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4.
4.1

Toplotni preskus

Namen in uporaba

S tem preskusom se v skladu s &lenoma 3.01(8)(a) in (10)(a) dolo&i u¢inek toplote med delovanjem,
prevozom in skladis€enjem. Naslednja tehni¢na zahteva temelji na delu 2-2 publikacije TEC 68, v
povezavi s €lenom 3.01(10)(a). Dodatne informacije je mogoce najti v publikaciji IEC.

Obitajno  Ekstremno

Preskusi v okolju

Klimatska razreda X in S +55° C +70° C

Dovoljeno odsfopanje +
2°C

Naceloma se najprej izvede preskus v ekstremnem okolju. Ce so podatki o delovanju v obmodgju
toleranc, ki se uporabljajo za obi¢ajno okolje, preskusa v obiajnem okolju ni treba izvesti.

4.2
(1)

2)

(3)

Izvedba

Preskus se izvede v preskusni komori, v kateri je temperatura povsod enaka, ¢e je treba, se
to doseZe z ventilatorsko napravo. KroZenje zraka preskuganega vzorca ne ohladi opazno,
Vzorec ni izpostavljen toplotnemu sevanju, ki izhaja iz ogrevanja komore. Zraéna viaznost
je dovolj nizka, da kondenz med nobeno fazo ne zmo¢i vzorca.

Vzorec se glede na njegovo obicajno uporabo na plovilu postavi v preskusno komoro s
temperaturo + 25°£10° C. Vzorec se vkljuéi v skladu z navodili proizvajalca in pri nazivni
napetosti omreZja na plovilu, s toleranco + 3 %.

Po preteku asa, potrebnega za dosego obitajnega delovanja, se preveri delovanje in
evidentirajo in zabeleZijo se podatki o delovanju, pomembni za uporabo na plovilu.

Temperatura zraka v komori se dvigne na temperaturo preskusa iz &lena 3.01(1 0)(a) s
hitrostjo, ki ne presega 45° C/h.-
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(4) Temperatura zraka se ohranja na ravni temperature preskusa, dokler vzorec ne doseze
temperaturnega ravnovesja, in Se dodatni 2 uri.

V zadnjih dveh urah se spet preveri delovanje in evidentirajo in zabeleZijo se podatki o
delovanju.

(5) Temperatura se zniZa na temperaturo zunanjega zraka v ¢asu, ki ne presega ene ure.
Komora se nato odpre.

Ko ima vzorec temperaturo zunanjega zraka, se vnovic preveri delovanje vzorca in
evidentirajo in zabeleZijo se podatki o delovanju, pomembni za uporabo na plovilu.

4.3 Pridobljeni rezultati

Vzorec v razmerah, predvidenih v vseh fazah preskusa, deluje normalno. Opaziti ni nobenega
poslabsanja. Podatki o delovanju za faze (2), (4) in (5) so v okviru dovoljenih toleran¢nih vrednosti
7a vzorec pri obi¢ajnih preskusih okolja na podlagi tega preskusa in pogojev homologacije.

5. Preskus z vibracijami
5.1 Namen in uporaba

S tem preskusom se dolo¢i funkcionalne in strukturne u¢inke vibracij iz ¢lena 3.01(10)(e).
Strukturni uéinki zadevajo proizvodne lastnosti mehanskih komponent, zlasti vibracije zaradi
resonance in obremenitve materialov, ki povzrogajo utrujenost, ne da bi nujno neposredno
uéinkovali na delovanje ali povzroéili spremembe podatkov o delovanju.

Funkeionalni u¢inki neposredno zadevajo delovanje in podatke o delovanju vzorca. Lahko so
povezani s strukturnimi u€inki.

Naslednja tehni¢na zahteva temelji na delu 2-6 publikacije IEC 68, v povezavi s ¢lenom
3.01(10)(e). Vrednosti, ki odstopajo od tistih v zgoraj navedenih dolotbah, se oznacijo z *. Dodatne
informacije je mogode najti v delu 2—6 publikacije IEC.
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Preskusne zahteve:

Preskus se izvede s sinusnimi vibracijami z uporabo naslednjih frekvenc z navedenimi amplitudami:

Obicajno

Ekstremno

Preskusi v okolju

Vibracijski razred V:
Frekvence
Amplituda
Frekvence

Amplituda pospeska

2do 10 Hz
+ 1,6 mm

10 do 100 Hz
+ 7 m/s

2do 13,2 Hz*
+ 1,6 mm

13.2 do 100 Hz*
£ 11 m/s?

Naceloma se najprej izvede preskus v ekstremnem okolju. Ce so podatki o delovanju v obmod&ju
toleranc, ki se uporabljajo za obi¢ajno okolje, preskusa v obiajnem okolju ni treba izvesti.

Vzorel, ki se bodo uporabljali z napravami za blaZenje sunkov, se preskusijo z navedenimi
napravami. Ce izjemoma ni mogode izvesti preskusa z blaZilniki sunkov, predvdenimi za obigajno
delovanje, se naprave preskusijo brez blazilnikov sunkov in obremenitev se spremeni zaradi

upostevanja delovanja blazilnika sunkov.

Za dolotitev karakteristi¢nih frekvenc je sprejemljiv tudi preskus brez blazilnikov sunkov.

Preskus z vibracijami se izvede v treh glavnih smereh, pravokotnih ena na drugo. Pri vzorcih, na
katere zaradi njihove konstrukcije lahko delujejo posebne obremenitve zaradi vibracij pri kotu, ki
poteka pod nagibnim kotom na glavne smeri, se preskus izvede tudi v smerch posebne obéutljivosti.
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5.2 [zvedba
(1) Preskusni aparat

Preskus se izvede z vibracijsko napravo, imenovano stresalna miza, ki vzorec podvrie
mehanskim vibracijam v skladu z naslednjimi pogoji:

- Osnovno gibanje je sinusoidno in tak3no, da se tocke vgradnje vzorca v bistvu
premikajo v fazah in vzdolz vzporednih &rt.

— Najvedja amplituda vibracij botnega gibanja vsake tocke vgradnje ne presega 25 %
opredeljene amplitude osnovnega gibanja.

- Relativen pomen laznih vibracij, izrazen s formulo
y/ a ol ?- al :
d=-—">—"100 (v%)
&
pri emer je al efektivna vrednost pospeska, ki jo proizvede uporabljena frekvenca,

in pri ¢emer je atot efektivna vrednost skupnega pospeSka, vkljuéno z al,
merjena pri frekvencah < 5000 Hz,

ne presega 25 % na tocki vgradnje, ki se uposteva kot referencna to¢ka za merjenje
pospeska.

— Amplituda vibracij ne odstopa od svoje teoreti¢ne vrednosti za ve¢ kot:
+ 15 % na to¢ki vgradnje, ki se uposteva kot referencna tocka, in

+ 25 % na vseh drugih to¢kah vgradnje.
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Za dolotitev karakteristi¢nih frekvenc je mogoge naravnati amplitudo vibracij v majhnih
korakih med niclo in teoreti¢no vrednostjo.

—  Frekvenca vibracij ne odstopa od svoje teoreti¢ne vrednosti za veé kot:

40,05 Hz za frekvence do 0,25 Hz,

+20% za frekvence med 0,25 Hz in 5 Hz,
+ 1Hz za frekvence med 5 Hz in 50 Hz,
+2 % Za ﬁgkvence nad 50 Hz.

Za primerjavo karakteristi¢nih frekvenc jih je mogode naravnati na zadetku in koncu
preskusa z vibracijami med:

+=0,05Hz  za frekvence do 0,5 Hz,
+10% +0,5Hz za frekvence do 5 Hz,
+ 0,5 Hz za frekvence med 5 Hz in 100 Hz,

+0,5% za frekvence nad 5, Hz.

Za analizo frekvenc mora frekvenca vibracij stalno in eksponencialno nihati v obe smeri
med zgornjo in spodnjo mejo frekvenénih obmoéij, navedenih v oddelku 5.1, s hitrostjo
analizatorja 1 oktava/minuto = 10 %.
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(2)

(3)

Za dolocitev karakteristiénih frekvenc je mogode zmanjiati hitrost spreminjanja frekvence
vibriranja.

- Mo¢ magnetnega polja, ki ga ustvari naprava za vibriranje, v bliZini vzorca ne sme
presegati 20 kA/m. Organ za preskuSanje lahko za nekatere vzorce zahteva nije
dovoljene vrednosti.

Prvi pregled, vgradnja in zaetek delovanja

Vzoree se vizualno pregleda, s ¢imer se potrdi, da je na pogled v brezhibnem stanju in da
je brezhiben, kar zadeva izdelavo vseh sestavnih delov in skupin sestavnih delov.

Vzorec se pritrdi na stresalno mizo z elementom, predvidenim za vgradnjo na plovilu.
Preskusi na vzorcih, katerih delovanje in proizvodne lastnosti pod vplivom vibracij so
odvisni od njihovega polozaja glede na navpicnico, se izvedejo v njihovem obicajnem
polozaju za delovanje. Elementi in naprave, ki se uporabljajo za vgradnjo, ne spreminjajo
opazno amplitude in gibanja vzorca v frekvenénem obmogju, uporabljenem v preskusu.

Vzorec se vkljuci v skladu z navodili proizvajalca in pri nazivni napetosti omreZja na
plovily, s toleranco = 3 %.

Po preteku Casa, potrebnega za dosego obicajnega delovanja. se preveri delovanje in
evidentirajo in zabelezijo se podatki o delovanju, pomembni za uporabo na plovilu.

Predhodni pregled proizvodnih lastnosti pod vplivom vibracij

Ta preskusna faza se izvede na vseh vzorcih. Za vzorce, ki se lahko uporabljajo za razliéne
namene z razliénimi uéinki vibracij, se preskus izvede za vse ali samo nekatere razli¢ne
uporabe.

Frekvencni cikel ustvari stresalna miza, tako da je frekvenéno obmoéje, navedeno v
oddelku 5.1, z ustreznimi amplitudami pokrito od najniZje do najvigje frekvence in
nasprotno pri hitrosti 1 oktava/minuto. Pri tem se vzorec pregleduje z ustreznimi merilnimi
sredstvi in vizualno, ¢e je treba, z uporabo stroboskopa, pri ¢emer se natanéno preveri vse
teZave pri delovanju, spremembe operativnih podatkov in mehanskih pojavov, kakor so
resonancne vibracije in ropot, ki se pojavi pri dolo¢enih frekvencah. Te frekvence se
imenujejo "karakteristi¢ne”.
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4)

Za doloditev karakteristi¢nih frekvenc in uéinkov vibracij se spreminjanje frekvence po
potrebi upodasni, ustavi ali obrne in amplituda vibracij se zmanj$a. Med postopnim
spreminjanjem podatkov o delovanju je treba pocakati, dokler se med ohranjanjem
frekvence vibracij ne doseZe konéna vrednost, éeprav ne dlje kot pet minut.

Med analizo frekvenc se za poznej$o primerjavo med fazo (7) evidentirajo vsaj frekven
in podatki o delovanju, pomembni za uporabo na plovilu, in zabelezZijo se vse
karakteristi¢ne frekvence in njihovi u¢inki.

ce

Ce med delovanjem ni mogoée dovolj dobro dologiti odziva vzorca na mehanske vibracije,

se izvede dodatni preskuso dzivnosti na vibracije, ne da bi vzorec prikljucili.

Ce med analizo frekvenc podatki o delovanju opazno presegajo dovoljene tolerantne
vrednosti, &e se delovanje nepriGakovano prekine ali ¢e ob nadaljevanju preskusa
strukturne resonanéne vibracije lahko uni¢ijo vzorec, se preskus lahko prekine.

Preskus delovanja stikal

Ta faza preskusa se izvede na vseh vzorcih, pri katerih lahko vibracijska obremenitev
vpliva na stikalne funkcije, na primer na rele.

Vzorec se izpostavi vibracijam v frekvenénem obmod&ju, navedenem v oddelku 5.1, s
stopnjami spremembe frekvence v skladu s serijo E-12' in ustreznimi amplitudami. Pri
vsaki frekvenéni stopnji se vsaj dvakrat izvedejo vse stikalne funkeije, ki so lahko
obutljive za vibracije, vkljuéno z vklopom in izklopom.

Stikalne funkcije se lahko preskusijo tudi pri frekvencah med vrednostmi iz serije E-12.

Osnovne vrednosti serije IEC E-12: 1,0; 1,2; 1,5; 1,8, 2,2; 2,7; 3,3; 3,9, 4,7. 5,6; 6,8; 8.2.
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(5) Razéirjeni preskus

Ta preskusna faza se izvede na vseh vzorcih. Za vzorce, ki se lahko uporabljajo za razlicne
namene z razli¢nimi uéinki vibracij, se prvi del te faze (ko vzorec delyje) lahko izvede
veckrat, za vse ali nekatere razlicne uporabe.

Kadar vzorec deluje, kakor je opisano v fazi (2) zgoraj, se podvrZe petim ciklom, med
katerimi frekvenéno obmodje, ki je v oddelku 5.1 opisano kakor obremenilno, z ustreznimi
amplitudami vsakié pokrito od najniZje do najvisje frekvence in nasprotno pri hitrosti |
oktava/minuto.

Po petem ciklu se stresalna miza lahko zaustavi, preskusijo se funkcije in evidentirajo in
zabeleZijo se podatki o delovanju, pomembni za uporabo na plovilu.

(6) Razgirjeni preskus s stalno frekvenco

Ta preskusna faza se izvede, e se pri preudevanju proizvodnih lastnosti z vibracijami med
fazo (3) zgoraj pojavijo mehanske resonance s frekvenénim obmocjem nad 5 Hz, za katere
proizvajalec ali njegov pooblasgeni zastopnik trdi, da so sprejemljive za dolgotrajno
uporabo na plovilu, vendar pri katerih ni zagotovljena trdnost zadevnih delov. Ta faza
zlasti zadeva naprave, opremljene z blaZilniki sunkov z resonanéno frekvenco v
frekvenénem obmo¢ju, navedenem v oddelku 5.1 zgoraj in vi§jo od 5 Hz.

Kadar vzorec deluje, kakor je opisano v fazi (2) zgoraj, se za vsako zadevno resonancno
frekvenco podvrze dvema urama vibracij z amplitudami, predvidenimi za preskus v
ekstremnem okolju, in pri ustrezni frekvenci iz oddelka 5.1 zgoraj, pri cemer smer vibraci]
ustreza tisti, ki v obi¢ajnih okolis¢inah najbolj obremenjuje zadevne dele. Po potrebi se
uporabljena frekvenca poravna, tako da se resonancne vibracije nadaljujejo pri najmany

70 % njihove najveéje amplitude ali pa tako. da frekvenca stalno niha med vrednostma 2 %
pod in 2 % nad zacetno vrednostjo resonancne frekvence pri hitrosti najmanj 0,1 in najve¢
] oktava na minuto. Med obremenitvijo z vibriranjem se delovanje vzorca spremlja, dokler
se ne pojavijo okvare, ker so mehanski deli odstopili ali se premaknili, ali zaradi prekinitve
elektriénega toka ali kratkega stika.

Vzorci, pri katerih je izvedba te faze preskusa upravicena, tudi ¢e so izkljucent. se lahko
preskusijo v tem stanju, &e mehanske obremenitve zadevnih delov niso manjse kakor pri
obicajni uporabi.

13274/05 AB/kj 52
PRILOGA IX DG C I SL



(7)

(8)

5.3

Kon¢ni pregled proizvodnih lastnosti pod vplivom vibracij
To fazo preskusa je treba izvesti po potrebi.

Pregled proizvodnih lastnosti pod vplivom vibracij iz faze (3} se ponovi z uporabo
frekvenc in amplitud, ki se uporabljajo v navedeni fazi. OpaZene zna&ilne frekvence in
opaZeni u¢inki obremenitve zaradi vibracij se primerjajo z rezultati faze (3), da bi ugotovili
vse spremembe, ki so nastale med preskusom z vibracijami.

Sklepi inpekcijskega pregleda

Po zaustavitvi stresalne mize in po preteku &asa, potrebnega za operativno stanje brez
vibracijske obremenitve, se preskusijo funkcije in evidentirajo in zabeleZijo se podatki o
delovanju, pomembni za uporabo na plovilu. :

Na koncu se vzorec pregleda vizualno, s &imer se potrdi, da je v brezhibnem stanju.

Pridobljeni rezultati

Vzorec in njegovi sestavni deli in skupine sestavnih delov v vibracijskih obmogjih, navedenih v
oddelku 5.1 zgoraj, ne smejo pokazati nobenih mehanskih resonanénih vibracij. Kadar se tovrstnim
resonanénim vibracijam ni mogode izogniti, je treba uvesti konstrukcijske ukrepe, s katerimi se
zagotovi, da vzorec, njegovi sestavni deli in skupine sestavnih delov ne utrpijo nobene $kode.

Med preskusom z vibracijami in po njem ni opaznih posledic vibracijske obremenitve in zlasti ni
opaziti razlike med karakteristi¢nimi frekvencami, opaZenimi v fazi (7), in vrednostmi, dologenimi
v fazi (3), ter nobene skode ali okvare.

Pri preskusu v obi¢ajnem okolju podatki o delovanju, zabeleZeni v fazah (3) do (8), ostanejo v
obmocju dovoljenih toleran¢nih vrednosti na podlagi tej pogojev preskusanja in homologacije.

Med preskusom delovanja stikal v fazi (4) ne sme priti do napa¢nih preklopov ali motenj pri
delovanju stikal,
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6. Hitri preskus odpornosti proti vremenskim vplivom
6.1 Namen in uporaba

Hitri preskus odpornosti proti vremenskim vplivom (simulacija izpostavljenosti dejavnikom z
izpostavljanjem sevanju ksenonskih ludi s filtri in skropljenju) se izvede v skladu z deli 2-3, 2-5 in
2-9 publikacije IEC 68 z naslednjimi dodatki:

V skladu s to publikacijo je cilj hitrega preskusa odpornosti proti vremenskim vplivom simulacija
naravnih vremenskih razmer z aparatom za preskusanje v ponovljivih posebnih razmerah, ki
povzroéijo hitre spremembe lastnosti materialov.

Hitri preskus se izvede v preskusnem aparatu s filtriranim sevanjem ksenonskih lu¢i in vimesnim
gkropljenjem. Po izpostavitvi dejavnikom, merjenim s produktom jakosti sevanja in njegovim
trajanjem, se dogovorjene lastnosti vzorca primerjajo z lastnostmi vzorcev istega izvora, ki niso bili
izpostavljeni tem dejavnikom. Najprej je treba opredeliti lastnosti, bistvene za dejansko uporabo,
kakor so barva, kakovost povrsine, odporost proti Sokom, natezna trdnost in masivnost.

Zaradi primerjave rezultatov z izpostavljenostjo naravnim vremenskim vplivom se predvideva, da
spreminjanje lastnosti po dejavnikih povzro¢a zlasti naravno sevanje in hkratno delovanje kisika,
vode in toplote na materiale.

Za hitri preskus je treba zlasti upojtevati, da je sevanje v napravi zel blizu naravnemu sevanju (glej
publikacijo IEC). Sevanje ksenonske luci s posebnim filtrom posnema naravno sevanje.

Izkusnje so pokazale, da je v navedenih preskusnih pogojih velika podobnost med odpornostjo proti
vremenskim vplivom v hitrem preskusu in odpornostjo proti naravnim vremenskim vplivom.
Prednost hitrega preskusa, ki je neodvisen od kraja, podnebja in letnega Casa, pred naravnimi
vremenskimi razmerami je v tem, da je ponovljiv in da je mogocCe skrajsati njegovo trajanje, saj ni
odvisen od menjavanja dneva in no¢i ter letnih Casov.

13274/05 AB/kj 54
PRILOGA IX DG C 111 SL



6.2 Stevilo vzorcev

Ce ni drugace dogovorjeno, se za preskus odpornosti proti vremenskim vplivom uporabi zadostno
Stevilo vzorcev. Zaradi primerjave je treba zagotoviti tudi zadostno tevilo vzorcev, ki se ne
podvrZejo vremenskim vplivom.

6.3 Priprava vzorcev

Ce ni dogovorjeno drugade, se vzorci podvriejo preskusom v stanju, v katerem so bili dostavljeni.
Vzorel, ki se bodo uporabili za primerjavo, se med celotnim potekom preskusa hranijo v temi pri
sobni temperaturi,

6.4 Preskusni aparat

Preskusni aparat v osnovi sestoji iz prezrafevane preskusne komore 7 virom sevanja v sredini.
Okrog vira sevanja so postavljeni optiéni filtri. Elementi za vgradnjo vzorca se zavrtijo okrog
vzdolZne osi sistema na zahtevani razdalji od vira in filtrov, s &imer se doseze Jakost sevanja,

predpisana v oddelki 6.4.1.

Jakost sevanja na vsak sestavni del vseh izpostavljenih povr§in vzorca se ne razlikuje za veg kot £
10 % aritmeti¢ne sredine jakosti sevanja na razliéne povrsine.

6.4.1  Vir sevanja

Kot vir sevanja se uporabi ksenonska lu¢. Tok sevanja se izbere tako, da Je jakost sevanja na

povr§ino vzorca 1000 + 200 W . m™ v valovnem pasu 300 do 830 mm (glej oddelek 6.9 za aparat za

merjenje sevanja).

Ce se uporabijo zracno hlajenc ksenonske Zarnice, Ze uporabljen zrak, ki vsebuje ozon, ne sme priti

v preskusno komoro in ga je treba posebej odvajati.

Poskusne vrednosti kaZejo, da se po priblizno 1500 urah delovanja sevalni tok iz ksenonskih lu¢i

zmanj3a na 80 % zaCetne vrednosti; po tem obdobju se tudi ob&utno zmanj3a delez ultravijoli¢nega

sevanja v primerjavi z drugimi oblikami sevanja. Zato je treba po preteku tega Casa ultravijoli¢no
Iu¢ zamenjati (glej tudi podatke proizvajalca ksenonske ugi).
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6.4.2  Opiicni filtri

Optiéne filtre je treba med vir sevanja in elemente za vgradnjo vzorca postaviti tako, da je filtrirano
sevanje iz ksenonske ludi kar najblize naravnemu sevanju (glej dele 2 do 9 publikacije IEC).

Vse steklene filtre je treba redno Gistiti, da se prepreéi vsa nezazelena zmanjSanja jakosti sevanja.
Filtre je treba zamenjati, ¢e ni ve€ mogo&e doseti podobnosti z naravnim sevanjem.

Kar zadeva ustrezne opti¢ne filtre, je treba zagotoviti skladnost s podatki, ki jih je posredoval
izdelovalec preskusnega aparata. Proizvajalec preskusnega aparata mora ob dostavi zagotoviti, da
ustreza zahtevam, doloenim v oddelku 6.4.

6.5 Naprava za §kropljenje in viaZenje zraka

Vzorec je treba navlaZiti tako, da je uéinek enak naravnemu deZju ali rosi. Naprava za skropljenje
vzorea je izdelana tako, da se med kropljenjem zmogijo vse zunanje povrSine vzorcev. Nadzorovati
jo je treba tako, da je zagotovljena skladnost s ciklom Skropljenje/suha doba, predpisanim v oddelku
6.10.3, Zrak v preskusni komori je treba vlaziti, tako da se ohranja relativna vlaznost, predpisana v
oddelku 6.10.3. Za prienje in vlaZenje zraka je treba uporabiti destilirano vodo ali popoinoma
razsoljeno vodo (prevodnost < 5 pS/cm).

Rezervoarji, cevi in Skropilci za destilirano ali popolnoma razsoljeno vodo so izdelani iz materialov,
odpornih proti koroziji. Relativna zraéna vlaznost v preskusni komori se meri z vlagomerom, ki je
zaditen pred kropljenjem in neposrednim sevanjem in se uravnava z vlagomerom.

Pri uporabi razsoljene vode ali vode v zaprtem krogu obstaja tveganje (tako kot pri omakalnem
preskusu), da se na povr§inah vzorca naberejo obloge ali da se povrSina obrabi zaradi snovi v
raztopini.

6.6 Naprava za prezracevanje

Temperatura &rne plosée, predpisane v oddelku 6.10.2 spodaj, se v preskusni komori ohranja s
krozenjem Cistega, filtriranega, navlaZenega zraka in, &e je to potrebno, temperaturno krmiljenega
zraka nad vzorei. Tok in hitrost zraka sta izbrana tako, da zagotavljata enotno temperiranje vseh
zunanjih povr§in efementov za vgradnjo vzorcev v sistem.
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6.7 Elementi za vgradnjo vzorca

Dovoljena je uporaba vseh elementov za vgradnjo iz nerjavedega jekla, ki omogodajo pritrditev
vzorca v skladu z dolotbami oddelka 6.10.1 spodaj.

6.8 Termometer ¢rne plosce

Za merjenje temperature ¢rne plosée med suho dobo cikla se uporablja termometer &rne ploice. Ta
termometer je sestavljen iz nerjavece jeklene plo3ce, toplotno izolirane od njenih pritrdilnih
elementov, enako velike kot elementi za vgradnjo vzorca in debele 0,9 + 0,1 mm. Obe strani plosce
sta previeCeni s svetle¢im ¢rnim premazom, ki je izredno odporen proti vremenskim vplivom in ima
najve€jo odbojno moé 5 % pri valovni dolZini veg kot 780 mm. Temperatura plodée se meri z
bimetalnim termometrom z zaznavalom na sredini plo§ce z dobrim toplotnim stikom.

Ni priporotijivo puséati termometra v aparatu med celotnim preskusom iz oddelka 6.10. Dovolj je,
da se ga vstavi v preskusni aparat vsakih 250 ur za pribliZzno 30 minut in da se temperatura ¢rne
plosce meri med suho dobo.

6.9 Aparat za merjenje sevanja

Sevanje (merska enota: W . s m™) je produkt intenzivnosti sevanja (enota: W . m™) in trajanja
sevanja (enota: s). Sevanje povr§in vzorca v preskusnem aparatu se meri z ustrezno napravo za
merjenje sevanja, prirejeno za sevanje sistema, ki sestoji iz vira sevanja in filtra. Naprava za
merjenje sevanja je tako graduirana ali kalibrirana, da se ne uposteva infrardete sevanje z ve¢ kot
830 mm.

Zmoznost naprave za merjenje sevanja je odvisna predvsem od tega, ali je njeno zaznavalo zelo
odporno proti vremenskim vplivom in staranju in je dovolj spektralno ob&utljivo za naravno
sevanje.
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Naprava za metjenje sevanja lahko vkljucuje naslednje sestavne dele, na primer:

a) silicijevo fotoelektriéno celico kot zaznavalo sevanja;

b) opti¢ni filter, postavljen pred fotoelektri¢no celico, in

c) kulonmeter, ki meri produkt (enota: C=A.s) intenzivnosti proizvedenega toka v
fotoelektrieni celici v razmerju z intenzivnostjo sevanja (enota: A) in trajanjem sevanja
{enota: s).

Lestvica naprave za merjenje sevanja je kalibrirana. Kalibracija se po enem letu uporabe preven in
po potrebi popravi.

Intenzivnost sevanja na povriino vzorca je odvisna od oddaljenosti od vira sevanja. Zato so
povriine vzorca, kolikor je to mogoce, enako oddaljene od vira kot zaznavalo sevanja v napravi za
merjenje. Ce to ni mogoée, se od¢itek na merilni napravi pomnozi s korekeijskim faktorjem.

6.10  [vedba

6.10.1 Vzorci se postavijo na elemente za vgradnjo, tako da se na stranskih povrSinah ne more
nabirati voda. Mehanska obremenitev elementov za vgradnjo je kar najmanj3a. Zaradi kar najbol]
enakomerne razporeditve sevanja in skropljenja se vzorci med preskusom okrog sistema filtrov vira
in napravo za $kropljenje vrtijo s hitrostjo ene do petih vrtljajev v minuti. Obicajno je vremenskim
vplivom izpostavljena samo ena stran vzorca. Glede na veljavne dolocbe publikacije IEC ali ce je
tako dogovorjeno kako drugade, se lahko izpostavijo tudi sprednje in zadnje povrsine vzorca. V tem
primeru je vsaka povriina izpostavljena enakemu sevanju in enakemu skropljenju.
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Izpostavljenost sprednje in zadnje povriine dolotenega vzorca enakemu sevanju in Skropljenju se
lahko doseZe s periodi€nim obraanjem vzorca. To lahko poteka samodejno z uporabo naprav za
vrienje, e ima element za vgradnjo obliko odprtega okvirja.

6.10.2 Temperatura ¢rme plos€e na tocki, kamor se postavijo vzorei med suho dobo, se nastavi
in regulira v skladu s publikacijami [EC, ki se uporabljajo za zadevno opremo. Ce ni dogovorjeno
drugace, je treba povpre&no temperaturo &me ploice vzdrzevati pri + 45° C. Povpretna temperatura
¢rne plose pomeni aritmeticno sredino temperature &me plosée, doseZene na koncu suhe dobe.
Med suho dobo je dovoljena lokalna razlika + 5° Cin£3°C v mejnih primerih.

Vzorei se zaradi vzdrZevanja zahtevane temperature &me plodde in, kjer je to potrebno,

zagotavljanja sevanja enake intenzivnosti na sprednje in zadnje strani vzorca (glej oddelek 6.10.1)
lahko samodejno obragajo za 180° po vsakem vrtljaju. V tem primeru se v krozno gibanje vkljucita
tudi termometer ¢rne plo$ce in naprava za merjenje sevanja.

6.10.3 Vzorcei, namesceni v elemente za vgradnjo, in zaznavalo naprave za merjenje sevanja iz
oddelka 6.9 so enakomerno izpostavljeni sevanju in skropljenju v skladu s spodaj opredeljenim
ciklom, ki se zaporedno ponavlja.

Skropljenje: 3 minute

Suha doba: 17 minut
Relativna zraéna vlaznost med suho dobo mora znagati 60 do 80 %.
6.11 Trgjanje in potek preskusa

Preskus poteka v skladu s postopkom B v delu 2-9 publikacije IEC 68. Preskus traja 720 ur, cikel
Skropljenja je opredeljen v oddelku 6.10.3.

Priporogljivo je, da se preskus odpornosti proti vremenskim vplivom izvede na istem vzorcu (pri
neporusitveni preiskavi lastnosti, ki jih je treba prougiti, na primer pri preskusu odpornosti proti
vremenskim vplivom) ali na ve¢ vzorcih (pri porusitveni preiskavi, na primer pri preskusu
odpornosti proti $okom) z razli¢nimi stopnjami sevanja, glede katerih se je treba dogovoriti. Tako se
lahko dolo¢i potek spreminjanja lastnosti dela opreme med trajanjem vremenskega preskusa.
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6.12 Ocena

Po kondani izpostavljenosti slabemu vremenu se vzorec za najmanj 24 ur hrani v temi, pri sobni
temperaturi + 23° C, rosis¢u + 12° C, relativni zra¢ni vliaznosti 50 %, hitrosti kroZenja zraka I m/s
in atmosferskem tlaku 860 do 1060 hPa. Dovoljeno odstopanje za temperaturo zraka je +2° C in za
relativno viaznost = 6 %.

Ti vzorei in vzorci, uporablieni za primerjavo, iz oddelkov 6.2 in 6.3 se pregledajo za dologitev
lastnosti v skladu z zahtevami, navedenimi v ¢lenu 2.01(1) in (2) ter ¢lenu 3.01(12).

7. Preskus odpornosti proti slani vodi in vremenskim vplivom
(preskus morje-megla)
7.1 Namen in uporaba

S tem preskusom se dolo&i uginkovanje slane vode in slanega ozragja med delovanjem in prevozom
in skiadis¢enjem v skladu s ¢lenom 3.01.

Lahko je omejen na vzorec ali primerke uporabljenih materialov.

Naslednje tehniéne zahteve temeljijo na publikaciji IEC 68, del 2-52. Dodatne informacije je
mogoce dobiti v publikaciji.

7.2 Izvedba
(1) Preskusni aparat

Preskus se izvede v preskusni komori z atomizatorjem in slano raztopino, ki ustreza
naslednjim pogojem:

—  Materiali, iz katerih sta izdelana preskusna komora in atomizator, ne smejo vplivati na
korozivno u¢inkovanje slane meglice.
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Po notranjosti preskusne komore je razpriena drobna, homogena, vlazna, gosta meglica;
njene razporeditve ne smejo ovirati vrtinci ali prisotnost vzorca. Curek se ne sme
neposredno zadevati ob vzorec. Kapljice, ki se nabirajo v notranjosti komore, ne smejo
padati na vzorec.

Preskusna komora je dovolj prezracevana in izhod prezracevanja Je dovolj za$Citen ped
nenadnimi spremembami gibanja zraka, tako da se preprei nastanek moénega zracnega
toka v komori.

Uporabljena slana raztopina je po masi sestavljena iz 5 + 1 delcev &istega natrijevega
klorida — z najve¢ 0,1 % natrijevega jodida in 0,3 % neéisto¢, v suhem stanju — do 95 +
1 delcev destilirane ali popolnoma razsoljene vode. Njen pH je med 6,5 in 7,2 pri
temperaturi +20 + 2° C in mora med delovanjem ostati v teh mejah. Ze razpriene
raztopine se ne sme uporabiti §¢ enkrat.

Stisnjen zrak, ki se uporablja za $kropljenje, mora bit brez necisto¢, kakor sta olje ali
prah, in raven njegove vlaznosti je najmanj 85 %, da se §oba ne bi zamasila.

Meglica, razpr§ena po komorl mora imeti tako gostoto, da je v &isti posodi z odprto
vodoravno povrsino 80 cm?, postavljeni na katero koli mesto v komori, povpreéna
precipitacija ves ¢as med 1,0 ml in 2,0 ml na uro. Za spremljanje gostote meglice se v
komoro postavita najmanj dve posodi, tako da ju ne prekriva vzorec in da vanju ne
padajo kapljice kondenza. Za kalibriranje koligine razprsene raztopine prienje traja
najman;j 8§ ur.

VlaZna doba med fazami prenja poteka v kondicionirani komori, kjer se temperatura
zraka ohranja pri + 40 + 2° C in relativna vlaznost pri 93 + 3 %.

) Predhodni pregled

Vzorec se pregleda vizualno, s ¢imer se potrdi, da je v brezhibnem stanju, in zlasti, da je
pravilno sestavljen in da se vse odprtine pravilno zapirajo. Zunanje povriine, zamazane z
mascobo. oljem ali blatom, se o¢istijo. Preskusi se vse komande in preveri, ali delujejo
pravilno. Mobilnost vsch zapiral, pokrovov in gibljivih delov, ki se med delovanjem ali
vzdrZevanjem odmontirajo, je treba preveriti in pravilno namestiti nazaj.
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Vzorec se vkljuéi v skladu z navodili proizvajalca in pri nazivni napetosti omreZja na
plovily, s toleranco = 3 %.

Po preteku ¢asa, potrebnega za operativno stanje, se preskusijo funkcije in evidentirajo in
zabeleZijo se podatki o delovanju, pomembni za uporabo na plovilu in ocenjevanje uéinka
slanega meglenega ozracja. Vzorec se nato izklopi, tako da se lahko izpostavi prienju.

(3} Faza prienja
Vzorec se postavi v komoro s slano meglico in se za dve un izpostavi slani meglici pri
temperaturi + 15° C do + 35° C.

(4) Doba vlaznosti
Vzorec se postavi v kondicionirano komoro téko, da z nje kaplja é¢immanj slane raztopine.
V kondicionirani komori, kjer se temperatura zraka ohranja pri + 40 £ 2° C in relativna
vlaznost pri 93 + 3 %, ostane sedem dni. Ne sme priti v stik s katerim koli drugim vzorcem
ali kovinskim predmetom. Ve¢ vzorcev je treba razporediti tako, da je izkljucen kakrsen
koli medsebojni vpliv.

(5) Ponovitev preskusnega cikla
Preskusni cikel, vklju¢no s fazama (3) in (4), se ponovi trikrat.

(6) Poznejs$a obdelava
Po Cetrtem preskusnem ciklu se vzorec vzame iz kondicionirane preskusne komore in se
nemudoma zaéne pet minut izpirati pod tekoco sladno vodo in nato spere z destilirano ali
razsoljeno vodo. Kapljice, ki ostanejo na vzorcu, se odstranijo z zraénim curkom ali
otresejo.
Vzorec se pred dokonénim pregledom izpostavi obi¢ajnemu sobnemu ozracju za najmanj
tri ure in vsekakor dovolj dolgo, da izhlapi vsa vidna vlaga. Po splakovanju se vzorec eno
uro susi pri temperaturi + 55 + 2° C,

(7) Sklepi indpekeijskega pregleda
Vizualno se pregleda zunanjost vzorca. V porocilu o preskusu se zabeleZijo vrsta in obseg
poslabsanja v primerjavi s prvotnim stanjem, po potrebi se v podporo prilozijo fotografije.
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7.3

Vzorec se vkljuéi v skladu z navodili proizvajalca in pri nazivni napetosti omreZja na
plovily, s toleranco + 3 %.

Po preteku Casa, potrebnega za operativno stanje, se preskusijo funkcije in evidentirajo in
zabeleZijo se podatki o delovanju, pomembni za uporabo na plovilu in ocenjevanje ucinka
slanega meglenega ozradja.

Preskusi se vse komande in gibljive dele ter prever, ali delujejo pravilno. Preveri se
mobilnost vseh zapiral, pokrovov in gibljivih delov, ki se med delovanjem ali
vzdrzevanjem odmontirajo ali premikajo.

Pridobljeni rezultati

Na vzorcu ne sme biti vidnih sprememb, ki b1 lahko:

ovirale njegovo uporabo in delovanje;

kakorkoli ob&utno ovirale odmotiranje zapiral ali pokrovov ali premikanje gibljivih delov,
kolikor je to potrebno za uporabo ali vzdrZevanje;

zmanj$ale vodoneprepustnost ohija;

dolgoro¢no povzroéile okvare.

Podatki o delovanju, zabeleZeni v fazah (3) in (7), morajo ostati v toleran¢nih mejah, dolo¢enih v
teh pogojih preskusanja in homologacije.
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Del 111

Minimalne zahteve in preskusni pogojt
za radarsko opremo, ki jo za navigacijo
uporabljajo plovila, ki plujejo po
celinskih plovnih poteh

Poglavje 1: Splo¥no

Clen 1.01 Obseg

Clen 1.02 Namen radarske opreme

Clen 1.03 Atestiranje

Clen 1.04 Prijava za atestiranje

Clen 1.05 Homologacija

Clen 1.06 OznaCevanje opreme in homologacijska stevilka
Clen 1.07 Izjava proizvajalca

Clen 1.08 Spremembe na homologirani opremi

Poglavje 2: Splo$ne minimalne zahteve za radarsko opremo
Clen 2.01 Konstrukcija, zasnova

Clen 2.02 Stresano sevanje in elektromagnetna zdruztjivost
Clen 2.03 Delovanje

Clen 2.04 Navodila za uporabo

Clen 2.05 Vgradnja in preskusi delovanja

Poglavje 3: Minimalne obratovalne zahteve za radarsko opremo
Clen 3.01 Obratovalna pripravljenost radarske opreme

Clen 3.02 Loéljivost

Clen 3.03 Skale razdalje

Clen 3.04 Sprementjivi marker razdalje

Clen 3.05 Crta smeri plovbe

Clen 3.06 Decentriranje

Clen 3.07 Kotna skala

Clen 3.08 Pripomocki za dolocanje smeri

Clen 3.09 Naprave za zmanjSanje Suma zaradi morja in dezja
Clen 3.10 Zmanjsanje motenj od druge radarske opreme

Clen 3.11 Zdruzljivost z radarskimi svetilniki

Clen 3.12 Krmiljenje ojacenja

Clen 3.13 Ugladevanje frekvence

Clen 3.14 Navti¢ne orientacijske érte in informacije na zaslonu
Clen 3.15 Sistemska obéutljivost

Clen 3.16 Sled cilja

Clen 3.17 Podrejeni kazalniki
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Poglavje 4:

Minimalne tehnicne zahteve za radarskoe opremo

Clen 4.01 Delovanje

Clen 4.02 Prikazovalnik

Clen 4.03 Znadilnosti radarske slike

Clen 4.04 Barva prikazovalnika

Clen 4.05 Hitrost osvezevanja slike in persistenca

Clen 4.06 Linearnost prikazovalnika

Clen 4.07 Tocnost meritev razdalje in azimuta

Clen 4.08 Znacilnosti antene in sevalni spekter

Poglavije 5: Preskusni pogoji in preskusne metode za radarsko opremo

Clen 5.01 Vammost, obremenitvena zmogljivost in raz§irjanje moten;j

Clen 5.02 Stresano sevanje in elekiromagnetna kompatibilnost

Clen 5.03 Postopek preskusanja

Clen 5.04 Antenske meritve

Dodatek 1 Kotna logljivost na razdaljah do vkljuéno 1200 m

Dodatek 2 Preskusevalno polje za doloCanje lo¢ljivosti radarske opreme
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Poglavie 1
SPLOSNO
Clen 1.01
Podrocje uporabe

Te dolo€be dolo¢ajo minimalne tehni¢ne in obratovalne zahteve za radarsko opremo, ki se
uporabljajo za navigacijo na plovilih, ki plujejo po celinskih vodnih poteh, ter pogoje za
preskuianje skladnosti s temi minimalnimi zahtevami. Oprema za celinsko elektronsko pomorsko
karto (ECDIS), ki se lahko uporablja v navigacijskem reZimu, velja v smislu teh dolocb za
navigacijsko radarsko opremo.

Clen 1.02
Namen radarske opreme

Radarska oprema mora omogocati navigacijo plovila z zagotavljanjem jasne radarske slike
njegovega poloZaja glede na boje, obalo in navigacijske strukture in z omogo€anjem zanesljivega in
pravodasnega prepoznavanja drugih plovil in ovir, §trle¢ih nad vodno gladino.

Clen 1.03
Atestiranje

Radarska oprema se ne sme vgraditi v plovila, dokler ni s preskusom tipa dokazano. da zado3¢a
minimalnim zahtevam, predpisanim v teh dolocbah.

Clen 1.04
Prijava za atestiranje

1. Prijave za preskus tipa radarske opreme so vloZene pri pristojnem organu za preskusanje v eni
od drZav ¢lanic.

S pristojnimi organi za preskusanje je treba seznaniti odbor.
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Vsaki prijavi je priloZena naslednja dokumentacija:
a.  dvaizvoda podrobnega tehni¢nega opisa;
b.  dvapopolna izvoda dokumentacije o vgradnji in servisiranju;
¢.  dvaizvoda podrobnih navodil za uporabo ;
d.  dvaizvoda povzetka navodil za uporabo.

Vlagatelj s preskusi, ki jih izvede sam ali jih zanj izvedejo drugi, ugotovi, ali radarska oprema
ustreza minimalnim zahtevam teh dolocb.

K prijavi se priloZijo rezultati preskusov in poroéila o meritvah horizontalnega in vertikalnega
sevalnega diagrama antene,

To dokumentacijo in podatke, pridobljene med preskuSanjem, hrani pristojni organ za
preskusanje.

Za potrebe atestiranja "vlagatelj" pomeni vsako pravno ali fizi¢no osebo, pod katere imenom,
blagovno znamko ali katero koli drugo obliko identifikacije se oprema, predloZena v
preskusanje, proizvaja ali trzi.

Clen 1.05
Homologacija
Ce oprema opravi preskus tipa, pristojni organ za preskuanje izda certifikat o skladnosti.

Ce oprema ne zado$¢a minimalnim zahtevam, se vlagatelj pisno obvesti o razlogih za
zavrnitev.

Homologacijo podeli pristojni organ.

Pristojni organ obvestiti odbor o opremi, ki jo je homologiral.
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2. Vsak organ za preskudanje ima pravico kadar koli izbrati za pregled opremo iz proizvodne

serije.
Ce ta pregled odkrije napake na opremi, se lahko homologacija preklice.
Homologacijo preklice organ, ki jo je izdal.
3. Homologacija velja za obdobje 10 let in se na zahtevo lahko podalj3a.
Clen 1.06
Oznacevanje opreme in homologacijska Stevilka

1. Vsak sestavni del opreme je neizbrisno oznacen z imenom proizvajalca, trgovsko oznako
opreme, vrsto opreme in serijsko Stevitko.

2. Homologacijska Stevilka, ki jo dodeli pristojni organ, se trajno pritrdi na komandno enoto
tako da ostane vidna tudi po vgradnji opreme.

7
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Zgradba homologacijske $tevilke:

(e = Evropska unija

e-NN-NNN

NN =koda drzave homologacije, pri Cemer je

1  =Nemcija 18 = Danska

2 = Francija 20  =Poljska

3 =Italija 21 = Portugalska

4 =Nizozemska 23 =(Gréija

5 =S8vedska 24  =Trska

6 = Belgija 26 = Slovenija

7 =MadZarska 27  =Slovaska

8 = Ceska republika 29 = Estonija

9 = Spanija 32 =Llatvjia

11 = Zdruzeno kraljestvo 36 =Litva

12 = Avstrija 49 = Ciper

13 = Luksemburg 50 = Malta

17 =Finska

NNN = trimestna §tevilka, ki jo dolo¢i pristojni organ.)
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3. Homologacijska stevilka je uporabljana le v zvezi s homologacijo, na katero se nanasa.

Vlagatelj je zadolZen, da si priskrbi in pritrdi homologacijsko stevilko.

4. Pristojni organ o dodeljeni homologacijski §tevilki nemudoma obvesti odbor.
Clen 1.07
Izjava proizvajalca

Vsaki enoti opreme je priloZena izjava proizvajalca, da ustreza veljavnim minimalnim zahtevam in
da je v vsakem pogledu identi¢na z opremo, predloZeno v preskuianje. :

Clen 1.08
Spremembe na homologirani opremi

1. Ce se oprema, ki je bila Ze homologirana, kakor koli spremeni, se homologacija prekiice. Pri
kakr3nih koli naCrtovanih spremembah se pristojnemu organu za preskusanje poslje
podrobnosti v pisni obliki.

2. Pristojni organ za preskusanje odlo¢i, ali homologacija $e vedno velja, ali pa je potreben
pregled ali nov preskus tipa.

Ce se podeli nova homologacija, se dodeli nova homologacijska §tevilka.
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Poglavie 2
SPOLSNE MINIMALNE ZAHTEVE ZA RADARSKO OPREMO
Clen 2.01
Konstrukcija, zasnova
1.  Radarska oprema je primerna za delovanje na plovilih, ki plujejo po celinskih plovnih poteh.

2. Konstrukcija in zasnova opreme sta skladni s stanjem tehni¢nega razvoja, tako mehansko kot
elektriéno.

3. Ce v Prilogi Il k tej direktivi ali v teh dolo¢bah ni nobene posebne dolocbe, se za napajanje,
varnost, medsebojne motnje opreme na plovilu, varnostno razdaljo kompasa, odpornost proti
klimatskim vplivom, mehansko trdnost, vplive okolja, oddajanje sliSnega Suma in
oznatevanje opreme uporabljajo zahteve in metode preskusanja iz publikacije IEC 945
"Splosne zahteve za pomorsko navigacijsko opremo”.

Poleg tega se uporabljajo Radijska pravila ITU. Oprema ustreza vsem zahtevam teh dolo¢b
pri temperaturi okolja radarskega prikazovalnika med 0° C in 40° C.

Clen 2.02
Stresano sevanje in elektromagnetna zdruzljivost

1.  V frekvenénem obmoéju med 30 in 2000 MHz poljska jakost stresanega sevanja ne presega
500 uV/m.

V frekvenénih obmodjih med 156 in 165 MHz, 450 in 470 MHz in 1.53 in 1.544 GHz poljska
jakost ne presega vrednosti 15 pV/m. Te poljske jakosti se uporabljajo na preskusevalni
razdalji 3 m od preskusane opreme.
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2. Oprema ustreza minimalnim zahtevam pri jakosti elektromagnetnega polja do 15 Vim v
neposredni blizini preskuane opreme v frekvenénem obmoéju od 30 do 2000 MHz.

Clen 2.03
Delovanje
1. Opremanima ve¢ komand, kot je nujno za njeno pravilno delovanje.

Zasnova, oznake in rokovanje s komandami so taki, da omogo¢ajo njihovo enostavno,
nedvoumnno in hitro delovanje. Njihova razporeditev kolikor je le mogote prepreduje
obratovalne napake.

Komande, ki niso potrebne za normalno delovanje, niso neposredno dostopne.

2. Vse komande in kazalniki se opremijo s simboli in/ali oznakami v angles¢ini. Simboli
ustrezajo zahtevam Priporocila IMO $t. A.278 (VIII) "Simboli za komande na ladijski
navigacijski radarski opremi" ali zahtevam v publikaciji IEC 3t. 417; vse stevilke in &rke so
visoke vsaj 4 mm.

Ce se lahko dokaze, da visina $tevilk in ¢rk 4 mm ni mogoca iz tehni¢nih razlogov. in e so za
delovanje sprejemijive manjse Stevilke in &rke, se dovoli zmanj3anje na 3 mm.

3. Oprema je zasnovana tako, da napaéno upravljanje ne more povzro€iti okvare.

4. Vsaka funkcija nad minimalnimi zahtevami, kot je zmogljivost povezovanja z drugo opremo,
je zagotovljena tako, da oprema pod vsemi pogoji ustreza minimalnim zahtevam.
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Clen 2.04
Navodila za uporabo

1. Vsaki enoti so priloZena podrobna navodila za uporabo. Na voljo so v nizozemskem,
angleskem, francoskem in nemskem jeziku in vsebujejo vsaj naslednje informacije:

a)  aktiviranje in delovanje;

b}  vzdrzevanje in servisiranje;

¢)  sploina varnostna navodila (zdravstvena tveganja, npr. vpliv elektromagnetnega sevanje

na spodbujevalnike srénega utripa itd.);
d) navodila za pravilno tehni¢no vgradnjo.
2. Z vsako enoto je dobavljen povzetek navodila za uporabo v trajni obliki.

Na voljo je v nizozemskem, angleSkem, francoskem in nemskem jeziku.

Clen 2.05
Vgradnja in preskusi delovanja

Vgradnja, zamenjava in preskusi proizvodnih lastnosti so v skladu z zahtevami Dela V.
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Poglavje 3
Mimimalne obratovalne zahteve za radarsko opremo
Clen 3.01
Obratovalna pripravijenost radarske opreme

Radarska oprema je polno delujo€a v $tirth minutah po hladnem zagonu. Po tem ¢asu mora je
mogoce trenutno prekinjanje in aktiviranje oddajanja.

Mogoce je, da ena oseba hkrati upravlja radarsko opremo in opazuje prikazovalnik.

Ce je nadzorna plo3ta posebna enota, le-ta vsebuje vse komande, namenjene neposredno za
radarsko krmiljenje.

Brezzi¢ni daljinski krmilniki niso dovoljeni.

Branje prikazovalnika je mogoce tudi ob precej$nji osvetlitvi okolja. Po potrebi so na voljo
vizualni pripomocki, ki jih je mogoée lahko in enostavno namestiti in odstraniti.

Vizualni pripomocki so uporabni za osebe z ocali.
Clen 3.02
Locljivost
Kotna lo¢ljivost

Kotna lo€ljivost je povezana s skalo razdalje in z razdaljo. Zahtevana minimalna lo¢ljivost na
krajih razdaljah do vkljuéno 1200 m je prikazana v Dodatku 1.

Minimalna lo€ljivost pomeni minimalno azimutno razdaljo med dvema standardnima
reflektorjema (glej ¢len 5.03(2)), pri kateri sta le-ta na radarski sliki jasno lo¢eno prikazana.
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Minimalna razdalja in lo¢ljivost po razdalji

Na vseh razdaljah med 15 in 1200 m pri skalah razdalje do vklju¢no 1200 m sta standardna
reflektorja, postavljena na medsebojni oddaljenosti 15 m v isti smeri, na radarski sliki jasno
loceno prikazana.

Funkcij, ki lahko povzrocijo poslabsanje lo¢ljivosti, ni mogoce vkljuciti pri skalah razdalje do
2000 m.

Clen 3.03
Skale razdalje

Radarska oprema je opremljena z naslednjimi skalami razdalje, ki jih je mogo€e zaporedno
preklapljati, in s krogi :

Skala razdalje 1 500 m, en krog na vsakih 100 m

Skala razdalje 2 800 m, en krog na vsakih 200 m

Skala razdalje 3 1200 m, en krog na vsakih 200 m

Skala razdalje 4 1600 m, en krog na vsakih 400 m

Skala razdalje 5 2000 m, en krog na vsakih 400 m

Dovoljene so dodatne skale razdalje, ki jih je mogoce zaporedno preklapljati.

Izbrana skala razdalje, razdalja med krogi razdalje in razdalja spremenljivega markerja
razdalje so oznacene v metrih ali kilometrih.

Sirina krogov razdalje in spremenljivega markerja razdalje pri normalni nastavitvi osvetlitve
ne presega 2 mm.

Prikaz pod-odsekov in povefave niso dovoljeni.
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Clen 3.04
Spremenljivi marker razdalje
1. Radarska oprema ima spremenljivi marker razdalje.
2.V osmih sekundah je mogoée nastaviti marker razdalje na katero koli razdaljo.

3. Razdalja, na katero je nastavljen spremenljivi marker razdalje, se ne spremeni niti po preklopu
na druge skale razdalje.

4.  Razdalja je prikazana kot tri- ali §tirimestna Stevilka.

Tocnost za razdalje do 2000 m je znotraj 10 metrov. Polmer markerja razdalje ustreza
digitalnemu prikazovalniku. |

Clen 3.05
Crta smeri plovbe

1. Crta smeri plovbe se razteza od poloZaja na radarskem prikazovalniku, ki ustreza poloZaju
antene, do roba radarskega zaslona.

2. Sirina ¢rte smeri plovbe na robu zaslona ni vecja od 0,5°.

3. Radarska enota ima usmerjevalno napravo za popravek kakrsne koli azimutne kotne napake v
vpetju antene.

4. Po popravku kotne napake in aktiviranju radarske enote, odstopanje Crte smeri plovbe od
linije kobilice ne presega 0,5°.
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Clen 3.06
Decentriranje

Za omogoéanje podalj$anega pogleda naprej je mozno decentriranje radarske slike pri vseh
skalah razdalje, navedenih v ¢lenu 3.03(1).

Decentriranje povzrota izkljuéno podalj$anje pogleda naprej in je nastavljivo na najmanj 0,25
in najve¢ 0,33 efektivnega premera zaslona.

Na razdalji s podaljSanim pogledom naprej so krogi razdalje raztegnjeni in spremenljivi
marker razdalje nastavljiv in &itljiv do maksimuma prikazane razdalje.

Dovoljen je stalen sprednji podaljsek razdalje, prikazane skladno z oddelkom 1, pod pogojem
da v srednjem delu slike efektivni premer ni manjsi, kot je dologeno v &lenu 4.03(1),in da je
kotna skala konstruirana tako, da je mozno zavzeti smer v skladu s &lenom 3.08.

*

V tem primeru se zmogljivost decentriranja iz oddelka 1 ne zahteva.
Clen 3.07
Kotna skala
Radarska oprema ima na robu zaslona kotno skalo.

Kotna skala je razdeljena na vsaj 72 delcev, od katerih vsak predstavlja 5 stopinj. Oznake na
skali, ki predstavljajo 10 stopinj, so vidno dalj$e od tistih, ki predstavljajo 5 stopinj.

Oznaka 000 na kotni skali je names¢ena na sredini zgorjega roba zaslona.

Kotna skala je oznacena s trimestnimi 3tevili od 000 do 360 stopinj v smeri urinega kazalca.
StevilCenje je z arabskimi Stevilkami vsakih 10 ali vsakih 30 stopinj.

Stevilko 000 lahko nadomeica jasno vidna puséica.
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Clen 3.08

Pripomocki za dolocanje smeri

1. Dovoljeni so pripomocki za dolocanje smeri ciljev.

2. Ce so zagotovljeni taki pripomocki, so zmozni dologiti smer katerega koli cilja v priblizno 5
sekundah z najvedjo napako + 1 stopinje.

3. Ce se uporablja elektronska smerna &rta. je:

a.

b.

€.

f.

jasno razlo¢ljiva od ¢rte smeri plovbe;
prikazana navidezno zvezno;

prosto vrtljiva 360 stopinj levo in desno;
§iroka najveé 0,5 stopinje na robu zaslona;
raztegnjena od izhodisca do kotne skale

in mora tvoriti tri- ali tirimestni decimalni od¢itek stopinj.

4. Ce se uporablja mehanska smerna Crta, je:

a.  prosto vrtljiva 360 stopinj levo in desno;

b.  raztegnjena od oznaCenega izhodii¢a do kotne skale;

¢.  brez drugih oznatb in

d.  zasnovana tako, da od¢itki odbojev niso po nepotrebnem zasenceni.
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Clen 3.09
Naprave za zmanj$anje Suma zaradi morja in deZja

1. Radarska oprema ima naprave z ro¢nimi komandami za zmanjanje Suma zaradi morja in
dezja.

2. Nadzor Suma zaradi morja (krmiljenje obcutljivosti v odvisnosti od &asa — STC) je pri
maksimalni nastavitvi u€inkovit do razdalje priblizno 1200 m.

3. Radarska oprema ni opremljena s samodejnimi napravami za zmanjSanje $uma zaradi morja
in dezja.

Clen 3.10
ZmanjSanje motenj od druge radarske opreme

1. Obstaja naprava, ki jo je mogoce vkljuditi, za zmanj$anje motenj, ki jih povzro¢a druga
radarska oprema.

2. Delovanje te naprave ne preprecuje prikaza koristnih ciljev.
Clen 3.11
Zdruzljivost z radarskimi svetilniki

Signali 1z radarskih svetilnikov v skladu z resolucijo IMO A.423 (XI) so jasno prikazani pri
izklju€eni blokadi Suma zaradi deZja (hitra asovna konstanta — FTC).
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Clen 3.12
Krmiljenje ojacenja

Obmodje krmiljenja ojacenja je taksno, da je pri minimalni nastavitvi blokade Suma zaradi morja
povrsinsko gibanje vode jasno vidno in da so lahko mo¢ni radarski odboji z odbojne povrsine,
ckvivalentne 10.000 m? , izlodeni na vsaki razdalji.

Clen 3.13
Uglasevanje frekvence

Prikazovalna enota je opremljena z indikatorjem uglasevanja. UglaSevalna skala je dolga vsaj 30
mm. Indikator deluje na vseh razdaljah, tudi brez radarskih odbojev. Indikator deluje enako dobro,
kadar je aktivirano ojacenje ali blokada bliZnjih ciljev.

Na razpolago je ro¢na komanda za popravljanje ugladenosti.
Clen 3.14
Navticne orientacijske ¢rte in informacije na zaslonu
1. Naradarski zaslon se lahko dodajo le ¢rta smeri plovbe, smemne €rte in krogi razdalje.

2. Loc&eno od radarske slike in dodatno k informacijam o delovanju radarske opreme so lahko
prikazane le navti¢ne informacije, ki so navedene spodaj :

a)  hitrost obracanja;
b)  hitrost plovila;
c)  polozaj krmila;
d)  vodna globina;

e)  smer kompasa.
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3. Vse informacije na zaslonu, razen radarske slike, so prikazane navidezno stati¢no, hitrost
osvezevanja pa ustreza obratovalnim zahtevam.

4. Zahteve glede prikaza in to¢nosti navtiénih informacij so enake kot tiste, ki veljajo za glavno
opremo.

Clen3.15
Sistemska obcutlfjivost

Sistemska obgutljivost je taka, da se standardni reflektor na razdalji 1200 m jasno pojavi na radarski
sliki pri vsakem obratu antene. Pri reflektorju s povr§ino 1 m® na enaki razdalji ne sme razmerje
med Stevilom obratov antene z radarskim odbojem v doloenem ¢asu in skupnim Stevilom obratov
antene v istem ¢asu, temeljiti na 100 obratih (blip-scan rate}, manjSe od 0.8.

Clen 3.16
Sled cilja
Prejdnji poloZaji ciljev so prikazani s pomocjo sledi.

Predstavitev sledi cilja je navidezno zvezna, njena osvetlitev pa je manj$a od osvetlitve
pridruZenega cilja; sled cilja in radarska slika sta iste barve. Persistenca sledi cilja je prilagodljiva
obratovalnim zahtevam, vendar ne traja dlje kot 2 obrata antene.

Sled cilja ne slabsa radarske slike.
Clen 3.17
Podrejeni kazalniki

Podrejeni kazalniki ustrezajo vsem zahtevam, ki se uporabljajo za navigacijsko radarsko opremo.
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Poglavje 4

MIMIMALNE TEHNICNE ZAHTEVE ZA RADARSKO OPREMO
Clen 4.01

Delovanje

1. Vse komande so razporejene tako, da med njihovim upravljanjem ostanejo vidni vsi podatki
in da ne ovirajo radarskega krmiljenja.

2. Komande, s katerimi lahko izklopimo opremo ali ki bi ob aktiviranju lahko povzrocile okvaro,
je treba zas€ititi pred nenamernim rokovanjem.

3.  Vse komande in kazalniki se opremijo z virom svetlobe, ki ne bles¢i. ki ustreza vsem pogojem
za osvetlitev prostorov in ki jih je z neodvisno komando mogoce nastaviti na vrednost nic.

4.  Naslednje funkcije morajo imeti lastne komande z neposrednim dostopom:

a)
b)
¢)
d)
€)
f)
g)
h)
i)

stanje pripravljenosti/vklju¢eno (stand-by/on);

razdalja (range);

uglaSevanje (tumng);

ojacenje (gain);

§um zaradi morja (STC);

sum zaradi dezja (FTC);

spremenljivi marker razdalje (VRM);

kurzor ali elektronska smerna ¢rta (EBL) (¢e je names¢ena);

dusenje markerja smeri plovbe naprej (SHM).

Ce se za zgoraj navedene funkcije uporabljajo vrtljive komande, se prepove koncentri¢na
razporeditev komand ena nad drugo.
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5. Vsaj komande za ojadenje, Sum zaradi morja in $um zaradi deZja je mogode nastaviti z
vrtljivo komando, sorazmerno s kotom obra¢anja.

6.  Krmilne naprave so nastavljene tako, da ima premik v desno ali navzgor pozitiven uéinek na
spremenljivko in premik na levo ali navzdol negativen uginek.

7. Ce se uporabljajo tipke, jih je mogoce poiskati in upravljati z dotikom. Na vidnem mestu
imajo tudi sprostilec stika.

8. Obstajati mora moznost lo¢ene nastavitve svetlosti naslednjih spremenljivk od vrednosti ni¢
do vrednosti, zahtevane za delovanje:

2)
b)
)
d)
)
)

radarska slika;

stalni krogi razdalje;
spremenljivi krogi razdalje;
kotna skala;

kotna &rta;

navti¢ni podatki, kakor so opredeljeni v ¢lenu 3.14(2).

9. Glede na to, da so razlike v svetlosti nekaterih prikazanih vrednosti majhne in da je mogoée
stalni krog razdalje, spremenljivi krog razdalje in kotno skalo mogoce izkljuéiti neodvisno
enega od drugega, lahko obstajajo Stiri komande svetlosti, ena za vsako skupino vrednosti:

a) radarska slika in ¢rta smeri plovbe;

b)  stalni krogi razdalje;

c)  spremenljivi krogi razdalje;

d)  kotna ¢rta in kotna skala ter navtiéni podatki, kakor so opredeljeni v ¢lenu 3.14(2).
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10.  Svetlost Crte smeri plovbe je mogoce nastavljati, vendar je ni mogo¢e zmanjsati na ni¢.

11.  ZaizkljuCitev ¢rte smeri plovbe obstaja posebna komanda s samodejnim ponovnim
nastavljanjem.

12, Naprave proti Sumu so nastavljive v celotnem obmodju po vrednosti nic.

Clen 4.02
Prikazovalnik

1. "Radarska slika" pomeni skalni prikaz radarskih odbojev od okolice in njihovega gibanja
glede na plovilo na zaslonu prikazovalne enote od enega obrata antene, pri ¢emer linija
kobilice in ¢rta smeri plovbe stalno sovpadata.

2. "Prikazovalna enota" pomeni tisti del opreme, ki vkljuéuje zaslon.

3. "Zaslon" pomeni nizkoodbojni del prikazovalne enote, na katerem je prikazana ali samo
radarska slika ali radarska slika skupaj z drugimi navtiénimi informacijami.

4. "Efektivni polmer radarske slike” pomeni polmer najvecje popolnoma okrogle radarske slike,
ki se lahko prikaZze na obmodju kotne skale.

5. "Prikaz rasterskega snemanja” pomeni kvazistati¢ni prikaz radarske slike popolnega obrata
antene v obliki televizijske slike.

Clen 4.03
Znacilnosti radarske slike

1. Efektivni polmer radarske slike je najmanj 270 mm.

2. Polmer zunanje skale razdalje za razdalje, opredeljene v ¢lenu 3.03, znasa najmanj 90 %
efektivnega polmera radarske slike.

3. Naradarski sliki so vidne skale razdalje za vse poloZaje antene.
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Clen 4.04
Barva prikazovalnika

Barva prikazovalnika se izbere na podlagi fizioloskih dejavnikov. Ce se na zaslonu lahko prikaZejo
razliéne barve, je radarska slika &mo-bela. Prikaz razli¢nih barv na nobenem delu zaslona ne
privede do meSanja barv zaradi vkopiranja.

Clen 4.05
Hitrost osveZevanja slike in persistenca
1. Radarsko sliko, prikazano na zaslonu, zamenja posodobljena radarska slika v 2,5 sekunde.

2. Vsak odboj na zaslonu ostane najmanj v trajanju enega obrata antene, vendar ne presega dveh
obratov antene.

Persistenco radarske slike je mogoée dose¢i na dva nacina: ali s stalnim prikazovanjem ali s
periodi¢nim osveZevanjem slike. Ta periodi¢na osveZitev slike poteka pri najmanj 50 Hz.

3.  Razlika v svetlosti med zapisovanjem odboja in njegovim naknadnim svetljenjem med enim
obratom antene je ¢im manj$a.

Clen 4.06
Linearnost prikazovalnika
1. Linearna napaka radarske slike ne presega 5 %.

2. Na vseh razdaljah do 2000 m se stalna ravna &rta obale na razdalji 30 m od radarske antene
prikaZe kot ravna stalna odbojna struktura brez opaznth izkrivljanj.
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Clen 4.07

Tocnost meritev razdalje in azimuta

1. Doloéitev razdalje do cilja s spremenljivimi ali stalnimi krogi razdalje je natan¢na do = {0 m
ali = 1,5 %, uposteva se vecja vrednost.

2. Kotna vrednost smeti predmeta od realne vrednosti ne odstopa za ve¢ kot 1 stopinjo.

Clen 4.08

Znacilnosti antene in sevalni spekter

1. Pogonski sistem antene in antena sta tak$na, da omogocata pravilno delovanje pri hitrostih
vetra do 100 km na uro.

2. Pogonski sistem antene ima varnostno stikalo, s katerim se lahko izkljuéi pogon oddajnika in

rotatorja.
3. Horizontalni sevalni diagram antene, merjen v eni smeri, ustreza naslednjim zahtevam:

a) -3 dB, sirina glavnega klina: najve¢ 1.2 stopinje;

b)  -20dB, sirina glavnega klina: najve¢ 3,0 stopinje;

¢)  stransko slabljenje klina v + 10 stopinjah okrog glavnega klina: najmanj -25 dB;

d)  stransko slabljenje klina zunaj = 10 stopinj okrog glavnega klina; najman;j -32 dB.
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4. Vertikaln sevalni diagram antene, merjen v eni smeri, ustreza naslednjim zahtevam:

a) -3 dB, §irina glavnega klina: najve¢ 30 stopiny;
b)  glavnina glavnega klina je na horizontalni osi;
c)  stransko slabljenje klina: najmanj -25 dB.
5.  Energija visokofrekvenénega sevanja je horizontalno polarizirana.

6.  Delovna frekvenca opreme je v obmo¢ju nad 9 GHz, kar je dolo€eno v skladu s
prevladujoéimi Radijskimi pravili ITU za navigacijsko radarsko opremo.

7. Frekvenéni spekter visokofrekvencne energije, ki jo oddaja antena, je v skladu z Radijskimi

pravili ITU.
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Poglavje 5

PRESKUSNI POGOII IN PRESKUSNE METODE ZA RADARSKO OPREMO
Clen 5.01
Varnost, obremenitvena zmogljivost in razsirjanje motenj

Napajanje, varnost, medsebojne motnje opreme na plovilu, varna razdalja od kompasa, odpornost
proti podnebnim vplivom, mehanska moc¢, vplivi okolja in emisije slisnega hrupa se preverijo v
skladu s publikacijo IEC 945 "Splo$ne zahteve za pomorsko navigacijsko opremo",

Clen 5.02
Stresano sevanje in elektromagnetna zdruZljivost

1. Stresano sevanje se meri v skladu s publikacijo IEC 945 "Splosne zahteve za pomorsko
navigacijsko opremo” v frekvenénem obmod¢ju 30 do 2000 MHz.

Izpolnjeni so pogoji ¢lena 2.02(1).
2. Izpolnjem so pogoji za elektromagnetno zdruzljivost iz ¢lena 2.02(2).
Clen 5.03
Postopek preskusanja

1. PreskuSevalno polje iz Dodatka 2 za presku3anje radarske opreme se pripravi na mirni vodni
povrsini, dolgi najman;j 1,5 km in $iroki najmanj 0,3 km, ali na terenu z ekvivalentnimi
odbojnimi lastnostmi.

2. Standardni reflektor je radarski reflektor, ki ima pri valovni dolzini 3.2 ¢cm ekvivalentni
radarski prerez 10 m®.

13274/05 AB/Kj 88
PRILOGA IX DG C III SL



Ekvivalentni radarski prerez (sigma) triosnega radarskega reflektorja s trikotnimi povriinami
za frekvenco 9 GHz (3,2 cm) se izracuna z naslednjo formulo:

4.7-a*
6=—""5
3-0,032°

a= dolZina kota vm
Za standardni reflektor s trikotnimi povrsinami, je dolZina kota a = 0,222 m.
Dimenzije reflektorjev, ki se uporabljajo za presku$anje razdalje, in diskriminacija pri valovni
dolZini 3,2 m se uporabita tudi, kadar valovna dolZina radarske opreme, ki se preskusa, ne

znasa 3,2 cm.

Standardni reflektorji se postavijo na razdaljah 15 m, 30 m, 45 m, 60 m, 85 m, 300 m, 800 m,
1170 m, 1185 m in 1200 m od antene.

Poleg standardnega reflektorja pri 85 m se na obeh stranch, pravokotno na kotno &rto,
postavijo standardni reflektorji na razdalji 5 m.

Poleg standardnega reflektorja na 300 m se na razdalji 18 m, 2pra\ffokotno na kotno €rto,
postavi reflektor z ekvivalentnim radarskim prerezom 300 m”.

Dodatna reflektoria z ekvivalentnim radarskim prerezom 1 m” in 1000 m’ se postavita pri
medsebojnem azimutnem kotu najmanj 15 stopinj, oba na oddaljenosti 300 m od antene.

Poleg standardnega reflektorja na 1200 m se na razdalji 30 m, pravokotno na kotno Crto,
postavijo standardni reflektorji in reflektor z radarskim prerezom 1 m®.
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Radarska oprema je nastavljena na najboljso kakovost slike. Ojacenje je treba nastaviti tako,
da se v obmogju takoj za obmogjem delovanja nadzora proti Sumu $uma ne opazi vec.

Komanda blokade §uma zaradi morja (STC) je nastavljena na minimum, komanda blokade
Suma zaradi deZja pa je izklju¢ena (FTC).

Vse komande, ki vplivajo na kakovost slike, ostanejo nespremenjene med trajanjem preskusa
pri doloeni visini antene in so ustrezno stalno nastavljene.

Antena se nastavi na katero koli Zeleno vigino med 5 in 10 m nad vodno gladino ali tlemi.
Reflektotji se postavijo na tak$no visino nad vodno gladino ali tlemi, da njihov efektivni
radarski povrat ustreza vrednostim, opredeljenim v odstavku 2.

Vsi reflektorji, postavljeni v izbranem obmog&ju, so na vseh razdaljah do vkljuéno 1200 m-
prikazani na zaslonu hkrati kot jasno razvidni cilji, ne glede na azimutni poloZaj preskusnega
polja glede na &rto plovbe.

Signali iz radarskih svetilnikov, kakor so opisani v ¢lenu 3.11, so prikazani jasno.

Vse zahteve, opredeljene v teh dologbah, so izpolnjene pri visini antene med 5 in 10 m. pri
gemer so dovoljene samo osnovne nastavitve komand.
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Clen 5.04
Antenske meritve

Znatilnosti antene se merijo v skladu s publikacijo IEC 936 "Ladijski radar”.

Dodatek 1
Kotna lo€ljivost na razdaljah do vklju¢no 1200 m
Dodatek 2

PreskuSevalno polje za dologanje lo¢ljivosti radarske opreme
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Del IV

Minimalne zahteve in preskusni pogoji
za kazalnike stopnje obratov, ki jih uporabljajo plovila,
ki plujejo po celinskih plovnih poteh

Poglavje 1: Splo3no

Clen 1.01 Podrodje uporabe

Clen 1.02 Namen kazalnika stopnje obratov

Clen 1.03 Atestiranje

Clen 1.04 Prijava za atestiranje

Clen 1.05 Homologacija

Clen 1.06 Oznadevanje opreme in homologacijska $tevilka

Clen 1.07 Izjava proizvajalca

Clen 1.08 Spremembe na homologirani opremi

Poglavje 2: Splo$ne minimalne zahteve za kazalnike stopnje obratov
Clen 2.01 Konstrukeija, zasnova

Clen 2.02 Stresano sevanje in elektromagnetna zdruzljivost

Clen 2.03 Delovanje

Clen 2.04 Navodila za uporabo

Clen 2.05 Vegradnja in preskusi delovanja

Poglavje 3: Minimalne operativne zahteve za kazalnike stopnje obratov
Clen 3.01 Obratovalna pripravljenost kazalnika stopnje obratov

Clen 3.02 Kazanje hitrosti obracanja

Clen 3.03 Merilna obmogja

Clen 3.04 Natanénost pokazane hitrosti obracanja

Clen 3.05 Obgutljivost

Clen 3.06 Spremljanje delovanja

Clen 3.07 Neobéutljivost za druge obi¢ajne premike plovila

Clen 3.08 Neobdutljivost za magnetna polja

Clen 3.09 Podrejeni kazalniki

Poglavje 4: Minimalne tehniéne zahteve za kazalnike stopnje obratov
Clen 4.01 Delovanje

Clen 4.02 Duéilne naprave

Clen 4.03 Prikljucitev dodatne opreme

Poglavje 5: Postopki in pogoji preskusanja kazalnikov stopnje obratoyv
Clen 5.01 Varnost, polnilna zmogljivost in razprievanje moten;

Clen 5.02 Stresano sevanje in elektromagnetna zdruzljivost

Clen 5.03 Postopek preskusanja

Dodatek:  Najvetja dopustna toleranca napak kazanja pri kazalnikih stopnje
obratov
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Poglavje 1

SPLOSNO

Clen 1.01
Podrocje uporabe

Te dolo¢be dolotajo minimalne tehnicne in operativne zahteve za kazalnike stopnje obratov,
uporabljene na plovilih, ki plujejo po celinskih plovnih poteh, ter tudi pogoje za skladnost preskusa
s temi minimalnimi zahtevami.

Clen 1.02
Namen kazalnika stopnje obratov

Kazalnik stopnje obratov omogoca radarsko krmiljenje in kaZe hitrost obraganja plovila v levo ali
desno.

Clen 1.03
Atestiranje

Kazalniki stopnje obratov se ne smejo vgraditi v plovilo, dokler ni s preskusom tipa ugotovljeno, da
ustrezajo minimalnim zahtevam, dolo¢enim s temi dolo¢bami.

Clen 1.04
Prijava za atestiranje

1. Prijave za preskuse tipa kazalnikov stopnje obratov se posljejo pristojnemu organu za
preskusanje v eni od drZav &lanic.

Odbor je seznanjen s pristojnim organi za preskuanje.
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2. Vsaki prijavi je priloZena naslednja dokumentacija:
a.  dvaizvoda podrobnega tehni¢nega opisa;
b.  dva popolna kompleta dokumentacije o vgradnji in servisiranju;
c¢.  dvaizvoda navodil za uporabo.

3. Viagatelj s preskusi, ki jih izvede sam ali jih zanj izvedejo drugi, ugotovi, ali radarska oprema
ustreza minimalnim zahtevam teh dolocb.

Rezultati preskusa in poroc¢ila o meritvah prilozi k prijavi.

To dokumentacijo in podatke, pridobljene med opravljanjem preskusa, hrani pristojni organ
za preskulanje. '

4.  Za potrebe atestiranja "vlagatelj” pomeni vsako pravno ali fizi¢no osebo, pod katere imenom.
blagovno znamko ali katero koli drugo obliko identifikacije se oprema, predloZena v
preskusanje, proizvaja ali trzi.

Clen 1.05
Homologacija
1. Ce oprema opravi preskus tipa, pristojni organ za preskudanje izda certifikat o skladnosti.

Ce oprema ne ustreza minimalnim zahtevam, se vlagatel] pisno obvesti o razlogih za
zavrnitev.

Homologacijo podeli pristojni organ.

Pristojni organ obvesti odbor o opremi, ki jo je homologiral.
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Vsak organ za preskuSanje ima pravico kadar koli izbrati za pregled opremo iz proizvodne
serije.
Ce ta pregled odkrije napake na opremi, se lahko homologacija preklice.
Homologacijo prekli¢e organ, ki jo je izdal.
Homologacija velja za obdobje 10 let in se na zahtevo lahko podaljsa.
Clen 1.06

Oznacevanje opreme in homologacijska Stevilka

Vsak sestavni del opreme je neizbrisno oznaden z imenom proizvajalea, trgovsko oznako
opreme, vrsto opreme in serijsko Stevilko.

Homologacijska Stevilka, ki jo dodeli pristojni organ, se trajno pritrdi na komandno enoto,
tako da ostane vidna tudi po vgradnji opreme.

Zgradba homologacijske §tevilke:
e-NN-NNN
(e = Evropska unija

NN =koda drzave homologacije, pri ¢emer je

1 =Nemdija 18  =Danska
2 = Francija 20 = Poljska
3 =TItalija 21  =Portugalska
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4 = Nizozemska 23 =G0rdija

5 =Svedska 24  =Irska

6 = Belgija 26 = Slovenija
7 = Madzarska 27 = Slovaska
8  =Ceska 29 = Estonija
9 = Spanija 32 =Llatvija
11 = Zdruzeno kraljestvo 36 =Litva

12 = Avstrija 49 =Ciper

13 = Luksemburg 50 = Malta

17 = Finska

NNN = trimestna Stevilka, ki jo dolo¢i pristojni organ.)

3. Homologacijska Stevilka se uporablja le v zvezi s homologacijo, na katero se nanasa.

Vlagatelj je zadolZen, da si priskrbi in pritrdi homologacijsko Stevilko.

4. Pristojni organ o dodeljeni homologacijski stevilki nemudoma obvesti odbor.
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Clen 1.07
Izjava proizvajalca

Vsaki enoti opreme je priloZena izjava proizvajalca, da ustreza veljavnim minimalnim zahtevam in
da je v vsakem pogledu identi¢na z opremo, predloZeno v preskusanje.

Clen 1.08
Spremembe na homologirani opremi
1. Ce se oprema, ki je bila e homologirana, kakor koli spremeni, se homologacija preklice.

Pri kakrénih koli na€rtovanih spremembah se pristojnemu organu za presku$anje poslje
podrobnosti v pisni obliki.

2. Pristojni organ za preskusanje odloci, ali homologacija Se vedno velja, ali pa je potreben
pregled ali novo atestiranje. Ce se podeli nova homologacija, se dodeli nova homologacijska
Stevilka.
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Poglavije 2
Splosne minimalne zahteve za kazalnike stopnje obratov
Clen 2.01
Konstrukcija, zasnova

1. Kazalniki stopnje obratov so primerni za delovanje na plovilih, ki plujejo po celinskih plovnih
poteh.

2. Konstrukeija in zasnova opreme sta skladni s stanjem tehni¢nega razvoja, tako mehansko kot
elektriéno.

3. Ce v Prilogi Il k direktivi ali v teh dolo¢bah ni nobene posebne doloébe, se za napajanje,
varnost, medsebojne motnje opreme na plovilu, varnostno razdaljo kompasa, odpornost proti
klimatskim vplivom, mehansko trdnost, vplive okolja, oddajanje slidnega Suma in
oznaCevanje opreme uporabljajo zahteve in metode preskusanja in publikacije IEC 945
"Splosne zahteve za pomorsko navigacijsko opremo”.

Poleg tega oprema ustreza vsem zahtevam teh dolo¢b pri temperaturah okolja med 0° C in 40°
C.

Clen 2.02
Stresano sevanje in elektromagnetna zdruzljivost
I. Virekventnem obmodju 30 do 2000 MHz poljska jakost stresanega sevanja ne presega 500

UVim.

V frekvencnih obmogjih 156 do 165 MHz, 450 do 470 MHz in 1,53 do 1,544 GHz poljska
jakost ne presega 15 pV/m. Te poljske jakosti se uporabljajo na preskuSevaini razdalji 3 metre
od preskuSane opreme.
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Oprema ustreza minimalnim zahtevam pri jakosti elektromagnetnega polja do 15 Vimv
neposredni blizini presku3ane opreme v frekvenénem obmotju 30 do 2000 MHz.

Clen 2.03
Delovanje
Oprema nima ve¢ komand, kot je nujno za njeno pravilno delovanje.

Zasnova, oznake in rokovanje s komandami so taki, da omogocajo njihovo enostavno,
nedvoumno in hitro delovanje. Njihova razporeditev kolikor je le mogo€e preprecuje
obratovalne napake.

Komande, ki niso potrebne za normalno delovanje, niso neposredno dostopne.

Vse komande in kazalniki se opremijo s simboli in/ali oznakami v angle$¢ini. Simboli
ustrezajo zahtevam v publikaciji IEC &t. 417.

Vse $tevilke in érke so visoke vsaj 4 mm. Ce se lahko dokaZe, da viSina Stevilk in ¢rk 4 mm ni
mogoéa iz tehniénih razlogov, in &e so za delovanje sprejemljive manjSe Stevilke in &rke, se
dovoli zmanj$anje na 3 mm.

Oprema je zasnovana tako, da napa¢no upravljanje ne povzro¢iti njene okvare.

Vsaka funkcija nad minimalnimi zahtevami, kot je zmogljivost povezovanja z drugo opremo,
je zagotovljena tako, da oprema pod vsemi pogoji ustreza minimalnim zahtevam.
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Clen 2.04

Navodila za uporabo

Vsaki enoti so priloZena podrobna navodila za uporabo. Na voljo so v nizozemskem, angleSkem,

francoskem jeziku in vsebujejo vsaj naslednje informacije:
a)  aktiviranje in delovanje;
b)  vzdrzevanje in servisiranje;

c)  splosna vamostna navodila.

Clen 2.05
Vgradnja in preskusi delovanja
1. Vgradnja, zamenjava in preskusi proizvodnih lastnosti so v skladu z zahtevami Dela V.

2. Smer namestitve v razmerju do linije kobilice je razvidna na zaznavalu kazalnika stopnje
obratov. Zagotovijo se navodila za tako vgradnjo, da je zagotovljena kar najvedja
nedovzetnost za druge obi¢ajne premike plovila.
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Poglavje 3
Minimalne operativne zahteve za kazalnike stopnje obratov
Clen3.01
Obratovalna pripravijenost kazalnika stopnje obratov

1. Kazalnik stopnje obratov je polno delujo¢ v 3tirih minutah po hladnem zagonu in deluje v
okviru zahtevanih toleranc to¢nosti.

2. Opozorilni signal nakaze, da je kazalnik vkijuen. Kazalnik stopnje obratov je mogoce
opazovati in upravljati hkrati.

3.  Brezzi¢ni daljinski krmilniki niso dovoljeni.

Clen 3.02
Kazanje hitrosti obracanja

1. Hitrost obracanja se prikazuje na linearni graduirani lestvici s to¢ko ni¢ v sredini. Smer in
hitrost obradanja je mogoce od¢itati s potrebno natanénostjo. Dovoljeni so kazaléni kazalniki
in paliéni grafikoni.

2. Lestvica kazalnika je dolga najmanj 20 cm in je lahko kroZna ali premodértna.
Premocrtne lestvice so lahko postavljene samo navpiéno.

3. Samo digitalni kazalniki niso dovoljeni,
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Clen 3.03
Merilna obmocdija

Kazalniki stopnje obratov imajo lahko eno ali ve¢ merilnih obmo¢ij. Priporo¢ena so naslednja
merilna obmodja:

30°/minuto
60°/minuto
90°/minuto
180°/minuto
300°/minuto,
Clen 3.04
Natancnost pokazane hitrosti obracanja
Pokazana hitrost obracanja ne odstopa ve¢ kot za 2 % od izmerljive najvisje vrednosti ali za veé kot
10 % od dejanske vrednosti, uposteva se ve&ja vrednost (glej Dodatek).
Clen 3.05
Obéutljivost

Prag delovanja je manjsi ali enak spremembi kotne hitrosti, enakovredne 1 % pokazane vrednosti.
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Clen 3.06
Spremljanje delovanja
1. Ce kazalnik stopnje obratov ne deluje v okviru zahtevanih toleranc toénosti, je to razvidno.

2. Ce se uporablja vrtavka, kazalnik opozori na vsak kritiden padec hitrosti vrtenja. Padec
hitrosti vrtenja vrtavke je kriticen, e se to¢nost zmanjsa za 10 %.

Clen 3.07
Neobcutljivost za druge obicajne premike plovila

1.  Obracanje plovila do 10° pri hitrosti do 4° na minuto ne povzro€i napak v merjenju nad
predpisanimi tolerancami. '

2. Taksni vplivi, ki lahko nastanejo med sidranjem, ne povzro¢ijo napak v merjenju nad
predpisanimi tolerancami.

Clen 3.08
Neobcutljivost za magnetna polja

Kazalnik stopnje obratov ni ob¢utljiv za magnetna polja, ki so obi¢ajna na plovilu.

Clen 3.09
Podrejeni kazalniki

Podrejeni kazalniki so skladni z vsemi zahtevami, ki se uporabljajo za kazalnike stopnje obratov.
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Poglavje 4

Minimalne tehni¢ne zahteve za kazalnike stopnje obratov
Clen 4.01
Delovanje

1. Vse komande so razporejene tako, da med njihovim upravljanjem ostanejo vidni vsi podatki
in da ne ovirajo radarskega krmiljenja.

2. Vse komande in kazalniki se opremijo z virom svetlobe, ki ne ble3¢i, ki ustreza vsem pogojem
za osvetlitev prostorov in ki jih je z neodvisno komando mogoée nastaviti na vrednost mic.

3. Komande so nastavljene tako, da ima premik v desno ali navzgor pozitiven uéinek na
spremenljivko in premik na levo ali navzdol negativen udinek.

4. Ce se uporabljajo tipke, Jih je mogode poiskati in upravljati z dotikom. Na vidnem mestu
imajo tudi sprostilec stika.

Clen 4.02
Dusilne naprave

. Sistem zaznaval se dusi za kriti¢ne vrednosti. Konstanta dusenja (63 % mejne vrednosti) ne
presega 0,4 sekunde.

2. Kazalnik se dusi za kriti¢ne vrednosti,
Dovoljene so komande za poveéanje dusenja.

Konstanta duSenja ne sme nikoli prese¢i pet sekund.
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Clen 4.03
Prikijucitev dodatne opreme

1.  Ceje mogote kazalnik stopnje obratov prikljuditi na podrejene kazalnike ali podobno opremo,
ostane kazanje stopnje obratov uporabno v obliki elektri¢nega signala.

Hitrost obradanja se $e naprej kaZe z galvansko ozemljeno izoliranostjo in ekvivalento
analogni napetosti 20 mV/stopinjo £ 5% in notranjo omsko upornostjo 100 omov.

Polariteta je pozitivna, &e plovilo zavija desno, in negativna, ¢e zavija levo.
Prag delovanja ne presega 0,3°/minuto.
Nicelna napaka ne presega 1°/minuto pri temperaturi 0° C do 40° C.

Ce je kazalnik vkljuen in zaznavalo ni izpostavljeno uéinkom premikanja, neZelena napetost
pri izhodnem signalu, merjena z 10 Hz prepustnim pasom nizkopasovnega filtra, ne presega
10 mV.

Signal stopnje obratov se sprejema brez dodatnega duSenja nad mejami iz €lena 4.02(1).

2. Zagotovi se zunanje alarmno stikalo. Stikalo je vgrajeno kakor galvansko ozemljeno
odpiralno stikalo za kazalnik.

Zunanji alarm se sprozi s prekinitvijo stika:
a.  ¢&e kazalnik stopnje obratov ni prikljuéen ali
b. & kazalnik stopnje obratov ne deluje ali

c.  &e se je naprava za nadzor defovanja odzvala na preveliko napako (¢len 3.06).
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Poglavje 5
Postopki in pogoji preskusanja za kazalnike stopnje obratov
Clen 5.01
Varnost, polnilna zmogljivost in razprsevanje motenj

Napajanje, varnost, medsebojne motnje opreme na plovilu, varna razdalja od kompasa, odpornost
proti podnebnim vplivom, mehanska mo¢, vplivi okolja in emisije slidnega hrupa se preverijo v
skladu s publikacijo IEC 945 "Splodne zahteve za pomorsko navigacijsko opremo".

Clen 5.02
Stresano sevanje in elektromagnetna zdruzljivost

. Stresano sevanje se meri v skladu s publikacijo IEC 945 "Splosne zahteve za pomorsko
navigacijsko opremo” v frekvenénem obmod&ju 30 do 2000 MHz.

Izpolnjeni so pogoji ¢lena 2.02(1).
2. Izpolnjeni so pogoji za elektromagnetno zdruzljivost iz ¢lena 2.02(2).
Clen 5.03
Postopek preskusanja

I. Kazalniki stopnje obratov se priklju¢ijo in preskusijo v nazivnih in mejnih pogojih. V tem
smislu se delovna napetost in sobne temperature preverijo v okviru predpisane mejne
vrednosti.
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Poleg tega se za vzpostavitev maksimalnih magnetnih polj v bliZini kazalnikov uporabijo
radijski oddajniki.

2. Napake kazalnika v razmerah, opisanih v odstavku 1, ostanejo v tolerancah, navedenih v
dodatku.

Izpolnjene so vse druge zahteve.
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Najvedja dopustna toleranca napak kazanja pri kazalnikih stopnje obratov
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Del V

Zahteve za vgradnjo in preskuse proizvodnih lastnosti za radarsko opremo
in kazalnike stopnje obratov, ki jih uporabljajo plovila, ki plujejo po
celinskih plovnih poteh

Vsebina
Clen 1 Podroéje uporabe
Clen 2 Homologacija opreme
Clen 3 Odobrena specializirana podjetja
Clen 4 Zahteve za napajanje na plovilu
Clen 5 Vgradnja radarske antene
Clen 6 Vgradnja prikazovalne enote in nadzore enote
Clen 7 Vgradnja kazalnika stopnje obratov
Clen 8 Vgradnja pozicijskega zaznavala

Clen 9 Vgradnja in preskus proizvodnih lastnosti
Clen 10 Potrdilo o vgradnjt in proizvodnih lastnostih
Dodatek

Vzorec spricevala o vgradnji in proizvodnih lastnostih za radarsko opremo in
kazalnike stopnje obratov
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Clen 1
Podrocje uporabe

S temi zahtevami se zaradi varnosti in pravilnega radarskega krmiljenja na celinskih plovnih poteh
Skupnosti zagotovi, da je oprema radarja za krmiljenje in kazalnikov stopnje obratov vgrajena v
skladu z najboljsimi tehni¢nimi in ergonomskimi standardi in da se po vgradnji izvede preskus
proizvodnih lastnosti. Oprema ECDIS za celinske plovne poti, ki se lahko uporablja za krmiljenje,
se Steje kot radarska oprema za krmiljenje v smislu teh doloch.

Clen 2
Homologacija opreme

Za radarsko krmiljenje na celinskih plovnih poteh v Skupnosti ima dovoljenje za vgradnjo samo
oprema, ki je homologirana v skladu z veljavnimi dolo&bami te direktive ali Centralne komisije za
plovbo po Renu in ki ima homologacijsko &tevilko.

Clen 3
Odobrena specializirana podjetja

I. Radarsko opremo in kazalnike stopnje obratov lahko vgrajujejo, zamenjujejo, popravljajo ali
vzdrzujejo le specializirana podjetja, ki jih je odobril pristojni organ v skladu s ¢lenom 1.

2. Homologacijo lahko izda le pristojni organ za dologen &as in pristojni organ jo lahko kadar
koli prekli¢e, &e niso veé izpolnjeni pogoji iz ¢lena 1.

3. Pristojni organ o specializiranih podjetjih, ki jih je odobril, nemudoma obvesti odbor.
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Clen 4
Zahteve za napajanje na plovilu

Vsi napajalni vodi za radarsko opremo in kazalnike stopnje obratov imajo lastne varnostne naprave
in so po moznosti zas¢iteni pred izpadom.

Clen’s
Veradnja radarske antene

1. Radarska antena se vgradi kolikor mogode blizu linije med sprednjim in zadnjim delom
plovila. V blizini antene ni nobene ovire, k bi popatila odboj ali povzro€ila nezaZelene
sendenja; antena se po potrebi pritrdi na sprednji del plovila. Elementi za vgradnjo in
pritrditev radarske antene v poloZaj za delovanje so dovolj stabilni, da radarski opremi
omogoéajo delovanje v okviru zahtevanih mej to€nosti.

2. Po odpravi kotne napake v elementih za vgradnjo in po vklju¢itvi opreme razlika med Erto
smeri plovbe in érto med premcem in krmo plovila ne presega 1 stopinje.

Clen 6
Veradnja prikazovalne enote in nadzorne enote

1.  Prikazovalna in nadzoma enota se v prostor za krmiljenje vgradita tako, da ocenjevanje
radarske slike in delovanje opreme ne povzroCata nikakrinih teZav. Azimutna orientacija
radarske slike je v skladu z obi¢ajnim stanjem okolice. Spone in nastavljivi nosilci so izdelani
tako, da jih je mogoce blokirati v katerem koli poloZaju brez vibracij.

2. Med radarskim krmiljenjem se proti upravljaveu radarja ne odbija umetna svetloba.
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Ce nadzorna enota ni del prikazovalne enote, se namesti v ohi§je v razdalji 1 metra od
prikazovalne enote. Brezzi¢ne daljinske komande niso dovoljene.

Ce se vgradijo podrejeni kazalniki, ustrezajo zahtevam, ki se uporabljajo za navigacijsko
radarsko opremo.

Clen 7
Veradnja kazalnika stopnje obratov

Sistem zaznaval se vgradi kolikor je mogoce na sredi plovila, horizontalno in poravnano s ¢rto
premec—krma. Kraj vgradnje ima ¢im manj vibracij in je izpostavljen blagim temperaturnim
spremembam. Kazalna enota se po moZnosti vgradi nad radarski zaslon.

Ce se vgradijo podrejeni kazalniki, ustrezajo zahtevam, ki se uporabljajo za kazalnike stopnje
obratov.

Clen 8

Veradnja pozicijskega zaznavala

Pozicijsko zaznavalo (npr. antena DGPS) je treba vgraditi tako, da je zagotovljena najvecje stopnja
to¢nosti in mu ne $kodujejo nadgradnje in oprema za oddajanje na plovilu.
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Clen 9

Vgradnja in preskus proizvodnih lastnosti

Preden se oprema po vgradnji prvi¢ vkljuéi ali po podaljanju ali razsiritvi obsega sprigevala o
pregledu ladje (razen v skladu s ¢lenom 2.09(2) Priloge 1) in tudi po vsaki spremembi plovila, ki
lahko vpliva na delovanje opreme, pristojni organ ali podjetje, pooblas€eno v skladu s &lenom 3,
izvede preskus vgradnje in proizvodnih lastnosti. V ta namen so izpolnjeni naslednji pogoji:

a.  napajanje ima posebno varnostno napravo;

b.  delovna napetost je v toleranénem obmodju (¢len 2.01 Dela III);

¢.  kabliin njihova napeljava ustrezajo dolo¢bam Priloge II k tej direktivi in, e je to potrebno,
Uredbe o prevozu nevarnih snovi po Renu;

d.  Stevilo obratov antene je najmanj 24 na minuto:

¢. v bliZini antene ni nobene ovire, ki bi kodovala krmiljenju;

f.  varnostno stikalo antene deluje dobro;

g  razporeditev prikazovalnikov, kazalnikov stopnje obratov in nadzomih enot je ergonomska in
uporabniku prijazna;

h.  ¢&rta §meri plovbe radarske opreme od &rte premec—krma plovila ne odstopa vec kot za 1
stopinjo;

1. to¢nost razdalje in azimutnih zaslonov ustreza zahtevam (merjenja z uporabo znanih ciljev):

k.  linearnost na kratkih razdaljah je pravilna (vledenje in potiskanje);

. prikazana najman;j$a razdalja je 15 metrov ali manj;

m. sredi$Ce slike je vidno in njegov premer ne presega 1 mm;
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n.  lazni odboji zaradi odboja ali nezazelenega zasenéenja &rte smeri plovbe ne nastanejo in ne
Skodujejo varnosti krmiljenja;

0.  blokade 3uma zaradi morja in deZja (s prednastavitvami STC in FTC) in povezane naprave za
krmiljenje delujejo pravilno;

p.  nastavitev ojacanja deluje pravilno;
q.  fokus in definicija slike sta pravilna;,

r. smer obracanja ladje je prikazana tako na kazalniku stopnje obratov in polozaj ni¢ pri smeri
naravnost naprej sta pravilna;

s.  radarska oprema ni obCutljiva za oddajanje radijske opreme ladje ali za motnje zaradi drugih
virov na plovily;

t.  radarska oprema in kazalnik stopnje obratov ne moti druge opreme na plovilu.

Poleg tega pri opremi za celinsko elektronsko pomorsko karto (ECDIS):
u.  statisti¢na pozicijska napaka, ki vpliva na karto, ne presega 2 m;

v.  statistina napaka faznega kota, ki vpliva na karto, ne presega Istopinje.

Clen 10
Potrdilo o vgradnji in proizvodnih lastnostih

Po uspeSnem dokon€anju preskusa v skladu s ¢lenom 8 pristojni organ ali odobreno podjetje izda
potrdilo, ki temelji na vzorcu iz Dodatka. To potrdilo se staino hrani na plovilu.

Ce preskusni pogoji niso izpolnjeni, se sestavi seznam pomanjkljivosti. Odobreno podjetje vsako
obstojece potrdilo preklice ali ga po$lje pristojnemu organu.
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Tip/ime plovila:

Dodatek

Vzorec spricevala o vgradnji in proizvodnih lastnostih

Uradna registrska §tevilka plovila:

za radarsko opremo in kazalnike stopnje obratov

Lastnik plovila

Ime:

Naslov:

Telefon:

Radarske naprave Stevilka

St. odredbe Oznaka Tip Homologacijska §t. | Serijska &t.
Kazalniki stopnje obratov  Stevilka

St. odredbe Oznaka Tip Homologacijska §t. | Serijska §t.

S tem se potrjuje, da radarska oprema in kazalnik stopnje obratov zgoraj navedenega plovila
ustrezaza zahtevam vgradnje in preskusa proizvodnih lastnosti za radarsko opremo in kazalnike
stopnje obratov, ki jih uporabljajo plovila, ki plujejo po celinskih plovnih poteh.

Qdobreno podjetje

Ime:

Naslov:
Telefon:

Zig

Podpis

Organ odobritve
Ime:

Naslov:

Telefon:

Datum
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Del VI

Vzoréni seznam zavodov za preskuSanje, odobrenih podjetij za
homologiranje opreme in vgradnjo

kakor je dolo¢eno v Delu [V in v Delu V

A. PRISTOINI ORGANI ZA PRESKUSANIJE
v skladu s

Clenom 1.04(1) Dela |
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C. HOMOLOGIRANI KAZALNIKI STOPNJE OBRATOV

v skladu s

¢lenom 1.06(4) Dela IV

St. Tip Proizvajalec Lastnik Datum in drzava Homelogacijska 8. | St. dok.
homologacije
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D. ODOBRENA SPECIALIZIRANA PODIJETJA
ZA VGRADNJO ALI ZAMENJAVO RADARSKE OPREME
IN KAZALNIKOV STOPNJE OBRATOV

v skladu s ¢lenom 3 Dela V

POMNI Crke v stolpcu 4 se nanasajo na oznake v stolpcu 1 to¢k B (radarska oprema) in C
(kazalniki stopnje obratov).

Podictje Naslov Homologirani tipi opreme, navedeni v
sfolpcu 1
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